
        
            
                
            
        

    

  

    

      

        
          	Vorpalový meč
        


        
          	Číslo II z Zrcadlo
        


        
          	John Ringo & Travis S.Taylor
        


        
          	Brokilon (2009)
        


        
          	
            

          
        


        
          	
        


      


      


    


    

      

        Komandér - poručík Wiliam Weaver,Ph D. ( "Hovorte mi Bill...") a poddôstojník Seal Miller - hrdinovia, ktorý zachránili Zem pred mimozemskou hrozbou v knihe Za zrcadlem - sa vracajú a tentokrát Bill dostal loď! 


        Jadrová ponorka Nebraska bola väčšinou za pomoci podivnej mechaniky núdzových riešení prestavaná na warpovú loď, námorný kontrakt číslo 4144 a je pripravená putovať do miest, kam noha Adara, Seala alebo akademika nikdy nevkročila! Sláva hrdinom! Komu ale záleží na chudákoch z jednotky zaistenia - na mariňákoch, ktorí v podstate nevedia nič a musia celý deň drieť? To však platí len do chvíle, ako pristanú na mimozemskej planéte, kde ich časť padne v boji.....Vesmírna pechota má ťažký život - celý deň je treba zachraňovať akademikov a vesmír. Za cenu strašných obetí.....


        Vorpalový meč rozpráva o celej rade zásadných tém, ktoré sa pohybujú od toho, aká zbraň je najlepšia k zabitiu mimozemského monštra, cez časticovú fyziku až ku kosmológii, a je návratom "starých zlatých časov" vedeckofantastických románov, kde boli vedecké problémy zábavné, ženy šikovné, tvrdé a krásne,a netvori škaredí. Mariňáci vyrážajú do boja a ľudstvo dobýva vesmír. Hlavne aby bolo dosť lepiacej pásky...


      


    


  



John Ringo a Travis S. Taylor

Zrcadlo 2. Vorpálový meč

 

„Myslíš, že mám znovu zmáčknout objednávku?“ zeptal se Bill a zahleděl se ke kuchyni. Obsluha v adarských restauracích sice byla příslovečně pomalá, ale tohle už bylo směšné. Poslal se Salem objednávku už před půlhodinou a ještě ani nedostali pití.

Komandéru-poručíkovi námořnictva Williamu „Doktoru“ Weaverovi, Ph.D., stejně tenhle oběd neseděl od samého začátku. Znal Sala Weinsteina z dob, kdy oba pracovali v Columbia Defense, takže když mu Sal zavolal a zeptal se ho, jestli už má nějaké plány přes poledne, napadlo ho, že půjde jen o společenskou záležitost. Mělo mu ale dojít, že Sal, se kterým nemluvil skoro dva roky, nepojede až do Norfolku jen kvůli tomu, aby si popovídal.

„Stejně to k ničemu nebude,“ pokrčil Sal rameny. „Ale jestli tě to uklidní, udělej to. Pokud jde o ten server…“

Bill otevřel menu a stiskl volbu glangi s omáčkou melaegl navíc. Ta zatracená věc ani neblikla. Už jednou si z tohoto menu objednal. Jedno menu, jedna objednávka. Žádné peníze, žádná láska.

„Je to zatracený server Microsoft Vavala s nějakým kódem navíc,“ řekl Bill a znovu stiskl objednávku. Restaurace nebyla zrovna přeplněná a teď mu konečně došlo proč. Přitom někteří z Adarů už začínali chápat, že lidé nepotřebují k obědu čtyři hodiny tak jako oni. Bylo jasné, že rodina, která si tenhle podnik otevřela, sotva vylezla ze zrcadla.

„Dělá na tom náš nejlepší Adar,“ namítl Sal. „Nejlepší Adar.“

„Máte Fazglima a Dulaula,“ řekl Bill a ani nezvedl hlavu. „Oba jsou jediní dva Adarové, o kterých se dá říct, že se propůjčí ke všemu, pod čím budou podepsaní. A ani jeden z nich neví zatracený maulk o technice serverů. Fazglim je filozof přírodních procesů a Dulaul filozof mikroakcí. Takže se mi snažíš namluvit, že máš nejlepší server na trhu, protože pro tebe čirou náhodou pracují biolog a kvantový fyzik, kteří se pod to hodlají podepsat. Je to MS Vav, což je jeden z nejmouchovatějších serverů na světě, a navíc do něj někdo nacpal kód z Col-Gomo programu. Takže má ještě víc much než obvykle. No tak, Sale, přestaň mě blbnout. Já adarské technologie znám. Pracuju s nimi každý zatracený den.“

Potíž byla v tom, že od otevření zrcadel se celý svět – a Wall Street obzvlášť – zbláznil do Adarů. Adarské technologie byly světelné roky před lidskými, ale to nebylo nic divného. A spousta věcí, které se teď prodávaly s nálepkou „adarské techniky“ jí nemohla být vzdálenější. Adarové byli předtím, než narazili na lidi, hluboce filozofická rasa. Což znamenalo, že byli proti marketingu zhruba stejně odolní jako indiáni proti chřipce. A tak se jich čím dál víc a více stěhovalo na Zemi, kde „bylo všechno hezčí“. A v drtivé většině si mohli říct o obrovské platy, protože jakmile měla jakákoli společnost mezi zaměstnanci Adara – a dotyčný samec, samice nebo bezpohlavní prostředník se klidně mohl kvalifikovat jako uklízeč – tvrdila, že na její technologii pracuje adarský odborník, a proto je tak předražená.

Bill na tenhle špek skočil jedinkrát, když šlo o „adarskou“ náhražku šampónu. V podstatě šlo o hřeben, který jste měli používat ve sprše místo mytí vlasů. Bylo zaručeno, že s porostem na vaší hlavě vykoná doslova zázraky.

Billovi po jeho vyzkoušení vlasy ještě pořád nedorostly.

Musel ovšem uznat, že k mání byly i vážně skvělé věci, založené na skutečných adarských technologiích. Zapomeňte na čištění zubů – stačilo použít kapsli Nanokartáček™, rozkousat ji mezi zuby, a nejen že byly vaše zuby zářivě bílé, ale celých dvanáct hodin jste si nemuseli dělat starosti s páchnoucím dechem. Kromě toho tu byla ta obrovská revoluce v elektronice…

„Počkej, někdo mi volá,“ poznamenal Sal a zvedl ruku k týlu. „Jo, Joe, slyším, tady je Sal,“ řekl. „To je skvělé, člověče…“

Ale když přišlo na implantáty… ježíši. Doktor měl za to, že je jeho BlackBerry zatraceně otravný šmejd už v dobách, kdy se o něm psalo jako o skvělém přístroji. Jediný způsob, jak jste tenkrát mohli rozeznat blouznícího šílence od blouznícího firemního právníka, byl rozdíl v kvalitě jejich oblečení a to, že jeden měl v uchu zastrčenou modře poblikávající věcičku. Ale poté co přišly na trh implantáty, začali lidé opravdu slyšet hlasy v hlavě. Teď už se rozdíl nedal odhadnout vůbec.

On sám samozřejmě také nosil sluchátko VeriNthal, díky čemuž vypadal podobně jako uživatel implantátu. Ale ta zatracená náušnice byla alespoň vidět.

Znovu stiskl tlačítko menu a s úžasem sledoval, jak právě v tom okamžiku vyšel ze dveří kuchyně Adar s obrovským tácem.

Tohle byla další věc na adarské kuchyni. Adarové přistupovali ke svým dvěma jídlům denně s takřka zbožnou úctou. I nejhorší bezpohlavní prostředník s domácím výcvikem v sobě měl více vášně pro vaření než šéfkuchař špičkového francouzského restaurantu. Každý chod musel být uspokojivý chuťově a zároveň musel působit jako umělecké dílo. Byli v tomhle ohledu daleko horší než Japonci.

Takže zatímco by se Bill naprosto spokojil s talířem nudlí glangi, dostal na stůl nejméně tucet dalších talířků, mističek a prkének. Omáčky, přílohy, malé křupavé věcičky – a nic z toho nedokázal přesně identifikovat. Už se účastnil večeří v Bílém domě, které byly méně složité.

„Methmar,“ řekl Weaver a kývl na prostředníka, který tu pracoval jako číšník. Bezpohlavní prostředníci byli pouze polovědomí a dělali u Adarů nejpodřadnější práce. Byli menší než samice a mnohem menší než samci, takže měřili něco kolem šesti stop, měli žilnatou hnědou pokožku a tři oči rozmístěné kolem široké, ploché tváře, kterou z větší části tvořila ústa s širokými stoličkami, určenými k drcení potravy.

S jejich standardním adarským vzhledem se ale velmi často neshodovalo oblečení. Když Weaver potkal Adary vůbec poprvé, většinou nechodili odění v ničem složitějším než byla bederní rouška. To bylo ovšem předtím, než se do nich zakousli lidé z marketingu. Zatímco se na Zemi stala obrovskou módou adarská technologie, lidské styly a móda měly na adarskou stranu zhruba stejný dopad jako tvrdý alkohol na přísného abstinenta.

Adar, který je obsluhoval, měl na sobě ostře fialovou sukni a „halenku“, tvořenou z větší části průsvitným materiálem. Pod ní měl oblečený nátělník v řezavě růžovém odstínu. Na obličeji mu seděly obrovské sluneční brýle posázené sklíčky, která se snažila tvářit jako drahokamy, a po obou stranách z nich trčela široká křídla, díky nimž v nich Adar vypadal jako Elvis křížený s valkýrou.

Také byl vybavený iPodem. Vzhledem k tomu, že měl pravděpodobně implantát a iPod byl přebytečný, šlo nejspíš o záležitost módy.

„Vítejte, vítejte, vítejte,“ zakvičel bezpohlavní prostředník strašlivým falzetem, který u tvora vysokého šest stop a těžkého nejméně sto padesát kilo působil děsivě. „Uctívejte! Užívejte! Staráme se o kšeft! Nic než párek v rohlíku!“

Takže to měl být Elvis křížený s valkýrou.

„Díky,“ utrousil Bill za bytostí, která už vyrazila zpátky do kuchyně. Povzdechl si a zvedl hůlky, aby si nabral trochu nudlí.

Bill Weaver býval obyčejný klidný vědec, jenž pracoval pro Columbia Defense a přicházel s řešením potíží americké armády, které si ani ona sama neuvědomovala, když se jednoho deštivého sobotního večera zničehonic ocitl v Bílém domě a vysvětloval základy kvantové fyziky Národní bezpečnostní radě. Fyzikální pokus, jenž se naprosto vymkl z ruky, způsobil nejen obrovskou – zhruba šedesátikilotunovou – explozi na Univerzitě centrální Floridy, ale zůstala po něm podivná anomálie. A on byl shodou okolností jediný fyzik s prověřením na stupeň přísně tajné, kterého mohl v tom okamžiku ministr obrany zavolat.

V důsledku toho se několikrát dostal nepříjemně blízko silným výbuchům a párkrát ho to vrhlo do jiných dimenzí; byl přesvědčen, že nejméně jednou zemřel, ještě přesvědčenější o svém zmrtvýchvstání, a mezitím si všeobecně vzato užíval to, že odráží mimozemskou invazi.

Anomálie byla ve skutečnosti generátor bosonů; černá koule, o které si zatím pořád neudělali jasný názor, generovala Higgsovy bosony v neuvěřitelném množství. Co ale bylo lepší – nebo horší, podle toho, z jakého úhlu se na to díváte – bosony se byly schopny „spojovat“ s jinými bosony a otevírat portály do… no, v podstatě kamkoli. Vytvářely podmínky pro okamžitou přepravu, dokonce i na jiné planety. Portály vytvářely vstupy s vysokou odrazivostí, kterým se říkalo zrcadla. A jisté bylo, že vedly do různých podivných míst.

Špatnou věcí na portálech bylo, že některé z planet obývaly bytosti, které měly zájem o dobytí Země. Tomuto druhu se říkalo Dreen a reprodukoval se pomocí houbového porostu, který byl naprogramován tak, aby vytvářel různé další tvory. Jako například velké, vyjící démony podobné psům, kteří požírali lidi – tak ostatně došlo i k prvnímu kontaktu obou ras – až po obrovské pavouky velké jako hora. Předpokládalo se, že za Dreen stojí vědomá síla, ale tu Bill nikdy nespatřil. Viděl pouze tanky, které vypadaly jako nosorožci a stonožky a psí démoni. Těch bylo obzvlášť hodně. Samotné jméno tohoto druhu, Dreen, bylo adarským přepisem jejich vytí. Dreeeeeeen. Ani lidé, ani Adarové neměli nejmenší tušení, jak si tento druh sám říká, a ve skutečnosti na tom nikomu nezáleželo. Záleželo jen na tom, aby se jim vyhnuli, případně – pokud by to bylo možné nebo nutné – do posledního kořínku houby je vyhladili.

Dobrá věc na branách byli Adarové. Ti na Dreen narazili, když se sami pokoušeli vytvářet vlastní zrcadla, užili si podobné problémy, a dokonce přišli na to, jak zrcadla zavřít. V podstatě bylo zapotřebí jen velkého výbuchu. Velkého. Musel to být výbuch, kterému se dalo říkat zabiják světů. Protože neexistoval způsob, jak odpálit bombu mezi dvěma světy – přechod z jednoho na druhý byl tak okamžitý, že ani nejcitlivější přístroje nic nezaznamenaly – museli jste si vybrat, na které straně brány ji odpálíte.

Adarové toto riziko podstupovat nechtěli, ale když Dreen na Zemi vyrazili skrze příliš mnoho portálů, byli lidé – zvlášť prezident Spojených států – ochotni zkusit doslova cokoli. Weaver s podporou necelé divize mechanizované pěchoty a SEAL týmu dokázal umístit nálož na odvrácenou stranu brány v Kentucky. To byl druhý případ, kdy byl docela jasně přesvědčen o tom, že zemřel. Jenže po krátkém, ale přinejmenším divném kontaktu s entitou nebo entitami, které mohly být docela dobře Bůh, se vrátil zpátky.

Krátce poté, co zastavili mimozemskou invazi, mu Adarové dali další záhadný přístroj. V průběhu prvních zkoušek se zdálo, že je to nejsilnější jaderný granát, jaký kdy vesmír viděl. Jakmile se dostal do kontaktu se sebemenším elektrickým nábojem – stačil i výboj statické elektřiny – došlo k výbuchu. K opravdu velkému výbuchu. K takovému výbuchu, který má ve scénáři napsáno: „Dojde k obrovskému výbuchu, který otřese celou Zemí!“ a věta je dvakrát podtržena. Popravdě řečeno stačilo připojit třífázový proud a vymazal by z existence celou jednu sluneční soustavu.

Adarové neměli nejmenší tušení, k čemu by ta věc mohla sloužit, ale Weaver v zásadě odhadl, že je to vlastně základ pohonné jednotky pro cestování nadsvětelnou rychlostí. Po roce pokusů a dvou dalších vybuchlých planetách došli všichni k názoru, že to opravdu taková pohonná jednotka je. A během následujícího roku vytvořili první prototyp lodi, kterou by mohl pohánět.

V té době už Weaver změnil strany v probíhající válce o peníze. Opustil Beltway a přijal důstojnický dekret od námořnictva, které se stalo hlavním dodavatelem ve vývoji první lidské vesmírné lodi. Ještě předtím, než vstoupil do státních služeb, byl přesvědčen o tom, že námořnictvo je pro tento úkol daleko vhodnější volba než soukromý sektor. Prezident chtěl, aby lidstvo dokázalo vesmírem cestovat co nejrychleji. Během krátké války získali dostatek informací na to, aby byli přesvědčeni, že Dreen také jsou schopní cestovat nadsvětelnými rychlostmi. Nejvyšší prioritu momentálně mělo zjištění, kde se Dreen nachází a zda míří k Zemi normálním vesmírem. Jediný způsob pro rychlou stavbu mezihvězdné lodi spočíval v přestavbě existujícího plavidla. Jasnou volbou se stala jedna z mnoha jaderných ponorek s balistickými jadernými raketami, které byly vyřazovány z aktivní služby.

A tak se Weaver, který mezitím pokračoval v konzultacích ohledně strojních záležitostí, stal astrogačním důstojníkem námořního stavebního kontraktu číslo 4144. Přestože přísně tajné plavidlo už absolvovalo několik zkušebních letů Sluneční soustavou, nemělo dosud jméno. A kontrakt číslo 4144 měl veškerý půvab a problémy prototypu. Většinu vybavení tvořily pozemské přístroje a mnoho jich patřilo k původnímu vybavení SSBN Nebraska. Zbytek byl buď adarský, nebo vyrobený ve spolupráci Adarů s lidmi. Úžasné na tom bylo už jen to, že všechno dohromady fungovalo, jak mělo.

Za dva dny mělo stále bezejmenné plavilo vyrazit do dalšího neznáma. No, vlastně se vědělo docela přesně, kam poletí. Základní průzkumnou trasu sestavoval sám Bill. Ale neznámé bylo všechno, nač narazí. Člověk se konečně vydával tam, kam lidská noha ještě nikdy nevstoupila. A on musel poslouchat, zatímco nabíral na lžíci polévku z brouka ordundrorob, jak se Sal snaží vnutit nějakému důvěřivému nešťastníkovi nový Col-Gomo Adar 2007.

Většina adarských potravin byla s lidským trávením naprosto nekompatibilní. Adarové se koneckonců přece jen vyvinuli na naprosto odlišné planetě. Dokonce i jejich nejzákladnější cukry byly stereoizomery. Izomery jsou chemikálie, jejichž jisté vazby se mohou odvíjet oběma směry – všechny „cukrové“ izomery na Zemi byly takzvané levé izomery. Adarské cukry byly pravé izomery. Mnoho adarských potravin bylo tak nekompatibilních, že byly jedovaté.

Ale v průběhu uplynulých sedmi let objevili lidé a Adarové překvapivé množství jídel a nápojů – hned zkraje to byla například coca-cola – které mohli konzumovat všichni. Jistě, většinou šlo o nutriční protějšek pojídání pilin, ale jídlo bylo dobré. A kvůli nulovému obsahu živin to bylo ideální dietní jídlo. Bill z větší části kvůli tomu, že všechen svůj zatracený čas trávil vsedě u stolu, začal strašlivě přibírat. A protože si kdysi vedl prvotřídně v karate a horské cyklistice, přivádělo ho to k šílenství. Takže jedl adarské jídlo.

Na druhou stranu…

„Mám o půl druhé schůzku,“ řekl Bill, když Sal konečně ukončil hovor. „Odpověď zní: nejsem ve správném oddělení státních zakázek, nedělám do zakázek a myslím si, že ten systém stojí za starou bačkoru. Jestli doufáš, že se za to někde přimluvím, tak to doufáš špatně.“

„Bille. Kamaráde…“ řekl Sal a potřásl hlavou. „Nemusíš to brát takhle osobně…“

„Ale musím,“ odpověděl Bill. „Jsem teď zatracený státní zaměstnanec, Sale. Musím o tomhle obědě napsat hlášení, musím buď zaplatit účet, nebo se o něj s tebou rozdělit, a čeká mě čtyřicetiminutová jízda zpátky do doků. A to všechno kvůli systému, který – jak oba víme – je k ničemu.“

„Tak dobře,“ řekl Sal a zvedl ruce. „Teď vážně. Souhlasím s tebou. Fazglim ani Dulaul nevědí o serverech vůbec nic. V tom máme oba jasno. Takže… znáš nějakého dobrého Adara, který by byl k mání?“

„Proč jsi to nevybalil rovnou a nezeptal se, Sale?“ opáčil Bill a nabral na hůlky další nudle. „Neznám, ale vím, koho se zeptat. Stačí?“

„Opravdu potřebujeme nějakého solidního Adara, který by pracoval v programátorském oddělení,“ řekl Sal. „Většinu kšeftů nám přebírá LockLilug. V čele oddělení mají Gilanglku. S tím se nemůžeme rovnat.“

„Ať už seženete kohokoli, bude chtít nejmíň funkci a plat výkonného ředitele,“ poznamenal Bill. „To ale víš.“

„Lidi, kteří jsou úplně nahoře, chtějí, abych někoho našel,“ řekl Sal.

„Poptám se ti,“ slíbil Bill. „Hovor. Příkaz. Účet.“

„Váš účet je dvacet devět, čtyřicet sedm,“ odpověděl telefon v jeho náušnici. „Patnáctiprocentní spropitné dělá čtyři, čtyřicet dva.“

„Příkaz: připočítat spropitné. Zaplatit účet,“ řekl Bill a vstal. „Příkaz: odpojit. Uvidíme se, Sale.“

„Rád jsem tě zase viděl, Bille,“ řekl Sal a také se postavil. „Měl jsi mě nechat zaplatit alespoň půlku.“

„Musím už běžet,“ odpověděl Weaver a potřásl mu rukou. Na kalhoty mu během jídla ukápla trocha omáčky melaegl, tak ji otřel nanoubrouskem. Ubrousek naplněný aktivními nanobakteriemi, které agresivně vyhledávaly a odstraňovaly skvrny, měly skvrnu dočista zlikvidovat, ale jen ji rozmazaly. Jistě, poté co ubrousek použil už tolikrát…

Weaver potřásl hlavou a vyšel z restaurace. To byl zase den.

 

„Taky jsi mě mohl upozornit mnohem dřív,“ řekla Mimi kysele zdánlivě do prázdné místnosti. „Tohle není nic, co bychom už dávno nevěděli. Jistě, ale ty nejsi ten, kdo musí přesvědčovat tetu Veru. Ale jasně… jenže sám víš, že kvůli tomu vymaulkuje cihlu.“

Mimi Jonesové bylo čtrnáct let, byla na svůj věk drobná a štíhlá a měla dlouhé hnědé vlasy. Její matka zahynula v průběhu Chenovy události a ona od té doby bydlela u své tety a strýce a chodila do osmé třídy speciálního studijního programu na střední škole doktora Phillipse ve floridském Orlandu. Ve skutečnosti se účastnila dvou různých studijních programů. Naštěstí pro Mimi totiž měla střední škola doktora Phillipse, která se v první řadě věnovala rodinám z vyšší střední třídy, velice rozumný přístup k nadaným studentům. Většina ze speciálního studijního programu si mohla vybrat ze zvláštních tříd s výběrovými předměty a nezávislými studii. V Mimině případě šlo o naprosto nezávislé studium. Ve skutečnosti by Mimi v dřívějších dobách už dávno absolvovala. Vyšší střední školu.

Mimi měla totiž přítele. A ten přítel byl velice chytrý. Dost chytrý a dost schopný na to, aby dívku doprovázel na dobrodružné cesty mysli daleko za stěny školních tříd.

Když bylo Mimi šest let, bydlela se svou matkou, Lorettou Jonesovou, v malém dvoupokojovém bytě na Mendel Road. Ten se nacházel necelé půl míle od epicentra události, která zničila Univerzitu centrální Floridy, a Mimi se toho rána právě dívala na kreslené pohádky v televizi, když všechno zčernalo.

Miminy vzpomínky na to, co následovalo bezprostředně poté, byly velice pečlivě několikrát zkoumány. Všechno, co si zapamatovala, bylo, že se nacházela v nějakém černém prostoru, a pak tam byl „někdo“, nebo pravděpodobně něco – ať už se prostor nacházel kdekoli. Ta osoba, věc, entita nebo jak tomu chcete říkat, ji utěšovala. Pak se zase vrátila na Zemi, byla tma a ona se svým novým přítelem ležela v troskách domu. Ten „přítel“ byl velký hnědý pavouk, který ze všeho nejvíc připomínal vycpanou plyšovou hračku. Řekl jí – i když nikdy nikdo nepotvrdil, že by mluvil – že se jmenuje Tuffy. Mimi dokázala sporné body vysvětlit jedině tak, že se jí informace zničehonic objevila v hlavě, jako by tam byla pořád.

Pak Mimi vstala a vydala se za světlem. To světlo – vytvářené popravdě řečeno obrovskými reflektory – vycházelo ze základny, která zde vznikla pro studium Chenovy anomálie. Krátká doba, již Mimi strávila v jiném prostoru, ve skutečnosti na Zemi trvala celý den a byla skoro půlnoc, když narazila na skupinku lidí, která si na chvilku dala přestávku při studiu záhadné černé koule, jež byla posledním odkazem doktora Raye Chena. Mezi přítomnými se nacházel i doktor William Weaver, který v té době ještě ani netušil, jaké zázraky ho čekají. Zástupce šerifa, jenž si dělal starosti s možným biologickým zamořením, se navzdory radám doktora Weavera pokusil Mimi nového přítele odebrat. Tuffy vystrčil dvě ze svých deseti nohou, vysunul z nich něco jako drápy a napumpoval do zástupce šerifa cosi, co záchranáři později odhadli na zhruba čtyři tisíce voltů elektrického proudu.

Pak už se nikdo nesnažil Tuffyho a Mimi rozdělit. Dokonce i ve škole jí dovolili, aby se její mimozemský „přítel“ – nikdo nikdy nepoužil slovo „mazlíček“ – učil s ní.

V průběhu zkoumání anomálie Weaver zažil velice podivuhodné události. Jednou z nich byla buď živá halucinace, nebo doba, strávená mimo vesmír – na místě, kterému nemohl dát nálepku „skutečné“ ani nejdobrodružnější ze všech fyziků. V době bezčasí se buď setkal se spoustou Tuffyů, nebo si je vysnil. Nicméně některé z úvah, ke kterým během této zkušenosti dospěl, mu naznačily, že Tuffyové jsou skuteční (ať už to platilo v jakémkoli slova smyslu) a bytost, která žije na Mimině rameni, pochází právě z tohoto místa. Popravdě řečeno, sám se sebou občas vedl diskuse ohledně toho, jestli Tuffy ve skutečnosti je, nebo není Bůh, případně nějaké jeho přijatelné vtělení.

Ať už ale byl Tuffy cokoli nebo kdokoli, rozhodně byl chytrý. A pomáhal Mimi, aby byla chytrá také. Existovalo jen několik málo vědců a výzkumníků, kterým Mimi a Tuffy důvěřovali dostatečně na to, aby si je připustili k tělu. Ale těch několik málo se dokázalo ptát Mimi na dost věcí, aby víceméně zjistili, jak to s nimi dvěma je. Původně působil Tuffy při studiu jako pomocník a zkušeně vytvářel situace, které Mimi pomáhaly v porozumění práce, již jí dávali její učitelé. Nicméně postupem času začal Tuffy tento základ používat k tomu, aby Mimi vedl dál a rychleji, než se kdy jejím učitelům podařilo. V době, kdy Mimi ukončila třetí třídu, už s Tuffyho pomocí zkoumala algebru, trigonometrii a základy astrofyziky. V průběhu následujících ročníků zrychlovala čím dál víc, takže v době, kdy nastoupila do sedmé třídy základní školy, dosáhla středoškolské úrovně ve všech fyzikálních vědách, a kromě toho měla rozsáhlé znalosti historie, psychologie, antropologie, a dokonce teologie.

Mimina teta se strýcem byli oddaní křesťané a zjednodušeně řečeno věřili tomu, že jediná kniha, kterou stačí lidem číst, je bible. Nicméně podporovali Miminu vášeň pro všeobecné studium – zvlášť když se většina týkala teologie. Jejich kazatel, který měl sám doktorát z teologie, jim připomněl, že poznávání podrobností o jiných náboženstvích není vůbec hřích a ve skutečnosti je pro hlubší pochopení křesťanství životně důležité. Stanovili ale pevnou hranici u jistých textů o lidské fyziologii a deviantní psychologii. A tak musela Mimi některé informace hledat na internetu, poté co s Tuffyho pomocí bez problémů obcházela programy pro on-line ochranu dětí.

Později začala Mimi ochotně pomáhat jiným výzkumníkům. Důvod byl jednoduchý: šlo o peníze. Wilsonovi bydleli v méně zámožné čtvrti poblíž střední školy a pan Wilson byl tesař, jehož příjem stačil na to, aby Mimi žila v relativním pohodlí. Ale Mimi a Tuffy si uvědomili, že v blízké budoucnosti budou potřebovat daleko víc peněz – když už pro nic jiného, tak aby mohli financovat další Mimina studia.

Dívka tedy začala navazovat kontakty se zkušenějšími výzkumníky a nabízela jim pomoc s problémy, se kterými nemohli pohnout. Nebylo docela jasné, jestli s odpověďmi na tak složité otázky, jako byly například ty obsažené v Problémech tisíciletí, odpovídá Mimi nebo Tuffy. Ale otázky byly zodpovězeny.

Clayův matematický institut v Cambridgi v Massachusetts, v matematických kruzích známý spíše pod zkratkou CMI, vyhlásil sedm nejdůležitějších otevřených problémů soudobé matematiky, jejichž řešení vědcům už dlouhou dobu unikalo. CMI nabídl částku milion dolarů za vyřešení každého z nich. Mimi víceméně z rukávu vytáhla řešení čtyř ze sedmi předložených otázek. I když byla její řešení k dispozici pro kritiku déle než požadovanou dvouletou zkušební dobu, matematická komunita ji nepokládala za svou členku a platba stále nepřicházela.

Důležité a relevantní k Higgsovým bosonům, Chenově anomálii a samotné existenci bran bylo její řešení kvantové Yang-Millsovy teorie. Než došlo k Chenově anomálii a přišli Dreen, byly zákony kvantové fyziky pro svět elementárních částic tímtéž, čím byly pro makroskopický svět Newtonovy zákony mechaniky: kvantová fyzika se stala základní teorií, z níž musely vycházet všechny nové teorie, stejně jako tomu bylo o století dříve s Newtonovými zákony. Tam, kde Newtonovy zákony popisovaly, jak se věci v makroskopickém světě pohybují a chovají v blízkosti běžných gravitačních polí, potřebovalo vysvětlení věcí, jako byly třeba černé díry, Einsteinovu obecnou teorii relativity. Stejně tak kvantová mechanika popisovala fyziku částic poměrně dobře, dokud se neobjevila Chenova anomálie.

V polovině padesátých let dvacátého století vyvinuli Yang s Millsem metodu vhodnou k popisu interakcí elementárních částic pomocí způsobu, který do sebe včleňuje různé struktury, známé z geometrie, a ty ukázaly, jak použít teorii k předpovídání konkrétního chování částic. Yang-Millsova teorie byla více popisem chování částic než jejich vysvětlením. Teorie sice byla experimentálně ověřena, ale nepodporoval ji žádný podkladový model.

Samotná teorie byla v podstatě kalibrační invariance, stejně jako teorie Higgsova bosonu, umožňující předpověď částic, které na sebe vzájemně působí skrze takzvanou silnou energii. Interakce skrze silnou energii závisí na zvláštní vlastnosti kvantové mechaniky, které se říká „hmotná mezera“. Kvantové částice mají pozitivní hmotu, i když klasické vlny putují rychlostí světla, což je v protikladu (nebo přinejmenším proti myšlence) Einsteinovy speciální teorie relativity. Podle speciální teorie relativity totiž hmotná částice nemůže dosáhnout rychlosti světla v normálním vesmíru, protože by k tomu potřebovala nekonečné množství energie, ale některé kvantové částice to popírají. Proto hmotná mezera. Mimin matematický důkaz konečně tento rozpor vysvětloval.

Mimi (nebo možná Tuffy) se domnívala, že dráhy, kterými po Chenově anomálii putovaly fraktály bosonů zrcadel – v matematických a fyzikálních kruzích se jim začalo říkat zrcadlové bosony – vedly rozměrem časoprostorového kontinua, který se nacházel mimo ty, ovládané mnohonásobnými variantami rozměrů teorie strun, byl ale sám modifikovanou teorií strun, která připomínala novější teorii membrán. Bylo zajímavé, že toto nové „pole“, které zrcadlové bosony potřebovaly, zahrnovalo Higgsovo pole, jež „prostupuje“ celým vesmírem v jakémkoli daném okamžiku, a Higgsův boson byl tudíž podmnožinou, nebo dokonce nestabilní relativistickou verzí zrcadlových bosonů. Vůbec poprvé v dějinách lidstvo pochopilo „konektivitu“ zrcadlových bosonů a jejich fungování. A nejlepší na tom bylo, že toto nové „pole“ vyžadovalo na nejzákladnější úrovni hmotnou mezeru. Heuréka! Yang-Millsova teorie byla vysvětlena!

Mimi o tom hovořila se svým přítelem doktorem Weaverem až do omrzení. Doktor William Weaver přišel jako první s domněnkou, že brány jsou Higgsovy bosony, což vyvolalo neskutečnou vlnu maulku v komunitě experimentálních fyziků, kteří byli přesvědčeni o tom, že znají všechno nejlíp a takzvaný standardní model moderní fyziky je alfou a omegou popisu fungování vesmíru.

Ve skutečnosti standardní model nespočíval v ničem jiném než ve srovnání experimentálních dat s matematickými popisy – nebyla to skutečná teorie, která by dokázala předvídat kvantová chování. A Mimi, doktor Weaver a Tuffy si uvědomovali, že na světě existuje jen malá hrstka fyziků, kteří jsou ochotni a schopni tento drobný rozdíl uznat. Weaver s Mimi používali analogii, podle které bylo popisování světla jako fotonů nebo částic stále jen oklikou k datům: světlo přece je světlo. Tím si nevyšlapali moc dobrou cestičku ani k částicovým fyzikům – těm Feynman řekl, že světlo je částice, a tudíž to tak muselo být. Adarům připadal tenhle rys lidských vědců, kteří měli mít otevřenou mysl, neuvěřitelně pokrytecký a zábavný.

Takže Mimi na Weaverovo doporučení přestala o odlišných Higgsových bosonech mluvit jako Higgsových bosonech, přestože oba dokonale chápali, že přesně tím jsou. Nebo přesněji řečeno, že Higgsovy bosony jsou ve skutečnosti nestacionární a nestabilní verzí zrcadlových bosonů. Weaver často říkal Mimi, že když přijde na boj s přirozeností fyzikální komunity, dává přednost boji s Dreen. Tuffy toto téma obvykle přecházel mlčením.

Nicméně Mimi ve skutečnosti vyvinula teoretickou předpověď Yangovy a Millsovy teorie. Teorie, vyplývající z matematiky, již odhalila, se ale netýkala jen předpovědi Yang-Millsovy invariance, šlo v ní o daleko víc. Vstoupila ve známost jako „čtyři plus jeden plus šest formalismus“, kde existovaly čtyři rozměry prostoru podle membránové teorie, jeden rozměr času a šest dalších rozměrů, které se lišily mezi formulacemi používanými jak ve strunovém, tak v membránovém konceptu. Ale právě Mimino matematické čarování je všechny spojilo dohromady – včetně zrcadlových bosonů – a nejen že popisovalo kvantovou Yang-Millsovu teorii, ale dokázalo ji i předpovědět.

Clayův matematický institut jí neustále odmítal přiřknout milionovou odměnu, dokud konečně nepoužila druhý ze svých trumfů. Tím prvním byl samozřejmě Tuffy, ale tak daleko nezašla. Její druhý trumf byl doktor William Weaver, který byl kromě Mimi jediným odborníkem na zrcadlové bosony na planetě. I když doktor Weaver trávil poslední dobou více času praktickým využitím zrcadlových bosonů a ne jejich teorií, měl dobré politické známosti – teď, když se stal důstojníkem u námořnictva, byly nejspíš ještě lepší. Když jednoho dne jako protislužbu Weaverovi zavolala řediteli Clayova matematického institutu poradkyně pro národní bezpečnost, institut konečně udělal to, co měl udělat dávno, a zaplatil Mimi aspoň za jedno řešení. Mimi si pořád lámala hlavu s tím, jak má chápat Weaverovu poznámku o „zaseknutých líných inťouších, kteří nepomáhali s vymýšlením“. Weaver při této příležitosti použil i několik dalších jižanských eufemismů a metafor, které by Mimi její teta rozhodně nedovolila opakovat nahlas. Tuffy jí řekl, ať se tím nezatěžuje.

Průmyslový komplex neměl na druhou stranu vůbec žádný problém s věcmi, s jejichž vymýšlením jí nepomáhal. Chytří podnikatelé využívali každý solidní zdroj, který mohl vést k vydělání peněz, a v případě Mimi a Tuffyho málem padali na kolena, aby jim mohli zaplatit. Mimi se zapojila do zpětného využití adarských miniaturních zdrojů energie v komunikačních implantátech, díky čemuž získala jedno procento patentu, který vlastnila jistá velká mobilní síť, nemluvě o poplatku z téměř každého kusu baterie, který byl na trhu.

Pak ji výrobce pancéřovaného skla požádal o pomoc s rozluštěním problému, který měl s výrobním procesem nového polymeru. Po několika měsících spolupráce s firmou byl vyvinut nový patent na sloučeninu hliníku, oxidu titanu a sirníku hořečnatého, poskládanou v přesně se střídajících optických tloušťkách, která byla přinejmenším stejně pevná jako hliník a opticky průhledná. Firma dala Mimi z patentu podíl sedmi procent. Materiál, pojmenovaný „aliglass“, protože „průhledný hliník“ neměl ten správný zvuk, začal nahrazovat skleněné tabule v každém mrakodrapu na světě, nemluvě o součástech většiny pancéřovaných systémů. Byl to poměrně lukrativní kontrakt.

Kdykoli se Tuffy s Mimi zapojili do podobné snahy o nalezení řešení, Mimi odmítala nabízenou pomoc obchodního nebo patentového právníka. Tuffy měl podle všeho téměř nadpřirozenou schopnost odhadnout skutečnou cenu poskytnuté informace nebo spolupráce a společně se jim dařilo sepisovat neprůstřelné smlouvy. A kdykoli došlo na smlouvání tváří v tvář, cítil se i nejtvrdší korporátní právník při jednání u jednoho stolu s tichou a zdvořilou čtrnáctiletou dívenkou, na jejímž rameni možná seděl samotný Bůh, naprosto vyvedený z konceptu.

Něco z peněz, které takhle vydělali, samozřejmě dávali Wilsonovým jako projev vděku za to, že se o Mimi starali. Většinu jich ale utráceli za knihy nebo ukládali na účet. Momentálně měla Mimi bankovní účet, jehož zůstatek by rozjařil každého účetního. Přišel ale čas, kdy z něj bude třeba začít vybírat.

A právě proto Mimi, oblečená v bledě modrých šatech a botách, seděla na kraji postele s rukama složenýma v klíně, dívala se z okna a lehce o sebe ťukala palci. U nohou jí stál sbalený kufřík.

Tuffy se v průběhu let změnil. Ve skutečnosti ale k většině změn došlo během poměrně nedávné doby. Končetiny, které kdysi bývaly baculaté, se teď prodloužily a drápy, jež z nich nyní nezakrytě vystupovaly, byly stříbřitě fialové. Kožešina mu také potemněla téměř až do odstínu půlnoční černi, která se ve správném světle purpurově leskla. Navíc teď daleko více vynikaly jeho smaragdově oči. I kolem nich se nacházely úzké a zakřivené ostrůvky purpurové kožešiny, která někdy hrála až do tmavě modré.

Změny překvapily většinu vědců, kteří se snažili Tuffyho studovat, dokud jedna žena nepoznamenala, že Tuffy teď vypadá „trochu nebezpečněji“. Když se Tuffy objevil poprvé – a po mnoho dalších let – potřebovala Mimi útěchu. Byla teprve dítě a chtěla plyšového medvěda (nebo v tomto případě pavouka), kterého by objala a který by odehnal všechny její noční můry.

To se s příchodem puberty změnilo. Mimi během té doby jen málokdy trpěla náhlými a převratnými změnami nálad, ale změnila se. Odložila dětské věci a způsoby a Tuffy se pravděpodobně v souladu s tím proměnil v něco, co potřebovala mladá dívka, která byla ještě nedávno dítě, ale nyní vstupovala do dospělého světa – v něco trochu nebezpečnějšího a divočejšího.

Nebo to mohlo být přibývajícím věkem. Nikdo opravdu nevěděl, jak to je. Kromě samotného Tuffyho a možná i Mimi, ale ti o tom nemluvili. „Tak dobře, dobře,“ řekla konečně Mimi s podrážděným povzdechem. Vstala a přešla do obývacího pokoje, kde paní Wilsonová vysávala koberec a jako zvukovou kulisu měla puštěnou televizi.

„Teto Vero,“ řekla Mimi do hlučícího vysavače.

„Mimi,“ řekla Vera a vypnula přístroj. Vera Wilsonová byla mohutná žena po čtyřicítce, oblečená jen v domácí zástěře, protože Wilsonovi šetřili elektřinu a nechávali termostat nastavený vysoko. „Dneska ses do školy hezky oblékla.“

„Já tam nejdu,“ odpověděla Mimi. „Tuffy mi řekl, že musím jít někoho navštívit. Dnes.“

„Ty že… co?“ zeptala se Vera Wilsonová zmateně. Od chvíle, kdy Mimi přijala do domácnosti, zjistila, že je to velice poslušná a okouzlující mladá dáma – přesně o takové dceři vždycky snila, ale neměla ji. Mimi nikdy nechtěla zameškat školu a rozhodně jí nikdy neodmlouvala nebo nemluvila takhle… divně. „Co to znamená, že nepůjdeš do školy?“ zeptala se.

„Tuffy chce, abych něco udělala,“ řekla Mimi klidně, ale neústupně. „Musím jít někoho navštívit a pak… no, nejspíš budu nějakou dobu pryč. Brzy sem přijdou dospělí, kteří o tom s tebou budou mluvit a vysvětlí ti to. Teď ale musím odejít – hned teď; na deset hodin mám objednaný přechod z brány. Už pro mě jede taxi.“

„Mladá dámo, nemůžeš jen tak odejít z domu…“ nadechla se Vera Wilsonová ke zlostné odpovědi.

„Nechci, aby ses na mě zlobila, teto Vero,“ pokračovala Mimi klidně. „Ale já opravdu musím jít. Nikam neutíkám. Nějací dospělí lidé ti to určitě přijdou vysvětlit, to vím určitě – nevím ale jistě, co ti o tom můžu říct já. Pamatuješ si, jak k nám jednou přišel na návštěvu doktor Weaver a řekl, že jsou to důvěrné věci? Takhle tajné to je.“

„No, jestli vláda tvrdí, že musíš někam jít, proč o tom neřekli něco mně?“ zeptala se paní Wilsonová zmateně.

„Oni nevědí, že musím jít,“ odpověděla Mimi. „Ale Tuffy říká, že jestli nepůjdu, nebude to fungovat.“

„Co nebude fungovat?“ zeptala se paní Wilsonová, která vůbec netušila, o čem s dívkou vlastně hovoří.

„Ta věc, o níž nemůžu mluvit,“ odpověděla Mimi právě ve chvíli, kdy se zvenčí ozval klakson taxíku. „Už pro mě přijeli. Musím jít. Napíšu ti a nejspíš se vrátím zpátky docela brzy – tak na týden, jestli mě pustí. Ale přišel čas, abych dělala věci, které mám za úkol dělat. Myslím, že je to asi tak, jako by tě k něčemu povolal Bůh, teto Vero. Mám úkol. A první místo, kam se musím vypravit, je San Diego.“

Teta Vera se podívala na nebezpečně vyhlížejícího pavouka na Mimině rameni a povzdechla si. Vzpomněla si na velice zvláštní rozhovor, který měla s doktorem Weaverem, když kdysi dávno navštívil Mimi, aby jí poděkoval za pomoc. Když odešel, sedla si a zamyslela se. Opravdu se andělé objevují výhradně v oblaku světla? Nebo jak doktor Weaver zdůraznil: „Nejdřív přišel obrovský záblesk světla. A město rozhodně utrpělo ránu, bylo pročištěno, nebo jak tomu chcete říkat… Nevím úplně přesně, co je Tuffy vlastně zač, ale řekněme, že anděl v docela složitém přestrojení by byl dobrý popis.“

Bůh rozhodně chodil po tajemných cestách. Člověk jen musel mít Jobovu trpělivost a věřit, že všechno nakonec dopadne dobře.

„Budeš mi psát, slyšíš?“ řekla teta Vera a do očí jí vyhrkly slzy. S Hermanem neměli nikdy vlastní děti a Mimi byla svým způsobem dar od Boha. A nyní, jak se zdálo, přišel čas, aby o svůj dar přišli. Myslela si, že dostanou delší dobu. Objala dívku a popotáhla. „Už jsem se naučila pracovat s e-mailem,“ řekla. „Budeš mi psát e-maily, rozumíš, holčičko? A přijď domů, kdykoli budeš mít příležitost. Tohle bude vždycky tvůj domov.“

„Určitě,“ slíbila Mimi a sama se rozplakala. „Ale tam, kam půjdu… no, nemyslím, že tam je internetové připojení.“






02.

VÍTEJTE U HVĚZDNÉ PĚCHOTY.

NEDOTÝKEJTE SE NETVORŮ

A DRŽTE SE OD NICH

STRANOU.

Vojín Eric Bergstresser zaparkoval džíp před budovou velitelství, vystoupil a protáhl se.

První signál, že bude přeložen, dostal včera, když ho velící poddůstojník, štábní seržant, vytáhl z ranní rozcvičky a řekl mu, aby „hnul zadkem na prapor“. Když dorazil na velitelství praporu, prošel podle slov rotmistra námořního dělostřelectva, který fungoval jako zástupce praporního operačního štábu, „tím nejrychlejším vyřizováním papírů“ v dějinách jednotky. Rotmistr ho provedl celou procedurou a předal mu rozkaz, aby pokračoval po vlastní ose k rotě B průzkumné jednotky námořní pěchoty, která byla umístěna – což bylo docela zvláštní – na námořní základně Newport News.

Berg ani netušil, že v Newport News slouží vůbec nějací námořní pěšáci, a upřímně řečeno byl přesvědčen o tom, že základna se zavírá. O to větší bylo jeho překvapení, když zjistil, že se tam nachází celá průzkumná rota.

Berg byl u praporu „enko“, jinak řečeno nováček. Přihlásil se jako dobrovolník okamžitě poté, co nastoupil k 1. námořní divizi, své první jednotce po absolvování výcviku. Jakmile úspěšně absolvoval základní testy – tělesné i psychické – prošel krátkým peklem běžného průzkumnického výcviku a daleko delším peklem výcviku průzkumu bojem. Po ukončení války s Dreen se průzkum bojem soustředil daleko více na operace mimo Zemi. Také bylo teď daleko těžší výcvikem vůbec projít; ze šedesáti dobrovolníků byl Berg jedním z pouhých čtyř vojáků, kteří výcvik dokončili. I když nešlo o nic tak tvrdého jako testy způsobilosti a výcvik Delta Force, rovnal se výcviku SEAL v podmořských demoličních operacích. A možná ho i předčil, přinejmenším čirou brutalitou.

Bergovi nebylo úplně jasné, co se děje s námořní pěchotou, do které se už tak dlouho chystal vstoupit, ale viděl docela zajímavé změny. Na rozdíl od většiny spolubojovníků si velice dobře všímal souvislostí jako třeba rozpočtových hádek v Kongresu a událostí ve světě. A zvláště v té druhé oblasti se děla spousta zajímavých věcí. Po válce s Dreen a uzavření mnoha bran, které umožňovaly Dreen útoky na Zemi, většina ozbrojených sil procházela omezeními přísunu financí. Stále ještě nevysvětlené úniky zamoření v několika islámských zemích odčerpaly většinu sil z hnutí velkého džihádu, a přestože byly americké jednotky stále rozmístěny po celém světě, většinou se vrátily k prosazování míru a mírovým operacím; válka s teroristy zemřela společně s několika sty tisíci džihádisty v údolí Bekaa, v Mekce a Íránu.

Ale zatímco armáda a letectvo procházely obdobím omezení rozpočtu, většina peněz byla „investována jinam“ a byla převedena na námořnictvo a námořní pěchotu. A končila v tajemných černých děrách. Tajné části rozpočtu už začínaly být tak velké, že vyvolávaly vážné otázky médií. Jediná informace, která proklouzla ven, hovořila o tom, že se výdaje týkají „projektů mimozemského vojenského výzkumu“.

Strážný u brány v Newport News, která se nacházela pěkný kousek jízdy od Lejeune, ho nasměroval k hranaté budově bez jediného okna. Konečně přišel čas, aby zjistil, co tahle jednotka bojového průzkumu vlastně dělá a proč se schovává v tajné budově v Newport News.

Vstoupil do dveří označených „vstup pro návštěvníky“ a ocitl se v malé místnosti, tvořené většinou betonovými zdmi. Přímo proti dveřím byla umístěna ode zdi ke zdi aliglassová tabule a za její ochranou se nacházelo bezpečnostní stanoviště. Věděl, že technicky vzato jde o průhledný hliník, ale na první pohled mu to připadalo jako průhledný safír, desetkrát silnější než plexisklo a drahé jako vstupenka do nebe. Celá tabule říkala, že někdo chce opravdu vážně zastavit jakýkoli pokus o útok. Tabule o síle pěti centimetrů by si dokázala bez jediné prasklinky poradit s průbojnou střelou s ochuzeným uranem.

„Bergstresser, Eric, vojín,“ řekl a zvedl průkaz, aby se na něj mohl podívat strážný za sklem. Strážný byl civilista, ne příslušník námořní pěchoty, ale byl poměrně mladý, na hlavě měl nasazenou boronkarbidovou přilbu, byl oblečený v těžké neprůstřelné vestě a na hrudi měl na tříbodovém polním závěsu zavěšenou MP-7. „Hlásím se do služby.“

„Přiložte průkaz ke skeneru,“ řekl strážný a kývl bradou. Pak zkontroloval monitor počítače a přikývl. „Čekejte na eskortu,“ dodal.

„Rozkaz, pane,“ řekl Berg a rozkročil se do přehlídkového pohovu.

„Nováček?“ zeptal se ho strážný interkomem a mírně se usmál.

„Ano, pane,“ odpověděl Berg. „Jsem u průzkumu teprve tři měsíce.“

„Taky jsem býval u průzkumu,“ řekl strážný a podíval se na monitor. „Vítejte do říše zázraků. Právě dorazila vaše eskorta.“

Otevřely se těžké ocelové dveře a do malé místnosti vstoupil první rotmistr v maskovací uniformě námořní pěchoty. Byl vysoký a štíhlý a měl vlasy ostříhané tak nakrátko, že nebylo možné odhadnout jejich barvu. Když se mu Berg podíval do obličeje, všiml si kromě hnědých očí a velkého nosu i toho, že pravá strana jeho tváře je větší a svaly v ní jsou očividně silnější než na levé straně, což byl jasný důkaz, že muž tráví v silně pancéřovaném wyvernu spoustu času.

„Bergstresser?“ zeptal se první rotmistr. Na jmenovce měl napsáno „Powell“.

„Ano, pane,“ odpověděl vojín.

„Průkaz?“ zeptal se první rotmistr a natáhl ruku. Zkontroloval údaje a přikývl. „Vítejte u jednotky, vojíne,“ řekl. „Projdeme si spolu základní pohovor a pak vás předám prapornímu zástupci vašeho týmu. Pojďte za mnou.“

„Ano, pane,“ řekl Berg a následoval poddůstojníka do ještě menší místnosti. První rotmistr počkal, dokud se nezavřely dveře, a pak si odkašlal. „Prověření čtrnáct,“ řekl.

Vnitřní dveře, označené velkou červenou čtrnáctkou, sklouzly na stranu a za nimi se objevila chodba. Vydali se doprava a cestou po naleštěné kachlíkové podlaze prošli kolem několika dveří. Na rozdíl od Bergovy minulé posádky nebyly žádné z nich označené jmenovkou, jen číslicemi. A většina z nich byla posuvná stejně jako ty, kterými vešli. Navíc byly ve stropě každé tři metry umístěny černé polokoule, v nichž se skrývaly kamery. Celkově budil vnitřek budovy spíše dojem vězení než velitelství.

První rotmistr se zastavil přede dveřmi zhruba v polovině chodby a znovu si odkašlal. „Vstup do sedm-šest,“ řekl.

„Sedm-šest se otevírá,“ odpověděl mechanický hlas a dveře se otevřely. „Pět, čtyři…“

Když hlas napočítal do nuly, dveře se zase zasunuly. Bergstresser sotva stačil vstoupit do místnosti za nimi.

„Tenhle systém nesnáším,“ poznamenal příslušník námořní pěchoty, který seděl za stolem v místnosti, do níž vešli.

„To já taky,“ odpověděl první rotmistr. „Ale nemáme ho tu jen tak pro parádu. Jdeme, Bergu,“ dodal a kývl ke dveřím, označeným nápisem „první rotmistr“.

Poddůstojník se usadil do křesla za stolem a pořádně si Bergstressera prohlédl. Vojín znovu zaujal přehlídkový pohov s nohama rozkročenýma do šíře ramen a rukama složenýma za zády. Oči měl upřené do prostoru šest palců nad hlavou prvního rotmistra.

„Pohov,“ řekl Powell. Po tomto rozkazu se vojínův postoj skoro vůbec nezměnil, ale bylo mu dovoleno promluvit. „Četl jsem vaše služební záznamy,“ řekl poddůstojník. „Do této jednotky jste byl vybrán pro své IQ, způsobilost ve zbraňových testech a skóre v testech operačního průzkumu. Ale musím vám položit ještě několik otázek a očekávám upřímné odpovědi. Pokud se pro tuto jednotku nehodíte, pošleme vás zpátky k původní jednotce. Nebudete kvůli tomu mít žádné problémy, věřte mi. Ale tato jednotka potřebuje jen jistý typ kandidátů. Raději půjdu do akce o jednoho muže slabší, než abych s sebou měl nevhodného kandidáta. Ještě dodám, že pokud nám zbude trocha času, projdeme si testy, abychom zjistili, kolik pravdy za vašimi odpověďmi bylo. Pokud nám žádný čas nezbude a vy nebudete říkat absolutní pravdu, mohou kvůli vám zemřít další lidé. Je to jasné?“

„Jasné, pane,“ odpověděl Berg a napadlo ho, co se to tu u všech čertů chystá.

„Trpěl jste někdy jakoukoli formou i té nejmenší úzkosti v uzavřených prostorách?“ zeptal se poddůstojník. „Ostatně – ocitl jste se někdy v uzavřených prostorách na dostatečně dlouhou dobu, abyste si to vyzkoušel?“

„Nikdy jsem nebyl v uzavřených prostorách moc dlouho, pane,“ odpověděl vojín. „Občas jsem strávil nějakou dobu v běžně omezených prostorách a nikdy jsem úzkost necítil.“

„Definujte pojem běžně omezené prostory,“ pobídl ho rotmistr nevzrušeně.

„Já… kdysi jsem si hrával v kanálech, pane,“ řekl Berg. „Jednou jsem tam dokonce uvázl. Ale starosti jsem si s tím nedělal.“

„To není přesně to, k čemu máme namířeno,“ řekl první rotmistr. „Už jste někdy přemýšlel o tom, jak by vám vyhovovala služba na ponorce?“

„Ano, pane,“ řekl Berg. „Nemyslím, že bych s tím měl potíže.“

„Takže jinak,“ řekl první rotmistr a předklonil se. „Už jste někdy přemýšlel o tom, jaké to je ve vesmíru? Jak byste si vedl jako astronaut ve skafandru při výstupu do vesmírného prostoru? Na miliardy mil okolo žádný čerstvý vzduch a to jediné, co vás dělí od strašlivé smrti, je skafandr od výrobce, který získal veřejnou zakázku hlavně díky tomu, že nasadil nízkou cenu?“

„Ano, pane, už jsem o tom přemýšlel,“ odpověděl Berg. „Uvažoval jsem o tom, že bych se zapsal do výcviku pro astronauty, ale většinu života jsem chtěl být příslušníkem námořní pěchoty. A nepokládám službu u námořní pěchoty za překážku pro výcvik astronauta, pane. John Glenn to taky zvládl.“

„Máte na to IQ,“ přiznal první rotmistr a znovu se opřel. „Četl jste někdy science fiction, Bergu?“

„Ano, pane,“ odpověděl Bergstresser. Věděl sice, že se tím kvalifikuje do postavení geeka, ale poddůstojník trval na tom, aby odpovídal podle pravdy.

„Co jste četl?“ zeptal se Powell. „Nebo lépe řečeno – kolik jste toho přečetl?“

„Docela dost,“ přiznal Berg a bylo mu jasné, že si tím možná podřezává větev.

„Definujte pojem docela dost,“ řekl první rotmistr. „Kolik knih? Kolik z nich pojednávalo o cestách vesmírem? Jaké vzdělání v tomto literárním oboru máte? Mluvíme o knihách – ne o filmech nebo seriálech v televizi.“

„Doma mám v knihovně asi tisíc kousků, pane,“ přiznal Berg váhavě. „A čtu pořád – na papíře i v elektronické podobě. Psal jsem herní programy k manévrům při bitvách ve vesmíru. Jsem hráč, takže znám stolní hry, RPG hry a simulátory, ve kterých šlo o boj ve vesmíru. Sice vím, že to ze mě dělá obrovského geeka, pane, ale taky jsem…“

„Taky jste zvládl první kolo základního pohovoru,“ řekl první rotmistr a usmál se. „Fantazie. Jste přesně člověk, kterého jsem hledal.“

„Uch?“ zeptal se Berg užasle. Takovou odpověď rozhodně nečekal.

„Čistě pro vaši informaci, Bergu: mé IQ je vyšší než vaše,“ řekl první rotmistr klidně. „Takže vy jste vážně uvažoval o tom, jaké by to mohlo být tam venku?“

„Ano, pane,“ odpověděl Berg. „Vesmír je studená zabijácká svině. Psal jsem o tom na střední škole pojednání, které bylo součástí zápisu ve čtenářském deníku o knize Vezmi si skafandr a běž. Je to o klukovi, který vyhraje skafandr…“

„Znám tu knihu,“ řekl první rotmistr suše. „Teď přijde důležitá otázka. Tuto jednotku čekají dlouhá období mimo planetu Zemi. Riziko ztráty života je vysoké. Většina té doby bude docela nuda, kterou budou střídat – předpokládám – okamžiky čiré hrůzy. Skutečné podmínky jsou neznámé, ale nijak by mě nepřekvapilo, kdyby míra ztrát v jednotce dosáhla až třiceti procent na akci. Říkám to proto, že podle mého profesionálního odhadu máte vy osobně, vojín Eric Bergstresser, šanci jedna ku třem, že padnete. Možná vyšší. Možná daleko vyšší. A o povaze akce vám nemohu sdělit žádné podrobnosti dřív, než se na ni sám dobrovolně přihlásíte. Takže se vás ptám: teď, když jsem vás seznámil s rizikem, chcete se dobrovolně přihlásit na akci?“

„Ano, pane,“ řekl Berg bez rozmýšlení. „Chci se dobrovolně připojit k této jednotce.“

„Fantazie,“ řekl první rotmistr s povzdechem. „Beru vás. Ale jestli nám vyjde chvilka času, stejně vás strčím do nádrže, abych zjistil, jak opravdu reagujete na zátěž. Vítejte u vesmírné pěchoty, vojíne Bergstressere. Semper Fi Ad Astra!“

 

„Ale maulk,“ zašeptal Berg, když ho seržant jeho nové čety zavedl do své kanceláře. „Tak on si nedělal srandu!“

Velký plakát visel na stěně zhruba podobným způsobem, jak by visel v běžné kanceláři motivační plakát. Jenže na fotografii, která byla očividně pořízena ve vesmíru, se nacházela část prostoru, který nemohl být jinde než na vesmírné lodi, a jeho horní polovinu lemovaly pancéřované wyverny. Nad každým mechanizovaným ochranným oblekem byla umístěna jmenovka a on na nich rychle našel prvního rotmistra Powella, stejně jako rotmistra dělostřelectva Joshe Hocieniece.

Fotografie byly bez diskuse pravé. I při všem pokroku v počítačové grafice se CGI stále dalo velice bezpečně rozeznat. Tohle byla bez jakýchkoli pochybností fotografie. Obleky se do ní daly digitálně vložit, ale nevypadalo to tak.

„Ne, šéf si nedělal srandu,“ řekl starší poddůstojník. Hocieniec měl vyholenou hlavu a byl tak malý, že – pokud se Berg nepletl – sotva splňoval minimální služební výšku. A byl hubený. Na první pohled se zdálo, že nemůže být schopen unést vlastní kosti, nemluvě o polní výstroji a výzbroji. „Právě jsi vstoupil do vesmírné pěchoty. Ta maulkovatá zpráva je, že zbytek jednotky se na to připravoval déle než rok. A vyrážíme už pozítří.“

„To je na maulk,“ poznamenal Berg.

„Nastupuješ místo Harsona,“ pokračoval Hocieniec a posadil se ke stolu, „protože ten mamrd si předevčírem při šplhání zlomil svoji zgrappovanou stehenní kost.“

„Vítej v pekle, nováčku,“ řekl štábní seržant a zvedl oči od papírů na stole. „Já jsem štábní seržant Summerlin. Ty budeš u Jaena v týmu C.“ Muž byl středně vysoký a štíhlý, s tmavě hnědými vlasy.

„Summerlin je velitel týmu A a pomocný seržant čety,“ řekl rotmistr dělostřelectva. „Jaen a Hatt jsou na lodi a provádějí běžnou údržbu wyvernů. Takže Summer teď za mě udělá nějaké papírování a já tě nejdřív vezmu do kasáren a pak si spolu projdeme příjem.“

 

„A tohle je naše herní místnost,“ řekl seržant Jaenisch a otevřel dveře.

Kasárna a výcvikové prostory vesmírné pěchoty se nacházely zhruba čtvrt míle od velitelství. Kasárna vypadala docela slušně – hvězdná základna se nacházela v prostorách po námořnictvu, které už většinu svých lidí z Newport News stáhlo. Bylo tu tolik místa, že kdyby pěšáci chtěli, vůbec by o sobě nemuseli vědět. Každý měl pokoj sám pro sebe, protože původní kapacita ubytování byla vypočítána pro pravidelný prapor a ne pro rotu vesmírné pěchoty, která početně připomínala spíše plnou četu.

Pojem „rota“ je dost proměnlivá veličina. Původně označoval jednotku vojáků, kteří si byli nějakým způsobem blízcí. Později se početní stav ustálil na stovce vojáků pod velením důstojníka, který nebyl ani mladší, ani starší a většinou měl hodnost kapitána.

Nicméně i v tomto rozmezí nebyla velikost roty dána příliš pevně. Průzkumné roty mívaly se všemi podpůrnými jednotkami početní stavy až dvě stě vojáků. S přechodem na vesmírnou pěchotu velitel námořní pěchoty sestoupil o stupínek níž – protože budou průzkumné jednotky spadat pod velení lodi, postará se o podporu námořnictvo. A počet mužů v jednotce mohl jít níž i díky jejich palebné síle, výcviku i samotným bojovým schopnostem. Nicméně to, že si velitel udržel hodnost kapitána, dávalo smysl. Byla to dostatečně nízká hodnost, aby mohl sám jít do boje, a zároveň dostatečně vysoká, aby se v boji choval rozumně a přitom nepotřeboval, aby se mu přes rameno dívali majoři. U Delty by takové jednotce říkali četa, u SEAL by jí odpovídal tým. Námořní pěchota jí říkala rota vesmírné pěchoty. Až námořnictvo postaví větší lodě, budou se muset přizpůsobit. Prozatím měli všichni muži tolik teplé vody, kolik potřebovali.

Výcviková budova byla součástí tělocvičny, sloužící základně. Nebyla tu žádná budova se střelnicí nebo venkovní střelnice jako v Quantiku, ale část peněz byla vynaložena za docela slušnou alternativu.

„Herní místnost“ byla umístěna v nové budově, postavené včetně střechy ze zpevněného betonu, která byla napojena na tělocvičnu a byla zhruba stejně velká. Kromě toho byla skoro úplně prázdná. Nacházela se zde malá vstupní místnost se skříňkami a počítačovými terminály a za ní, oddělené tabulí plexiskla bohatě postříkanou modrou barvou, byl obrovský prázdný prostor. Na vzdálené straně se nacházely široké stahovací dveře dost velké na to, aby v místnosti mohl zaparkovat tryskáč. Všechno to působilo spíš jako hangár než jako výcvikový prostor.

„Virtuální realita?“ zeptal se Berg.

„Trefa na první pokus,“ přikývl Jaenisch a přešel k počítačovému terminálu. „Máme tady skoro každou hru, která se dá sehnat, ale nejčastěji používáme jednu, co byla navržena přímo pro misi – je to v podstatě hack Války s Dreen.“ Jaenisch otevřel na monitoru několik oken a spustil program, pak otevřel skříňku a vytáhl dvě sady výbavy pro virtuální realitu.

Výbava sestávala z lehkého postroje, rukavic a brýlí. Brýle pro virtuální realitu se hlavně díky pomoci adarských technologií zmenšily do velikosti slunečních brýlí, které sahaly od jednoho spánku k druhému. Nejnovější vojenské ochranné brýle byly podobně velké i tvarované. Berg už dokonce slyšel o tom, že DARPA pracuje na polních „čočkách“, které by se nosily podobně jako čočky kontaktní – to by mohlo být zajímavé.

Jaenisch mu podal M-10 a polní taktickou vestu, vybavenou „simulovanými náboji“. Ty používaly běžnou dávku střelného prachu k tomu, aby vystřelovaly nízkorychlostní kulky založené na systému paintballových střel, které na kratší vzdálenosti vcelku věrně simulovaly běžné kulky. Sice potřebovaly k fungování speciální hlaveň a závěr, ale M-10 už pro ně byla upravena a měla standardní modrou výcvikovou hlaveň.

Brýle neukazovaly nic, dokud nevešli do místnosti. Pak na okamžik potemněly a objevila se na nich džungle. Ta se ale nenacházela nikde na Zemi – jak stromy, tak zvuky byly úplně jiné – a Bergovi chvilku trvalo, než si na to zvykl.

„Kde máme být?“ zeptal se bezhlasně. Po absolvování základního výcviku byli všichni příslušníci námořní pěchoty vybaveni implantáty, které sestávaly z malého mikrofonu umístěného vedle hlasivek a přijímače voperovaného do spánkové kosti. Učení bezhlasného spojení bylo požadavkem základního výcviku. Systém byl do posledního kousku shodný s tím, který používali Adarové, když poprvé dorazili na Zemi. Nějakou dobu si lidé mysleli, že přátelští mimozemšťané ovládají telepatii, protože používání tohoto komunikačního systému vypadalo úplně stejně. Vnější pozorovatel neslyšel žádný zvuk a daly se odhalit jen krátké impulsy rádiového spojení.

„Tohle je vytvořeno podle Chenova světa,“ odpověděl bezhlasně Jaenisch a jeho rty se skoro nepohnuly. „Ale jsou tu jiní netvoři. Když to zvládneme k protilehlé stěně, vyhráli jsme.“ Nadhodil si v rukou virtuální M-10 a při pohledu brýlemi na sobě měl plnou polní výbavu včetně boronokarbidové pancéřové vesty s připravenými zásobníky. „Ty si vezmi levou stranu, já mám pravou.“

Berg natáhl náboj do komory své M-10, odjistil a přikývl.

„Jdeme na to.“

Jaenisch vykročil po úzké herní pěšině jako první. Berg věnoval plnou pozornost levé straně a přejížděl hlavní zbraně dopředu, nahoru a dozadu. V brýlích viděl tepelné obrazy, ale nic z toho mu nepřipadalo jako hrozba.

Když se ozvalo ohlušující zařvání zprava, málem se instinktivně prudce otočil, ale hlídal si svůj sektor a udělal dobře. Právě když začal řev utichat, z džungle na něj něco vyrazilo. Mělo to dvě nohy a na první pohled to připomínalo hmyzí verzi dreenského vrhače trnů. Ať už to bylo cokoli, mělo to velkou tlamu a Berg rozhodně nehodlal riskovat.

Vypálil dvě střely do středu mimozemšťanova těla a ani ho příliš nepřekvapilo, když se kulky ráže 7.62 mm neškodně odrazily. Ta věc ale byla vybavena mnoha očima, proto změnil cíl a začal střílet na ně, aby ji oslepil. Tvor pokračoval v útoku, oba vojáky ale minul, a tak zatímco probíhal kolem, zasypával ho jednotlivými mířenými ranami zezadu. Našel slabé místo pod jednou paží a nasázel do něj pět kulek, dokud mimozemšťan nepadl v křečích k zemi.

„Dobíjím,“ řekl bezhlesně a snažil se kontrolovat koutkem oka svůj sektor, zatímco vyměňoval zásobník. Natáhl střelu do komory právě ve chvíli, kdy si všiml, že se k nim něco snáší ze stromů. Na první pohled to vypadalo jako list papíru, ale mířilo to buď na vesmírné pěšáky, nebo k mrtvému mimozemšťanovi. Berg na to zamířil a po několika ranách se věc rozpadla na cucky a sesypala k zemi.

Jaenisch také na něco střílel a oba vojáci se k sobě přitiskli zády, když na ně z džungle vyrazili další dvounozí mimozemšťané. Berg mířil daleko pečlivěji, protože si uvědomoval, že má v zásobníku pouze třicet střel ráže 7.62 mm. Dokázal složit tři mimozemšťany, než mu došlo střelivo. Čtvrtý a pátý ale dostali zase jeho a džungle zmizela, když mu postroj uštědřil elektrický výboj.

„To se z toho zgrappuju,“ řekl a potřásl hlavou.

„No, zase tak špatné to nebylo,“ poznamenal Jaenisch a podíval se na něj. „Nastavím systém tak, abychom si mohli vzít i kolty .455 – máš výcvik na čtyřistapětapadesátku, ne?“

„Mám,“ přikývl Berg. Vysokorychlostní kolt magnum sice ozbrojené složky používaly zřídkakdy, ale on si je pořádně osahal během výcviku operačního průzkumu. Tenkrát se podivoval nad tím, proč se cvičí v používání zbraně, vhodné leda pro civilisty, kterým střelný prach lezl na mozek a již žádná armáda nepokládá za hodnou pozornosti. Teď se začal zamýšlet nad tím, kolik součástí výcviku operačního průzkumu bylo asi ovlivněno vesmírnou pěchotou – jednotkou, která přinejmenším oficiálně neexistovala.

Vrátili se do přípravné místnosti a přidali si k výzbroji velké kolty. Modrá hlaveň měřila skoro třicet centimetrů a zbraň byla pěkně těžká. Ale civilní lovci ji používali při lovu slonů a tygrů zblízka. Dokázala zastavit i dvounohé mimozemšťany. Přede dveřmi se zastavil a upravil si rozložení zásobníků na postroji. Každý zkušený střelec měl vlastní způsob, jak chtěl mít rozmístěné náhradní zásobníky, a Berg se v tomhle od zbytku nijak nelišil.

„Stejný scénář?“ zeptal se, když se znovu ocitli v džungli.

„Mění se to,“ odpověděl Jaenisch. „Nikdy nevíš, co na tebe program pošle.“

Berg pečlivě sledoval okolí, jakmile znovu vykročili po stezce, a i když na ně tentokrát zaútočili jiní tvorové, ke všemu došlo na stejném místě. Tentokrát museli bojovat s nízkými, jasně červenými stonožkami zhruba velikosti leoparda. Bylo jich víc než dvounohých netvorů. A stejně jako předtím se od nich kulky ráže 7.62 mm odrážely.

Pustil z ruky M-10, která se mu na pružném závěsu okamžitě přitáhla k hrudi, a vytáhl kolt ráže .455. Kulky k jeho uspokojení dokázaly pancíř stonožek prorazit, a kromě toho měl tu výhodu, že jednou rukou uměl pálit skvěle. Vystřílel všech deset kulek v zásobníku, složil šest mimozemšťanů a pak bleskově dobil tak, že nechal vyklouznout prázdný zásobník do síťoviny na postroji a vrazil do zbraně plný. Zabil čtyři další stonožky, než ho dostaly.

„Tohle už mi vážně leze na nervy,“ řekl Berg a zasunul kouřící pistoli do pouzdra.

„Sakra, vydržel jsi déle než já,“ poznamenal Jaenisch a potřásl hlavou. „Já zůstal u M-10. Kde ses takhle naučil střílet?“

„Prostě mě to baví,“ odpověděl Berg opatrně. Ale skutečná odpověď zněla: ve výcviku operačního průzkumu. OP byl vždycky tvrdý oříšek a fáze kvalifikace byla vražedná. Jakmile ale člověk postoupil do pokročilé fáze, dostalo se mu výcviku téměř jako u skutečné bojové jednotky. Nové postupy OP v sobě zahrnovaly program pro nácvik bojového průzkumu, který daleko předčil základní a oficiální výcvik. Sice mu bylo jasné, že běžní absolventi programu operačního průzkumu mají patrně daleko větší zkušenosti než on, ale on měl zase nejspíš všestrannější výcvik. Rozhodně bude muset dávat pozor na to, co dělá.

„Zvládneš to se dvěma pistolemi?“ zeptal se ho Jaenisch.

„Snad,“ řekl Berg. „Ale nedokážu střílet z obou zároveň, to je naprostý nesmysl. Většinou prostě vystřílím jednu pistoli a pak druhou. Problém je v tom, že to strašně zpomaluje dobíjení. Takže pokud máš víc cílů než nábojů…“

„Chceš to takhle zkusit?“ zeptal se Jaenisch. „Já si nechám jednu pistoli a ty si vezmeš druhou?“

„No, zkusím to,“ přikývl Berg. „Ale pro jistotu si na začátek vezmu M-10, protože nikdy nevíš, co se na nás vyhrne.“

„Nastavím stejný scénář,“ řekl Jaenisch. „Vážně bych to rád viděl.“

Na třetí cestu džunglí Berg vyrazil se dvěma kolty magnum a Jaenisch si nechal jeden. Stonožky zaútočily zhruba ve stejném okamžiku a na stejném místě, což bylo trochu podvádění, protože Berg nemusel hádat, odkud na ně vyrazí.

Ale střelba dvěma pistolemi fungovala. Tentokrát už věděl, odkud a jak zaútočí, a mohl na ně začít pálit dřív. Když mu došly náboje v pravé pistoli, zasunul ji do pouzdra a vyhodil zásobník. Když mu došly náboje i v levé, bleskově obě dobil, prohodil si ruce, začal střílet z obou najednou a couval před stonožkami, dokud je všechny nepobil. Mimozemšťané sebou trhali v křeči, na většinou modrou vegetaci stříkaly provazce zelené krve a tvorové trhali porost džungle na kusy.

„Zatraceně,“ poznamenal Jaenisch a potřásal hlavou, „to byla fantazie. Tak zkusíme dorazit na druhou stranu místnosti.“

Cestou museli ještě dvakrát čelit útokům, ale Bergův trik se dvěma pistolemi mimozemšťany, kteří je napadali, vždycky dokázal bezpečně zastavit, a nakonec dorazili až k potoku, který označoval druhý konec výcvikového prostoru. V tom okamžiku mu zbývaly poslední čtyři kulky.

„Čistá práce,“ řekl Jaenisch, když dorazili na konec džungle. „Na nováčka to nebylo špatné. Vůbec to nebylo špatné.“

„Díky,“ řekl Berg.

„Tenhle scénář je připravený pro výcvik manévrů dvou týmů,“ přiznal Jaenisch. „Má jím procházet šest chlapů, ne dva. Chtěl jsem tě prohnat něčím daleko tvrdším, než jsem myslel, že zvládneme, aby sis na tu nálož trochu zvykl. No, nevyšlo to. Ve skutečnosti jsi právě dostal týmovou přezdívku – budeme ti říkat Pistolník. Můžeš mi říkat Jaene.“

„Díky, Jaene,“ řekl Berg. „Ale stejně si nemyslím, že takhle by se mělo normálně bojovat.“

„Souhlasím,“ přikývl Jaen. „Jenže se na to skvěle kouká. Už se nemůžu dočkat, až si přehraju klip.“

„Tohle se nahrávalo?“ zeptal se Berg.

„Pistolníku, každá vteřina každého dne tohohle maulku se nahrává,“ přikývl Jaenisch zatrpkle. „Proč si myslíš, že tu všude jsou ty zgrappované kamery? Jsme pokusní králíci. Vysvětlím ti to cestou zpátky do zbrojnice.“






03.

STAŘÍ PŘÁTELÉ,

STEJNÉ PROBLÉMY

Žádná adarská technika ve vesmíru nedokázala vyřešit potíže s poledními dopravními zácpami na Monticellu. Bill přejel se svým fordem electrou do levého pruhu, předjel poslední model pickupu od Chevroletu, který se úzkostlivě držel rychlostního omezení, a šlápl na plyn, aby se co nejdřív dostal ke sjezdu na VA 168. Jakmile bude mít 168 za sebou, bude mít celou silnici většinu cesty k základně skoro jen po sebe.

Naneštěstí se právě před ním na semaforu objevilo žluté světlo. Připadalo mu, že má ještě dost času, aby křižovatku přejel, takže sešlápl znovu plyn, ale auto už začalo zpomalovat a elektromotor přešel na volnoběh, zatímco brzdy automaticky zpomalily auto do kontrolovaného zastavení.

No jasně, adarská technologie si uměla vybrat tu pravou chvíli!

Pickup prohučel kolem něj stále ve své důstojné osmdesátikilometrové rychlosti. Doufal, že ten zmetek aspoň dostane pokutu.

Zářivě fialový Chevy Neon, který se mu před křižovatkou nalepil na zadní nárazník, zničehonic vyrazil kolem něj, těsně poté co na semaforu naskočila červená, a v záplavě houkání klaksonů se prohnal křižovatkou. Jen s velkým štěstím nezpůsobil nehodu.

Když už mluvíme o Adarech – byli to ti nejhorší řidiči v celém vesmíru.

Kriste. Může se dneska stát ještě něco horšího?

 

Ve skutečnosti to nebylo květinářství. Bylo to skladiště, které dodávalo květiny a květinovou výzdobu společnostem a hotelům. Firma neměla kancelář a dovnitř vedl jen vchod přes nákladovou rampu. A lidé, kteří tu pracovali, byli daleko spíš zvyklí, že sem občas dorazí bezdomovec, aby si vyžebral peníze, než na čtrnáctiletou dívku s mimozemským zvířetem na rameni.

„Copak si přeješ?“ zeptal se zvědavě mladík s náručí plnou aranžovaných květin. Nedokázal odtrhnout oči od té věci na jejím rameni; sledoval, jak se jí přesouvá z jednoho ramene na druhé a zelenýma očima zvědavě pozoruje ruch v místnosti.

„Hledám pana Millera,“ odpověděla Mimi zdvořile.

„Ten je támhle,“ řekl mladík a kývl bradou, protože měl plnou náruč. „Běž dál.“

Místnost nebyla nijak vyzdobená a vypadala spíš jako napůl nedostavěný sklep než jako sídlo květinářské firmy. Bílé dřevěné stoly byly zavalené květinami a několik zaměstnanců v dost nestejnorodém oblečení sestavovalo květinovou výzdobu. Zhruba polovinu tvořily ženy, ale dlouhé vlasy tu měl nejméně stejný počet mužů jako žen. Většina mužů, kteří v dílně pracovali, na sobě měla krátké kalhoty, stejně jako ženy; bylo tu horko a jediný závan chladného vzduchu přišel ve chvíli, kdy z velké vestavěné lednice vyšel muž s náručí plnou barevných orchidejí.

Miller stál zády ke dveřím a poklidně zastřihával stonky kosatců, když si za ním Mimi odkašlala.

„Dobrý den, pane Millere,“ řekla dívka a napadlo ji, jestli ji vůbec bývalý SEAL pozná.

Miller byl pohledem na mladou dívku, která na něho promluvila, zjevně zmatený, ale po chvilce poznal věc, jež jí seděla na rameni.

„Mimi,“ řekl bývalý voják a zazubil se. „To je ale příjemné překvapení. Jak dlouho už to je? Sedm let? Vyrostla jsi. A Tuffy je…“

„Jiný,“ řekla Mimi a také se usmála. „Všichni odborníci na mimozemšťany jsou zmatení z toho, co se s ním stalo. Jenom jeden z nich si to vyložil správně. Jednoho dne jsem s ním ve škole mluvila a tak nějak jsem si pomyslela, že už jsem trochu velká na tuhle šarádu s vycpaným medvídkem. Vypadal tak nudně! A druhý den jsem měla úplně jiného Tuffyho.“

„Přijela jsi sem na výlet?“ zeptal se Miller zmateně. Měl na sobě křiklavě zbarvenou havajskou košili rozepnutou skoro k pasu, takže bylo vidět hrudník pokrytý šedivými chlupy, kalhoty s pouštním maskováním a ustřiženými nohavicemi. „Jsi tu ve městě se školou nebo tak něco? A proč jste si ze všech míst na světě k výletu vybrali zrovna San Diego?“

„Nejsem tu na školním výletě,“ odpověděla Mimi. „Přijela jsem sem za vámi. Musíme spolu vyrazit do Newport News za doktorem Weaverem.“

„Co nám Bill chce?“ zeptal se Miller stroze a obrátil se zpátky ke kosatcům.

„On nechce nic, ale něco potřebuje,“ řekla Mimi. „Vás, mě a Tuffyho. Tuffy mi to řekl. A my tam musíme jet.“

„Aha, takže musíme, ano?“ zeptal se Miller a znovu se k ní otočil. „Já jsem s touhle hrou skončil. Čím je člověk starší, tím je pomalejší. Je čas sázet a čas sklízet a vůbec všechny tyhle věci. V mém případě je čas zabíjet a čas se zabíjením přestat. Takže jestli ty a Tuffy musíte něco udělat, klidně na to jděte sami. Já tady budu mezitím dělat další květinovou výzdobu.“

„Jestli s námi nepojedete…“ Mimi se odmlčela a rozhlédla se po přecpané místnosti. „Můžete si vzít na chvilku volno nebo něco takového? Musíme si promluvit.“

„Tak dobře, dobře,“ povzdechl si Miller. „Bobe!“ zavolal. „Jdu si dát pauzu. Nevím, jak dlouho se zdržím. V pohodě?“

„Jasně, náčelníku,“ zavolal na něho mladší muž. „Ty vazby ale budeme potřebovat nejpozději ve čtyři.“

 

V kavárně bylo podstatně chladněji než v květinářské výrobně. Stále bylo poměrně časné dopoledne a vysoké budovy po obou stranách ulice stínily kavárnu před sluncem. Popravdě řečeno San Diego ani moc letními vedry netrpělo. Teplota se běžně dostávala přes pětadvacet stupňů jenom tehdy, když z rozpálených hor vanul silný vítr.

Miller si postavil šálek s moka na stolek, a když se pohodlně opřel do křesílka, pozorně si mladou dívku, která ho odtáhla z práce, prohlédl.

„To jsi sem cestovala celou tu dálku sama?“ zeptal se jí překvapeně.

„Není to tak složité,“ pokrčila Mimi rameny. „Až do San Diega na sebe brány navazují. Sem jsem si vzala taxík.“

„Tuhle dílnu by nenašla ani většina našich odběratelů,“ poznamenal Miller. „Šéfovi to takhle vyhovuje.“

„Tuffy věděl, kde vás najdeme,“ pokrčila Mimi podruhé rameny. „Řekl mi, že na vás celou dobu dával pozor.“

„To mě vážně těší,“ řekl Miller suše. „Tak mi řekni, co je tak důležitého, že kvůli tomu musím vyrazit do Newport News.“

„Dokončili loď,“ začala Mimi opatrně. „Ještě pořád je to tajné a já jim to utajení nehodlám pokazit. Ale Tuffy říká, že než loď vyrazí na cestu, tak na ni s ním musím nastoupit. Právě dokončili zkušební cesty. Příští plavba už zamíří ven… Tuffy říká, že my – totiž vy, já a on – na té lodi musíme být. Sama nevím proč a nevím ani to, jestli to přede mnou tají, nebo to sám netuší. Vím, že část toho důvodu má něco společného s… říká se tomu příčinná souvislost. To je asi tak všechno, čemu jsem rozuměla. V podstatě říká, že jestli tam nebudeme my, my tři, tak loď selže – a to selhání bude mít strašné následky.“

„Ale poslyš, přece tam nemůžeme jen tak vrazit a říct jim: ‚Nazdar, tak jsme tady a chceme letět s vámi,‘ ne?“ zeptal se Miller a povzdechl si. „Je to tajné tak, že se nedostaneme ani dvě míle od té lodi. A celá posádka – včetně civilistů – už je dávno vybraná. To všechno za předpokladu, že bych tam s tebou chtěl jít.“

„Půjdete,“ řekla Mimi přesvědčeně. „Půjdete, protože pokud ne, mise selže. A jestli mise selže, tak to nejspíš bude znamenat, že se vrátí Dreen. A tentokrát prohrajeme. Nemluvě o tom, že pokud byste nešel, tak během mise doktor Weaver umře, a je to váš přítel.“

„Přátelé umírají,“ řekl Miller a pevně sevřel čelisti. „Jeden z důvodů, proč se dneska živím mírumilovným vytvářením květinové výzdoby, je právě to, že jsem svého času viděl umírat spoustu přátel. Rozhodně nestojím o to, abych se seznamoval s dalšími lidmi, kteří mají umřít. Což je přesně to, co by mi výprava na takovou cestu přinesla. A to i v případě, že bychom někoho dokázali přesvědčit, že se na ni musíme vypravit – a v tom nemáme šanci.“

„Musíte zavolat admirálu Townsendovi a smluvit si s ním na dnešek schůzku,“ řekla Mimi. „Tohle je člověk, kterému zavolat můžete, a zároveň je to člověk, který je zasvěcený do mise. Dokáže se spojit s doktorem Weaverem. A doktor Weaver nás tam dokáže dostat.“

„Na čtrnáctiletou holku toho víš docela dost,“ zamračil se Miller a znovu si povzdechl, tentokrát vztekle. „Greg Townsend… jo, ten mi telefon zvedne. Ale aby nás dostal na tu misi…?“

„Zařídí nám spojení s doktorem Weaverem,“ řekla Mimi. „To je všechno, co potřebujeme.“

„Tak dobře, dobře,“ řekl bývalý SEAL a potřásl hlavou. „Počítám, že je čas vyrovnat staré dluhy. A Greg Townsend mi toho dluží hodně.“

 

Bill zaparkoval elektru na vyhrazeném místě a rychle vykročil k obrovské betonové budově, ve které se skrýval suchý dok, určený pro stavbu ponorek.

Základna Newport News ukončila účast v aktivním ponorkovém programu před více než dvaceti lety, když na námořnictvo plnou vahou dopadly důsledky konce studené války. Od ukončení stavby nových ponorek se základna většinou využívala jen jako místo, kde se vyřazovaly z provozu starší ponorky – jinými slovy místo, kde se měnily v hřebíky a žiletky.

Většina ponorek, jež sem připluly na rozebrání, byla odeslána pryč, když admirálové vyhráli bitvu o stavbu první warpové lodi. Bitva měla dlouhodobé důsledky, které byly admirálům jasné. Weaver byl v hloubi duše přesvědčen, že poznatky a údaje, které během jeho používání získají, jim v patřičném čase umožní stavbu dalšího warpového pohonu, i když nebude možná tak úhledný jako adarská malá černá skříňka. Jednoho dne přijde chvíle, kdy bude Země potřebovat vlastní vesmírnou flotilu – a pokud zjistí, že Dreen dokáží cestovat vesmírem pomocí svého warpového pohonu, pak ta chvíle přijde daleko pravděpodobněji dřív než později. Výtah, do kterého právě v přízemí nastupovali, nakonec povede až k plné vesmírné námořní službě. Námořnictvo totiž bylo námořnictvem bez ohledu na to, jestli se jednalo o vodu nebo vesmírný prostor. A to byl jeden z mnoha argumentů, se kterými admirálové přišli, i když se často zdálo, že sami nevěří tomu, co říkají.

Nicméně námořnictvo byla pravá centrála, kolem níž mohli začít stavět vesmírnou flotilu. Zástupci letectva, kteří tvrdili, že oni mají daleko větší a lepší zkušenosti s vedením boje ve trojrozměrném prostoru než námořnictvo, byli zvyklí na práci malých systémů v rámci časově omezených misí. Vytvoření a hlavně provoz lodi, která se má po většinu doby nacházet mimo efektivní dohled velitele letky nebo eskadry, byl daleko složitější záležitostí. Bylo třeba brát v potaz složité podmínky – s nimiž prostě letectvo nedokázalo pracovat – které vyplývaly z toho, že jste namačkali velký počet lidí do omezeného prostoru a řekli jste jim, že spolu musejí vycházet, jinak bude po nich.

Jakmile začaly debaty o stavbě lodi, námořnictvo s potěšením nabídlo Newport News. Přímo z vlastní kapsy – a to i za cenu omezení finančních rozpočtů dalších základen a údržbu jiných lodí – modernizovalo základnu na nejvyšší možnou úroveň, i když rozhodnutí ještě nepadlo. Letectvo poukázalo na to, že na rozdíl od jeho základen neexistuje způsob, jak nechat z Newport News ve dne nebo v noci odstartovat vesmírnou loď tak, aby to nikdo nezjistil. Námořnictvo podotklo, že loď jako taková bude postavena z ponorky. Stačilo se ponořit pod hladinu, odplout do dostatečné vzdálenosti od břehu, postarat se o to, aby v dosahu sonaru nic nebylo, a odstartovat odtamtud.

Když padlo konečné rozhodnutí, stala se ponorková základna v Newport News, klidném malém přístavu v zálivu Chesapeake, prvním vesmírným přístavem na světě. Už se na světě staly podivuhodnější věci, ale zase tolik jich nebylo.

Prvními dveřmi do strážní budovy se dalo projít jednoduše; stačilo jen přiložit kartu ke čtečce a dveře se otevřely samy. Za nimi se nacházela „nárazníková“ místnost. Její stavbu konzultovali s Weaverem. Sice by nedokázala úplně zastavit jadernou střelu, ale zadržela by cokoli menšího. Vedly z ní jediné dveře. Byly konstruovány podobně jako vstup do bankovního trezoru, chybělo jim jakékoli označení a vedle nich byla umístěna klávesnice.

Projel svou kartu čtečkou, vyťukal na klávesnici kód, a když se elektřinou poháněné dveře otevřely, vešel dovnitř. Vstoupil do další místnosti. Její levou stranu po celé délce vyplňovalo aliglassové okno.

„Weaver,“ řekl Bill a zvedl průkaz, aby si ho mohl strážný prohlédnout. Strážný se jmenoval Johnson, to si Bill pamatoval. Jednou si ve společenské místnosti povídali. Pokud i Johnson poznal jeho, nedal to na sobě ani v nejmenším znát.

Pozorně se zahleděl na průkaz a sklopil oči k seznamu.

„Prosím, zadejte kód,“ řekl monotónním hlasem a přitom Weavera pořád sledoval, jako by to byl hledaný terorista.

Bill projel kartu čtečkou a zadal jiný kód než na první klávesnici. Tyto dveře vedly do malé místnosti bez oken s videokamerou na opačném konci a laserem nalevo. Paprsek laseru po něm přejel, provedl sítnicový test a změřil jeho teplotu. Místnost byla postavena jako past na vetřelce. Vnitřní dveře byly nastavené tak, aby je nebylo možné otevřít, dokud nebudou pevně zavřené vnější dveře.

„Weaver, William, komandér-poručík, astrogace,“ odříkal robotický hlas. Pak se vnitřní dveře otevřely.

Bill kdysi strávil nějakou dobu jako konzultant pro NSA. Ke vstupu do přísně střežených prostor Národní bezpečnostní agentury člověk musel ukázat průkaz strážnému a vejít dovnitř. Často si říkal, jestli se to s bezpečností v Newport News nepřehání, nebo jestli má NSA opravdu tak mizerné zajištění. Ale když na to přišlo, neexistoval žádný stupeň mezi, že?

Jakmile prošel posledními dveřmi, vykročil chodbou doleva a zastavil se u počítačového terminálu, aby zjistil, jaká je situace. Zasedání, kterého se měl za dvě minuty zúčastnit, se konalo v bezpečnostním sálu číslo čtyři, což byl přísně tajný prostor. Když začaly první práce na Projektu 4144, byly schůzky svolávány a odvolávány tak chaoticky, že raději instalovali tento systém, aby udrželi přehled. Pořád ještě čas od času docházelo k přesunům, takže se pravidelná kontrola stala běžnou součástí denní rutiny.

V systému našel informaci o tom, že se zasedání koná přesně v určenou dobu a na předem určeném místě, ale pro něho osobně tu byla poznámka, že byl z události odvolán jako řečník. Místo toho se měl hlásit na zabezpečené telefonní lince.

„Co to má sakra…?“

 

Bill se posadil do křesla ve své kanceláři a zadal určené číslo. Byl opravdu zvědavý na to, kdo na druhé straně zvedne telefon.

„3326,“ ozval se ze sluchátka mužský hlas.

„Weaver,“ představil se tak klidně, jak jen dokázal.

„Komandére Weavere, tady je admirál Townsend,“ odpověděl muž. „Jsem velitel základny v Norfolku. Potřebuje si s vámi promluvit jeden váš starý známý. Hned.“ Podle toho, jak admirál mluvil, z toho moc velkou radost neměl.

„Pane…“ Bill chtěl začít něco namítat, ale odmlčel se. Jestli Townsend říkal, že se musejí setkat hned teď, muselo se to týkat něčeho vážného. „Kde?“ zeptal se.

„V mé kanceláři a co nejrychleji,“ odpověděl admirál. „Víte, jak se ke mně dostanete?“

„Ano, pane,“ řekl Bill. „Budu tam zhruba… no, bude mi to trvat nejméně pětačtyřicet minut.“

„Takže se uvidíme za hodinu,“ řekl admirál a ukončil spojení.

Maulk. Teď musí jet zpátky do Norfolku!

 

Když Bill vešel do admirálovy kanceláře, pohled na náčelníka Millera – který na sobě měl naprosto neuvěřitelnou havajskou košili – ho vážně překvapil. Nemluvě o Mimi a Tuffyho.

„Rád vás zase vidím,“ řekl Bill, kterého to vyvedlo z míry, ale zároveň potěšilo. „Už je to dlouho, náčelníku.“

„Budu rád, když si společné vzpomínání odbudete někde jinde,“ ozval se Townsend. „Naše utajení není očividně tak dokonalé, jak jsme si mysleli.“

„Myslím, že takhle jednoduše se to říct nedá, pane,“ namítl Miller stísněně. „Popravdě řečeno nemáme vůbec tušení, odkud Tuffy tuhle informaci má.“

„Tak se do toho pusťte a vysvětlete nám to, mladá dámo,“ řekl admirál a opřel se do křesla.

„Tuffy říká, že my – to znamená pan Miller, já a Tuffy – musíme být s vámi na té vaší lodi,“ řekla Mimi klidně. „Máte warpovou loď z přestavěné ponorky, která je ukotvená v Newport News. Námořní stavební kontrakt číslo 4144. Vyrážíte na cestu zhruba za týden. Náčelník Miller potřebuje vlastní Wyvern pět. Právě proto jsme se museli setkat už dnes; musí se s ním začít seznamovat co nejdřív.“

„A to je všechno?“ zeptal se Bill pobaveně. „Říká Tuffy taky, proč to všechno?“

„No… ne tak docela,“ odpověděla Mimi a vůbec poprvé na sobě nechala znát neklid. „Obvykle spolu komunikujeme pomocí… představ, ne slovy. Většinou si uvědomím něco tak, jako bych to už dávno sama znala a jen si na to nemohla vzpomenout. Ale tentokrát je to spíš, jako bych nedokázala rozumět tomu, co už dávno vím. Je v tom matematika, vlastně je to skoro všechno matematika. Hodně pokročilá matematika – daleko složitější, než jakou znám. Možná ještě složitější, než jakou znáte vy, doktore Weavere. Ale točí se to kolem příčinné souvislosti a… chaosu. Ta představa je prostě strašně velká a složitá. Já si myslím, že se snaží říct – i když mi teď tvrdí, že si to vykládám špatně a je to daleko složitější – že pokud se s vámi nevypravíme teď a odložíme to na jindy, vesmír zanikne. Ne Země, ale celý vesmír. Je to představa, jako když praskne mýdlová bublina a nezbude po ní vůbec nic.“

„Aha,“ řekl Bill a zamrkal. „Vysvětlil ti, proč se to má stát? Nějakým způsobem, kterému bys rozuměla?“

„Myslím, že to má mít něco společného s pravděpodobnostmi,“ odpověděla Mimi a pokrčila bezradně rameny. „Ale abych pravdu řekla, skoro vůbec tomu nerozumím. Je o tom ale přesvědčený. Musíme být s vámi.“

„Dobře,“ řekl Bill a také pokrčil rameny. „Jdete s námi.“

„Takhle jednoduše?“ zeptal se admirál Townsend užasle. „Celý tým už byl přece dávno vybrán. A všichni se na tu misi cvičí déle než rok!“

„Admirále,“ řekl Bill, „jestli jsem se kdy něco naučil o Tuffym, tak to, že ho na žertování neužije. Takže pokud tvrdí, že všichni tři musí jít s námi, tak s námi jít musí. Mají mé plné doporučení – a klidně vám to dám písemně – aby byli začleněni do posádky.“

„Dobře, začnu vyřizovat papíry,“ řekl admirál a podíval se na bývalého příslušníka SEAL. „Jsou dny, Todde, kdy si přeju, abys mě v té zatracené džungli prostě nechal.“

 

Mimi s Tuffym admirál nabídl, aby u něj strávili večer. I když by Weaver rozhodně dal přednost klidnému posezení s náčelníkem v baru, bylo něco takového nemyslitelné. Takže spolu skončili v zabezpečené místnosti bez jediné plechovky piva v dosahu.

„Takže jste dostal svou loď?“ zeptal se Miller a napil se kávy. Byla to káva, kterou dodalo námořnictvo, takže nebyla úplně špatná.

„Spojené státy mají ve výzbroji warpovou loď,“ přikývl Bill. „Chcete vědět, jak se věci mají?“

„Pusťte se do toho,“ řekl Miller a pohodlně se opřel.

„Přišel jsem na to, jak přemluvit tu malou černou skříňku ke spolupráci,“ řekl Bill. „Námořnictvo postavilo vesmírnou loď na základě staré ponorky třídy Ohio. Za dva dny odstartujeme k první výpravě do otevřeného vesmírného prostoru. Už jsme ji testovali uvnitř Sluneční soustavy, ale nikdy jsme se nevypravili za heliopausu. Je čas vyrazit k jiným světům. Jdete do toho?“

„Doufám, že si nemyslíte, že se spokojím jenom s tímhle,“ zabručel Miller. „Chci přístup ke všem podrobnostem. Problém je totiž v tom, že když nevím, proč mě ten chlupáč chce poslat do vesmíru, tak nevím ani to, co potřebuju vědět. A nevíte to ani vy, ani Greg Townsend. Potřebuju přístup ke všemu.“

„To nejspíš nebude tak jednoduché,“ připustil Bill. „Utajení některých věcí je zhruba na úrovni ‚po přečtení spáchejte sebevraždu‘. A pro případ, že byste si toho sám nevšiml…“ Bill kývl bradou ke svému hodnostnímu označení.

„Přiznávám, že tohle mi zatím zamotalo hlavu ze všeho nejvíc,“ řekl Miller. „Kdo byl tak pitomý, že dal důstojnickou hodnost u námořnictva zrovna vám?“

„No, je to spíš ústupek realitě než cokoli jiného,“ přiznal Bill a pokrčil rameny. „Spousta věcí v celé téhle záležitosti funguje jen díky námořnictvu. Tahle parta přesně ví, jak nacpat lidi do lodi a poskytnout jim dostatek jídla, pití, vzduchu a důvodů k tomu, aby nezešíleli. Námořnictvo má jasno v tom, jak má souběžně fungovat několik složitých systémů. Ale je tu jeden velký rozdíl…“

„Není to na vodě,“ poznamenal Miller a opřel se v křesle.

„To tedy rozhodně není,“ přikývl Bill s úsměvem. „A není to ani pod vodou. Vesmír má zatraceně méně výchozích bodů, a navíc věci, na které na zemi nenarazíte. Vakuum. Hvězdy. Můžete je sice brát jako skaliska a mělčiny, ale mezi tím, že říznete zatáčku příliš těsně kolem útesu, a tím, že ji říznete příliš těsně kolem Slunce, je zásadní a nezanedbatelný rozdíl.“

„Haha,“ oplatil mu úsměv Miller. „Ztroskotáte na hvězdě…“

„A je to špatná věc,“ řekl Bill a přikývl. „Pak jsou tu také gravitační účinky, které jsou aktivní pouze tehdy, když se s lodí pohybujete normálním vesmírným prostorem, a… je tu asi miliarda různých veledůležitých věcí, na které námořní důstojníci nejsou a bez ohledu na jejich výcvik ani nikdy nebudou připraveni. Takže máme na palubě velícího důstojníka a výkonného důstojníka, což jsou – přesně v tomhle pořadí – bývalý stíhač od letectva a ponorkář, a pak jsem tu já. Columbia se po schválení adarského obchodního zákona zapojila do té šílené vlny fúzí a slučování firem a pořád mě stěhovali do jiných oddělení a já jeden den spolupracoval na projektu téhle lodi, a druhý zase ne. Takže jsem pár správných lidí přesvědčil, že loď zoufale potřebuje astrogačního důstojníka. Někoho, kdo nemá jen základní astronomické znalosti, ale kdo má aspoň stín tušení, jak celý pohon vlastně funguje a jak řešit gravitační účinky…“

„To je škoda, že z vás neudělali rovnou velitele,“ potřásl Miller pobaveně hlavou. „To by byla teprve sranda.“

„No, ono to s sebou nese místo ve velitelském řetězci,“ odpověděl Weaver. „Jsem v podstatě třetí důstojník.“

„Ježíši,“ vytřeštil Miller oči. „Tak tohle je grappovsky praštěné!“

„Zúčastnil jsem se jako běžný námořní navigátor dvou plaveb,“ odpověděl Bill nevzrušeně. „Šestiměsíční turnusy. Jednou na letadlové lodi a podruhé na ponorce. S vyznamenáním jsem prošel výcvikovým kurzem námořnictva pro velení plavidlům s jaderným pohonem. Navštěvoval jsem školu hladinového boje, školu podmořského boje, udělal jsem si pokročilý kurs důstojníka ponorky a mám za sebou školu velení a akademii pro důstojníky generálního a velitelského štábu. Jsem důstojník vojenského námořnictva Spojených států a dělám svou práci zatraceně dobře.“

„Omlouvám se, pane,“ řekl Miller a zamračil se. „Počítám, že za sebou všichni máme nějaké ty změny,“ dodal a kývl bradou na své oblečení.

„Důvod, proč vám to všechno říkám,“ pokračoval Weaver, „je ten, že přestože jsem trochu neobvyklý komandér-poručík, přece jen jsem pořád komandér-poručík. Spojím se s nějakými lidmi, ale stejně vám nedokážu zaručit, že dostanete přístup úplně ke všemu.“

„Nějak to vymyslete,“ zabručel Miller. „A kromě toho budete nejspíš muset vymyslet totéž i pro Mimi. Ale já osobně chci rozhodně vědět, jak to na téhle cestě bude fungovat. Sice netuším, jak mám tentokrát zachránit vesmír a vůbec všechno, ale až ta chvíle přijde, chci vědět, kterou páku mám popadnout.“

„Určitě to tak chcete?“ zeptal se Bill a nakrčil obočí. „Totiž… na tomhle kýblu šroubů jsou věci, které bych nechtěl vědět ani já sám. Až uvidíte navigační systém, pozvracíte se.“

„Tohle všechno postavil někdo, kdo nabídl námořnictvu nejnižší cenu?“ zavrčel náčelník.

„Nejnižší cenu, sakra,“ zachechtal se Bill. „Něco z toho jsem dal dohromady já sám ve vlastní garáži, když jsem po nocích nemohl spát. Takže se můžu jenom modlit, aby to ten, kdo nabídne nejnižší cenu, postavil alespoň takhle dobře.“

„Jen doufám, že se vám tentokrát do fyziky nepřipletou žádné mouchy,“ řekl s úsměvem Miller.

„Co to má jako znamenat, náčelníku?“ ohradil se Weaver dotčeně. „Já mám vždycky fyziku spočítanou správně!“

„No,“ poznamenal Miller, „když se trochu usadil prach, našel jsem si nějaké čtení o těch věcech z částicové fyziky, o kterých jste mi vyprávěl během mise. A vy jste mi říkal, že muony mají dva kvarky. Vzpomínám si na to, jako by to bylo včera. Ale muony nejsou…“

„No, náčelníku, něco takového jsem rozhodně tvrdit nemohl,“ řekl Bill rozpačitě a napil se kávy. „Muony jsou základní částice. Víte jistě, že jsem neřekl, že dva kvarky obsahují mesony?“

„Ne, pane,“ zavrtěl Miller hlavou. „Říkal jste muony. A podle wikipedie muony rozhodně z kvarků složené nejsou.“ Miller se se sevřenými rty usmál. Ani pár let života v námořnictvu nijak nezměnilo pomalý, jižansky protahovaný přízvuk jeho přítele, a když ho chvilku poslouchal, vracely se mu vzpomínky s úžasnou přesností. Koneckonců, pomyslel si Miller, jedině Bill dokáže říct „ne“ tak, že člověk slyší dvě slabiky.

„A kdy přesně jsem něco takového říkal, náčelníku?“ zeptal se Bill. „Zatraceně, takhle zásadní chybu bych neudělal… nenapadají mě žádné normální okolnosti, kdy by se to mohlo stát.“ Weaver se poškrábal na hlavě a pokrčil rameny, když se snažil rozpomenout na rozhovory, které spolu vedli… jak už je to dlouho? Osm devět let zpátky? říkal si.

„Bylo to hned potom, co nás ti střelci trnů zahnali do…“

„U všech zatracených svatých, náčelníku,“ vyhrkl Bill. „Všude kolem byli velcí zelení mimozemšťani z druhého konce vesmíru, kteří sem dorazili proto, aby nás sežrali, a vy si stěžujete na to, že jsem vám řekl, že muony se skládají z kvarků?“ Bill neměl jasno v tom, jestli se má smát, nebo jestli má Millera začít škrtit. Když o tom chvilku přemýšlel, smích mu připadal jako daleko lepší volba.

„Zatraceně, pane, já jsem hlavně rád, že jste nakonec přišel na to, kde na té pistoli hledat pojistku,“ mrkl na něho Miller a snažil se polknout doušek kávy rychleji, než jí v záchvatu smíchu stačí poprskat celý stůl.

„Jestli vás dodnes děsí vzpomínka na to, jak jsem zacházel s pistolí, počkejte, až uvidíte, jak zacházím s ponorkou!“ zachechtal se Bill.






04.

BOJTE SE RŮŽOVÉ

„Takže opravdu máme vesmírnou loď,“ řekl Berg a potřásl hlavou.

„Koukám, že ti nikdo nedal školení, co?“ řekl svobodník Al Hattelstad a ďábelsky se zazubil. Třetí člen týmu C druhé čety byl malý a měl kudrnaté, tmavě hnědé vlasy. „Jo, odněkud sehnali pohon – to místo je utajené – a strčili ho do staré jaderné ponorky. Funguje to, ale je to zatraceně ošemetná věc. Dává to spoustu šťávy, ale docela se to zahřívá, takže občas musíme zastavit a ‚vychladnout‘. Což člověku vážně leze na nervy.“

„Během chladnutí máme nulovou gravitaci,“ řekl Jaenisch od čištění závěru své M-10. Simulační kulky vždycky zanášely zbraň daleko víc než obyčejné střely, takže si přinesli zbraně ze cvičného boje zpátky do zbrojnice, aby je vyčistili. Čištění se běžně provádělo v kasárnách nebo v kancelářích jednotek, ale prostory tu byly rozloženy tak, že zbrojnice byla logičtější volbou. A protože se nacházeli v zabezpečené oblasti, mohli klidně mluvit o své práci, což bylo podle Jaenischových slov v kasárnách přísně zakázáno. „Mně to sice nevadí, ale…“

„Nevolnost v nulové gravitaci je nejhorší věc v celém vesmíru,“ poznamenal Hattelstad. „Možná s výjimkou celkového vyšetření před akcí. Musím ale protestovat. Berg je pořád nováček. Je vážným porušením standardního operačního protokolu dávat mu týmovou přezdívku, dřív než ukáže, co v něm doopravdy je. Když ho jako nováčka povýšíme do stavu s plnou přezdívkou, budou si z nás ostatní týmy dělat srandu až do konce života! Rozumíš, jasně – prošel lékařským přijímačem…“

„No, popravdě řečeno,“ ozval se Berg rozpačitě, „jsem ještě žádným novým lékařským přijímačem neprocházel. Mám za sebou jenom ten v základním výcviku.“

„Vidíš?“ řekl Hattelstad. „Není to opravdový vesmírný mariňák. Ještě neprošel lékařským přijímačem!“

„Jen počkej, až uvidíš ten klip,“ řekl Jaenisch. „Pak mu taky budeš napořád říkat Pistolník.“

„Takže se na téhle lodi vypravíme ven?“ zeptal se Berg. „Totiž – jako ven ze Sluneční soustavy?“

„Tam, kam noha pěšákova ještě nikdy nevstoupila a tak všelijak podobně,“ přisvědčil Jaenisch a přikývl. „Zítra nebude rozcvička. Poslední nakládání začíná v 0800. Ale počítám, že ven nevyrazíme dřív než ve 2400. Nejhorší na tom je, že nejspíš ani nedostaneš příležitost, abys všem ukázal, co v tobě je. Tahle mise má být podle všeho čistě ve wyvernech. A navíc máme M-5; šéf mi říkal, že jsi celou dobu cvičil na M-4.“

„Jo,“ přikývl Berg. „Je v tom rozdíl?“

„Je v tom hromada rozdílů,“ mávl rukou Hattelstad. „Jsou rychlejší a silnější a vůbec, a kromě toho mají spoustu místa k uložení střeliva navíc. Nejhorší jsou na nich ale ty zatracené senzory. Ty zgrappované věci ti strčí senzor i do zadku. Stejně většině z toho maulku nerozumím.“

„Mají tam všechny ty senzory pro případ, že narazíme na neviditelné mimozemšťany,“ vysvětloval Jaenisch. „Měří to nurtina a mersony, nebo tak nějak… maulk, musíš být fyzik, abys všem těm zatraceným věcem rozuměl. Na lodi máme simulátor. Doufejme, že dostaneš dost času, aby sis na ně zvykl.“

„Už se těším, až si to projdu,“ řekl Berg. „Z fyziky jsem měl vždycky za jedna.“

„No nazdar, dostali jsme sem pistolnické eso, a ještě ke všemu to je zgrappovaný fyzik? Kam to jenom ta vesmírná pěchota spěje?“

„Do lepších a krásnějších časů, svobodníku,“ řekl ode dveří první seržant.

„Maulk,“ vyhrkl Hattelstad a trhl sebou na židli. „Omlouvám se, šéfe, ale neměl by ses plížit takhle potichu. Jednoho dne budeme mít nabito ostrýma, a co se stane pak?“

„Budete mrtví, protože se na mě pokusíte vystřelit,“ opáčil první seržant, přezdívaný všeobecně ‚šéf‘. „Vojíne Bergstressere, doneslo se mi, že nedošlo k naplnění drobného, ale veledůležitého bodu vašeho přijímače – ještě pořád jste neprošel lékařskou prověrkou. Což je pro misi jedna z nejzásadnějších věcí. Takže se budete okamžitě hlásit na ošetřovně, kde náš milovaný doktor vlastníma rukama zjistí, jestli jste pro akci v pořádku.“

„Fantazie, první seržante,“ řekl Berg a vstal. „Jaene, dočistím to, až se vrátím.“

„My to uděláme,“ zazubil se Jaen. „Nemysli si, že se vrátíš brzy. Uvidíme se zítra v kasárnách přesně v 0730. Pokud ještě budeš naživu.“

„Promiňte, první seržante,“ zeptal se Berg, když společně vykročili po schodišti ze zbrojnice. „Co tím myslel?“

„Náš felčar je trochu neobvyklý,“ řekl Powell. „A – naneštěstí pro nás všechny – je předstartovní vyšetření extrémně podrobné. Extrémně podrobné. Běžně po něm člověk dostává den volna na vzpamatování. Což ve vašem případě nepřichází v úvahu.“

 

„Ach, nový pokusný králíček!“

Berga do ordinace uvedla obrovská černoška, která měla na jmenovce napsáno „sestřička Betty“. Sám vlastně nevěděl, co má očekávat, ale ať už očekával cokoli, byl doktor úplně jiný.

„Jsem doktor Arnold Chetowski,“ řekl, vstal a přešel k Bergovi, aby mu potřásl rukou. „Můžete mi říkat doktor Chet.“

Doktor Chet vypadal jako oživlá hora. Byl skoro dva metry deset vysoký, téměř stejně široký jako vysoký, dlouhé černé vlasy měl stažené do ohonu a měl ten největší plnovous, jaký kdy v životě Berg viděl. Ten muž byl prostě pokrytý srstí, což bylo jasně vidět podle hustého porostu chlupů na hřbetech jeho obrovských rukou. Zapomeňte na horu – ten chlap byl obrovský jako pohoří. Vzhledem k vizáži a jménu působil jeho jižanský přízvuk trochu nepatřičně.

Bergova ruka na okamžik zmizela v obrovité pěsti a pak mu doktor pokynul k židli.

„Posaďte se,“ řekl, sám si sedl a zahleděl se na monitor počítače. „Bude nám to chvilku trvat. Je tu spousta testů, kterými budete muset projít, a vzhledem k naléhavosti prohlídky budete naneštěstí muset vydržet to, čemu se říká ‚zrychlené testování‘. Jedl jste něco?“

„Musel jsem vynechat oběd,“ řekl Berg. „Zhruba kolem šesti ráno jsem se stavil na snídani v McDonaldu.“

„To naneštěstí ovlivní vaše výsledky, ale dá se to přizpůsobit,“ řekl doktor Chet. „Viděl jsem vaše lékařské záznamy, ale ty nejsou vždycky kompletní. Máte jakoukoli známou alergii? Jakékoli zdravotní problémy? Mohl bych vám vyjmenovat seznam, ale určitě ho znáte sám.“

„Nic, pane,“ odpověděl Berg.

„Dobrá tedy, vezmu vás za vaše naprosto neprofesionální slovo,“ řekl doktor Chet, vzhlédl od monitoru a usmál se. „Teď se máte dovoleno zasmát.“

„Ano, pane,“ řekl Berg. „Ha. Ha.“

„Teď máte dovoleno propadnout mírné panice,“ pokračoval doktor Chet a postavil na desku stolu dvě láhve bílé tekutiny.

„Toto je mírně radioaktivní izotopový indikátor, který se naváže na jisté chemikálie ve vašem mozku, takže mnohem později budu schopen sledovat, jak myslíte. Krátce před testem – k němuž dojde za více než osm hodin – dostanete další dvě láhve. Protože musíte vypít růžový roztok, nebude to pro vás příjemná zkušenost. Čtyřicet tři minuty po požití růžového roztoku zažijete pocit neuvěřitelné nevolnosti. Budeme se snažit dosáhnout toho, aby byly všechny předepsané testy v té době dokončeny, takže si budete moci najít hezký, tichý kout, kde budete moci zvracet a cítit se, jako byste měl právě umřít. Ten bílý roztok, mimochodem, jen otřesně chutná, nic víc.“

„A vsadím se, že mezi tímhle okamžikem a koncem nedostanu nic k jídlu,“ hádal Berg.

„Ani k pití,“ doplnil ho doktor Berg. „Ne že byste na to měl nějak moc času. Ostatní testy zaberou téměř osm hodin.“

 

Doktor Chet měl s načasováním pravdu téměř na minutu. Berg nikdy v životě neslyšel o tak rozsáhlém tělesném a psychickém testování. Vedle něj každá zátěžová lékařská prohlídka, kterou prošel, vypadala jako omalovánky. Vzali mu dost krevních vzorků na to, aby se mohl zapsat mezi dárce krve, jemně ho po celém těle prohmatával mírně zženštilý lékařský pomocník, prošel všemi běžnými testy typu „teď otočte hlavu doleva a zakašlejte“ a absolvoval testy srdeční zátěže a elektrokardiogram. Dostal očkování proti každé myslitelné chorobě i neduhu, a některé další si podle něj ošetřovatel jen vymýšlel – možná se přeslechl, ale jedna z injekcí byla proti triskaidekafobii. A on tedy rozhodně ještě nikdy v životě neslyšel o látce, která by zabraňovala strachu z čísla třináct.

Pak byl odveden do laboratoře, která si své označení plným právem zasloužila. Nacházelo se v ní víc počítačových monitorů, než kolik jich Berg v jedné místnosti v životě viděl, a byla tu i přechodová komora se speciálním pokusným prostorem, nad kterým by zaplesalo srdce každého šíleného vědce. Nejhorší byl asi pohled plexisklovou tabulí na plně vybavený operační sál. Naleštěný stůl dodával prostoru velmi morbidní vzhled.

„No, zatímco budeme čekat na výsledky z laboratoře, můžeme se pustit do prvního z těch zajímavějších testů,“ řekl doktor Chet. „Buďte tak laskav a posaďte se,“ dodal a ukázal Bergovi na křeslo, které sice vypadalo docela pohodlně, ale vzdáleně připomínalo elektrické křeslo. Včetně popruhů k připoutání.

Berg se usadil a „sestřička Betty“ mu začala připevňovat elektrody na hlavu, hruď, ruce a předloktí.

„Tento přístroj se svým určením trochu podobá detektoru lži,“ řekl doktor Chet. „Spojuje v sobě funkce detektoru a elektroencefalografu. EEG měří mozkové vlny, ale vzhledem k tomu, že jsem četl váš životopis, vám to asi nemusím říkat.“

„Ano, pane,“ odpověděl Berg.

„Tak. Budu vám klást spoustu různých otázek. Díky tomuto testu a jeho propojení s jinými testy získám obraz toho, jakým způsobem přemýšlíte. Kromě nezvladatelné zvědavosti, které mám nekonečnou zásobu, je tu ještě pár dalších důvodů, proč tento test provedeme. Napadá vás, čeho by se takové důvody mohly týkat?“

„Armáda chce vědět, jestli stres během bojového nasazení dokáže ovlivňovat způsob, jakým přemýšlím?“ nadhodil Berg. „Mohl by to být docela dobrý způsob kontroly posttraumatického syndromu.“

„Ve skutečnosti ne,“ zavrtěl doktor Chet hlavou, zvedl hlavu od monitoru a usmál se. „Na to stačí poměrně jednoduchý rozbor krve. Jeden ze vzorků, který jsme vám odebrali, byl určen právě k němu. Předpokládám, že jste tu a tam viděl nějaký vědeckofantastický film, že? Nikdy jste se nezamyslel nad tím, že ve všech mají úžasně pokročilou lékařskou techniku, a přitom dokáží na palubu proklouznout bytosti s velmi odlišnou buněčnou strukturou?“

„Popravdě řečeno mi tohle vždycky dělalo starosti,“ přiznal Berg.

„Plus věci v mozku a podivné návyky a tak dále a tak podobně,“ dodal doktor Chet. „Prováděním těchto testů – jak před odletem na misi, tak po návratu – budeme schopni určit, jestli mimozemšťané převzali vládu nad vaším tělem a chtějí dobýt náš svět. Nebo přinejmenším to druhé. Takže začneme. Jaké je vaše jméno…?“

Během dvou následujících hodin vypotil Berg víc vody, než si ve svém dehydratovaném stavu mohl dovolit. Musel provádět složité matematické operace čistě z hlavy; někdy na otázky nedokázal odpovědět včas, jindy se zase řešení problémů mohl věnovat tak dlouho, jak jen chtěl. Další otázky se týkaly jeho dětství, vojenských zkušeností, matky, otce a sestry. Byly mu předkládány nesmyslné otázky typu „jaký vydává zvuk jedna tleskající ruka“ a zabrousili i do všeobecné filozofie. Doktor se ho ptal, jestli už někdy v životě někoho zabil, jestli by rád někoho zabil, jestli o tom uvažoval a jestli přemýšlel o sebevraždě. Odpovídal na tolik otázek, až mu z toho třeštila hlava.

„Dobrý profil,“ pokýval doktor Chet hlavou, když skončili. „Dobrý, dobrý profil. Držíte se tak dokonale středu normy, kterou jsem pro tuto misi navrhl, že bych vás mohl použít jako profilovou osobnost.“ Podíval se na hodinky a usmál se.

„Teď přijde ta nepříjemná část,“ řekl, vytáhl z kapes bílého pláště dvě láhve s růžovou tekutinou a podíval se na monitor. „Nebojíte se růžových lahví, že ne?“

„To dokážete zjistit z toho, co máte na monitoru?“ zeptal se Berg zvědavě.

„Ale jistě, v tomhle okamžiku to není tak těžké,“ řekl doktor Chet. „A vidím, že se nebojíte.“

„Vím, jaké to je, když je mi špatně,“ odpověděl nevzrušeně Berg.

„To vám jen tak připadalo, věřte mi,“ usmál se znovu doktor Chet. „Brzy si osobní laťku zvednete.“

Do místnosti mlčky vešla sestřička Betty a začala mu beze slova rozepínat popruhy.

„Jakmile si vezmete medicínu, můžeme udělat magnetickou rezonanci a tomograf,“ řekl doktor Chet.

Růžový roztok chutnal skoro stejně mizerně jako bílý, ale Berg se po něm necítil o nic hůř než předtím. Možná byl imunní.

Svlékl se, natáhl si oděv bez jediného kousku kovu a posuvné lehátko se s ním zasunulo do komory magnetické rezonance. Ta věc byla strašlivě hlučná a zprvu mu připadala strašlivě nudná. Pak mu ale doktor Chet začal klást další otázky.

Vyšetření magnetické rezonance nebylo naštěstí moc dlouhé a nezabralo déle než patnáct minut. Pak okamžitě přešel na tomograf. Tentokrát bez otázek. Jen ležel v tunelu dalších patnáct nebo dvacet minut a přístroj snímkoval jeho hlavu.

„Dobrá, jsme hotovi,“ řekl doktor Chet, když se Berg zase oblékl. Bylo něco po půlnoci, ale jestli byl lékař sebeméně unavený, nedal to na sobě znát. „Jak se cítíte?“ zeptal se.

„Dobře,“ pokrčil Berg rameny.

„Fajn,“ řekl doktor Chet a podíval se na hodinky. „Tři… dva… jedna. Jak se cítíte teď?“

„Ale maulk,“ vyhrkl Berg a vytřeštil oči.

„Toaleta je za těmihle dveřmi,“ řekl doktor Chet a ukázal. „Uvidíme se zhruba za třicet minut.“
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SSBN BLAG

„Tohle je vážně divná ponorka,“ řekl Miller a zvědavě si ji prohlížel.

Projekt 4144 stál osamoceně v krytém doku postaveném pro šest ponorek. A opravdu vypadal divně. Jeho věž byla jakoby seříznutá a chyběla na ní jakákoli stopa po vnějším můstku. Zadní část plavidla měla zhruba po třetině své délky nasazený „hrb“ a na první pohled se zdálo, jako by ho tvořila samostatná jednotka. Vypadal jako útočné odpojitelné plavidlo pro SEAL týmy, na kterém námořnictvo pracovalo už léta. V místě, kde přiléhal k ponorce, byl patrný zcela jasný šev.

Stejně tak odlišná byla i přední část ponorky, kde se nacházel čelní kužel, v němž byl uložen sonar a další přístroje. Z něj vybíhal dlouhý výčnělek, který vypadal jako – a Millerovi bylo jasné, že není první člověk, kterého příměr napadl – meč dlouhý zhruba třicet metrů, u základny nasazený na čelní kužel přibližně šest metrů vysoký a dva metry široký, který přecházel do špičky. Zbytek těla ponorky mohl docela dobře představovat jílec zbraně, přestože by byl daleko delší než čepel samotná. Celé plavidlo opravdu vypadalo jako nejpodivnější, nejzáhadnější a největší meč z matné černé oceli, který kdy svět viděl. A taky trochu jako narval. Bylo mu jasné, že za podobou ponorky stojí Weaver.

„K čemu tam, u všech čertů, je ta obrovská čepel?“ zeptal se Miller, pak se odmlčel a dodal: „Pane?“

„Aha… no, to je iniciátor superkavitace.“ Weaver pokrčil rameny. „Museli jsme ho tam přidat. Jinak bychom ve chvíli, kdy by se ponorka pokoušela dosáhnout maximální podhladinové rychlosti, měli na krku vážné problémy s Eulerovým zlomem. Vážné. Problémy.“

„Eulerův zlom,“ opakoval náčelník. „To sice zní hodně nebezpečně, ale vůbec nevím, co si pod tím mám představit.“

„Je to stručně řečeno fyzikální jev, pojmenovaný po Leonardu Eulerovi. Ten na něj přišel jako první.“

„Aha,“ řekl Miller nepřesvědčeně.

„Už jste se někdy postavil jednou nohou na prázdnou plechovku od piva a přenášel na tu nohu pomalu váhu, dokud se vám plechovka pod botou nezmáčkla na placku?“ zeptal se Weaver.

„Já si daleko radši dám panáka, pane.“

„Ale no tak, náčelníku… snažte se trochu. Už jste někdy viděl, jak takhle někdo sešlapává plechovku?“ zeptal se Weaver se zvednutým obočím, zatímco si mnul zátylek.

„Ano, pane,“ odpověděl Miller a pomyslel si: Bude chvilku trvat, než si zvyknu na to, že říkám Billovi „pane“.

„Dobře,“ přikývl Bill. „Takže plechovka od piva je v podstatě ponorka a podrážka boty velkého chlapa představuje tlak na její trup při maximální podhladinové rychlosti. Sešlápnutá plechovka rovná se ponorka bez iniciátoru. Máte to?“

„A jak v tom funguje ten meč?“ zeptal se Miller a hned dodal: „Ne, počkejte, škrtněte tu otázku. Eulerův zlom je špatný. Meč na špičce ponorky je dobrý. Mám to.“ SEAL mírně zavrtěl hlavou.

„V podstatě je to stejná věc, jaká se montuje na nadzvukové stíhačky, plus jeden trik navíc, který funguje s warpovým polem,“ upřesnil Bill. „Na tryskáče taky dáváme na různá místa hroty, které mají vytvářet rázové vlny tam, kde je chceme mít a odkud se mohou šířit kontrolovaně. Už jste někdy viděl jehlový hrot na špičce nadzvukové stíhačky?“

„Jistě, pane.“

„Stejný důvod,“ řekl Bill. „Iniciátor vytváří čelní rázovou vlnu v takové vzdálenosti před ponorkou, aby se hraniční vrstva vytvořila kolem plavidla. To omezuje zlomové síly, působící na plavidlo, zhruba o dva řády. Ale s Eulerovým zlomem to pomáhá jen trochu.“

„Počkejte chvilku,“ řekl Miller a zamračil se. „Jaderná ponorka je přece stavěná tak, aby vydržela nepředstavitelné peklo. Copak nedokáže vydržet dvojnásobek nebo i trojnásobek normální nejvyšší rychlosti bez toho, že by bylo třeba upravovat konstrukci?“

„Dvojnásobek nebo trojnásobek normální nejvyšší rychlosti možná ano,“ řekl Bill s úsměvem.

„Beze srandy?“

„Beze srandy.“

„Ale no tak, pane,“ namítl Miller. „Já ponorky znám. Strávil jsem kolem nich hromadu let. Jsou zatraceně rychlé. Čistě mezi námi, jak tak stojíme v zabezpečeném ponorkovém doku – ty velké dokáží udělat nějakých sedmdesát osmdesát uzlů. Ano?“ Miller si nebyl jistý tím, jestli tuhle otázku pokládá rád, nebo ne. V případě doktora Weavera – komandér-poručíka Weavera – se totiž vysvětlení dokázalo zvrtnout v něco, z čeho vám začaly slzet oči a mozek pracovat naprázdno.

„Ve skutečnosti je v případě této ponorky maximální rychlost trochu nižší,“ řekl Bill. „Víc z ní nevymáčknete, ať už do pohonu narvete sebevíc energie. A kdyby byla tak rychlá, tak by…“

„… se zmáčkla jako plechovka od piva, rozumím,“ řekl Miller. „Takže v čem je trik?“

„No… z tohoto místa to sice nevidíte, ale iniciátor má v sobě miliony malých dírek s průměrem zhruba milimetr, které jsou do něj vyvrtány v přesně vypočítaném vzorci. Trvalo nám měsíce, než jsme to dokázali nasimulovat, a víc než osm měsíců ke konečné konstrukci. Takže teď prostě zrychlujeme a zároveň ženeme do těch otvorů vzduch. Kolem ponorky se vytvoří plášť vody přesycené kyslíkem, který zmenšuje tření okolní vody. V podstatě to mění vlastnosti oceánu, aby mohla ponorka plout rychleji, než by byla normálně schopna. Kromě toho v sobě samozřejmě má kosmický pohon. To pomáhá. Normální pohon šrouby by to rozhodně nezvládl.“

„Tohle jste taky vyzkoušeli?“ Miller zaváhal a pak dodal: „Pane?“

„Ne,“ zavrtěl Weaver hlavou. „Rusové se snaží posledních padesát let vymyslet, jak na to. Někteří lidé tomu říkají superkavitace; jiní podhladinový warpový pohon. Americké námořnictvo se rozhodlo pro cestu nižších rychlostí a tichého pohonu a od celé téhle věci upustilo, protože pohonný systém vyžadoval nestabilní raketový pohon. A něco takového na svých ponorkách námořnictvo nechtělo ani vidět. Ale nový pohon úplně změnil jejich úhel pohledu a DARPA z něj měla takovou radost, že se za něj všemi silami přimlouvala a nakonec ho většinu i zaplatila.“

Weaver se na svou loď zamilovaně podíval. Jistě, velel jí kapitán Steven Blankemeier a byla to ponorka tohoto kapitána, ale Weaver ji stejně pokládal za svou. Koneckonců pro ni navrhl většinu zdokonalení a vylepšení. Nikdo ji neznal tak jako on.

„Vypadá jako meč,“ poznamenal Miller. „Krátký přisražený meč s dlouhou a ošklivou rukojetí, ale meč je meč.“

„Toho jsem si nikdy nevšiml,“ připustil Weaver. „Hmmm.“

„Takže v podstatě tou mečovitou věcí rozrážíme vodu…“ řekl Miller.

„Přesně tak,“ přikývl Weaver.

„A používáme ji k tomu, aby vodu provzdušnila a ponorka byla kluzčí.“

„Větší kluznost. Ano.“

„A díky tomu nás to nerozdrtí jako prázdnou plechovku.“

„Vidíte?“ zeptal se Weaver. „Přece jen je možné věci vyložit tak, aby je pochopil i SEAL!“

„Mám otázku, pane,“ řekl Miller s kamenným výrazem ve tváři.

„Sem s ní.“

„Takže tím můžeme teoreticky prorážet trup jiných lodí a ponorek? Zhruba tak, jako narval umí prorazit velrybářskou loď? Jasně – není to naše první obranná linie, ale má ta ponorka v papírech napsanou nějakou beranidlovou rychlost? Pane?“

„Pojďme se podívat dovnitř, co vy na to?“ vyhnul se otázce Weaver.

Nejpodivnější věc na ponorce při pohledu zvenčí byl rozhodně její kloun. Nicméně v těsném závěsu ho následoval vzhled základny věže. Byl na něm umístěný posuvný kryt, který opravdu vypadal nepatřičně. Sice nebylo tak docela jasné, co na tomto místě může zakrývat, ale pokud Millerovi sloužila paměť, právě tady se nacházel řídící můstek.

Námořnictvu se vůbec nelíbilo, že by mělo poskytnout civilistovi plný přístup ke všem podrobnostem Projektu 4144. Ale byli trochu ochotnější, když šlo o příslušníka jednotek SEAL v hodnosti důstojnického zástupce. A jen díky tomu mohl Miller, který byl oblečený ve zbrusu nové polní uniformě s digitální kamufláží, s lodním vakem přehozeným přes rameno, a který si občas přejel dlaní přes čerstvě vyholenou hlavu, vykročit za Weaverem po lodním můstku do vesmírné lodi.

Zastavil se, nejdřív zasalutoval americké vlajce a pak směrem k můstku.

„Žádám o povolení vstoupit na palubu, poručíku,“ otočil se k důstojníkovi, který hlídal vstup do plavidla.

„Povolení uděleno,“ řekl námořník a podal mu ruku. „Poručík Jon Souza, taktický důstojník.“

„Rád vás poznávám, pane,“ odpověděl Miller.

„Čas utíká,“ řekl Bill a pokynul poručíkovi na pozdrav. „Jak pokračuje nakládání?“

Kolem a uvnitř ponorky panoval čilý ruch.

„Naložili jsme ardunová torpéda,“ odpověděl důstojník. „S nakládáním SM devítek čekáme na večer. Laser číslo dvě neprošel posledním testem dobíjení. Brian ho rozebral a dělá na tom.“

„I když se to všechno dobře poslouchá,“ řekl Bill, „doufám, že nic z toho nebudeme potřebovat.“

„Lasery?“ zeptal se Miller. „Co je to SM devítka?“

„Kde bych měl začít?“ zeptal se Bill, když vstoupili poklopem za věží. Byl tam žebřík, což Millera trochu dětinsky potěšilo. Čekal spíš teleport nebo něco podobného. Weaver se chytil postranic žebříku a poměrně zkušeně sklouzl dolů. Na první pohled bylo jasné, že na ponorkách nějakou dobu strávil. Miller už v životě zažil hodně překvapení, ale nejhorší z nich určitě bylo zjištění, že doktor William Jak-se-používá-tahle-pistole? Weaver je důstojník amerického vojenského námořnictva se zkušenostmi s ponorkovou službou.

„Na přídi?“ zeptal se Miller, když sklouzl dolů z paluby za Weaverem.

„Tam je torpédovna,“ řekl Weaver a otevřel průlez vedoucí na můstek. „Nic moc zajímavého. Dálkově řízené sondy k průzkumu planet a pár mikrosatelitů. No a samozřejmě torpéda, což jsou ve skutečnosti adarské střely. Dolet zhruba sedmdesát kilometrů. Sledovací systémy z raket AMRAAM s nějakými adarskými vylepšeními. Ardunová hlavice.“

„To je ta… kvarková věc, že?“ zeptal se Miller a rozhlédl se po můstku. Vypadal na první pohled jako většina ponorkových velitelských můstků, které kdy v životě na vlastní oči viděl. Jediný rozdíl vysvětloval, proč se venku nachází ten kryt. Přímo pod čelní hranou věže bylo velké… okno. A část můstku byla zvýšena tak, aby bylo vidět ven. Byl v ponorce, která měla… okno!

„Kvarkium,“ přikývl Weaver. „Dává přibližně třikrát víc energie než srovnatelné množství antihmoty. Ráže přibližně šedesát megatun. Ve vesmíru nemá samozřejmě takový dosah. Rakety SM-9A mají kvarkiovou hlavici spouštěnou jaderným štěpením, která funguje podobně jako vodíková bomba. Štěpná nálož spouští kvarkiovou reakci, a ta sama o sobě uvolňuje obrovské množství gama paprsků, neutronů, neutrin a muonů. A taky energii, samozřejmě. Strašnou spoustu energie.“

„Jak rychlé jsou ty rakety?“ zeptal se Miller. „Totiž… jasně, vesmír je obrovský, takže asi musí být pěkně rychlé, že?“ Miller nedokázal odtrhnout pohled od okna v ponorce, které se nacházelo přímo před ním. Přijmout realitu tohoto okna bylo daleko těžší než uvěřit tomu, že stojí na palubě první pozemské vesmírné lodi. V téhle ponorce je okno, pomyslel si.

„Pohonný systém je směs adarské a pozemské technologie,“ řekl Bill. „Ta věc je v podstatě postavená na základech konceptu starých jaderných tepelných raket, ale místo štěpného reaktoru používá malý kvarkiový reaktor. Díky tomu není potřeba žádné chlazení a pro pohon používáme husté adarské pohonné hmoty místo tekutého kyslíku, vodíku nebo vody. Adarská šťáva jim dává pořádný kopanec na cestu. Díky použití adarských materiálů na výrobu trysky jsme z ní dostali přes osm tisíc sekund specifického impulsu.“

„Aha,“ poznamenal nepřítomně Miller a díval se na okno v ponorce. „A to je dobré?“

„To je zatraceně dobré,“ přikývl Weaver. „Když nemusí bojovat s gravitační studnou, mají dolet zhruba čtyři tisíce kilometrů, ale má to háček. Maximální rychlost dělá nějakých osmdesát kilometrů za sekundu, takže poháněný let k cíli trvá necelou minutu – pak už střele dojde palivo a bude se pohybovat bez možnosti kontroly. A ponorka se dokáže pohybovat daleko rychleji, takže budeme muset dávat pozor, abychom náhodou nesestřelili sami sebe.“ Weaver pokrčil rameny. „Sice netuším, jestli je střela dobrá, nebo ne ve srovnání s tím, nač můžeme venku narazit, ale nic lepšího stejně nemáme. Momentálně. Snažíme se přijít na způsob, jak rozšířit zónu doletu. Nějaké další otázky?“

„Mám spíš poznámku, pane,“ ozval se stísněně Miller.

„Ano, náčelníku?“

„Pane, na té ponorce je zgrappované okno!“

„Je to vesmírná loď, pane Millere,“ zasmál se Weaver. „Vesmírná loď.“

„Kde budete sedět vy?“ zeptal se Miller, zavrtěl hlavou a konečně se mu podařilo odtrhnout zrak od okna v ponorce.

„Přímo tady,“ řekl Bill a kývl k jednomu ovládacímu pultu. „Je to trochu zvláštní. Musím umět tuhle loď navigovat jak pod vodou, tak ve vesmíru.“ Miller na jeho stole viděl mapový rám a tři samostatné počítačové monitory. Bill jeden z nich zapnul a ukázal na planetu, která se na něm objevila. „A protože jsem zároveň lodní vědecký důstojník a všichni mají za to, že můstek bude potřebovat mé odpovědi na spoustu otázek, dokázali mě vmáčknout na můstek místo toho, abych seděl na obvyklém navigačním místě dole. Nicméně. My jsme tady. Země. Tenhle systém se používá docela jednoduše, dokud do něj nezačnete cpát skutečná data, ale kdybychom se chtěli dejme tomu vypravit na Jupiter…“

Vyvolal na monitoru menu, našel planetu a pak zadal příkaz. Systém zareagoval vypsáním řady koordinátů.

„Takže je to víceméně vektor 233 pod úhlem plus 5,18,“ řekl Bill. „Musíme nastavit kormidlo na 233 stupňů a zvednout příď zhruba o pět stupňů. Jediný problém v podstatě spočívá v tom, že…“ Zadal další příkaz a přikývl. „V závislosti na tom, jakou rychlostí poletíme, to na tomhle vektoru nejspíš napálíme přímo do Venuše – nemluvě o tom, že bychom proletěli opravdu blízko Slunce.“

„Takže bude nutné najít jiný vektor,“ řekl Miller suše a snažil se neohlížet přes rameno. Možná tyhle věci bude potřebovat znát kvůli tomu, aby zachránil vesmír a tak podobně. Ale na téhle ponorce bylo…

„Sho-tan,“ přikývl Bill. „Nastavíme vektor na 197 stupňů, chytneme prakový efekt o Měsíc, najedeme na další kolem Marsu, což nám dodá ještě větší rychlost, a jsme tam…“ dokončil výklad a ukazoval zároveň trasu na monitoru.

„To jsem rád, že jste na to všechno dokázal přijít,“ poznamenal Miller.

„Je to zvláštní, ale tohle mi říká každý,“ odpověděl Weaver s úsměvem. „Jeden chlapík, kterému jsem to ukazoval, se uprostřed přednášky chytl za hlavu a zařval: ‚Ale kameny se nehýbají!‘“

„Kdo ten systém navrhl?“ zeptal se Miller.

„Já,“ řekl Weaver a vypnul monitor. „Zaplatili jsme firmě Rath-Mirorc pětapadesát milionů dolarů za navigační systém, a oni nám se zpožděním dodali něco, s čím byste se nevymotal ze zmačkaného papírového pytlíku. Takže jsem to udělal sám.“

„To je… spousta kódu,“ poznamenal opatrně Miller. „Nebo ne?“

„Ale kdepak,“ odpověděl Weaver zlehka a pokynul mu, aby šel napřed k zadnímu průlezu. „Zase tolik práce na tom nebylo. Kromě toho jsem vytahal kusy kódování z jiných programů.“

„Počkat – z jakých programů?“ zeptal se Miller a přikrčil se, aby prošel nízkým průlezem.

„Však to znáte,“ řekl Weaver. „Tuhle kousek, támhle další…“ Jeden z členů posádky, který šel proti nim, se přitiskl k pravoboční straně chodby, aby mohli dva důstojníci projít kolem.

Na palubě jaderné ponorky není moc místa ani za normálních okolností. Kromě obvyklých oblastí, které zabírají velké části prostoru – můstek, strojovna, torpédovna a odpalovací šachty raket – se musí na plavidlo vtěsnat tisíc a jedna věc, bez nichž by byl běžný provoz nemyslitelný. Kuchyně, jídelny, ubikace pro posádku, dílna na vysoké úrovni, prádelny a tak dále.

Protože byl prostor takhle omezený, byla ponorka doslova našlapaná k prasknutí. Chodby byly ještě užší než v malém domě, a také daleko nižší. Průchody byly úzké. Kavalce v prostorách pro posádku byly čtyřpatrové a všechno, co si s sebou vzala posádka na palubu, se muselo vejít buď do úložného prostoru u samotného kavalce, nebo do velice stísněné skříňky.

„Vy jste tu věc stáhl z internetu, že?“ zeptal se důstojnický zástupce a proklouzl kolem lodníka. Strávil na ponorkách dostatečně dlouhou dobu na to, aby věděl, jak se na nich má pohybovat. „Celou navigaci jste postavil na nějakém zatraceném freewarovém programu!“

„Jen základní data,“ bránil se Bill. „A část grafického kódování. No dobře, jádro taky. Ale algoritmus gravitačních účinků jsem napsal sám! Většinou…“

„Ach bože,“ zamumlal Miller.

„Je vám jasné, že musíme dokonale zaměřit vlastní polohu, ne?“ řekl Weaver a otočil kruhovým uzávěrem dalšího průlezu.

„Cože?“ zeptal se Miller a prošel kolem důstojníka, aby mohl průlez zase zavřít. Byly to vnitřní průlezy, které by v případě zaplavení nebo ztráty tlaku poskytly posádce přinejmenším nějakou naději na přežití. „Počkejte, budu hádat. Použijete sextant nebo tak něco, ne?“

„Sextant je zastaralá technologie,“ odpověděl Bill zlehka. „Napadlo mě něco daleko lepšího.“

„Už se nemůžu dočkat, až si to poslechnu,“ řekl SEAL opatrně.

„Rozumějte, v podstatě jde o výběr jasných bodů na tmavém pozadí,“ vysvětloval Weaver. „Musíte se jenom ujistit, že jsou to ty správné jasné body, ale takhle se v podstatě věci mají.“

„Takže je to nějaký teleskop?“ nadhodil Miller, zatímco kráčeli chodbou. Museli se na chvilku zastavit a uhnout, aby kolem nich mohl projít lodník s velkou krabicí konzerv v náručí. Každý volný kout a prostor ponorky byl kromě základních věcí vyplňován krabicemi potravin. Hlavním omezením času stráveného na moři – nebo v tomto případě ve vesmíru – bylo, kolik se dokáže do ponorky nacpat jídla. Voda k pití se dala odsolovat, vařit a použít k praní. Z téže vody jste mohli získat kyslík k dýchání. Ale nikdo zatím ještě nepřišel na způsob, jak namnožit jídlo. Předem připravené jídlo se dalo umístit do daleko menších prostor, než jaké by zabrala hydroponická farma. Existovaly také nové systémy, které umožňovaly výrobu masa ze živin a „základu“, ale ty byly stále ještě v plenkách. Dokud někdo nevymyslí funkční replikátor, budou základ jídelníčku tvořit konzervované potraviny.

„No, s teleskopem to má něco společného,“ připustil Weaver. „Ale snímací systém jako takový vychází z optické myši.“

„Z optické myši?“

„No jo, je to vlastně legrační,“ pokrčil rameny Weaver. „Znáte ty optické myši, kterým ze spodní části, kde bývaly u starších ovladačů gumové kuličky, svítí červené světlo?“

„Jo.“ Miller už znal Weavera dost na to, aby mu bylo jasné, že tohle vysvětlení rozhodně neobnoví jeho důvěru v lodní navigační systém. Ale co, vždyť to bylo koneckonců jedno – na přídi měli divný meč, aby propíchli nohu chlapovi, který se je pokusí rozšlápnout jako plechovku od piva, navigační systém byl stažený z internetu a ponorka měla okno. Co horšího se ještě mohlo stát?

„No tak tyhle myši pracují s DSP čipem, který je vlastně docela pozoruhodný…“

„Doktore… pardon, ‚pane‘…?“

„Aha,“ řekl Weaver. „DSP. Digitální zpracování obrazu. V té myši je malá videokamera, která sleduje přímo povrch stolu. To malé červené světélko je prostě, no, světélko. DSP čip ukládá obraz z kamery a má přehled o tom, kde všude se na stole nacházejí skvrny, zrnka prachu, škrábance a další rysy. Čip pak o zlomek vteřiny později pořizuje další snímek a porovnává ho s předchozím. Jestli se povrchové rysy na stole nějak posunuly, čip přesune kurzor myši na monitoru o přesně stejnou vzdálenost.“

Weaver se odmlčel, aby se nadechl, a Miller stál bez jediného pohybu a ani nehlesl, i když se mu ve tváři začaly objevovat první známky ztuhlého úsměvu. Otázka, co horšího se ještě může stát, byla zodpovězena.

„Napadlo mě, že takový DSP čip může fungovat s každou změnou prostředí. Tím chci říct, že snímek hvězd na noční obloze vypadá po inverzi kontrastu v podstatě úplně stejně jako zrnka prachu na desce stolu. Takže jsem zblagoval pár prototypů, abych zjistil, jak to všechno bude fungovat. Po celém plášti lodě je rozmístěna spousta dvoupalcových teleskopů a každý z nich má v ohniskové rovině umístěný DSP systém z optické myši. Data jsou přenášena do hlavního navigačního počítače, kde jsou změny vektorů z každého DSP čipu filtrovány a optimalizovány. Popravdě řečeno to funguje úžasně přesně. A dobrá zpráva je, že máme pro případ nouze na palubě rovnou pár stovek náhradních dílů.“

„A celá tahle ponorka je takováhle?“ zasténal konečně Miller. Už to vzdal. Musel se tomu postavit tváří v tvář. Vázání květin naprosto nahlodalo jeho tvrdé jádro. Nechtěl létat někde po vesmíru v tomhle…

„Jo, většinou jo,“ odpověděl Weaver. „Totální blag.“

„Dobře, zase jste mě dostal,“ řekl Miller. „Už dvakrát jste použil tohle slovo a já nemám nejmenší tušení, co vlastně znamená.“

„To je adarské slovo,“ pokrčil rameny Bill. „Zahrnuje v sobě skoro všechno od provizorního řešení až po sflikování. Blagovat, já jsem to zblagoval, tohle dokážeme ublagovat, je to úplný blag. Legrační na tom je, že Adarové nikdy neměli ponětí o blagování, dokud se nesetkali s námi; veškerá jejich technologie je tak pečlivě sestrojená, sestavená a integrovaná, že i Japonci vedle ní vypadají jako největší fušeři. Takže nemám ponětí, jak na tohle slovo přišli. Ale popravdě řečeno tenhle projekt splňuje vojenské specifikace přibližně stejně jako fyzikální úkol z páté třídy. Adarská společnost dodala systémovou integraci počítačových systémů a odvedla zatraceně dobrou práci. A Rath-Mirorc postavili SM devítky výborně, to se jim musí nechat.“

Pokud si Miller dobře vybavoval architekturu ponorky, poslední průlez je měl zavést do oddělení s raketami. Toto oddělení bylo jediným opravdu otevřeným prostorem v celé ponorce. Táhlo se do výše tří palub a bylo lemováno vysokými „trubicemi“, neboli šachtami, v nichž se nacházely balistické rakety s otevřenými částmi uprostřed a po stranách. Ponorkáři tomuto prostoru přezdívali „Sherwoodský les“. Právě tady jednotky SEAL tradičně prováděly svá cvičení, když byly na palubě. Místo obrovského vysokého prostoru, který očekával, ale narazili na další průlez, žebřík na jedné straně a úzké chodby, vedoucí na pravobok a levobok, na druhé. Na jejich koncích se nacházely další průlezy a žebříky.

„Teď to bude trochu složité,“ řekl Weaver. Zamířil k pravoboku, kde vystoupal po žebříku nahoru. Průlez ve stropě se otevíral do další chodby, která měla po celé délce podél vnitřní strany rozestavěny kavalce. V půli cesty se nacházel další průlez – tenhle vypadal jako obyčejné dveře – a na konci ještě jeden se žebříkem vedoucím dolů.

„Tohle je bezpečnostní zóna,“ řekl Bill. „Máme celkem dvě bezpečnostní skupiny. Jednu tvoří námořní pěchota, která se stará o vnější zabezpečení. A každý z techniků má určenou malou zajišťovací a podpůrnou skupinu – chlapi v ní pocházejí ze Zvláštních jednotek.“

„Ani jeden SEAL?“ ohradil se Miller.

„Ani jeden SEAL,“ pokrčil rameny Weaver. „Není to ten správný druh mise. Nicméně…“

Otevřel průlez uprostřed chodby a pokynul do místnosti za ním. Byla… malá. A nacházely se v ní dva kavalce umístěné nad sebou.

„Budete bydlet společně s prvním seržantem vesmírné pěchoty,“ řekl Bill. „Než jste přišel na palubu, měl tenhle pokojíček sám pro sebe.“

„To tedy musel plakat dojetím, když mu o mně řekli,“ poznamenal Miller a hodil lodní pytel na horní kavalec.

„Půlka jednotky mu musela utírat slzy,“ přisvědčil Weaver.

Vyšel s Millerem z místnosti a pokračovali chodbou k zadnímu žebříku. Pod ním se nacházel průlez, ale Weaver zabočil doprava a vedl Millera k průchodu uprostřed sekce pro bojové specialisty. Průchod byl označen čtečkou karet a velkým nápisem: „Vstup povolen pouze členům posádky s povolením.“

Weaver vytáhl z kapsy kartu, přiložil ji k čidlu a otevřel dveře. Teprve za nimi se objevil prostor s raketami. Byl ale daleko menší než na normální jaderné ponorce a nacházely se tu jen čtyři šachty.

„Tohle nejsou tridenty,“ řekl Bill a kývl k raketám. „Jsou to 9A.“

„Kolik?“ zeptal se Miller.

„Kolik vidíte šachet?“

„Čtyři.“

„Vidíte?“ zazubil se Weaver. „Není to pravda – SEAL umí napočítat do deseti a ani si předtím nemusí sundat boty!“

„A to je všechno?“ zvedl Miller obočí. „Ta ponorka má na obranu jen čtyři rakety?“

„Plus pár laserů, které by nejspíš ani nedokázaly opálit lak z toho, co tam venku dokážeme najít, nemluvě o torpédech, která mají ničivou sílu ekvivalentu vesmírného zakašlání,“ odpověděl Weaver. „Ale myslím, že pohon se přinejmenším vyrovná a snad i překoná to nejlepší, nač můžeme venku narazit. Jestli jsem to spočítal správně, měli bychom většině lodí prostě uletět.“

„To je dobré vědět,“ poznamenal SEAL suše.

Po obou stranách odpalovacího prostoru se nacházely Wyverny Mark V nové generace.

Systém wyvern se dostal do vývoje krátce před Chenovou událostí. Obrovské ochranné mechanizované obleky byly „řízeny“ člověkem, který seděl víceméně v jejich břiše. Pilot byl vybaven postrojem s čidly, která přenášela jeho pohyby do mnohem větších paží, nohou a „hlavy“ wyvernu. Díky kolům umístěným na loktech, kolenou a břiše byl oblek schopen téměř jakéhokoli pohybu, který mohl příslušník pěchoty potřebovat udělat, a byl mnohem lépe vyzbrojený a pancéřovaný.

Model Mark V byl téměř tři metry vysoký – skoro stejně jako adarský samec. V podstatě připomínal velmi tlustého člověka s tenkýma rukama a nohama, velkým zadkem a nízko posazenou, mírně hmyzí hlavou. Jeho „zadek“ skrýval dobře odstíněný americiový jaderný generátor, který celou jednotku zásoboval energií, a „hlava“ obsahovala většinu senzorů. V případě wyvernů použitých pro tuto misi šlo nejen o plnou sadu elektromagnetických čidel, která dokázala zachytit světelné paprsky od rentgenové po infračervenou oblast spektra, ale také o čidla pro odhalování různých částic a vln.

Mark V používal nejnovější systém digitální aktivní kamufláže, který snímal barvy a vzorce okolního prostředí a přenášel je na povrch obleku. Za jistých okolností tak mohl být wyvern úplně neviditelný. I tak to ale byla zatraceně velká hmota na to, aby se beze stopy rozplynula, jak Weaver s Millerem na vlastní kůži poznali.

„Jen dvacet wyvernů?“ zeptal se Miller, když je spočítal.

„Každá sekce má tři úrovně,“ odpověděl Weaver. „Dohromady jich je padesát. Osmatřicet příslušníků námořní pěchoty s výcvikem, já, tři pozemní specialisté mise a jejich bezpečnostní týmy. A několik náhradních kusů. Předpokládám, že jeden z nich upraví na míru vám.“

Každý wyvern musel být pro uživatele samostatně upraven, což byl proces, který trval nejméně tři hodiny.

„Teď zajdeme do strojovny,“ poznamenal Weaver.

„Musím to vidět?“ zeptal se Miller. Ještě nikdy dřív nezískal přístup do ponorkové strojovny.

„Chtěl jste přístup ke všemu,“ odpověděl Weaver a usmál se.

„Asi se mi nebude líbit, co tam uvidím, že?“

 

„Aha, omlouvám se,“ řekla Mimi a zamrkala.

V malé místnosti, do které ji poslali, už se nacházela žena. Seděla u vyklápěcího stolku s malou natahovací lampou a psala na klávesnici počítače. A nebyla oblečená v uniformě jako všichni ostatní na palubě; měla na sobě džíny, boty na vysokém podpatku a tričko na ramínkách. Všechno v černé barvě a na stehně džínů byl vyšitý drak.

„To je v pořádku,“ řekla žena a s úsměvem vstala od stolku. Měla dlouhé rudé vlasy s ofinou nabarvenou jasně modrým odstínem a byly v nich prameny modré barvy. Byla také moc hezká – muž by určitě použil slovo krásná – a měla malý nos a bradu a světle hnědé oči. „Ty budeš bydlet se mnou?“ zeptala se. „Nejsi ještě trochu mladá? A co je ta věc, kterou máš na rameni?“

„Já…“ řekla Mimi a odmlčela se, aby vymyslela, na kterou otázku odpovědět nejdřív. „Řekli mi, že je to můj pokoj, takže budu asi bydlet s vámi. Jsem mladá a je to zvláštní, že jsem tady, ale má to důvod, a tohle je Tuffy.“ Když domluvila, vzala tvora na rameni do ruky a podala ji ženě.

Tuffy natáhl k ženě jednu ze svých nohou a uklonil se. Mimi ještě nikdy neviděla, že by udělal něco takového.

„No není hezký?“ zeptala se potěšeně žena, přešla k nim a jemně Tuffyho pohladila. „Tuffy. Takže ty jsi Mimi Jonesová. Promiň, že mi trvalo tak dlouho, než jsem si to uvědomila. Když jsem ho viděla posledně na obrázku, takhle hezky nevypadal.“

„To je v pořádku,“ řekla Mimi, zatímco Tuffy vylezl na ženinu ruku. Něco takového ho ještě také neviděla dělat.

„Lechtáš,“ řekla žena, vzala tvora do ruky a podala ho zpátky Mimi. „Mám tě sice ráda, Tuffy,“ řekla, „ale musíš se starat v první řadě o Mimi. Takže ty poletíš s námi? Co máš za úkol?“

„Tuffy mi jen řekl, že musíme letět taky,“ pokrčila Mimi rameny. „Vlastně ani nevím, co bych tu měla dělat.“

„Já jsem Miriam,“ představila se žena a podala jí ruku. „Jsem lingvistka.“

„Těší mě, že vás poznávám, paní,“ odpověděla Mimi zdvořile a potřásla jí rukou.

„Jsem moc ráda, že tu jsi,“ řekla Miriam. „Všichni jsou tu tak nudní… Je dobře mít na palubě přítele. Užijeme si spolu spoustu legrace!“

A Mimi vůbec poprvé od chvíle, kdy jí Tuffy řekl, že musí opustit domov, začala doufat, že by to mohla být pravda.

 

„Co je, u všech zatracených, tohle?“ zeptal se Miller a užasle zamrkal.

Strojovna ponorky byla skoro oslnivě bílá. Nacházely se v ní všechny běžné ovládací pulty, jaké by čekal u jaderného reaktoru. Ale… přímo uprostřed místnosti se vznášela veliká stříbrná koule, po jejímž povrchu se táhly čáry podobné rovnoběžkám a poledníkům na globusu. Nad ní a pod ní byly velké kruhové… věci. Vypadaly na první pohled jako velké magnety, které kouli udržují ve vzduchu.

„Tohle, příteli, je corylliová koule,“ řekl Bill s úsměvem. „Přímo uprostřed byste našel tu malou černou skříňku, se kterou jsme před spoustou let dělali pokusy. Vidíte tohle?“ zeptal se a ukázal na věc, která vypadala jako široké, zavalité dělo bez otvoru v hlavni.

„Co to je?“ zeptal se Miller odevzdaně.

„To je mezonové dělo,“ odpověděl Bill. „Nakonec se ukázalo, že přesně tohle je správná odpověď. Když pošlete do té věci elektrony, vybuchne. Když ji nakrmíte mezony, rozloží je na neutrina. Když dostane dost neutrin, vytvoří černou díru. Stabilní. A jestliže vytvoří černou díru dostatečné velikosti, tak ta dokáže nějaký způsobem… pracovat s realitou. Vytváří zvláštní oddělený vesmír, ve kterém se bude loď pohybovat, a na který se přitom nevztahuje běžná einsteinovská fyzika. Víc neutrin, větší díra, a letíme rychleji. No, ve skutečnosti Einsteinova obecná teorie relativity s některými těmi věcmi dokáže pracovat, ale to je strašně dlouhý příběh a spousta tenzorové matematiky.

Existují dva důvody pro tuhle velkou kouli. Vnější vrstva je z coryllia, což je adarský prvek, který je supravodivý i při pokojové teplotě. Takže můžeme vyvážit kouli v magnetickém poli a pomocí Meisnerova efektu ji tam udržet. Zbytek koule je vyroben z materiálu pohlcujícího záření. Schwarzschildův poloměr černé díry vyzařuje obrovskou spoustu tvrdé radiace. Koule ji pohlcuje všechnu. Počítám, že bude stačit zhruba na čtyři sta tisíc hodin provozu, pak ji budeme musel vyměnit. Podobně jako když se mění chladicí tyče v reaktoru ponorky.

Také jsme zjistili, že účinky, kterých dosáhneme, hodně záleží na tom, kam proud neutrin zaměříme. To je také další důvod pro to, aby se koule vznášela. Můžeme kontrolovat vstupní bod neutrin na vzdálenost jednoho nanometru a věřte tomu, že u téhle koule se počítá každý nanometr. Čáry představují sférické koordináty theta a fí, které jsou v podstatě totéž jako souřadnice délky a šířky, ale udělali jsme ty čáry co nejpřesněji. Pomáhá to v počátečním nastavení koule. Jak už jsem řekl, poloha je… důležitá. Víme o jednom místě na kouli, kde vstup neutrin způsobuje… no, špatné věci.“

„Definujte špatné věci,“ řekl Miller.

„K téhle informaci nemáte prověrku,“ odpověděl Weaver. „Schválně jsem si to našel v papírech. Ale zdůrazním, že právě tohle je jeden z důvodů, proč je na téhle ponorce – přestože není vedena jako jaderná válečná ponorka – pět červených klíčů.“ Weaver si rozepnul košili a vytáhl velký červený klíč zavěšený na šňůře. „Opravdu nechcete vidět, jak tohle vytahuju naostro.“

„Aha,“ přikývl Miller. „Tyhle špatné věci.“

„Přesně tak, tyhle špatné věci,“ přisvědčil Weaver a zase klíč schoval. „Ta věc dokáže pracovat přibližně s miliardou různých kombinací. My zatím přišli na dvě nebo tři. V podstatě se díky ní dokážeme pohybovat vesmírem, ale vlastně vůbec nevíme, čeho všeho je schopna.

Největší problém s tou skříňkou spočívá v tom, že množství mezonů pro pohon musíte ubírat pomalu, jinak černá díra exploduje. Takže do warpového režimu přecházíme rychle. Jeho ukončení ale trvá zhruba pět až třicet sekund. Zkuste tu věc prostě vypnout a vyletíme do vzduchu. Taky se nespustí, když jste příliš blízko gravitační studny. Nevíme přesně, proč to tak je. Ale bez ohledu na to, kolik mezonů do ní napumpujeme, nespustí se, dokud nejsme přibližně dva planetární průměry daleko. Místo warpu mezitím funguje jako běžný vesmírný pohon se všemi dobrými věcmi: vytváří pseudogravitaci, umožňuje hladké zrychlování a – což je nejlepší – inerční kompenzaci, díky níž nás to při zrychlení nerozmačká na marmeládu. Vnitřní gravitace dělá nějakých devadesát procent pozemské, takže ať už ten přístroj postavil kdokoli, žil v podobném prostředí jako my.

Warp se mimochodem nespustí ani uvnitř oběžné dráhy Venuše; v té oblasti už je sluneční gravitace příliš vysoká. Výhoda spočívá v tom, že jakmile se dostaneme příliš blízko ke gravitační studni, prostě se to vypne. Z nějakého neznámého důvodu v tomhle případě naštěstí zároveň nevybuchne černá díra. Mám docela jasný pocit, že to má něco společného s prací toho přístroje, ale protože nemám nejmenší ponětí, jak ta věc funguje teoreticky, můžu si myslet, co chci.“

„Odkud berete všechny mezony?“ zeptal se Miller.

„V dělu máme nabitý Higgsův boson,“ odpověděl astrogátor. „Je to v podstatě vylepšená verze udělátoru, které jsme na začátku používali k otevírání bran. V zadní části téhle místnosti je malý adarský ardunový reaktor. Ten nám dodává spoustu energie. Víc energie, než systém zvládne.“

„Takže máme kvarkiové hlavice v raketách,“ řekl Miller užasle.

„A v torpédech,“ dodal Weaver.

„O torpédech raději nechci vědět vůbec nic,“ řekl Miller. „V téhle místnosti máte uzavřené kvarkium, a navíc mikrogenerátor černých děr. Takový mikrogenerátor, který – když ho nakrmíte buď elektřinou, nebo neutriny na špatném místě – dokáže nadělat strašnou paseku. Celá tahle ponorka je jeden velký… blag. A navíc má zgrapované okno. Proč mi zničehonic v hlavě zní fráze ‚narušení warpového jádra‘?“

„Protože v případě, že to některý z techniků v téhle místnosti zgrappuje,“ odpověděl Bill, „tak z nás bude hezká malá supernova. Tahle věc by se neměla dostat na milion kilometrů od planety, a už vůbec by neměla sedět v Newport News. Ale nějak jsem to ukecal…“
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„První zvonění!“ zavolal Jaenisch, když strčil hlavu do dveří místnosti, ve které spal Bergstresser. „Je čas vstávat a válčit!“

„Ach, grapp,“ zasténal Berg, převalil se na bok a vstal. „Hned jsem…“ odmlčel se a vystartoval na lodní záchod – do malé místnůstky, kterou v průběhu uplynulé noci obýval přibližně deset minut z každé hodiny.

„V kolik sis dal ten růžový maulk?“ zeptal se Jaen nahlas, aby překřičel zvuky dávení.

„Zhruba o půlnoci,“ odpověděl Berg, napil se vody a vypláchl si ústa.

„Fantazie. Tak to už máš nejhorší za sebou,“ řekl Jaen. „Nejpozději v poledne budeš zase ve své staré dobré pistolnické kůži.“

„Polib mi grapp, Jaene,“ zahučel Berg dřív, než si uvědomil, že vulgárně odporuje veliteli.

„Uniforma a vybavení za třicet minut v nákladovém prostoru,“ řekl Jaen. Urážce nevěnoval pozornost. „Na snídani nechoď, ale do oběda budeš v pořádku.“

 

Nakládání byla nekonečná otrava – hlavně když museli začít hned ráno.

„Ne, vážně nerozumím tomu, proč si bereme polní výbavu, když budeme mít na celou akci wyverny,“ zabručel Hattelstad. Nejlepší a nejjednodušší způsob, jak své polní vybavení – boronokarbidovou neprůstřelnou vestu, popruhy a polní batohy s minimálním vybavením – mohli přesunout, bylo přenesení každého kusu na sobě. Takže si všechno oblékli, připevnili na sebe a vyrazili k zajištěnému nakládacímu doku v zadní části posádky. To znamenalo sestoupání čtyř schodišť, a přestože by si toho za normálních okolností Berg ani nevšiml, za současného stavu při tom málem vypustil duši.

„Nikdo neví, jestli náhodou nebudeme muset nastoupit do akce po svých,“ odpověděl Jaenisch. „Taky se třeba může stát, že budeme muset bojovat na lodi. A na to wyverny použít nemůžeme.“

„Z takovéhle představy se mi scvrkávají koule,“ řekl Hattelstad. „Víš, že máme rakety, že?“ zeptal se Berga.

„Ne,“ odpověděl Berg utrápeně. „O téhle lodi vím tak málo, jak je jenom možné – kromě toho, že existuje.“

„A je v nich naložený ten adarský materiál, kterému se říká ardune,“ pokračoval Hattelstad škodolibě. „Je daleko silnější než jaderná nálož a bouchne, sotva se na něj škaredě podíváš. Mám ti říct taky něco o jídle?“

„Tohle slovo nemám rád,“ řekl Berg. „Ale jestli trváš na tom, že mi budeš povídat o mastné slanině a takových věcech, tak tě prostě celého pozvracím. Spokojený?“

„Tak jako tak se nemáme co vykecávat,“ ozval se Jaenisch. „Takže to utněte.“

Nakládací dok byl plný dalších příslušníků námořní pěchoty, kteří opatrně ukládali polní výbavu na korbu pětitunky.

„Takže tohle je Pistolník,“ řekl vysoký snědý vojín, který měl na jmenovce napsáno Prabhu. „A buď máš pekelnou kocovinu, nebo jsi právě prošel tou Šivou prokletou předletovou lékařskou prohlídkou.“

„Byl jsem u doktora,“ řekl Berg, přešel k zadní části nákladního vozu a začal se zbavovat polní výstroje. Pečlivě vše složil do poloprázdné polní a utáhl kolem batohu řemeny neprůstřelné vesty. „Ale říkali mi, že to kolem poledne přestane působit.“

Prabhu měl na sobě naloženou výbavu několika dalších vojáků. „U někoho to tak je,“ přisvědčil. „Já blil ještě celý další týden. Dokázal jsem do sebe dostat jedině sušenky s jedlou sodou a vodu. A taky coca-colu. Ta ti pomůže v tom, že krkneš a nejde hned všechno ven.“

„Skvělé,“ zašklebil se Berg. „Navíc mám pocit, jako bych chytil něco z toho očkování.“

„To bude nejspíš Třináctka,“ ozval se Hattelstad a hodil své věci na vrcholek hromady.

„Neříkej mi, že nám opravdu dávají injekci, která má zastavit trisa… trisk… strach z čísla třináct?“

„Ne, jen to tak zní,“ mávl rukou Hattelstad. „Takže tomu říkáme ‚injekce číslo třináct‘. Je to něco, co by teoreticky mělo zastavit spoustu infekcí před tím, než se ti dostanou do buněk, nebo tak něco. Mělo by to fungovat proti malárii. Je to jedno z těch ‚ještě to sice není na trhu, ale určitě je to bezpečné‘ očkování.“

„Aha, grapp,“ poznamenal Berg. „Takovéhle očkování.“

„Jo.“

Když naložili polní výstroj, zamířila celá skupina vojáků poklusem k budově velitelství. Vedl je štábní seržant Summerlin, který v půli cesty zrychlil přesun z poklusu do plného běhu.

To ale Bergovi vůbec nevadilo. Možná mu bylo tak špatně, že smrt vypadala jako docela příjemná alternativa, ale trocha běhání mu rozhodně nemohla uškodit. Přímo naopak – bylo mu daleko líp. Kdyby šel ráno na rozcvičku, nejspíš by mu to pomohlo.

U budovy velitelství začali nakládat vybavení a zásoby pro celou rotu. To jim zabralo zbytek dopoledne a stejně ještě všechno do ponorky nenastěhovali. V poledne nastala přestávka na oběd a Berg musel čelit pomyšlení na jídlo.

„Držíš dietu?“ zeptal se ho svobodník, který se posadil na vedlejší židli.

„Včera večer jsem šel na zdravotní prohlídku,“ řekl Berg. „Pro něco takového by mělo být jiné slovo.“

„Taky že je,“ řekl svobodník. „Maulk. Já jsem Kevin Crowley, tým B.“

„Eric Bergstresser,“ řekl Berg a potřásl mu rukou.

„Pistolník,“ přikývl svobodník a lehce protáhl koncovku. „Viděl jsem ten klip. Ale zkus vytáhnout takový maulk během akce a budou si muset vybrat, koho mají raději – jestli tebe, nebo mě.“

„Nic takového nemám v plánu,“ řekl Berg a nerozhodně zabodl vidličku do kuřecího masa. „Seržant řekl, ať to zkusím, tak jsem to zkusil.“

„Pomlouváme tady Pistolníka?“ zeptal se štábní seržant Summerlin a posadil se vedle Crowleyho. „Slyšel jsem o tvém úžasném představení, kovboji.“

„Dostal jsem rozkaz, abych to udělal, štábní seržante,“ opakoval Berg.

„To jsem slyšel taky,“ zazubil se Summerlin. „A viděl jsem střelbu ze dvou pistolí na vlastní oči už dřív. Ale jen při cvičení. Rozhodně se v tom necvič, nebo tak něco.“

„Stejně budeme používat wyverny,“ dodal Crowley. „V těch Pistolník tak nezazáří.“

„Tak jako tak nemám oblek upravený na nošení pistole,“ zasténal Berg. „Takže rozhodně neplánuju, že budu používat rovnou dvě. Ale kdybych se k tomu někdy dostal, vím, koho mám zastřelit za to, že ten klip ukazoval každé živé duši.“

„No, jestli chceš, klidně si můžeme vyměnit přezdívky,“ řekl Prabhu, který se k němu posadil z druhé strany.

„Aha, přišel Gunga Din,“ zasmál se Crowley. „Din je z první čety, takže nebudeš muset snášet jeho náboženské nadšení. Ne moc často.“

„Žer maulk a zemři, ty behanchode,“ odpověděl Prabhu a pustil se do kuřecích nudliček. „Moje skutečné jméno je samozřejmě Prabhu. Arun Prabhu. Á, kuřecí nudličky. Potrava bohů.“

„To já dávám přednost starému dobrému velkému cheesburgeru,“ prohlásil Crowley a zakousl se do tenké a nepříliš chutné housky plněné sekaným masem. „Hmmm… škoda, že nemůžeš tu dobrotu ochutnat.“

„Kéž by ti Kálí seslala na tvář víc pupínků, než už tam máš,“ řekl Prabhu přátelsky. „Nedokážeš mě zesměšnit, protože má víra je čistá.“

„Kálí ale nebyla bohyně nemoci,“ zamračil se Berg. „To byla přece… Mari, myslím?“

„A co já o tom můžu vědět?“ prohodil Prabhu, dal si další kousek kuřecího a Crowleyho si už nevšímal. „Já jsem v celém tom hinduismu nový. Mí rodiče byli ateisté z jižní Indie. Nadšení liberálové, kteří dokázali kázat jako ten nejlepší brahmín, když se někdo opřel do jejich ‚liberálních‘ názorů. Jako třeba jejich synáček ve chvíli, kdy se rozhodl nastoupit k námořní pěchotě. K náboženství jsem přišel až ve chvíli, kdy jsem musel nějaké napsat do kolonky v přijímači. Nechtěl jsem tam psát ‚ateista‘, tak jsem napsal ‚hinduista‘. A teď se snažím zjistit, k čemu jsem se to vlastně upsal. A je tu zatraceně málo hinduistických duchovních na to, aby mi všechny ty složitosti vysvětlili. Takže jsem zatím zjistil jenom to, že je tu hromada složitostí, a to je asi tak všechno. Modlím se k Višnovi a Brahmovi a nejím jeho krávy, a tak nějak to je.“

„Aha,“ řekl Berg. „Jen mě to zajímalo, protože třeba žádný z hinduistů, které jsem znal, nikdy neuctíval Brahmu. To jen tak na okraj.“

„Vidíš? Složitosti,“ řekl Prabhu. „Behanchodské složitosti. A navíc jsem se musel vzdát cheesburgerů. To opravdu bolí. V příštím životě se chci vrátit zpátky jako křesťan, abych mohl zase jíst cheesburgery. Nezáleží mi na tom, co říkají brahmíni, křesťani musí stát výš na žebříku. Oni totiž dostávají grilovaná žebírka.“

„Tohle je náš Din,“ řekl Summerlin. „Kde jsi sebral všechny ty informace o hinduistech, Pistolníku?“

„Pár jsem jich znal ve škole,“ řekl Berg a pokrčil rameny. „Ach… no nazdar,“ dodal a ztrápeně zavřel oči.

„Udržíš to?“ zeptal se Prabhu. „Protože rozuměj, tyhle věci jsou strašně mastné…“

„Mhhsssáááhhh,“ procedil Berg skrz zaťaté zuby. „Jo, udržím to uvnitř.“

„Napij se koly,“ poradil mu štábní seržant Summerlin. „To pomáhá.“

„Co bysme ale vážně potřebovali, je trocha trávy na předpis,“ poznamenal Crowley. „Čistě pro lékařský účely. Ale ne, kdepak. Prostě musíme trpět. Vítej v pěchotě.“

„Je to dobrý výcvik,“ řekl Berg, opatrně vydechl a pak si říhl.

„Tihle nadšenci jsou fakt nejhorší,“ zazubil se Crowley.

„Říká se tomu Semper-zgrappovaný-Fi, ty behanchode,“ zamumlal Berg.

Když vycházeli z jídelny, připojil se Prabhu k Bergovi.

„Jen mě tak napadlo,“ poznamenal, „jestli opravdu víš, co vlastně behanchod znamená? Je to hinduistická záležitost, ne adarská.“

„Vím, co znamená behanchod,“ přikývl Berg a promnul si břicho. „Týká se to věcí, které děláš se svou sestrou a nejsou ani hezké, ani legální. Říkal jsem ti přece, že někteří mí kamarádi byli hinduisté. Popravdě řečeno to byli ránovci.“

„Aha,“ řekl Prabhu a pak se usmál. „V tom případě… jo, Crowley je behanchod.“

„Přesně tak,“ přikývl Berg a vykročili zpátky k nakládacímu doku.

 

Berg právě přenášel pytel s různými zásobami ze skladiště do náklaďáku na parkovišti, když prošel kolem Crowleyho a desátníka, na jehož jmenovce stálo napsáno „Lujan“, kteří spolu před budovou kouřili.

„Je hezké vidět, že si někteří lidé dokáží udělat čas jen pro sebe,“ poznamenal.

„Slyšel jsem dobře, že se ti něco nelíbí, vojíne?“ odsekl desátník vztekle.

„Ale vůbec ne,“ opáčil Berg. „Jen jsem řekl, že je dobře vidět, jak si užíváte čerstvého vzduchu, desátníku.“

„Dávej bacha, Draku,“ řekl Crowley s úsměvem. „Tohle je náš Pistolník Berg. Nechceš přece, aby se na tebe starej Pistolník začal zlobit, že ne?“

„Chlap s kouzlem na dvě bouchačky,“ zazubil se Lujan. „Každý, kdo je dost velký pitomec, aby si hrál se dvěma pistolema, není dost chytrý, aby poznal, že si na někoho otevírá hubu.“

„Přesně tak, desátníku,“ odpověděl Berg nevzrušeně. „A počítám, že si raději dáte svou dávku nikotinu hned teď – vzhledem k tomu, že poletíme nějakou dobu v uzavřeném prostoru.“

„Na lodi je vyhrazený prostor pro kuřáky,“ odpověděl Crowley vesele. „Dáš si taky?“ dodal a podal Bergovi krabičku marlborek.

„Nějak jsem se to nikdy neměl čas naučit,“ řekl Berg a hodil pytel se zásobami na korbu desetitunky.

„Piješ?“ zeptal se desátník.

„Příležitostně,“ odpověděl Berg. „Ale moc ne.“

„Bože, řekni mi, že aspoň grappuješ,“ zasténal Crowley. „Jinak ti budeme muset hezky rychle vytáhnout ten klacek ze zadku.“

„Ale jasně, grappuju, jako by měl přijít konec světa,“ řekl Berg. „Neříkají mi Tři koule jen tak náhodou. A moje síla je síla deseti mužů, protože mám čisté plíce.“

„Draku, mohl bys mi laskavě vysvětlit, co si myslíš, že tu děláš, když hulíš, zatímco se zbytek jednotky dře s nakládáním?“ ozval se první seržant, který se právě vynořil zpoza rohu budovy.

„Právě jsme skončili, šéfe!“ vyhrkl desátník Lujan, vytáhl cigaretu z úst a ohlédl se, kam by ji zahodil.

„Jestli hodláš dělat binec v mém nakládacím skladišti, tak budeš dělat kliky, dokud ti nezačnou krvácet ruce!“ zahučel první seržant.

„Rozkaz, šéfe!“ řekl Lujan a odštípl z cigarety hořící tabák místo toho, aby zašlápl nedopalek na zemi.

„Pistolníku, nemáš náhodou práci někde jinde?“ zeptal se se zvednutým obočím první seržant.

„Rozkaz, šéfe!“ zavolal Berg a vyrazil poklusem do prvního poschodí.

„Jak to, že ten člověk vždycky ví, co se děje?“ řekl Crowley, když trojice proběhla dveřmi.

„Je to první seržant,“ řekl Drak. „Je to jeho práce.“

„Můžu se tě na něco zeptat?“ podíval se na něj Berg. „Proč se ti říká Drak?“

„Počkej, až ho uvidíš ve sprše,“ zachechtal se Crowley.

„Ty mi můžeš taky, Crowie.“

 

„Pistolníku,“ řekl rotmistr dělostřelectva Hocieniec, když bylo nakládání ukončeno. „Naskoč si na tu desetitunku a vyraz do doku číslo čtyři. Začneš s nakládáním do lodi.“

„Rozkaz, pane,“ řekl Berg.

„Nebudeš to dělat sám,“ řekl rotmistr s úsměvem. „Většina třetí čety už tam je a my za tebou vyrazíme za minutku. V dalším náklaďáku pojede štábní seržant Summerlin. Ty jsi jen předsunutá jednotka.“

„Díky, pane,“ řekl Berg.

 

„Kristebože,“ zamumlal Berg, když seskočil z valníku desetitunky.

Sice už mu řekli, že vesmírná loď je v podstatě přestavěná ponorka, ale nikdo se nezmínil o tom, že zase tak moc přestavěná není. A vlastně ho ani nikdy nenapadlo, kde ji námořnictvo schovává. Když se vzaly v úvahu všechny okolnosti, byl obrovský dok na stavbu ponorek nejlogičtějším možným řešením.

Posádka ponorky měla plné ruce práce s nakládáním zásob, a právě když se Berg zastavil a díval se, jeřáb pomalu spouštěl do odpalovací šachty obrovskou raketu, která rozhodně vypadala jako mezikontinentální balistická střela.

„Je to zatracený pohled, co?“ prohodil Summerlin, který se zastavil za ním. „Všimni si té dlouhé věci, která tomu trčí na přídi a vypadá jako meč. Ale máme ještě nějakou práci. Některé věci, co jsme naložili, patří třetí četě. Jenže ta už dneska celý den vykládá všechno sem do doku, zatímco my nakládali ve skladu. První četa je uvnitř ponorky a rozděluje to podle jednotek.“

„A my máme za úkol…?“ zeptal se Berg.

„Postarat se o to, aby naše věci skončily na správném místě,“ odpověděl Summerlin a přešel ke skupině námořních pěšáků, kteří vykládali zásoby z nákladního vozu. „Pistolníku, tohle je rotmistr Hedger ze třetí čety,“ řekl.

„Zdar, Summere,“ řekl rotmistr.

„Poslali nás sem, abychom se podívali, jak mizerně ukládá jednička náš maulk,“ poznamenal Summerlin.

Přešli přes dokový můstek a svislým průlezem se dostali dovnitř, když sklouzli po žebříku mezi hromady výstroje. Pak prošli chodbou s několika zatáčkami a nakonec dorazili do lodní výstrojny.

Tato místnost sloužila jako kombinace skladiště polní výbavy a zbrojnice. Každý voják měl mít osobní výbavu a zbraň uloženou ve vlastní skříňce. Ve zbrojnici se nacházely předem nabité zásobníky. Stačilo, aby si příslušníci námořní pěchoty oblékli patřičnou výstroj, popadli zbraně, vyzvedli náboje a byli připraveni k akci.

Výstrojna ale vypadala jako temná noční můra. Protože ponorka poskytovala velmi omezenou rozlohu, nebylo tu tolik místa, aby si každý voják mohl uložit výstroj do samostatné řady skříněk, rozmístěných po obou stranách chodby. Místo toho byly tyto věci uloženy do posuvných stěn, které se odsouvaly stranou, takže se čety musely ve výstrojně střídat. Dveře skříněk se skládaly dolů, takže vytvářely v jedné poloze stoly a ve druhé lavičky.

Polní výstroj a zbraně sem byly dopraveny pravděpodobně ve stejném pořadí, v jakém měli vojáci přístup ke skříňkám. Muži jako Prabhu ale sbírali roztroušené kusy vybavení své čety a dohlíželi na to, aby sem bylo odvezeno všechno.

Takže když dva příslušníci druhé čety dorazili do výstrojny, čekal je pohled na hromadu nezkompletovaného vybavení v každém koutě, na další hromadu vybavení – tentokrát zkompletovaného – která ještě nebyla naložena, a na zárodek vzteklé hádky.

„U zatraceného Boha, štábní seržante Summerline,“ vyštěkl rotmistr, sotva dveřmi vstoupili dovnitř. Byl to malý chlapík zhruba kolem šedesáti let – takový ten typ, který stárne na čerstvém vzduchu. „Všechen váš maulk je absolutně zgrappovaný. A věci třetí čety jsou na tom ještě hůř!“

„To nerad slyším, rotmistře Frandsene,“ odpověděl Summerlin. „Můžeme vám nějak pomoct?“

„Můžete se začít hrabat v hromadě, která je na pravoboční zádi, to můžete!“ houkl na ně rotmistr. „To všechno je váš maulk. Já teď musím poslat někoho za Hedgerem, aby mu vyřídil, že jeho věci jsou na levoboční zádi, a to je asi tak všechno roztřídění, které jsme zvládli. Až naložíme všechen maulk, který není dočista zgrappovaný, můžete se všichni porvat, abyste nějak uložili zbytek!“

„Rozumím, rotmistře,“ řekl Summerlin vyrovnaně. „Hned se do toho pustíme.“

„Štábní seržante,“ zašeptal Berg, když vykročili k hromadě. „Naše věci byly pomíchané už od začátku. Většina chlapů prostě naházela své krámy na korbu na jednu hromadu.“

„Však máme čas na to, abychom všechno roztřídili,“ řekl Summerlin, ohlédl se, aby zjistil, že je rotmistr nesleduje, a pak se usmál. „A stálo to za to dívat se, jak Yettimu Frandsenovi málem prdla žíla. Zatraceně, Gunga Din úmyslně promíchal věci první čety s naší hromadou.“

„Aha,“ řekl Berg a snažil se nesmát. „Ale proč jsme na tuhle špinavou práci šli zrovna my?“

„Děláš si srandu?“ zeptal se ho Summerlin a zvedl neprůstřelnou vestu. „Málem jsem musel začít střílet, abych se sem dostal. Všichni chtěli vidět, jestli už konečně přišel den, kdy Yettimu prdne v kouli!“

 

„To je teda tetování,“ řekl Berg užasle.

Záhada Drakovy přezdívky se vyřešila v okamžiku, kdy muž vyšel z týmových sprch s ručníkem kolem pasu. Drtivou část desátníkových zad pokrývalo složité tetování barevného draka.

Nakládka pokračovala až do 2000, čímž se o hodinu dostali do časového skluzu. Postup nezdržela situace s promíchanou polní výbavou jednotlivých čet, ale ukládání zbytku společného vybavení celé roty. Když práci pro dnešek ukončili, měl každý voják přístup ke všem věcem… totiž víceméně, a hlavně v případě, pokud se spokojil s tím, co se nacházelo v horní části hromady.

První seržant měl naštěstí vrozenou schopnost odhadnout, co budou vojáci potřebovat nejdřív a co až později. Odborný termín pro tento způsob byl „bojové nakládání“. Systém vycházel z toho, že se nejdříve ukládaly věci, které bude mužstvo potřebovat nejméně a nejpozději. A první seržant, řečený „šéf“, to věděl. Nebo tak alespoň vypadal. Prokázáno to ovšem bude až v průběhu mise.

Loď byla konečně naložena a vojáci dostali pětačtyřicet minut na osobní hygienu, převlečení a přípravu na nástup. Na prohlídku zatím stále ještě nepojmenované lodi měli dnes přicestovat vysoce postavení návštěvníci, a příslušníci námořní pěchoty měli vypadat jako námořní pěchota a ne jako nějací ponorkáři!

„Nechal jsem si ho udělat v Singapuru,“ řekl Drak a vykročil s holicími potřebami k řadě umyvadel. „A nebyl jsem přitom ani pod parou, věř tomu, nebo ne. Trvalo celé dny, než mi ho udělali. Padl na to měsíční žold a příplatky a ještě jsem musel vycucat kreditku. Ale stálo to za to.“

„Zatraceně povedené tetování,“ souhlasil Berg. Pak už na něj přišla řada se společným sprchováním, a zatímco se mydlil, pokradmu se rozhlížel. Skoro všichni v jednotce nějaké to tetování měli, i když Drakovo bylo rozhodně nejpůsobivější. Oholil se ještě ve sprše. Vousy měl sice stejně světlé jako vlasy, ale strniště mu vždycky z neznámého důvodu rašilo tmavé. Jestli má při prohlídce vypadat k světu, musí se oholit, jinak ho čeká napomenutí.

Ve 2100 už stál na seřadišti před ubikacemi v pečlivě vyžehlené uniformě, oholený a osprchovaný.

„Otevřít řady,“ přikázal první seržant Powell a prošel se mezi vojáky.

Když dorazil k Bergovi, pozorně si ho prohlédl od hlavy k patě a přikývl. Všechno bylo v naprostém pořádku. Na druhou stranu…

„Crowley,“ zaburácel, „od koho ses učil holit? Od slepé babičky?“

 

Nakonec je odvezl autobus až skoro k ponorce, která byla od ubikací vzdálena zhruba dvě míle. Berg strávil celou cestu tím, že se díval z okénka. Problém nespočíval v tom, že by byl nějak zvlášť unavený – a to i přesto, že se mu občas ještě obracel žaludek, nebo že byl vzhůru většinu noci a celý dlouhý den. Problém byl v tom, že… jakmile vstoupí do ponorkového doku, možná uvidí Zemi naposledy. Nic moc k vidění tu samozřejmě nebylo; celá cesta vedla základnou. Ale i tak to bylo něco. Jen v okamžiku, kdy projeli kolem McDonaldu, jehož pobočka nesměla na základně chybět, se mu docela nepříjemně ozval podrážděný žaludek.

Příslušníci námořní pěchoty dostali přísně vymezený objem „osobních potřeb“, které si měli uložit v zavazadle o velikosti igelitové nákupní tašky. K těm patřily holicí potřeby, jakékoli léky, které považovali za absolutně nezbytné, a všechny další věci, které pokládali za své „osobní potřeby“. Když nastoupili na palubu, následoval Berg seržanta Jaenische a svobodníka Hattelstada do útrob plavidla. Přirozeně dostal spodní kavalec. U pozemních jednotek bylo spodní lůžko vždy vyhrazeno služebně nejstaršímu vojákovi, ale na lodích – no, řekněme, že člověk chtěl být co nejvýš nad čárou ponoru. Kavalce samotné byly ovšem daleko lepší, než očekával.

Místo závěsu byl soukromý prostor každého muže oddělen plastovými dveřmi s mechanickou pamětí, které mohly být buď průhledné, nebo matné. Stačilo stisknout tlačítko a zavřely se; po stisknutí dalšího zčernaly. Uvnitř byl vývod soukromé zásoby vzduchu, která se dala nastavit na libovolnou teplotu. Nacházelo se tu i několik přihrádek, největší v místech, kde bude mít nohy. Malá skříňka na osobní věci se ale nacházela v hlavách lůžka. Nejlepší však bylo, že lůžko se dalo zvednout a byla tu klávesnice a sklápěcí plazmový displej. Sice neměl tušení, co je na centrálním lodním terminálu k mání, ale doufal v nejlepší.

Jediná špatná zpráva spočívala v tom, že podle všeho obývala jeden prostor celá rota – nebo přinejmenším nižší poddůstojníci a vojíni. V úzké chodbě tak spolu muselo žít a vycházet téměř třicet lidí a „přecpaný“ byl docela mírný výraz.

Hodil pytel na kavalec a vlezl dovnitř, aby nepřekážel ostatním.

„Co teď?“ zeptal se.

„Za deset minut máme být v raketárně na poslední kontrolu,“ řekl Jaenisch a vylezl na svůj kavalec. „Pak se budeme poflakovat, dokud nebude čas k nástupu na hlavní palubě.“

„Super postele,“ řekl Berg. „Daleko lepší než na transportních lodích, to je bez diskuse.“

„To ještě nic nevíš,“ ozval se Hattelstad. „Abys je zvládl, musíš si přečíst manuál. Při vesmírných letech jsou plně funkční, takže kdyby nastala dekomprese, stačí se jen zavřít uvnitř a… no, počítám, že pak bychom prostě doufali, že dorazí někdo, kdo nás zachrání. Celá jednotka se dá vytrhnout z řady a vytáhnout z téhle chodby ven, i když bych to nechtěl zkoušet v nulové gravitaci. Je tu přípojka na vodu, odsávání chcanek a všechny tyhle věcičky. Jo, a má to počítačový výcvikový systém, takže se nemusíme cpát do další části lodi, když hrajeme Válku s Dreen.“

„Co je všechno na terminálu?“ zeptal se Berg a sklopil displej. „Jen Válka s Dreen?“

„Je tam skoro všechno,“ odpověděl Jaenisch. „Filmy, seriály, hudba. Vezmi si na to ale sluchátka.“

„Jasně,“ řekl Berg. Pecky na drátě byly zavěšeny po stranách lůžka. Vytáhl je a zastrčil do uší a pak začal pomocí laserpadu listovat rozsáhlým menu. „Ježíši, tys nekecal,“ poznamenal. „Myslím, že je tu skoro každý seriál, který kdy natočili.“

„Kdepak, pár jich tu chybí,“ ozval se Jaenisch. „Viděl jsi někdy opakování WKRP v Cincinnati?“

„Ten jsem měl moc rád,“ přikývl Berg. „Ale nikdy jsem si ho nedokázal stáhnout na čip.“

„To proto, že do toho zamotali spoustu právnických krámů,“ řekl Jaenisch. Z jeho směru se ozval tichý třesk činelů a zvedl hlas. „Celá zagrappovaná RIAA. Ty desky už stejně nikdo nekupuje. Pusťte to volně ven, a ať to prodávají Micro-Vam a Napple.“

„Ani maulk,“ zamumlal. „Fantazie! Je tady Firefly!“

„Cože tu je?“ zavolal Jaenisch.

„To je fuk,“ mávl Berg rukou. „Co to zatraceně posloucháš?“

„Within Temptation,“ odpověděl Jaenisch. „Měl bys to taky zkusit.“

„Jdu na to,“ řekl Berg. „Hm, příšerný…“

 

„Ty posloucháš country?“ zeptal se Hattelstad, zatímco stoupali po žebříku nahoru na hlavní palubu ponorky.

„A seržant poslouchá death metal. Co má být?“ opáčil Berg.

„Within Temptation není deathmetalová kapela,“ ohradil se Jaenisch. „Je to gotika. I když je fakt, že death metal poslouchám taky. Ale country?“

„Mám rád ploužáky,“ řekl Berg.

„Tak proč neposloucháš Heather Alexanderovou?“ zeptal se Hattelstad.

„Koho?“

„Sklapněte,“ řekl Jaenisch, když dorazili na palubu.

Shromáždění na hlavní horní palubě ponorky obvykle vypadá jako gymnastické cvičení. Většina paluby je totiž zakřivená. Nicméně oblast nad raketovými šachtami a v tomto případě nad prostorem vyhrazeným specialistům mise je víceméně plochá. Většina vědecké části posádky se shromáždila u věže, nejblíže k oblasti pro návštěvníky doku. Dále stáli důstojníci a posádka lodi, pak zajištění specialistů mise – což byla jednotka složená ze služebně starších poddůstojníků armádních zvláštních jednotek – a na konci námořní pěchota, která už byla ve stínu záďové nástavby.

Příslušníci námořní pěchoty tudíž dorazili na palubu jako první a procházeli třetí prohlídkou, kterou tentokrát vykonávali velící důstojník jednotky s prvním seržantem. Vzhledem ke stísněným podmínkám se nemohli patřičně rozestoupit, protože jinak by zadní řada skončila ve vodě. První seržant s velícím důstojníkem se tedy museli jejich řadami proplétat.

Byla to vůbec první příležitost, kdy Berg na vlastní oči viděl velícího důstojníka jednotky, kapitána Michaela McDonalda. Velitel bezpečnostní skupiny byl vysoký, hubený muž s nakrátko zastřiženými, tmavě hnědými vlasy. Technicky by měl velet i mužům ze zvláštních jednotek, ale Berg už zaslechl dost drbů, podle nichž bylo jasné, že armádní jednotky se starají samy o sebe. A protože v nich byli samí zkušení poddůstojníci, nejspíš to fungovalo dobře.

Velící důstojník nenašel na shromážděných mužích jedinou chybu a rota dostala pohov – ten byl stejný jako přehlídkový pohov, ale člověk se mohl rozhlížet.

„Takže budeme čekat,“ řekl Hattelstad. „Ale vážně – ty jsi v životě neslyšel o Heather Alexanderové?“

„Nikdo v celé rotě neslyšel o žádné Heather Alexanderové, dokud ses tu neobjevil ty, Hatte,“ poznamenal Crowley. Jednotka byla seřazena do tří řad po deseti mužích; seržanti čet stáli na jejich začátku a velitelé s rotním výkonným důstojníkem vzadu. Když velící důstojník s prvním seržantem ukončili prohlídku, šéf se postavil na konec důstojnické řady.

Takže Crowley stál přímo vedle seržanta Jaenische a Hatt na samém konci řady.

„Každý by měl poslouchat Heather Alexanderovou,“ prohlásil Crowley. „Heather je bohyně.“

„No dobře, dám jí pár bodů za ‚March of Cambreadth‘,“ přikývl Jaenisch. „Ale tohle trumfne ‚Winterborn‘.“

„DragonForce, člověče, DragonForce,“ odporoval Hattelstad. „To je ten správný maulk.“

„Mně se osobně docela líbí Toby Keith,“ řekl Berg. Zničehonic mu připadalo, jako by řekl něco sprostého, protože se na něj podívali úplně všichni. „No, fakt se mi líbí,“ bránil se. „Když na to přijde, mám rád i Johnnyho Cashe.“

„Pistolníku, my tě asi budeme muset přejmenovat,“ poznamenal Crowley. „Pistolník je moc frajerská přezdívka pro člověka, který poslouchá country. Radši ten svůj maulk nech zabalený v pytli. Grapp. Zrovna když jsme se zbavili Harsona a těch jeho zatracených náladovek…“

„Náhodou se mi něco z jeho věcí zamlouvalo,“ ozval se Hattelstad. „Wyndham Hill a tak. Člověka to uklidnilo. Však víte, masturbační muzika.“

„Pohov neznamená, že se můžete chechtat jako idioti,“ napomenul je rotmistr Hocieniec z konce řady.

„Pardon, pane,“ řekl Jaenisch, i když se pořád ještě smál. „Harson byl fajn chlap. Když sedl do wyvernu, tak se děly věci. Ale jeho hudební vkus nestál za nic.“

„Jako by ten tvůj metal za něco stál,“ ohlédl se na Jaenische seržant, který stál před ním. „Zavřete už s tím maulkem klapačku, zatraceně.“

„Hlavně na nás v ubikaci nevytahuj ten svůj rap, Ongere,“ odsekl Jaenisch. „Pamatuj, že ve vesmíru tě nikdo neuslyší křičet.“

Berg si sice nebyl jistý, kdo je Onger, ale podle jeho místa v řadě hádal, že je to Gunga Dinův velitel.

„Vesmír,“ řekl Berg. „Už se nemůžu dočkat.“

„Jo, ale nejdřív se tam musíme dostat,“ prohlásil zamračeně Hattelstad.

„Budou problémy?“ zeptal se Berg.

„Vidíš velícího důstojníka lodi?“ ozval se Jaenisch a kývl bradou. „Bývalý stíhací pilot.“

„Jak se dostal k velení na ponorce?“ divil se Berg.

„Politika,“ pokrčil Jaenisch rameny. „Problém je v tom, že řídí ponorku jako stíhačku.“

Berg se podíval z jednoho konce obrovské ponorky na druhý a potřásl hlavou.

„Tak to je teda zatraceně velká stíhačka,“ poznamenal.

„Přesně tak to myslím.“

„Roto!“ houkl velící důstojník. „Póóózor!“

 

„Dámy a pánové, ctěné bytosti, děkuji, že jste se dnes shromáždili při této výjimečné příležitosti…“

Obvykle se slavnostní obřad křtění lodi konal při jejím dostavění a spuštění na vodu. To se sešel dav gratulantů a funkcionářů, aby loď vypravili na první plavbu. A o příď byla rozbita láhev, podle tradice naplněná vodou všech oceánů.

Potíž s Projektem 4144 spočívala v tom, že – kromě toho, že se odpovědní činitelé stále ještě nedohodli na jejím jménu – nebyla vlastně spouštěna na vodu k panenské plavbě. Byla to prostě přestavěná jaderná ponorka, která už fungovala pod názvem Nebraska, a tudíž tímto obřadem prošla.

Ale první cesta první warpové lodi do hlubokého vesmíru si i přesto, že šlo o naprosto tajnou a nepojmenovanou loď, nějaký obřad zasloužila. Přestože šlo o obřad, který se konal pozdě v noci a za velmi přísného utajení. A tak se dav shromáždil. Samozřejmě byl daleko menší než při obvyklých příležitostech – nebyly tu rodiny posádky, žádní zástupci tisku a všichni v doku museli mít nejvyšší možnou bezpečnostní prověrku, ale i tak šlo o velice vybranou skupinu. Obřad vedl admirál Townsend, ale pro účast si našel chvíli dokonce i prezident. Přišel velitel výboru náčelníků štábů ozbrojených sil stejně jako náměstek ministra obrany pro mezihvězdné operace. Byli tu dva vysoce postavení členové Senátu, dva stejně vysoce postavení členové Kongresu, ministr vnitra a skupina předních Adarů. Jako zástupce jediné neamerické vlády na zemi, již Spojené státy informovaly o svém warpovém pohonu, přicestoval i velvyslanec Velké Británie.

I když o existenci lodi vědělo jen velmi málo pozemských vlád, podpora adarské vlády byla nutná na několika úrovních. Loď potřebovala adarské technologie a byli to koneckonců právě Adarové, kdo dodal pohon jako takový. To, že Bill díky metodě pokusu a omylu přišel na to, jak ho používat, nijak nevylučovalo jejich účast.

Kromě významných hostů byla na palubě ponorky seřazena celá posádka lodi, vojenská i vědecká. Řadoví příslušníci námořnictva, kteří se okamžitě po ukončení obřadu vrátí k přerušené práci, byli oblečeni v montérkových kombinézách, zatímco důstojníci na sobě měli přehlídkové uniformy. Bezpečnostní posádka, složená z námořní pěchoty a příslušníků Zvláštních jednotek, byla oblečena v kamufláži používané námořní pěchotou a digitální kamufláži. Vyšší lodní důstojníci a poddůstojníci se shromáždili před posádkou a jediný důstojnický zástupce SEAL mezi nimi nezvykle vyčníval. Většina vědeckého týmu, složeného z biologů, planetologů a astronomů, byla oblečena v modrých kombinézách. Tři výjimky z tohoto pravidla stály na samém konci řady. Tchar, adarský fyzik, byl jedním z prvních Adarů, kteří navštívili Zemi, a Weaver s ním velmi intenzivně spolupracoval, a nyní stál na palubě v zářivě zelených kalhotách, havajské košili a vysokých botách. Mimi a lingvistka Miriam Moonová na sobě měly džíny a trička s krátkým rukávem. Weaver věděl, že Mimi dostala kombinézu, takže předpokládal, že ji někdo přesvědčil, aby si oblékla něco jiného. Stačil jediný pokus, aby mu došlo, kdo to mohl být. Doufal, že nebude muset přítomnost jedné nebo druhé ženy vysvětlovat prezidentovi nebo Adarům.

Weaverovi se poměrně nedávno doneslo, že jsou to právě Adarové, kdo pojmenování plavidla zdržuje. Pravidla pro pojmenovávání lodí byla v americkém námořnictvu poměrně jednoduchá – ponorka měla buď nést jméno státu, nebo význačné osobnosti. Prvním navrženým jménem byl Harley Simpson, po nedávno zesnulém senátorovi, který sloužil v senátním výboru ozbrojených sil. V důsledku jistých diskusí na nejvyšších místech, k nimž neměl Weaver přístup, ale tato varianta dlouho nevydržela.

Přítomnost K’Tar’Daoona, který byl adarským ministrem pro obranné pokročilé technologie a až donedávna něčím jako adarským ministerským předsedou, ukazovala na to, že diskuse o pojmenování lodi byly ukončeny.

„Prezident a ctihodný K’Tar’Daoon by rádi pronesli pár slov…“ řekl admirál Townsend a poodstoupil stranou.

„Moc dlouho vás zdržovat nebudu,“ prohlásil prezident Spojených států. „Vím, že čas a příliv na nikoho nečeká. Jen bych rád popřál všem hodně štěstí a dodal, že po dlouhých diskusích bylo vybráno jméno pro toto skvělé plavidlo. K’Tar’Daoon vám vysvětlí zbytek.“

„Přestože není tato loď vůbec adarská, vkládáme do ní stejně velké naděje jako kterýkoli přítomný člověk,“ řekl K’Tar’Daoon. Adar hovořil vynikající angličtinou, ale měl velmi výrazné sykavky. „Když nám byly vysvětleny zvyky při pojmenovávání vašich lodí, zjistili jsme, že jsou z hlediska lidského chápání a uvažování výtečné. Jak ale všichni víme, Adarové přemýšlejí naprosto odlišným způsobem. A přestože toto není popravdě naše loď, přáli jsme si vyjádřit vlastní představy o jejím názvu. Během doby bylo našim argumentům popřáno sluchu.

Když jsme se poprvé setkali s lidmi, byli jsme zmateni jménem, které dali bosonovým portálům. Tak prostá věc, a přitom tak mnohoznačné jméno: zrcadlo. Neříkali jste jim odrazivé portály. Něco podobného by bylo logické. Ale lidé se na ně podívali a pojmenovali je slovem, které vyjadřuje jak odraz reality, tak přání, jež se k ní pojí. Slovem, které znamená svým způsobem zázrak – a je pravda, že nám portály přinesly mnoho zázraků. Zavedly nás do podivuhodných zemí a pomohly oběma našim světům.

Harley Simpson, Margaret Thatcherová, George Washington, Enterprise – všechna tato jména byla postupně probírána. Ale u každého jsme my Adarové došli k závěru, že jméno této lodi by mělo vyjadřovat úžas a moc. Neboť tato loď je obrovskou nadějí pro oba naše světy; mečem, který přenese náš vztek a spravedlivý hněv až k nepříteli, jenž nás stále trýzní.

Toto je okamžik ze všech nejpříhodnější k tomu, abych přednesl náš závěr. Včera byla podepsána adarskou Radou jednoty, prezidentem Spojených států amerických a britským parlamentem dohoda o vzájemné obraně. Tím vznikl první meziplanetární spojenecký svazek v dějinách.

V souladu s tím a v souladu s odvoláním na význam pojmenování zrcadla, který nám byl lidmi vysvětlen, je tato loď, tato naděje lidí i Adarů, pojmenována:

Spojenecká expediční rezerva Vorpalový meč.“

„No pozdrav pánbůh,“ zamumlal Weaver. Z vědecké sekce se ozvalo hysterické zahýkání smíchu, které ovšem brzy umlklo. „Bože můj.“

„To jí máme říkat SER, člověče?“ zašeptal Miller. „Jako SER?“
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PRAVIDLO ČÍSLO TŘICET TŘI:

NENECHÁVEJTE PILOTY

STÍHAČEK ŘÍDIT PONORKU

„Nemohli ji pojmenovat Spojenecká warpová rezerva, že ne?“ řekl kapitán Steven ‚Přízrak‘ Blankemeier a potřásl hlavou. „Ne, kdepak… odpoutat záď…“ Bylo jasné, že se bývalý velitel letadlové lodi jen těžko smiřuje se služebním označením svého plavidla.

„Mohlo to být horší, pane,“ ozval se velitel lodi Clay White. Výkonný důstojník SER Vorpalový meč byl služebně nejstarším ponorkovým důstojníkem na palubě. Během příprav proběhla nelítostná bitva o to, která část ozbrojených sil bude dohlížet na pravděpodobnou budoucnost vesmírného námořnictva. Ponorkoví admirálové poměrně přesvědčivě tvrdili, že vesmírné lodě budou daleko podobnější ponorkám než letadlovým lodím. Admirálové hladinových plavidel ale měli podstatně silnější podporu. Přízrak tudíž prošel zrychleným kursem ponorkového válečnictví a velení, zatímco White, který stál v řadě čekatelů na velení vlastní ponorce, mu byl přidělen jako ‚zkušený výkonný důstojník‘. „Alespoň jsme tak utajení, že naše jméno nikdy nikdo neuvidí. Odpoutáváme záď.“

I navzdory politickým přestřelkám vedeným nad jejich hlavami spolu dva důstojníci vycházeli skvěle. Přízrak byl typickým představitelem pilota stíhačky a posádka ho milovala, ale nestudoval ovládání lodi, dřív než se dostal k velení letadlové lodi, a i přes službu, kterou si odbyl na ponorce (toto období jeho tehdejšího nadřízeného ještě pořád občas budilo v noci ze snu), chtěl pořád s ponorkou bojovat, jako by to bylo letadlo. Na druhou stranu začal White jako strojní důstojník a veškeré podrobnosti o lodi měl v malíčku. Byl metodický v situacích, kdy se Přízrak mohl chovat bezhlavě. Byla to skvělá kombinace – když už ne pro nic jiného, tak alespoň kvůli tomu, že White dokázal občas svéhlavému veliteli zabránit v tom, aby úplně zešílel.

„Odpoutat příď…“ pokračoval Přízrak. „Jasně že se to provalí, to si pište. To je jisté.“

„Odpoutat příď,“ opakoval White. „Jsme tak tajní, že nás nikdo nenajde ani tím nejlepším sonarem, pane. Loď odpoutána.“

„Teď prostě vyplujeme na moře, ano?“ zeptal se Přízrak. „Ale vážně, tohle si Adarové na prezidenta vymysleli schválně, ne? Přece mu to muselo samotnému dojít.“

„Patrně,“ odpověděl White. „Ano, pane, tentokrát nás z doku z bezpečnostních důvodů nevytáhnou. Navrhuji rychlost tři uzly.“

„Proveďte,“ řekl Přízrak. „Už se nemůžu dočkat, až z téhle zatracené gravitační studny zmizíme.“

„Brzy,“ odpověděl White. „Astrogace, jaký máme kurs?“

„Máme dvě možnosti, pane,“ ozval se Weaver. „Můžeme zamířit přímo k heliopauze směrem na Alfu Centauri, nebo můžeme provést oblet Saturnu. Máme to jen dvě minuty stranou z kursu a myslím, že oddělení planetologie by měření ocenilo. Na stejném kurzu můžeme zároveň provést přelet kolem rázové vlny.“

„Proveďte, astro,“ odpověděl Přízrak. „Moc rád se znovu podívám zblízka na Saturn. Úžasná podívaná. Naplánujte nejméně jeden oběh. Musíme dát planetologii hodně času k provádění průzkumů, ano?“

Jedním z důvodů, pro které byl jako kapitán dosazen Přízrak Blankemeier, byl jeho náruživý zájem o astronomii. Mezi veliteli ponorek nebyl nikdo podobného ražení. Jako rozený turista zároveň kdykoli nadšeně přistupoval k rychlému průzkumu jakéhokoli nebeského tělesa, pokud to nenarušovalo celkový průběh mise.

„Už se nemůžu dočkat.“

„Naprosto s vámi souhlasím, pane,“ řekl Weaver a snažil se co nejrychleji určit podhladinovou fázi navigace. Když se dostal do vesmíru, byl naprosto klidný. Ale mělčiny a proudy mu vůbec nedělaly dobře.

 

„No to mě podrž, člověče,“ zabručel Hattelstad, když po žebříku sestupovali do ubikací pěšáků.

„Víš, já ty Adary miluju i nenávidím,“ odpověděl Jaenisch. „Už jsem stačil vymyslet spoustu vtipů.“

„Jasně: ‚Omlouvám se, pane, nerozuměl jsem – říkal jste na SER, nebo NASER?‘ Nebo: ‚To mě teda poSER, kde je ta ponorka?‘ Nebo taky: ‚Vrať se do podpalubí a neSER!‘ A nepřipadá to legrační ani mně.“

„Hej, Pistolníku, hraješ Dreen Strike?“ zeptal se seržant Lovelace. Terry byl velitel týmu B a Crowleyho přímý nadřízený.

„Hrál jsem to,“ přiznal Berg. „Ale daleko radši mám WoW a Orion.“

„Škoda,“ ozval se Crowley. „Hodil by se nám čtvrtý do Dreenu. Ti chlapi z A1 nám to vždycky nandají. Mají Gunga Dina jako střelce s těžkou ráží a ten hindu je zmetek.“

„Vzal jsem si s sebou pár disků WoW,“ řekl Berg. „Myslím, že mi nějakou dobu vydrží. Jestli mi systém dovolí připojení.“

„Dovolí, pokud máš originály,“ poznamenal Jaenisch a zastavil se v chodbě před jejich kavalci. Každý se řídil dohodnutou zdvořilostí a zalézal na své místo, aby ostatním uvolnil prostor, ale i tak tu bylo hodně těsno. „Po straně displeje máš slot pro čip.“

„Díky,“ řekl Berg. „Vy už jste to párkrát dělali, co, chlapi?“

„Máme za sebou jen dva krátké lety,“ řekl Jaenisch, když vylezl nahoru. Vlezl do svého prostoru a vystrčil ven hlavu. „Tohle bude první delší let. Doufejme, že se nikdo nezblázní. Pro jistotu si ale dřív, než se ponoříme, ukliď všechny svoje věci do přihrádek.“

„Protože velící důstojník řídí ponorku jako stíhačku?“ zeptal se Berg.

„A to jsi ještě nic neviděl.“

 

„Dobrá zpráva,“ řekla Julia Robertsonová, když vešla do jídelny pro specialisty. „Cestou ven máme průlet kolem Saturnu.“

Robertsonová byla sedmačtyřicetiletá hubená černoška. Přítomnost „jinak zbarvených“ lidí v „hard“ oborech vědy byla poměrně nezvyklá, ale Julia byla dost nezvyklá sama o sobě. Tato bývalá číšnice se vydala zpátky do školy poté, co její poslední dítě opustilo domov. V mládí jí nikdo nediagnostikoval poruchu pozornosti, takže v dospělosti se správnými léky prosvištěla střední školou jako horký nůž máslem. Její sociální pracovnice očekávala, že se brzy vrátí zpátky do teplé náruče práce pro vládu s titulem ze sociologie jako její kolegyně. Julia ale všechny, kdo ji znali, k smrti vyděsila tím, že přešla na biologii. Vyděsila ještě více lidí, když získala doktorát a vrátila se zpátky do školy, aby udělala dva další.

„Tak to bude práce pro mě,“ řekl doktor Paul Dean. Planetolog byl vysoký muž, který se na kavalec přestavěné ponorky sotva dokázal vtěsnat. Měl dlouhé hnědé vlasy, které mu začínaly šedivět a svazoval si je do koňského ohonu, a prošedivělý plnovous sahající do půlky hrudi. Bývalý profesor univerzity v Coloradu vždycky pohrdal prověřením na stupeň Přísně tajné, které musel kvůli práci pro vojensko-průmyslový komplex před deseti lety podstoupit. Přinejmenším do chvíle, kdy tentýž vojensko-průmyslový komplex umožnil samozvanému „hipíkovi“ s doktoráty z planetologie, astronomie, fyziky, geologie a astrofyziky, aby se vypravil do vesmíru.

Bývalý profesor zvedl dvoulitrovou plastovou láhev limonády, divoce jí zatřásl, pootevřel víčko, aby si poslechl zasyčení, pak stiskl stěny k sobě, znovu jí zatřásl a napil se. „Musím zjistit, jestli zvládneme shodit sondu,“ řekl.

Provedl limonádový rituál ještě jednou, znovu se napil a pak vstal a vyrazil z místnosti.

„Julie,“ řekla Miriam a kývla k Mimi. „Tohle je Mimi Jonesová.“

„A co dělá takhle mladá dáma na téhle lodi?“ zeptala se Julia a přimhouřila oči. „Ví tvoje maminka, že jsi tady?“

„Moje maminka je mrtvá, paní Julie,“ odpověděla Mimi zdvořile. „Ale moje teta Vera ví, že dělám něco pro vládu. A jsem tady, protože mi Tuffy řekl, že se sem mám vypravit,“ pokračovala a zvedla arachnoida z klína.

„Co je tohle?“ zeptala se Julia a couvla.

„To je Tuffy!“ odpověděla Mimi pobaveně. „Nikdy jste ještě neviděla Tuffyho ve zprávách?“

„Ty jsi ta holčička, která přežila bombu,“ řekla Julia daleko měkčím hlasem. Posadila se ke stolu a pokývala hlavou. „Počítám, že nejspíš existuje důvod k tomu, abys tu byla. Ale Pán rozhodně chodí po zvláštních stezkách.“

„To rozhodně, paní Julie,“ přikývla Mimi. „Doktor Weaver si myslí, že Tuffy by mohl být docela dobře anděl. I když tak určitě nevypadá.“

„Vlastně ani nevím, jak by měl takový anděl vypadat,“ řekla Robertsonová a pozorně si arachnoida prohlédla. „Ale nečekala bych, že to bude stará velká tarantule.“

„Nevím, proč by to nešlo,“ vložila se do hovoru Miriam. „Kdyby Mimi chodila po světě s podivným chlapíkem s křídly, který by jí seděl na rameni, vykoledovala by si daleko víc potíží než s něčím, co vypadá jako plyšová hračka.“

„Dobrá poznámka,“ přiznala Julia.

„Jaký je váš obor, paní Julie?“ zeptala se Mimi.

„Biologie,“ odpověděla Julia. „Takže dokud se nedostaneme na nějakou planetu – pokud jakoukoli kamennou objevíme – tak toho na práci vlastně moc nemám. Víš, co je biologie, slečinko?“

„Věda, která studuje živé organismy,“ odpověděla Mimi bez váhání. „Napsala jsem pojednání o přerušované evoluci ve… druhé třídě. Postulovala jsem v ní, že nám přerušovaná rovnováha připadá přerušovaná jen proto, že nemáme fosilní data, která se vztahují k obdobím rychlých změn.“

„Opravdu?“ zeptala se Julia, na kterou to očividně udělalo dojem. „Nepředpokládám, že by ses od té doby biologii moc věnovala?“

„Paní Julie,“ řekla Mimi opatrně, „myslím, že kdybych v tomto okamžiku nastoupila na univerzitu, získala bych doktorát patrně v jakémkoli vědním oboru, na který byste si vzpomněla. Připouštím, že částečně by to bylo díky Tuffyho pomoci. Ale on se mě jen snaží přimět k tomu, abych přemýšlela… líp, náročněji. Nepřemýšlí místo mě. Můžete si mě klidně vyzkoušet z čehokoli, co se týče biologie, geologie, planetologie, fyziky, astronomie nebo astrofyziky.“

„Zajímavé,“ poznamenala Julia. Výrazný černý jižanský přízvuk, který byl z jejích slov slyšet dřív, nyní téměř zmizel. „Jaká je definice živočišného druhu?“

„Zeptejte se tuctu biologů a dostanete tucet odpovědí,“ řekla Mimi. „Podle Ernsta Mayera je to skupina přirozených obyvatel biotopu, kteří jsou obvykle nebo potenciálně schopni křížení a jsou reprodukčně izolováni od dalších takových skupin. Já ale pořád říkám, že to nevysvětluje lvy a tygry.“

„Zatraceně, holka,“ hvízdla Julia obdivně. „Kolik je ti vlastně let?“

„Čtrnáct,“ odpověděla Mimi. „Ale Tuffy říká, že mám starou duši.“

„Tohle byla jedna z definicí, které jsem měla vždycky ráda,“ řekla Julia s úsměvem. „Vždycky jsem ji vytáhla na mládež, která si myslela, že ví o biologii první poslední, a já jim otloukla o hlavu všechny ty ‚živočišné druhy‘, co se jim do definice nevlezly. A to ani nevím, co můžeme čekat na jiných světech – jen se tam v první řadě chci dostat.“

„A kdo je tahle mladá dáma?“ ozval se hlas od průlezu. Stál v něm vysoký a široce stavěný muž s hustým zastřiženým vousem.

„Everette Beach, Mimi Jonesová,“ představila je navzájem Miriam. „Mimi, tohle je Everette a je to velitel všech specialistů. Myslím, že to z něj dělá tvého nadřízeného.“

„Dobrý den, pane Beachi,“ pozdravila zdvořile Mimi, vstala a podala muži ruku.

„Takže ty jsi Mimi,“ odpověděl Beach. „Sice mi o tvé přítomnosti řekli, ale až dnes. A tohle bude Tuffy. Vítejte oba na palubě. Ve skutečnosti jsem o tobě slyšel i z jiných zdrojů než jen ze zpráv. Myslím, že jsi to byla právě ty, kdo pomáhal profesoru Johnsonovi z Caltechu s odpovědí na jeho dilema ohledně strunových uzlů.“

„Ano, byli jsme to my,“ řekla nesměle Mimi.

„Musím se zeptat…“ řekl Everette a zamračil se.

„Nedokážu říct, jestli jsem to byla já nebo Tuffy,“ přerušila ho Mimi. „Ne že bych nechtěla, ale nemůžu. Sama v tom nemám jasno. Občas jsou chvíle, kdy nevím, jestli jsem opravdu tak chytrá sama od sebe, nebo jestli mi v tom okamžiku napovídá Tuffy. Takhle to je.“

„Trápíš se tím?“ zeptala se Miriam jemně.

„Ne, vlastně ani ne,“ řekla Mimi. „Tuffy mi řekl, že spolu budeme, dokud neumřu, a myslím, že spolu budeme i potom. Takže problém není v tom, že bych zase někdy postupně zhloupla jako Charlie v Růžích pro Algernon. A když jsem chytrá, můžu pomáhat lidem. A vydělat spoustu peněz.“

„No, prací pro vládu rozhodně žádné hromady peněz nevyděláš,“ ozvala se Julia. „Jistě, zaplatí ti dost, ale…“

„Popravdě řečeno za to, že jsem tady, vůbec žádné peníze nedostanu,“ řekla Mimi. „A i když vím, že teoreticky spadám do kategorie vědeckého specialisty – přestože nemám žádnou specializaci – budu se držet poblíž komandéra Weavera a náčelníka Millera.“

„Má to nějaký zvláštní důvod?“ zeptal se Beach.

„Je to proto, že Tuffy tvrdí, že oba jsou bodem příčinné souvislosti,“ odpověděla Mimi. „A to je asi tak všechno, co z něj dostanu. Ukázal mi nějaké výpočty, ale v porovnání s nimi byly strunové uzly jako dva plus dva. Možná jednoho dne přijdu na to, co tím myslel.“

„Aha,“ řekl Beach a podíval se na obě ženy. Julia zvedla obočí a Miriam se jen usmála.

„Myslím, že sem zapadneš docela dobře,“ prohlásila Miriam a poplácala Mimi po stehně. „Víš, četla jsem tvou práci ohledně Yang-Millsovy teorie. Když jsi do ní zahrnovala hmotnou mezeru, zohlednila jsi také to, že se zrcadlové bosony propojují skrze virtuální dimenzi? Měla jsem hodně práce s pochopením toho, jak zrcadlové bosony umožňují kvantovým částicím s pozitivní hmotností pohyb rychlostí vyšší, než je rychlost světla. Chci tím říct, že už jsme přece došli k tomu, že zrcadlové bosony nejsou červí díry ani Higgsova pole v klasickém slova smyslu, že?“

„To je pravda,“ řekla Mimi a i přes poplácání po stehně se mírně usmála. „Původní odhad doktora Weavera ohledně toho, že náboj, vytvářený bosony, je vlastně náboj Higgsova pole, byl samozřejmě…“

 

„Blahopřeji, komandér-poručíku Weavere,“ řekl velitel White s úsměvem. „Právě jste nás úspěšně vyvedl z přístavu Norfolk.“

Ponorka dosáhla dvousetsáhové hloubky, která byla tradiční operační hloubkou pro ponorky vyplouvající z Norfolku. Při plavbě pod hladinou jim odsud až do Anglie v podstatě nic nestálo v cestě. Jistě, kdyby se ponořili dostatečně hluboko, mohli by narazit na dno, ale museli by se hodně snažit. Jaderné ponorky byly stavěny tak, aby byly co nejtišší, ne pro dostupnost.

Naneštěstí nebyla čerstvě pojmenovaná ponorka Vorpalový meč ani příliš tichá. Kvůli způsobilosti pro cesty vesmírným prostorem muselo dojít k mnoha úpravám a jednou z nich bylo odstranění akustického obložení z vnitřní strany pláště. Bez akustického obložení, které tlumilo zvuky zevnitř, „hrála“ ponorka jako kapela na tancovačce.

Vorpalový meč byla ovšem zatraceně rychlá ponorka.

„Ohlaste varování před ponorem,“ přikázal kapitán.

„Celé posádce!“ prohlásil velitel White do interkomu. „Ponor, ponor, ponor!“

„Paluba připravena,“ ozval se navigátor řízení – toto oznámení znamenalo, že všechny poklopy a uzávěry jsou utěsněny.

„Výkonný důstojníku, zanořte ponorku,“ řekl kapitán a posadil se do křesla. „Hloubka sto metrů.“

„Desetiprocentní chod,“ řekl výkonný důstojník. „Náklon mínus patnáct stupňů.“

„Náklon mínus patnáct stupňů,“ opakoval hlubinný navigátor.

„Desetiprocentní chod dosažen,“ dodal navigátor řízení.

„Klesáme na padesát metrů,“ ozval se hlubinný navigátor. „Sedmdesát pět…“

„Na sto metrech vyrovnat,“ nařídil výkonný důstojník.

„Vyrovnáváme,“ odpověděl navigátor. „Stometrová hloubka dosažena.“

„Astro?“ nadhodil kapitán.

„Doporučený kurs jedna pět sedm,“ odpověděl Weaver.

„Výkonný, nastavte kurs jedna pět sedm.“

„Kormidlo deset stupňů napravo,“ řekl výkonný důstojník. „Změnit kurs na jedna pět sedm.“

„Deset stupňů napravo, rozkaz,“ potvrdil kormidelník. „Jedna pět sedm, rozkaz.“

„Proč jedna pět sedm?“ zeptal se kapitán.

„Poslední hlášení akustického průzkumu naznačuje, že na nás na devět nula čekají akuly,“ odpověděl Weaver. „Samozřejmě už nás teď docela jasně musí slyšet.“

„Pravda,“ řekl kapitán kysele.

I když už studená válka dávno skončila, Rusko si neustále udržovalo zájem o americkou flotilu, a o ponorky zvlášť. Pořád posílalo útočné ponorky přes Atlantik, aby sledovaly americké přístavy a snažily se získat snímky trupů, sonarové profily nebo jakékoli údaje o ponorkovém loďstvu. V případě třídy Ohio jim to většinou moc nešlo; ponorky, z jejichž podoby vzešel i Meč, byly stavěny tak, aby se pohybovaly jako duchové.

Meč je ale docela zmátl. Podle všeho byl konvertován pro pobřežní – neboli odborně řečeno litorální – boj. Odstranění akustického obložení ale nedávalo smysl. Proč stavět loď, která by se k nepřátelským liniím přibližovala s takovým hlukem? A tak Rusové posílali další a další útočné ponorky, aby zjistili, co je vlastně ten nový americký stroj zač. Prozatím stačili zjistit jedině to, že Meč je velmi, velmi rychlý.

„Výkonný, zastavte šroubový pohon a uzavřete šroubový kryt,“ rozkázal kapitán.

Tyto dva rozkazy rozhodně v běžném ponorkářském slovníku nebyly a právě ten druhý byl i příčinou toho, že se Meč nepohyboval tiše. Z několika různých důvodů – patřilo mezi ně například i to, že se po přechodu ponorky na plnou rychlost roztáčely tak rychle, až se utrhávaly – byly šrouby Meče umístěny za zasouvacím krytem, podobným tomu, který se uzavíral za šrouby v mokrém doku. Odlišoval se hlavně tím, že se otevíral a zavíral na přímý pokyn z můstku.

„Šrouby zastaveny a uzavřeny,“ potvrdil výkonný důstojník za okamžik.

„Zapojte superkavitační pole,“ řekl kapitán s uspokojením v hlase. „Výkon pro rychlost jedna dva nula uzlů. Zapojte vesmírný pohon.“

„Jedna dva nula uzlů, rozkaz,“ potvrdil výkonný důstojník. „Zapojit superkavitační systém. Kormidelna, zapojte vesmírný pohon. Výkon pro jedna dva nula uzlů.“

 

„Co to ksakru je?“ zeptal se Miller, když trupem zahučel zvuk silného proudění a ponorka se začala otřásat. Pobyt v ponorce byl vždycky depresivní; to, že člověk poslouchal, jak se plavidlo rozpadá, nikomu na klidu nepřidalo.

„Právě zapojili vesmírný pohon,“ řekl kapitán Michael „M. E.“ MacDonald. Seděl za stolem a se zájmem si důstojnického zástupce prohlížel. „Když začneme nabírat rychlost, bude tu opravdu hlučno. Vím to jen proto, že jsem byl na palubě v průběhu cvičných letů.“

„A já tu nebyl, pane,“ přikývl Miller.

„Chápu, proč jste tu teď,“ řekl MacDonald. „Jen si nejsem tak docela jistý tím, co si s vámi mám počít.“

„V tom nemám jasno ani já, pane,“ přisvědčil Miller. „Vím toho zhruba tolik co vy. Tuffy mě tu chce mít. Jediný návrh, který ohledně celé záležitosti mám, je ten, že si myslím, že bych se měl zdržovat poblíž komandéra Weavera.“

„Nějaký konkrétní důvod?“ zeptal se velící důstojník jednotky námořní pěchoty. „Kromě toho, že jste staří přátelé?“

„Nevím, jak bych vám to měl vysvětlit, pane,“ připustil Miller a zamračil se. „Komandér Weaver… no, řekněme, že jsem přesvědčený o tom, že bude dělat daleko víc, než nás jen navigovat za letu. Oba myslím víme, že s ním skoro každý konzultuje skoro všechno, s čím si musíme poradit. Vím, že na téhle lodi je nejspíš celá banda astronomů a astrofyziků, kteří mají lepší profesionální záznamy než on. Ale Weaver dělá věci správně. Na vojenské úrovni víte, co mám na mysli, pane. Jsou prostě chlapi, kteří během akce a v boji dělají věci správně. No a Weaver dělá všechno správně, když přijde na… divné věci.“

„Jako třeba monstra, požírající ponorky?“ nadhodil MacDonald lehce.

„Zatím si nevedu žádný podrobný seznam, pane,“ řekl poddůstojník. „Ale je mi docela jasné, že až se něco takového stane, budeme všichni stát a drbat se na hlavě. A pokud vůbec někdo přijde na to, jak nám zachránit zadky, pane, bude to Weaver. A při vší úctě, pane – když bude mít pocit, že potřebuje něco rozstřílet nebo vyhodit do vzduchu, zařve: ‚Millere!‘ A ne: ‚MacDonalde!‘ Sice si myslí, že je námořní důstojník, ale ručím vám za to, že v životě nebude mít řetězec velení zažraný do morku kostí. Takže vám chci navrhnout, pane, že byste mě mohl jen tak nechat poblíž Weavera. Takhle bude mít po ruce chlapa, který má alespoň nějaké ponětí o pozemním boji, aby mu navrhl… alternativní metody.“

„Rozumím, náčelníku,“ řekl kapitán a zazubil se. „Dobře, takže to uděláme po vašem. Jmenuji vás tímto do pozice vedoucího bezpečnostní skupiny komandéra Weavera, zvlášť pro situace, kdy opustí loď. Promluvím si s kapitánem o tom, jak integrovat vaši pozici do řetězce, zatímco se budete zdržovat na palubě, ale jakmile Weaver vykročí z ponorky, jste jeho osobní stráž. Berete?“

„Beru, pane,“ přikývl Miller.

„Celé posádce, připravte se na opuštění vody!“ ozvalo se z interkomu.

„Držte se,“ řekl MacDonald a popadl oběma rukama opěrky křesla, zatímco se z interkomu vyřinula hudba.

„Kdo tu k čertu pouští hudbu?“ zeptal se Miller a chytil se pevně opěrek na křesle. Všiml si, že má kovové nohy přišroubované k podlaze. Předpokládal, že brzy zjistí důvod.

„A kdo myslíte?“ zeptal se velitel jednotky námořní pěchoty. „Jak už jsem řekl, držte se.“

 

„Tady je.“

Kapitán Zabukov se podíval na sonarového technika, který právě zvedl ruku.

„Překvapuje mě, že ten zvuk ještě neslyšíte skrz trup sami,“ řekl poddůstojník trpce. Sledování tohohle amerického rychlíku nebylo nic jednoduchého, i když byl hlučný jako nákladní vlak na kovovém mostě. Ale teď – stejně jako během posledních tří sledování, která zažili – navíc začal vyhrávat ten svůj rock’n’roll. A každý člen posádky věděl, co to znamená.

„Pozice?“ zeptal se kapitán Zabukov.

„Dva nula čtyři, kapitáne,“ řekl poddůstojník stále ještě trpce. „Hloubka víceméně sto metrů. Určitě to neslyšíte na vlastní uši trupem? Já už musel stáhnout hlasitost příjmu.“

„Periskopová hloubka!“

„Periskopová hloubka, rozkaz,“ potvrdil výkonný důstojník, starší poručík Ivanakov. „Pětistupňový náklon na přídi.“

Ruská třída Akula byla stále ještě – kromě amerických typů – nejpokročilejší typ útočných ponorek na světě. A obě strany o tom vedly vášnivé diskuse. Akula spoléhala při přežití na hloubkovou dostupnost a rychlost; dokázala se ponořit hlouběji a putovat pod hladinou rychleji než jakákoli jiná ponorka na světě. Ústupkem těmto vlastnostem byla ovšem vyšší hlučnost. I když třída Akula nebyla hlučnější než běžný průměr, byla daleko hlasitější než americká třída 688, o třídách Seawolf nebo Ohio nemluvě.

To ovšem platilo jen do doby, než přišli Američané se svou přestavěnou třídou Ohio. Ta zatracená věc byla mnohem hlučnější než akula. Navíc z ní trčely do stran divné kusy vybavení.

Sledovat ji bylo jako sluchem stopovat slepce prodírajícího se podzimním lesem. Ale pak její velitel pustí tu zatracenou hudbu a…

„Vynoříme se,“ štěkl kapitán. „Sonare, jaký má kurs?“

„Nula jedna osm,“ odpověděl poddůstojník sonaru. „Míří přímo na Zamu.“

Druhá akula patřila k trojici ponorek, kterou Severní flotila vyslala, aby zaměřila novou americkou ponorku a zjistila, jak přesně vždycky dokáže zmizet z přístrojů.

„Kapitáne, co máte v plánu?“ zeptal se ustaraně Ivanakov. Zaslechl kapitánovu teorii o novém americkém rychlíku a doufal, že byl jedním z mála. Kdyby se vyšší velení dozvědělo, co si kapitán myslí, s obrovským pobavením by ho poslalo do předčasné výslužby.

„Pořídíme snímek trupu,“ řekl kapitán a stiskem tlačítka vysunul periskop. „Velice zvláštní snímek. Nastavte kurs nula jedna osm, udržujte periskopovou hloubku. Plný výkon. Hned!“

 

„Zatraceně, doufám, že to všichni pochopí,“ řekl kapitán a zazubil se, jak se hudba vzepjala k refrénu. Nehráli ji jen na palubě, ale pro jistotu ji vysílali i přes sonar. Bylo to jasné varování každému, kdo by se jim mohl připlést do cesty. Dávejte pozor, jede tudy SE… ale co, jede tudy Vorpalový meč!

„Ano, pane,“ přikývl komandér Clay kysele. Byl to ponorkář do morku kostí a skrytý pohyb pod hladinou mu byl nade vše. Musel ale uznat, že jim ten kravál přinejmenším vyhnal z cesty velryby, do kterých by jinak mohli narazit.

Problém spočíval v tom, že když se ponorka pohybovala takhle rychle, byla naprosto slepá. Jistě, ve vodě před nimi nic být nemělo, ne ve stometrové hloubce. Ale to nevylučovalo situaci, kdy se vám před příď dostane jiná ponorka – zvlášť ruská. Nebo delfíni a velryby. Nebo třeba obyčejné hejno sleďů! Kdyby se srazili v této rychlosti s čímkoli, nemuselo by to dopadnout dobře.

Takže kapitán raději pouštěl hudbu a ve skutečnosti Rusy ještě popichoval. To zraňovalo Clayovu ponorkářskou duši.

„Připravte se na separaci vody,“ řekl kapitán.

„Kormidlo a všechny plochy jsou konvertovány?“ zeptal se výkonný důstojník.

„Kormidlo konvertováno!“ potvrdil kormidelník.

„Všechny plochy zataženy a konvertovány, pane!“ hlásil navigátor řízení.

„Kapitán přebírá můstek,“ ohlásil kapitán. „Kormidlo přebírá řízení.“

„Kormidlo převzalo řízení, rozkaz,“ odpověděl loďmistr a zvedl ruce od ovládání řídících ploch. Při pohybu pod hladinou vyžadovalo řízení ponorky několik mužů, protože využívalo různé plochy. Jakmile loď přešla na vesmírný pohon, stával se jediným pilotem kormidelník. Navigátor řízení ale zůstával ve svém křesle jako záložní pilot pro případ, že by se kormidelníkovi něco stalo.

„Kormidelna, dva nula nula uzlů!“ rozkázal kapitán. „Trochu se s tím ptákem proletíme!“

 

„Hudba začala hrát,“ řekl sonarový technik ponorky Zama třídy Akula.

„Hmmm…“ řekl zamyšleně kapitán Borodinič. „Podle všech hlášení to znamená, že se připravují na použití toho svého nového vysokorychlostního pohonu, starší poručíku Waslawe. Co si o tom myslíte?“

„Zajímalo by mě, kam mají namířeno, pane,“ odpověděl výkonný důstojník a nervózně polkl.

„To nás zajímá všechny,“ odpověděl kapitán a pokýval hlavou. „Zajímá to vás, zajímá to mě, zajímá to admirála. Ale tentokrát, starší poručíku, uvidíme, kam mají namířeno. Víte proč?“

„Ano, pane,“ řekl poručík. „Ale já měl na mysli to, kterou částí vody přitom budou proplouvat, pane. Sonar, zapojili už svůj pohon?“ Sotva se zeptal, ozvalo se duté „pink!“ a on sebou trhl.

„Ne, pa… starší poručíku,“ odpověděl voják u sonaru a polkl. Sloužil s Waslawem pod bývalým kapitánem. A zvyk nového kapitána vracet oslovení zatraceně blízko k formalitám sovětské éry – to bylo pořád starší poručíku sem a staršino sonarové obsluhy tam – rozhodně nebyl populární. A oblibu si nezískával ani svou tupostí, ani bezhlavou arogancí. Takhle pitomý přece nemůže být nikdo.

„Chápete, proč se nacházíme právě na této pozici?“ zeptal se kapitán. „Místo toho, abychom je sledovali zpovzdálí jako ostatní naše ponorky?“

„Rozhodl jste se je sledovat zepředu, kapitáne,“ odpověděl Waslaw – skoro vyštěkl. „Sonar, jaká je jejich pozice a směr?“

„Tuto otázku mám klást já, starší poručíku,“ odsekl kapitán. „Podezírám vás, že s mým plánem nesouhlasíte, ale rozhodně jej budete podporovat. Je to jasné?“

„Pane,“ odpověděl poručík. Což nebyl ani souhlas, ani otevřený nesouhlas.

„Směr… jedna jedna tři,“ ozval se sonarový technik, stiskl několik kláves a nevěnoval pozornost kapitánovu výbuchu. Díkybohu měli na palubě konečně alespoň slušný počítač. Když nastoupil do služby na Zamu, byl tu samý sovětský maulk. A ten měl ještě lampy, věřili byste tomu? Pořád neměli takové možnosti filtrování a zpracování zvuku jako americké ponorky, ale jakmile je zachytili, mohli je sledovat na obrazovce a ne si hrát se špendlíky a pravítkem. „Kurs… dva devět pět!“

„Kapitáne, míří přímo na nás!“ vyhrkl poručík. „Musíme změnit kurs!“

„Také ho změníme,“ řekl kapitán nevzrušeně. „Poplujeme paralelně s jejich kursem. Jsou předvídatelní. Zaměří se jistým směrem a pak co nejrychleji vyrazí jako pilot, který zvedá stroj z ranveje. Myslím, že je to kvůli jejich kapitánovi – Blankemeier, že? Ten přece sloužil jako pilot na letadlové lodi. Žádné finesy. Poplujeme po stejném kursu a zjistíme, kam mají namířeno. Nastavte kurs jedna jedna pět…“

Kormidelník ponorky, který už byl na rozkaz připravený, ostře otočil kormidlem, takže se ponorka naklonila jako obracející se letadlo a chodbami se ozval řinkot a hluk, způsobený padáním nepřipevněného vybavení. Většina lidí na můstku měla sotva čas, aby se chytila sloupků a zábradlí, když se plavidlo stočilo na bok.

„Ne tak ostře!“ štěkl kapitán. „Řekl jsem jedna jedna pět! Ne jedna osm nula! Hned, jakmile nás ta dutá hlava obrátí na kurs, přejděte na plný výkon.“

„Američané zrychlují,“ zavolal sonar, zatímco titanovým trupem zazvonilo další „bong!“. „A nadále používají aktivní sonar!“

„Kapitáne,“ snažil se nadřízeného přesvědčit poručík, „důvod všeho toho hluku je jasný! Američané říkají: ‚Chceme tudy projet! Uhněte nám z cesty!‘ A my bychom jim uhnout měli!“

„A právě proto, že jste jim pokaždé uvolnili cestu, teď pořád ještě nevíme, kam ti Američané plují, když přejdou na tichý režim!“ odsekl kapitán. „Jak mohou jen tak dočista zmizet? Protože žádný z vás zbabělců se není schopen dostat do jejich blízkosti! Právě proto sem Severní flotila poslala mě, jasné? Sonar, kde jsou teď?“

„Blíží se k nám zezadu,“ odpověděl poddůstojník, zatímco trup akuly začal v silném proudu vibrovat. „Rychlost přes osmdesát uzlů. Dokážu je teď sledovat už jen pomocí jejich sonaru – ten náš není v proudění vůbec slyšet. Ach, už slyším jejich hudbu… doppleruje…“

„Zatracení nafoukaní Američané,“ zamumlal kapitán. „Tentokrát je budeme sledovat…“

„Kapitáne, když je naši posledně sledovali, ztratili se jim při rychlosti tří set uzlů!“ odpověděl prosebně poručík. „Musíme jim uhnout z cesty…“

„Řekl jsem ticho!“ štěkl Borodinič.

„Rychlost… přes sto uzlů…“ ozval se poddůstojník od sonaru. „Myslím, že vyšší. Možná až dvě stovky. Dostávám tolik odrazů… počkat… Slyšíte je?“

„Co je to?“ zeptal se kapitán. Každý ponorkář má sluch vyladěný na tóninu svého plavidla. Každé cvaknutí může znamenat problém a každá vibrace navíc může být předzvěstí selhání. A tohle podivné hřmění bylo… znepokojující.

„To jsou oni,“ odpověděl sonar, stáhl si sluchátka z hlavy a chytil se opěrek křesla. „Teď už můžeme jedině poslouchat!“

Připomínalo to spíš zvuk řítícího se vlaku. Poručík kdysi sledoval v televizi pořad o tornádech. V něm zahlédl záběr muže, který byl uvězněn pod můstkem, zatímco se přes něj hnalo tornádo. Tohle bylo úplně stejné. Ne – bylo to silnější, jako by se tornádo dalo stlačit do velikosti nákladního automobilu, který se k nim právě přibližoval. Akula už dělala celých padesát uzlů, ale zvuk byl čím dál blíž. A přes něj…

„Je to hudba?“ zeptal se kapitán a podíval se na poručíka.

„Ano, pane…“ řekl Waslaw ztrápeně. „Je to…“

„To je jedno, co to je,“ přerušil ho kapitán a stěna jeho klidu jako by začala dostávat první praskliny. „Přejděte na kurs…“

Starší poručík Vladimir Waslaw nebyl žádný pitomec. Stál přímo na tomto můstku, když kolem propluli Američané naposledy, a byl dostatečně blízko, aby na vlastní uši slyšel ten strašlivý zvuk, který bez ohledu na veškerou pravděpodobnost duněl ze samotného trupu amerického plavidla. Ale nyní… nyní to znělo daleko hlasitěji. Pevně se chytil sloupku a přisál se k němu jako mlž, zatímco kapitánova slova přehlušil neuvěřitelný rachot. A pak je dostihla vlna.

Říká se, že ponorky jsou v podstatě díra ve vodě, do které padají hromady peněz. Ale v případě Vorpalového meče, který se pohyboval rychlostí téměř dvou set uzlů, nevznikala ani tak kýlová brázda jako spíš superkavitační vakuum, díra naplněná směsí vzduchu proměněného ve vodu a vody proměněné ve vzduch.

A když ponorka projela, zřítila se do dočasné díry v oceánu hmotnost sloupce o výšce stovky metrů, ne peněz.

Účinek nepřipomínal ani tornádo, ani hurikán. Tornáda jsou špinavá, hurikány zase mokré, ale ani jedno z nich netvoří čistá voda. A voda jako taková má spoustu zajímavých fyzikálních vlastností. Mimo jiné je téměř nestlačitelná a díky tomu také skvěle přenáší nárazy. A neexistuje mnoho větších nárazů, než když se hroutí kapsa vody o velikosti ponorky pohybující se téměř rychlostí zvuku. Kdyby nebylo geniálních modifikací, které technici na ponorce třídy Ohio provedli – obzvlášť dlouhé čepele neboli iniciátoru superkavitace na přídi – byl by účinek ještě patrnější, nejméně o dva řády.

Akula se ve vodě roztočila jako list ve víru bouřky, tlak ji odhodil na stranu a rozezvonil její trup jako činel. Jediná věc, která ji zachránila, bylo to, že její trup patřil k nejsilnějším na světě a že se ve skutečnosti nenacházela příliš hluboko.

To ovšem nijak nepomohlo posádce a vybavení plavidla, kterým superkavitační brázda zatřásla jako teriér ulovenou krysou. Každý, kdo nebyl připoutaný – a jedinými lidmi na palubě, kteří seděli upoutáni v křeslech, byli kormidelník a operátor zanoření – ztrácel půdu pod nohama jako kuželka po zásahu koulí.

Poručík Waslaw se dokázal udržet sloupku jen díky tomu, že ho objal rukama i nohama. I tak do něj ale udeřil obličejem, když se ponorka postavila nejdřív na jeden bok, pak i na druhý, a přísahal by, že chvilku stála ve vodě svisle. To se ale dalo odhadnout docela těžko, protože téměř okamžitě v dešti jisker zhasla všechna světla.

Nějakou dobu měli namále, to věděl každý. Turbíny přímého pohonu se ale nezastavily společně se vším ostatním a robustně stavěný jaderný reaktor nevypověděl službu, a to byly pravděpodobně jediné věci, které zabránily ponorce v potopení. I tak ale v okamžiku, kdy se automaticky nahodila nouzová světla, spatřil, že leží ve vodě naklonění na jednu stranu a s přídí zdviženou nahoru, ale že zároveň stoupají.

Také viděl na druhé straně můstku ležet kapitána s hlavou opřenou o přepážku. Možná byl v bezvědomí a možná mrtvý. Upřímně řečeno na tom poručíku Waslawovi vůbec nezáleželo.

„Vypustit všechny nádrže,“ řekl poručík, potřásl hlavou a utřel si krev, která mu tekla z nosu. „Třetinová rychlost. Vynořit.“

„Vynořit, rozkaz!“ řekl kormidelník, rychle ponorku vyrovnal a vydal se nahoru, k čerstvému vzduchu. Ponorkou stále házely zrádné postranní proudy, ale s tím už se dokázal vyrovnat.

„Mnohočetné netěsnosti v trupu,“ ozval se poddůstojník, který sledoval integritu systémů. Klečel u řídícího pultu a třásl hlavou, ale sluchátka měl stále nasazená. „Mnohočetná zranění.“

„Skvělé,“ zavrčel Waslaw vztekle. „Řekněte zdravotníkům, že až skončí s ostatními, měli by se podívat na kapitána. Do té doby – a tohle jsem nikdy neřekl – se spokojím s tím, že zůstane v bezvědomí.“

Waslaw znovu potřásl hlavou a povzdechl si. Měli štěstí, brzy znovu uvidí oblohu. Příliš mnoho dalších ruských ponorkářů takové štěstí nemělo. Měl by být šťastný.

Osobně měl rockovou hudbu docela rád. Mnoho si toho z posledního období sovětské vlády nepamatoval, ale postupem času si pořídil kompletní sbírku rockových skupin té doby.

Nicméně i tak půjde jeho vzácná kopie singlu s písní „The Final Countdown“ od skupiny Europe do koše; už nikdy, nikdy v životě nechtěl tuhle písničku slyšet.

Ne poté, co poslouchal, jak si razí dopplerovskou cestu nejdřív k němu a pak zase od něj, zatímco sebou několikatisícitunová ponorka hází jako kus smetí. A to kytarové sólo mu bude znít v uších až do smrti.

Zatracení Američané…

 

„Deset stupňů nahoru!“ překřičel kapitán hluk proudu.

„Sonar můstku,“ ozval se poručík Souza. „Myslí si, že ve skutečnosti přes ten kravál proudu něco zaslechli. Znělo to, jako když se potápí ponorka!“ Od přídě se ozval zvuk, připomínající dešťovou přeháňku. Malé ryby, které se jim připletly do cesty, hynuly po hejnech.

„No, naštěstí to nebyla ta naše!“ houkl Přízrak, zazubil se a ohnul kolena, aby lépe čelil přetížení. Ponorka teď mířila pěkně rychle nahoru. Když se začala srovnávat, zatřásl hlavou.

„Kormidlo, dvacet stupňů nahoru!“ zavolal.

„Dvacet stupňů, rozkaz!“ potvrdil kormidelník s úsměvem. Ještě nebyli ve vesmíru, ale proboha – seděl u řízení vesmírné lodi. Jakže tomu někdo v jídelně říkal? Posádku téhle ponorky tvořili čtyřživelníci: byli schopni pohybu po souši, ve vodě, ve vzduchu a ve vesmíru.

„Separace!“ zavolal výkonný důstojník, když zvuk utichl. „A je to!“ Teď se nacházeli ve vzduchu. Už jim nehrozilo, že se srazí s velrybou. Jednou takhle narazili na hejno sleďů a on si myslel, že se jim ulomí celá příď.

„Taktika, co máme kolem sebe?“ zeptal se kapitán.

„Všude čisto, pane,“ odpověděl poručík Souza. „Žádné radarové signály v dosahu.“

„Kormidelníku, vystoupejte do výšky jedna nula nula a proveďte tlakovou kontrolu,“ řekl velící důstojník a opřel se do křesla. „Udržujte úhel stoupání.“

 

„Jak dlouho bude tohle trvat?“ zeptala se Mimi a chytila se okraje stolu, aby nesklouzla z lavice. Po podlaze se hrnula vlna hrnců a pánví a Julia málem sklouzla za nimi.

„Pohon funguje velice zvláštně,“ odpověděl Everette. „Jestliže se nacházíme v gravitačním poli, nechává místní gravitaci pracovat po svém a na vnitřní chod má nepatrný vliv. Takže při manévrech musíme čelit běžnému přetížení. Jakmile ale gravitace zeslábne, nahodí se pseudogravitační systém a začne vnitřní kompenzace. Takže bez ohledu na prudkost manévru ho skoro neucítíme. Ale ty starty…“

„Pravda je taková, že kapitán to takhle vůbec nemusí dělat,“ řekla kysele Julia. „On to dělá, protože ho to baví.“

„Ale no tak, doktorko Robertsonová,“ ozval se Everette. „Neměli bychom pochybovat o taktických rozhodnutích velitele lodi…“

 

„Kapitán je magor,“ řekl MacDonald a opřel se do křesla. „Pilot F-18.“

„Rozumím,“ přikývl Miller. Zahákl se nohama o spodní okraj stolu přišroubovaného k podlaze a sedělo se mu docela dobře. „Ještě že jsme se s ničím nesrazili.“

„Počítám s tím, že jednoho dne dojde i na to,“ řekl MacDonald. „A to nás bude pěkně mrzet.“

„Bude nás to mrzet ještě víc, pokud Rusové přijdou na to, co tady vlastně děláme,“ poznamenal Miller.

 

Kapitán Zabukov se s ponorkou vynořil a stál na vrcholku věže s dalekohledem pro noční vidění v rukou. Věděl, že už jsou dost daleko za zádí americké ponorky, ale přece jen bylo možné, že dokáže…

„Támhle!“ vykřikl poručík Ivanakov a ukázal k jihovýchodu.

„Job tvoju mať…“ vydechl kapitán tiše.

„Předpokládám, že to nebylo určeno mně, pane,“ poznamenal poručík. „Bože moj! Měl jste pravdu!“

„A vy si myslíte, že nám to někdo uvěří, co?“ zamračil se kapitán. „Že Američané mají létající ponorku? A kam asi tak letí, co? Ke hvězdám?“

 

„Ukliď si všechen svůj maulk, jestli jsi to dávno neudělal,“ zavolal Jaenisch.

„Všechno mám uklizeno,“ řekl Berg.

„Tak dobře, věc se má takhle,“ pokračoval Jaenisch, vylezl ze svého kavalce a sestoupil k Bergovu. „Všechny věci musíš mít uklizené. Mimo to. Tady jsou blicí pytlíky,“ dodal a otevřel uzavřenou přihrádku. „Vždycky musíš mít při startu nejmíň jeden po ruce. Kapitán to pod vodou rozpálí na plnou rychlost, aby utekl akulám. To, že jdeme na startovní rychlost, poznáš podle toho, že začne hrát hudba. Pak vyletíme z vody. Drž se popruhů pro stav beztíže. Kavalec musíš mít zvednutý. Jestli to na tebe přijde, vyblij se do pytlíku a zavaž ho. Dveře si zavři a větrák pusť naplno pro případ, že by se někdo netrefil do pytlíku. Až budeme mimo pozemskou gravitaci, bude to lepší. Ale jakmile budeme mimo pozemskou gravitaci, musíme se dát do práce.“

„Rozkaz,“ zasalutoval Berg s úsměvem. „Začíná mi to připadat jako zábava.“

„Tos ještě nic nezažil,“ zazubil se Jaenisch a právě v tom okamžiku se začala z interkomu valit hudba. „Grapp, už je to tady,“ řekl. Vyšplhal se nahoru, skočil na kavalec a zavřel dveře.

Podél celé chodby se zavíraly dveře kavalců, které byly až do tohoto okamžiku otevřené, a Berg se podle toho zařídil. Pak se pro jistotu rozhodl, že se nebude popruhů jen držet, ale připevnil si je přes nohy a břicho a přitáhl je. Sotva skončil, cítil, jak ho zrychlení začíná tisknout do kavalce.

Když měl pocit, že se ponorka rozpadá na kusy, chytil se popruhů oběma rukama.

„Černý grapp!“ zařval; ne že by ho někdo mohl slyšet. Jediné, co si dokázal uvědomit, bylo, že ponorka, která se probíjela vodou, na takovou zátěž rozhodně nemůže být stavěná. Jestli se něco podělá, tak tu všichni zemřou. Možná rychle, ale to nebylo jisté. Jisté bylo, jen že to nebude hezké.

Pak ponorka zamířila přídí nahoru, což ho vtisklo do polštářování kavalce větší silou, než jakou kdy zažil při bojových letech. Náhle všechno burácení ustalo a to mu na okamžik dělalo ještě větší starosti.

„Je to v pohodě,“ zavolal Jaen. „Jsme v atmosféře. Teď se drž.“

Sotva to řekl, ponorka se propadla a naklonila na bok, takže se do něho opřelo další přetížení – nejdřív cítil spoustu pozitivního G, pak přišel pokles na volný pád a negativní G.

Bylo to jako jízda na horské dráze, kdy mohl vidět jen prázdnou ocelovou stěnu několik palců před sebou. Bergovi se z toho zvedl žaludek, takže popadl „blicí pytlík“ a použil ho.

Když jej naplnil, magneticky ho uzavřel a chopil se dalšího, protože ponorka provedla sérii manévrů, které jako by byly navrženy k tomu, aby se mu udělalo ještě hůř. Nakonec ale pocit šíleného letu pominul a věci se usadily. Ve skutečnosti mu připadalo, jako by zase zakotvili v doku.

„No teda,“ vydechl, zavřel druhý sáček a otočil ovladačem vnitřní cirkulace vzduchu na nejvyšší otáčky. Jakmile se zbavil pachu zvratků, otevřel dveře kavalce.

„To byla strašná jízda,“ řekl. „Takhle je to vždycky?“

„Většinou ano,“ přisvědčil Jaenisch a vyskočil ze svého kavalce. „Teď musíme vyrazit do jídelny, abychom vyčistili M desítky. První četa nastupuje na údržbu wyvernů a trojka má odpočinek.“

„Trojka jsou klikaři,“ poznamenal Berg, vylezl z kavalce a sestoupil na podlahu.

„Tak jdeme,“ řekl Jaenisch a vykročil k záďovému poklopu. „Vstáváme jako první a musíme vyklidit ubikace.“

 

„Vyrovnávám na výšce jedna nula nula,“ řekl kormidelník. Gravitační účinky už téměř ustaly. Paluba se nacházela dole. Strop byl nahoře. Dokonce už necítil ani mírný náklon paluby.

„Tlaková kontrola,“ řekl kapitán, vstal a přešel k řídícímu pultu.

Loďmistr si ho nevšímal a otočením spínače zvedl tlak vzduchu v ponorce. Kapitán byl koneckonců kapitán. Ale dobrý velitel ponorky by tuhle práci nechal na zgrappovaném poddůstojníkovi. Zeširoka zívl, aby mu po zvýšení tlaku zapraskalo v uších.

Při tak bleskových zrychleních, jaká provázela start, vždycky existovalo riziko, že bude těsnost ponorky narušena. O odhalení jakéhokoli problému se měla postarat právě kontrola tlaku.

„Minuta do zvýšení tlaku v celém prostoru,“ řekl loďmistr.

„Rozumím,“ přikývl kapitán. „Výkonný, ohlaste tichý chod pro tlakovou zkoušku.“

 

„Celé posádce, celé posádce,“ ozvalo se z interkomu. „Tichý chod pro tlakovou kontrolu.“

„Co?“ zeptal se Miller.

„Pššš,“ odpověděl kapitán jednotky námořní pěchoty. „Poslouchejte syčení. Takhle to opravdu funguje.“

 

„Tlaková kontrola?“ zeptal se Berg.

„To se nás netýká,“ odpověděl Jaen. „To je hlášení pro posádku.“

„Omlouvám se, tohle nás na Paris Islandu neučili,“ zazubil se Berg.

„Bože, chtěl bych být při tom, až se do toho nějaký seržant výcviku pustí,“ ozval se Hattelstad. „Při výstupu z atmosféry nařídí kapitán vaší lodi tlakovou kontrolu, aby se ujistil, že loď neztrácí vzduch. Tento rozkaz pro hvězdnou pěchotu nic neznamená, protože my jsme tvrdí jako ocel. Vesmírné pěchotě nikdy žádný vzduch neunikne, vesmírná pěchota totiž žádný vzduch nepotřebuje!“

 

„Já nic neslyším,“ řekla Mimi a zamrkala.

„Tady nic neuslyšíme,“ ujistila ji Julia a prudce potřásla hlavou. Levé ucho měla pořád zalehlé a začínalo ji bolet. „Tahle místnost se nachází uprostřed přístaveb v raketové místnosti. Ale kolem nás procházejí námořníci a poslouchají unikající vzduch. Za minutku zase sníží tlak na normální hladinu.“

 

„Všechny sekce hlásí nulový úbytek tlaku,“ řekl výkonný důstojník. „Tlak nominální. Vesmírný pohon nominální, ardunový generátor nominální. Odvod tepla… nominální.“

Poslední položka byla obzvlášť důležitá. Motory, různá elektronika a lidská těla na palubě ponorky – to všechno vytvářelo nezanedbatelné množství tepla. Pod vodou se teplo mohlo šířit do skvělého přirozeného chladiče, jakým byly molekuly H2O. Ve vesmírném prostoru se rozptylovalo špatně.

Odpovědí na tento problém byl nový způsob odvádění tepla. V prostorách, kde se v běžné ponorce nacházel vlečný sonar, byly umístěny dva výsuvné válce, složené v zásadě ze skla s přídavkem železa a dalších stopových prvků. Do těchto válců bylo pumpováno veškeré teplo z ponorky, dokud nebyly rozžhavené doruda. Směs roztaveného oxidu křemičitého (skla) a dalších prvků byla skvělým úložištěm termální energie, dokud válce nedosáhly stavu, kdy se téměř vypařovaly. V tom okamžiku si bude muset loď najít v hlubokém vesmíru velice mrazivé místo a „vychládat“. Pro vylepšení kapacity zadržovaného tepla byly válce obklopené trubicemi naplněnými tekutým kovem, které byly vyvedené na břiše vesmírné lodi. Ty vyzařovaly něco energie do okolního vesmíru a tekutý kov se ochlazoval a mířil zpátky ke skleněným válcům. Tento způsob ale dokázal odvést jen něco málo tepla; nakonec termální zátěž překročí mez, jakou zvládne systém pro chlazení, a bude třeba přikročit k „vychládání“.

„Doporučuji přechod na kurs dva jedna osm nebo okamžitý odlet, pane,“ ozval se Weaver. „Během dvou minut se dostaneme do dosahu senzorů NASA v Austrálii.“

„Výkonný, jsme schopni vesmírných operací?“ zeptal se kapitán.

„Loď je schopna vesmírných operací,“ prohlásil výkonný důstojník.

„Astrogace?“

„Doporučuji přechod na kurs jedna sedm osm a rychlost jedna celá tři. Dvě stě G delta-V až na dva nula nula kilometry za sekundu. Při tomto zrychlení a rychlosti budeme za dvě minuty a sedm sekund dva planetární průměry daleko a pak můžeme přejít na warp jedna. Po devíti sekundách na warpu jedna budeme udržovat W dva celé pět a pak přejdeme na kurs dva nula pět a na warp dva. Na tomto kursu se dostaneme k orbitě Saturnu za sedm sekund.“

„Proč nepoletíme přímým kursem?“ zeptal se kapitán.

„Alpha Centauri se momentálně nachází na odvrácené straně Slunce, pane,“ odpověděl Weaver. „Tak nějak potřebujeme obletět celou soustavu, abychom se tam dostali. A jestli to řízneme po ostřejším kursu, tak se dostaneme moc blízko k Marsu. Nebylo by to zase tak blízko, ale raději bych si nechal rezervu. Můžeme to samozřejmě vzít nahoru a pak stočit dolů, kdybyste byl raději…“

„Ne, to zní docela dobře,“ zavrtěl hlavou kapitán. „Proveďte, výkonný. Raději bych se vyhnul okraji vesmíru, než se dostaneme na oběžnou dráhu Saturnu. Ale řekněte všem, že odlétáme.“






08.

OCHUTNEJTE SOPRÁN

„Celé posádce. Opouštíme oběžnou dráhu Země. Poslední pohled na Zemi na displejích.“

„Tohle musím sledovat,“ řekl Everette a implantátem přepnul televizní obrazovku v kajutě. Společně sledovali, jak Země na obrazovce putuje na stranu. Pak se obraz změnil a na záběru zadních kamer se dívali, jak se planeta pomalu zmenšuje.

„Nevím jistě, jestli mě to děsí, nebo jestli se mi to líbí,“ poznamenala Mimi. „Asi obojí zároveň.“

„Souhlasím, holčičko,“ řekla Julia.

„Mně se to tedy líbí,“ přidala se Miriam, zatímco se planeta zmenšovala a zmenšovala. „A pokud vy nemáte nic důležitějšího na práci, dokud nenarazíme na nějakou planetu, já nemám nic důležitějšího na práci, dokud na té planetě nenajdeme mimozemšťany. Leda bych si šla promluvit s Tcharem.“

„Připadalo mi, že jsem tu zahlédla Adara,“ přikývla Mimi. „Kde je?“

„Ve strojovně,“ odpověděla Miriam. „Tam nemáme povolený vstup. Je ubytovaný v sekci D na zádi. To je přímo vedle vstupu do oddělení raket a nejkratší cesty do strojovny. Většinou má při pohybu po lodi velké problémy, protože je tak veliký.“

„A kam všude máme vlastně povolený vstup?“ zeptala se Mimi.

„Do této oblasti,“ řekl Everette. „To znamená do celé sekce určené specialistům, ale řekl bych, že ty bys neměla mít s přístupem kamkoli větší problém. Pak také můžeme na ošetřovnu, která je jen o sekci dál na pravoboku. A také do člunu pro provádění speciálních úkolů, který je nahoře na lodi.“

„Připravte se na přechod na warpovou rychlost,“ oznámil interkom.

„Tak tohle se mi určitě líbí,“ řekla Miriam, když se záběr kamery změnil v široké panorama, snímané očividně z přídě lodi. Hvězdy, které ještě před vteřinou vypadaly jako špendlíkové hlavičky, se náhle začaly prodlužovat a zjasňovat a přecházely do dlouhých pruhů, vpředu červených a u konce modrých. Pak se znovu vrátily do normálního stavu jasných bodů ve vesmírném prostoru, ale teď se viditelně pohybovaly.

„My vidíme ven?“ zeptala se Mimi. „Myslela jsem, že se nacházíme v alternativním vesmíru. Přinejmenším to tak vychází podle výpočtů.“

„Pohon pracuje v automatickém cyklu,“ odpověděl Everette. „Ve skutečnosti skáčeme na velice malé vzdálenosti a pak zase do normálního vesmíru. Ale každý cyklus trvá jen několik nanosekund – ve skutečnosti tak dlouho, aby jistá vlnová délka prošla bariérou. Takže to vypadá, jako bychom byli v normálním vesmíru. Docela zajímavé je také to, že žádná ze světelných vlnových délek nemá vojenské využití. Žádná se nedá využít pro výkonné lasery. A cyklus je příliš krátký na to, aby lodí proniklo vesmírné záření. Ale my vidíme ven. Je to výborně vymyšlený systém.“

„Něco se děje,“ řekla Mimi a ukázala na obrazovku.

Výhled se stočil do strany a zničehonic se obraz přiblížil.

„Mars,“ přikývl Everette. „Předpokládám, že proletíme tak blízko, že to bude stát za pohled.“

„Nebudeme moci přistát a vzít pár dalších vzorků?“

„Ne na téhle cestě.“

„Pár dalších vzorků?“ zvedla Mimi obočí.

„Už za sebou máme pět zkušebních letů,“ vysvětlila Julia.

 

„Přistáli jsme na Marsu, na Měsíci a Titanu, jednom z měsíců Jupitera,“ řekl kapitán MacDonald. „Na těch dvou posledních místech bylo zatraceně chladno. Člověku se to zakouslo do kostí přímo přes pancíř wyvernu. Myslím, že byste se měl seznámit se zbytkem bezpečnostního týmu. Ten se ještě pořád nesžil.“

„Námořní pěchota a Zvláštní jednotky?“ zazubil se Miller. „To mě nepřekvapuje.“

 

„Nemáte nic lepšího na práci než leštit zbraně, chlapi?“ zeptal se hlavní seržant Steve Runner.

Steve byl u Zvláštních jednotek se šestnácti odslouženými lety zasloužilým veteránem a došel k závěru, že by si měl zajít k psychiatrovi, aby zjistil, proč se dobrovolně přihlásil na tuto misi. Se středním vzrůstem, hnědýma očima a hnědými vlasy dokázal svého času dokonale splynout s okolím v Afghánistánu. Ale ztráty, které islámští bojovníci utrpěli během války s Dreen, dokonale vysály z celosvětového džihádu život. Upřímně řečeno nezůstalo na Zemi mnoho válek, ve kterých by stálo za to bojovat.

Během služby v armádě si udělal bakalářský titul v geologii – hlavně jako příjemné zvýšení výslužného. „Nabídka“, aby se dobrovolně přihlásil k této misi, přišla jako blesk z čistého nebe. Ale na druhou stranu se díky tomu mohl dostat do vesmíru. Jak špatné to mohlo být? A teď musel vodit za ručičku nějaké doktůrky. A taky mu nikdo neřekl, když ten papír podepisoval, že bude muset snášet přihlouplé vtípky námořní pěchoty.

„No, alespoň si nehrajeme na chůvičky s partou vědátorů,“ odpověděl Jaenisch.

„Ne, vy na sebe budete na špici lákat mimozemské potvory,“ řekl s úsměvem Runner. „Raději abyste měli ty své M-10 připravené.“

Puška M-10 ráže .308 byla vylepšenou verzí všeobecně uznávané série pušek M-16. Během krátké války s Dreen se ukázalo, že k získání palebné převahy potřebují lidé více síly, než jakou poskytovala palba z běžné M-16 ráže 5.56 mm. Hmotnost střeliva při stejném počtu nábojů byla sice daleko vyšší, ale jestliže jste byli schopni zastavit na místě útočícího psího démona, stálo to za to. Navíc bylo v Africe prokázáno, že dostatečně soustředěná palba dokáže zastavit leoparda, a dokonce i lva. Jeden člen týmu, který byl nucen odejít do zdravotní výslužby, se ale přesvědčil, že v přímém střetu s vodním buvolem nestačí ani M-10.

„Já jdu na rande se sondou,“ pokračoval Runner a vykročil ke dveřím z jídelny. „Nezapomeňte se dívat na průlet kolem Saturnu. Bude to hezká podívaná.“

„Nemůžeš na tom chodit, nemůžeš tam dýchat a nemůžeš to zastřelit,“ ušklíbl se Hattelstad. „Kromě toho jsme už Saturn viděli.“ Malý zrzavý střelec do sebe s cvaknutím složil jednotlivé části útočné pušky a natáhl závěr granátometu. „Komu tady záleží na nějakém Saturnu?“

„Mars mám daleko radši,“ dodal Berg a sestavil M-10. „Jsem rád, že jsem ho viděl při průletu.“

„Co je na Marsu tak zvláštního?“ zeptal se Hattelstad.

„Saturn byl bůh mejdanů,“ řekl Bergstresser, natáhl závěr pušky a nechal ho s kovovým cvaknutím zavřít. „Mars byl bůh války. Bůh námořních pěšáků.“

 

„Doktore Deane,“ řekl Runner a kývl vědci na pozdrav. „Poslal jste zprávu, že potřebujete pomoc?“

Trvalo mu skoro deset minut, než dorazil z ubikací specialistů do torpédovny, kde se připravovaly sondy. Na první pohled bylo jasné, že se to doktoru Deanovi vůbec nelíbí.

„Konečně jste se uráčil,“ řekl kysele. „Nastavte osciloskop a zkontrolujte, jestli výstup z ASP odpovídá požadavkům. A pak potřebuji kontrolu ohřívače nástroje PCSH. Ta věc nebyla úplně dotažená do konce, když jsme ji dostali z laboratoří.“

„Ech, ASP?“ zeptal se nejistě Runner a rozhlédl se po místnosti, jako by pátral po přístroji, ke kterému by mohl záhadnou zkratku přiřadit.

„Zatraceně, chlapče, je potřeba zkontrolovat aerosolový sběrač a pyrolizér,“ houkl na něho Dean. „Pak zkontrolujte napojení z ohřívače na plynovém chromatografu a spektrometru hmoty!“

„Ano, doktore,“ přikývl Runner a snažil se – jako ostatně pokaždé – tuto větu nevyslovovat s německým přízvukem. Runnerovi maulk nevadil: koneckonců byl ze Zvláštních jednotek a dokázal maulk spořádat ke snídani. Ale blahosklonný maulk, to bylo něco úplně jiného. Kousl se do jazyku a vyrazil k pultu s elektronikou, aby zkontroloval spojení modulů ASP a PCSH, které patřily k sondě.

Po necelé hodině úprav na poslední chvíli a neschválených předletových kontrol doktor Dean prohlásil sondu za připravenou k letu. Schvalovací komise předletových příprav v Jet Propulsion Laboratory a NASA by nejspíš dostaly psotník a patrně by je rovnou trefil šlak, kdyby věděly, že sondu k letu připravoval doktor přírodních věd a poddůstojník Zvláštních jednotek. Na druhou stranu by se nejspíš jejich ruské protějšky usmály, poplácaly muže po zádech a otevřely by další láhev vodky na oslavu dobře odvedené práce. Meč dokázal prolomit desítky paradigmat, jakými Američané vnímali vesmírný průzkum.

„Budete potřebovat ještě něco, doktore?“ zeptal se Runner, když sonda vklouzla do torpédového pouzdra.

„Ne, můžete jít,“ odpověděl planetolog a ani se neobtěžoval s otáčením. „Ale příště očekávám, že tu budete, když vás zavolám. Vím, že patříte k armádě, ale ve vědeckém světě je čas poměrně zásadní veličina.“

„Budu se na to snažit myslet, doktore,“ řekl vrchní seržant a vyšel z torpédovny. Nejhorší na tom všem bylo, že měl za úkol tohohle zmetka udržet naživu.

 

„Sonda připravena v torpédové šachtě číslo čtyři,“ řekl taktický důstojník. Poručík Souza měl na tváři šílený úsměv. „Jsme připraveni k odpálení vesmírné sondy, pane!“

„Připravte šachtu číslo čtyři,“ rozkázal výkonný důstojník.

„Šachta utěsněna,“ odpověděl torpédista. „Šachta číslo čtyři připravena k vypuštění.“

„Vypusťte sondu.“

Plavidlo se zachvělo, když byla z torpédometu vystřelena sonda a zahájila sestup k atmosféře Saturnu.

Ve skutečnosti šlo o sondu identickou se sondou Huygens, která byla součástí družice Cassini vyslané k Saturnu před mnoha lety. Jakmile se ocitla venku z torpédometu, roztočily gyroskopy její zadní část tak, aby zpomalily sestup, a byla odpálena raketa, která ji zpomalila natolik, že se jí mohla ujmout gravitace Saturnu.

Celá sonda zůstávala pohromadě a retrorakety se čas od času probouzely k životu, aby zpomalily pád nebo upravily úhel vstupu, dokud nedosáhla svrchních vrstev Saturnovy atmosféry. Pak se měřicí aparatura oddělila od rakety, která pokračovala do hlubin plynné vrstvy.

Měřicí aparatura ale vypustila padák, zpočátku tvořený pouze stuhou vysoce hustého vlákna, které zpomalilo sestup, a automatizované systémy začaly odebírat vzorky vzduchu. Plynový chromatograf a spektrometr hmoty byl pouze mírně vylepšenou kopií přístroje, který měla na palubě sonda Huygens. Šlo o víceúčelový chemický analyzátor plynů, jenž dokázal měřit široké spektrum chemikálií a jejich koncentrace v atmosféře Saturnu. Plynový chromatograf systému prováděl jemná měření obsahu plynů a pak zapojoval ohřívač a produkty vzniklé pyrolýzou byly daleko jemněji proměřovány aerosolovým sběračem. Sběrač kromě toho do sebe skrze několik filtrů nasával atmosférické plyny planety a ohříval je stejně, jako je rozkládal na základní prvky, které mohly být zase analyzovány plynovým chromatografem. Systém pracoval bezchybně a zprostředkovával vědcům nejpodrobnější informace o atmosféře plynového obra, jaké kdy dostali do ruky.

Nejdůležitější součástí mise ovšem bylo místo. Přijímací stanice se nacházela na Meči a byla ve srovnání se vzdáleností mezi Zemí a družicí Cassini-Huygens velice blízko sondě samotné. Právě díky těsné blízkosti proudila data ze sondy na Meč rychlostí bleskového internetového připojení, což se dalo jen velmi těžko srovnat s datovým tokem několika bitů za sekundu, který umožňovala družice Cassini-Huygens. Proto také mohla vysílat data neustále, zatímco se zanořovala hlouběji a hlouběji do par Saturnovy atmosféry, a nemusela si dělat starosti s přetížením paměti Meče. Loď samotná také mohla vysílat v reálném čase pokyny ke klesající sondě, což by při spojení se Zemí prostě nebylo možné. Byly odebírány datové propočty v rozmezí několika metrů trajektorie a úhel klesání sondy byl neustále kontrolován a udržován. Rozdíl mezi řízením robota ze Země a možností být přímo u něj byl okamžitě patrný.

Většina lidí na lodi ovšem práci sondy velkou pozornost nevěnovala.

 

„Děkujeme, že jste nás sem pustil, kapitáne,“ řekla Mimi zdvořile a vyhlédla ven jediným vyhlídkovým oknem na lodi.

Na to, aby vypustil sondu, se Vorpalový meč ve skutečnosti zanořil hluboko do Saturnových prstenců. Ze Země vypadaly jako silný pás bílé barvy. Zblízka prstence, složené většinou z ledových částic a z kamenů, odrážely světlo jako mnohobarevná duha. Dopadalo na ně odražené světlo ze Saturnu stejně jako záře vzdáleného Slunce, které na jejich povrchu společně vytvářely zářivě zčeřené jiskření.

Světlo dopadalo oknem na můstek a dodávalo obvykle strohému prostoru nezvykle pohádkový nádech.

„Opravdu není zač, slečno Jonesová,“ řekl kapitán. Ještě pořád si nebyl úplně jistý tím, jestli je moudré pouštět na palubu nezletilou dívku, ale dělalo mu dobře, když ji mohl potěšit. Popravdě řečeno povolil přístup na můstek hned několika specialistům, aby si užili výhled. Vybraní členové posádky dostali tutéž příležitost už dřív. A on rozhodně nehodlal odepřít tak nádherný výhled zrovna Mimi.

„Máme zhruba třicet minut, než sonda dokončí sestup,“ pokračoval kapitán. „Ale jsou tu i další lidé, kteří se sem chtějí jít podívat. Na videu to rozhodně není stejné. Takže máte k dispozici patnáct minut.“

„To je v pořádku,“ řekla Mimi, odvrátila se od okna a usmála se na něho. „Už jsem toho viděla dost. Můžete sem pustit dalšího.“

„Můžete zůstat…“ řekl kapitán.

„Už jsem viděla všechno,“ přerušila ho Mimi a zavrtěla hlavou. „Dokážu si ten pohled vybavit před očima, kdykoli budu chtít. Dejte šanci někomu dalšímu.“

„Tak dobrá,“ řekl velící důstojník a přikývl.

„Dobrý den, doktore Weavere,“ usmála se Mimi na Billa.

„Ahoj, Mimi,“ odpověděl Weaver. „Ale na můstku jsem komandér.“

„Ano, pane,“ řekla Mimi. „Slyšela jsem, že budeme provádět průlet heliopauzou a rázovou vlnou.“

Heliopauza byl bod, ve kterém sluneční vítr přestával vytlačovat mezihvězdné médium, řídce rozptýlenou směsici hélia a vodíku, vyplňující mezihvězdný prostor. Sluneční vítr, proud paprsků a nabitých částic, směřující od Slunce, bránil mezihvězdnému médiu ve vstupu do Sluneční soustavy. A Sluneční soustava sama o sobě nebyla stacionární – pohybovala se podél rotace galaxie společně s jejím zbytkem. Takže se vítr cestou od Slunce srážel s mezihvězdným médiem zvlášť ostře na náběžné hraně rotace.

Heliopauza byla tudíž na této straně vytvarovaná tak, že celá zóna vypadala jako vejce se spodní stranou ve směru k náběžné hraně podél rotace a s prodlouženou stranou naproti.

V místě, kde sluneční vítr zastavoval mezihvězdné médium, se nacházela obzvlášť stlačená zóna vodíku a hélia, které se říkalo rázová vlna. Ve srovnání s planetární atmosférou byla poměrně tenká, ale přesto šlo o relativně nestabilní oblast. Bill se tam chtěl na chvíli zastavit, aby odebrali vzorky, ale nepředpokládal, že by mohlo dojít k nějakým potížím.

„Ano,“ řekl a zamračil se. „Sondy Pioneer a Voyager se tam chovaly divně. NASA by chtěla vědět proč.“

„Rozhodně bych doporučovala, abychom se v té oblasti pohybovali opatrně,“ navrhla Mimi a zamračila se také. „Znáte přece teorie ohledně příčin, že?“

„Buď tam má docházet ke zvyšování magnetického vlivu, nebo ke gravitačnímu kolísání,“ přikývl Bill. „A?“

„Já… se spíš přikláním k druhé možnosti,“ pokračovala Mimi opatrně. „Existuje teorie, podle které se gravitace na základní úrovni chová naprosto jinak v okolí hvězd než v mezihvězdném prostoru.“

„Znám ji,“ přikývl Bill. „Děláš si starosti s kolísáním? Budeme ve warpu, takže bychom měli být v pořádku.“

„Je tu jistá možnost, že kolísání může být… velice silné,“ odpověděla Mimi. „Mohli bychom narazit na stacionární vlny dvou nebo více gravitací.“

„To víš jistě?“ zeptal se Bill a kývl bradou k Tuffymu.

„Tuffy… mě nechává přijít na spoustu věcí vlastním způsobem,“ odpověděla Mimi. „Ale kdybychom narazili na silné gravitační kolísání…“

„Loď by to mohlo vyhodit z warpu,“ řekl Bill a v zamyšlení zavřel oči. „Zatraceně, celou tu kouli pohonu by to mohlo vytrhnout z magnetického pole. Sice by takovou ránu vydržela, ale…“

„Rozhodně bych doporučovala opatrný let,“ řekla Mimi.

„Zvlášť v blízkosti rázové vlny.“ Kývla na pozdrav kapitánovi a pak odešla z můstku, takže loďmistr mohl pohled na Saturn umožnit dalšímu specialistovi.

„Už mi začíná docházet, proč ji vlastně máme na palubě,“ poznamenal kapitán.

„Ano, pane,“ přikývl Bill.

„Vy dva se znáte,“ dodal kapitán.

„Byl jsem u toho, když vyšla v noci po výbuchu přímo v epicentru poblíž univerzity s tou věcí na rameni,“ řekl Bill. „Celý její svět zmizel, domov měla zničený, matku to zabilo, a přitom byla úplně klidná. Nějakou dobu poté jsem se dostal na místo, odkud přišel Tuffy. A řekl bych, že to bylo to nejdivnější místo ve vesmíru – pokud to tedy bylo vůbec v našem vesmíru.“

„Výkonný důstojník přebírá můstek,“ řekl kapitán.

„Výkonný důstojník přebírá můstek,“ potvrdil výkonný.

„Pojďte se mnou do mé kanceláře, komandére,“ řekl kapitán.

„Pane.“

Vystoupali po žebříku na pravoboční stěně můstku a pokračovali úzkou chodbou až ke kanceláři velícího důstojníka.

„Bille, vysvětli mi, prosím tě, tu věc s gravi… s tím, co říkala,“ požádal Weavera kapitán.

„Gravitační stacionární vlny,“ upřesnil Bill. „Určitě jste už byl někdy na moři s malou lodí, pane.“

„Ano,“ zamračil se velící důstojník.

„No, když přijde příliv…“ pokračoval Bill.

„Aha, vysoké vlny,“ přikývl velící důstojník. „Viděl jsem na vlastní oči třímetrové kusy. Takže se v těch gravitačních vlnách budeme pohybovat nahoru a dolů?“

„Tyhle budou pracovat spíš… dopředu a dozadu,“ odpověděl Bill, zamračil se a zahleděl se na lodní přepážku. „Alespoň si to myslím. Sice jsem tu teorii viděl, ale dokud se o ní Mimi nezmínila, tak mě moc nezajímala. Gravitace je tady venku taková, že velké stacionární vlny jsou podle mě nepravděpodobné. Ale myslím, že už vím, od čeho svou teorii odvozuje. Pokud by se podmínky v mezihvězdném médiu hodně odlišovaly od těch, které panují v okolí hvězd…“

Velící důstojník počkal zhruba třicet sekund a pak si odkašlal.

„Omlouvám se, pane,“ řekl Bill, sklopil pohled ke kapitánovi a usmál se. „Potřebuji si k tomu sednout a pořádně to propočítat, abych se ujistil, jestli má Mimi pravdu, nebo ne. Ale teď už alespoň vím, z čeho ve svých úvahách vyšla. Jestli vlny jsou dostatečně vysoké, bude oblast rázové vlny velice zajímavé místo. Budou více či méně stacionární, takže se v jejich okolí bude zachycovat spousta neznámého materiálu. Vesmírný ekvivalent trosek a věcí, vyplavených na pobřeží přílivem.“

„Jakmile se dostaneme do oblasti, která může obsahovat potenciálně nebezpečný materiál, zpomalíme,“ řekl kapitán. „Až tam budeme, přejdeme na normální vesmírný pohon. Projedeme to pomalu.“

„Hmmm…“ Bill se zamračil. „Nejvyšší rychlost při normálním vesmírném pohonu je tři a půl tisíce kilometru za sekundu, pane.“

„Tohle jsem nikdy tak docela nepochopil,“ přiznal velící důstojník. „Kdybychom neustále zrychlovali, tak přece můžeme letět rychleji, ne?“

„Jde o materiály, pane,“ pokrčil Bill rameny. „Nebo chcete dohnat loď k relativistické srážce?“

„K relativistické…“ opakoval kapitán. „Očividně vám musím položit hloupou otázku. Co je ta…?“

„Pokud budeme neustále zrychlovat, mohou se stát… špatné věci, pane,“ odpověděl Bill. „Můžeme neustále zrychlovat a čas od času se zastavit kvůli vychládání, dokud nám vydrží palivo. A díky naší akceleraci se dokážeme dostat poměrně brzy na poměrně slušnou rychlost. Nicméně dřív, než stačíme spotřebovat většinu našeho kvarkia, propracujeme se k poměrně vysokým rychlostem – i vzhledem k měřítku rychlosti světla. Už rychlostní limit tří a půl tisíce kilometrů za sekundu je dost na to, aby se mi dělala husí kůže. Je to nejméně padesátkrát víc, než kolik dokázala udělat nejrychlejší vesmírná loď, jakou kdy lidstvo vypustilo, a zhruba nula celá dvanáct rychlosti světla. Problém je totiž v tom, že vesmír není nikde úplně prázdný. Jsou tu všude malé kousky hmoty – mikrometeority – se kterými se srážíme každou chvíli, proto je příď lodi pancéřovaná a jsou na ní mikrometeoritové odražeče, jež pohltí většinu nárazů. Nicméně pokud se dostaneme na úroveň vyšších rychlostí vzhledem k rychlosti světla, na úroveň ‚střední rychlosti‘, kdy už mluvíme o vzdálenosti od Slunce k Jupiteru, tak už ty nárazy stěží dokážeme přežít. V tom okamžiku začne Newton dělat místo Einsteinovi a uvolněná energie přestane být čistě kinetická a začne být… relativistická. Představte si místo kusů kamene jaderné bomby. Kdybychom se přiblížili k rychlosti světla a narazili do mikrometeoritu o velikosti hrášku, zůstal by z nás oblak fotonů rozprostřených na ploše o velikosti Sluneční soustavy. Nemluvě o tom, že bychom měli při návratu domů tak rozhozené vnímání času, že bychom neměli nejmenší tušení, za jak dlouho začínají v televizi zprávy. Ale to už je na jinou diskusi…“

„S časovou dilatací si vím rady,“ řekl velící důstojník. „Jakmile se dostaneme k rychlosti světla, tak se náš relativní čas oproti zbytku vesmíru zpomalí. Říkal to Einstein a slyšel jsem, že se dělaly nějaké pokusy, které to dokázaly. Jasně. A zvyšuje se hmotnost. Takže náraz do toho hrášku by byl díky tomu, že se pohybuje rychlostí blízkou rychlosti světla, jako…“

„Jako narazit do planety,“ dokončil Bill a přikývl. „S nárůstem rychlosti a jejím průnikem do relativistického měřítka se čas zpomaluje a hmotnost narůstá. Také to znamená, že čím rychleji poletíme, tím pomaleji budeme zrychlovat, protože bude narůstat naše vlastní hmotnost. Tři a půl není žádné rychlostní omezení, je to víceméně vodítko. Ale je to docela dobré vodítko, pane.

Další problém je v tom, pane, že přesně nevím, co myslíte tím ‚až se tam dostaneme‘ – ale pokud myslíte, že zastavíme zhruba dvě astronomické jednotky od předpokládané problematické oblasti, která by sama o sobě měla zabírat něco v řádu deseti astronomických jednotek, tak by nám přiblížení v rychlosti tří a půl tisíce kilometrů za sekundu trvalo asi jednapadesát tisíc sekund, což je…“

„Spousta minut,“ zamračil se velící důstojník. „Hodiny.“

„Máme šestatřicet tisíc sekund do hodiny,“ řekl Bill. „Takže nějaké dvě hodiny. To není tak špatné. Plný přelet by pak trval nějakých čtrnáct hodin. Za tu dobu můžeme urazit světelné roky. A jestli se budeme vracet poškození… v tom případě by čtrnáct hodin bylo víc, než bychom mohli mít k dispozici.“

„Takže navrhujete, abychom přeřadili na warp jedna a doufali, že to dopadne dobře,“ poznamenal velící důstojník.

„Nenapadá mě nic lepšího, co bychom mohli udělat, pane,“ odpověděl Bill. „Mám ale pocit, že hlavním problémem by mohla být samotná oblast rázové vlny. Takže jakmile vezmeme vzorky… nejspíš bychom měli do systému vstoupit mimo oblast samotné rázové vlny.“

„Jaké by to mělo účinky?“ zeptal se kapitán.

„Vlny by mohly vytvářet střihové rázy. Upřímně řečeno si nedokážu představit, co by se v takových podmínkách mohlo stát pohonu, ale nejspíš bychom měli posádku varovat před neobvyklými manévry…“

 

„Grapp, už toho mám dost,“ řekl Hattelstad a podíval se na hodiny přišroubované k přepážce. „Ještě čtyři hodiny.“

„Máme dvanáctihodinové směny,“ řekl Jaenisch Bergovi, když vykročili ke zbrojnici. „Dvě čety jsou vzhůru, jedna spí. My si půjdeme lehnout jako poslední. Je mi líto, vím, jakou jsi měl včera noc.“

„To se poddá,“ pokrčil rameny Berg. „Nějak to zvládnu.“

„Hej, Joshi,“ řekl Jaen, když vstoupili do zbrojnice.

Zbrojmistr byl velice vysoký svobodník – Bergovi připadalo, že má nejmíň dva metry – který byl zároveň neuvěřitelně hubený. Kromě toho vypadal… zvláštně. Na tom, jak stál, bylo něco divného. Na jmenovce kombinézy měl napsáno LYLE.

„Hej, Jaene,“ řekl hlasem sotva silnějším než šepot. „Tohle je Pistolník?“

„Jo,“ usmál se Jaen. „Ale slíbil mi, že si v boji rozhodně na desperáta hrát nebude.“

„No, čistě pro všechny případy už jsem mu připravil dvě náhradní M šestadevadesátky, kdyby chtěl,“ usmál se zbrojmistr křivě. Vypadalo to, jako by jedna strana jeho tváře prostě nefungovala. „Určitě chcete své bouchačky, chlapi,“ dodal.

„To tedy chceme,“ přikývl Jaen. „Máme ti pomoct?“

„Není třeba,“ řekl zbrojmistr a odkulhal do skladu. Když se vrátil, nesl v každé ruce osmihlavňový gatling. Položil masivní zbraně na výdejní pult, jako by to byly opakovací dvaadvacítky. Pak se vrátil pro těžký automatický kulomet.

„Ty máš ten druhý gatling,“ řekl seržant Jaenisch, když zkontroloval sériová čísla a nahodil si jeden z kulometů na rameno. „Zase se brzy ukážeme, Joshi.“

„Jděte je sejmout,“ řekl s úsměvem zbrojmistr. „A myslím to vážně,“ dodal k Bergovi. „Až budeš chtít, můžeš si oficiálně vyzvednout dvě .455.“

„Díky,“ řekl Berg a zvedl druhý gatling. „Až je budu potřebovat, budeš druhý člověk, který se o tom dozví.“

„Co se stalo tomu zbrojmistrovi?“ zeptal se, když vykročili chodbou od zbrojnice.

„Přerazil si záda, když se s ním obrátil humvee,“ odpověděl Hattelstad. „Dva roky na rehabilitaci. Řekli mu, že už nikdy nebude chodit. Mohl klidně podepsat plnou zdravotní neschopnost a dostat penzi, ale nejdřív prošel celou rehabilitací a pak přeplaval papírové moře maulku jenom proto, aby se dostal zpátky.“

„Grapp,“ řekl Berg. „Myslím, že si prostě budu muset zvyknout na spoustu věcí. Ale stejně mi připomíná Lurche z Addamsovy rodiny.“

„Taky je to jeho týmová přezdívka,“ přikývl seržant Jaenisch. „Ale můžeš ji použít jen tehdy, když ti to sám dovolí.“

„Jasně,“ řekl Berg.

Jediný dostatečně velký prostor k tomu, aby v něm mohli pracovat na systémech svých wyvernů, bylo skladiště raket. Sice nebylo přecpané příslušníky námořní pěchoty, ale když tam dorazili, nebylo ani úplně prázdné. Našli si vzadu na pravoboku odlehlý kout a pustili se do čištění zbraní.

„Znáš M-675?“ zeptal se Jaenisch.

„Udělal jsem si na ni kvalifikaci, hned když jsem začal cvičit s wyvernem,“ odpověděl Berg. „A pak znovu během operačního výcviku. Vlastně jediná věc, na kterou ještě nemám kvalifikaci, je wyvern pětka.“

„Zítra tě čeká upravování nastavení,“ řekl Jaen. „Je to na rozpisu. Pak projdeš simulátorem. Budeš na něm mít přednost, takže se na pár dní vyhneš nutnosti tlouct špačky a honit si péro.“

„Dokud nenajdou nějakou planetu, která jim bude stát za to, aby vylezli z lodi, máme stejně maulk na práci,“ poznamenal Hattelstad.

„Hej, chlapi,“ ozval se Crowley přes půl místnosti z místa, kde se svým týmem pracoval na vlastních zbraních. „Slyšeli jste už, že máme na palubě mimozemšťana?“

„Jasně,“ odpověděl Jaen zlehka. „Tchara ve strojovně. Dvakrát denně chodí přímo tudy, tak co se plašíš?“

„Ne, já myslím opravdového mimozemšťana,“ trval na svém Crowley. „Je to nějaký mluvící pavouk a nosí ho na rameni holka od specialistů! A ta specialistka? Sice jí nemůže být víc než dvanáct let, ale je to kus!“

„Za takovouhle dvanáctku dostaneš dvacítku natvrdo, Crowley,“ řekl Hattelstad. „Ale když už je řeč o specialistech – co ta lingvistka? Bože můj!“

„Kdo?“ zeptal se Berg.

„Vědecký tým,“ vysvětlil Jaen. „Je smíšený. Jsou tam ale jenom dvě ženské, takže až někde ztroskotáme, tak o ně budeme muset losovat. A vážně doufám, že vyhraju lingvistku. Hezká jako obrázek. Na druhou stranu ta bioložka…“

„Není úplně k zahození,“ poznamenal Hatt. „Ale je černá a už má po čtyřicítce. Vypadá, jako by toho měla za sebou docela dost. Ale lingvistka je hotová kočka.“

„Slyšel jsem, že je taky docela magor,“ řekl Crowley. „Skoro jako na psychiatra.“

„Kdyby byla magor, tak ji na ponorku nepustí,“ mávl rukou Jaen.

„My nebudeme mít nic společného s vědeckou sekcí?“ zeptal se Berg.

„Ne,“ zavrtěl hlavou Hatt. „Přinejmenším dokud nepřistaneme. Všechno míchání mají na krku chlapi ze Zvláštních jednotek, parchanti.“

„Nemáme s sebou žádný samostatný lingvistický tým,“ poznamenal Jaen. „Je tu samostatný biologický tým a geologové, ale lingvistku máme jen jednu. Takže kdo jí asi bude krýt zadek, když narazíme na mimozemšťany, se kterýma si bude chtít poklábosit?“

„Určitě to vyfasuje nějaký důstojník,“ usoudil Hatt. „Nauč se žít s tím, že se k ní nedostaneš ani na deset metrů. Dokonce ani nevím, jak se jmenuje.“

„Určitě někde bude seznam posádky,“ řekl Berg. „Najdi si ji na něm.“

„A mám na to snad čas?“

„Říkal jsi, že si většinu cesty budeme tak jako tak honit péro,“ podotkl Berg.

„Šéf je zatraceně vynalézavý, když dojde na způsoby, jak nám ukrátit dlouhou chvíli,“ řekl Jaenisch.

„To zní hrozivě,“ zvedl Berg obočí.

„Taky to tak znít má.“

„Celé posádce. Celé posádce,“ ozvalo se zničehonic z interkomu. „Zajistěte veškerý náklad a ukončete běžnou činnost.“

„Maulk,“ řekl Hattelstad. „To bylo na nás. Co se stalo? Zrovna jsme si ty krámy vyzvedli!“

„A teď je zase jdeme vrátit,“ odpověděl Jaenisch. „Vítej u vesmírných žampionů.“

„To jsem nepochopil…“ podotkl Berg, zatímco narychlo sestavoval gatling.

„Žampiony,“ řekl Hattelstad a nasadil závěr na svůj kulomet. „Drží nás ve tmě a celý den nás krmí maulkem.“

„Aha.“

 

„Hej, Joshi, co se děje?“ zeptal se Jaenisch, když znovu dorazili do zbrojnice.

„Nemám páru,“ zašeptal zbrojmistr. „Zaslechl jsem, že jsme se dostali na kolizní kurs s něčím divným.“

„No tak to je vážně nádhera,“ zašklebil se Hattelstad.

„Neříkám, že tomu věřím,“ odsekl Lyle. „Myslím, že nejhorší zvěsti ze všech tady rozhlašoval Lujan. Vy snad Drakovi věříte?“

„Ani za peníze,“ připustil Hattelstad a předal kulomet.

Trvalo jim skoro patnáct minut, než se dostali k výdejnímu pultu, a pak se ještě museli protlačit davem ke svým kavalcům.

„Máme tady palubní informační kanál,“ řekl Jaenisch, ale po chvilce zaklel. „Samozřejmě na něj nehodili žádné informace!“

„Pozor na palubě!“ zavolal někdo.

„Pohov,“ řekl velitel jednotky a protlačil se davem. „Zůstaňte na kavalcích. Při výstupu ze Sluneční soustavy patrně narazíme na nepředvídatelný problém. Patrně. Kapitán se jistí tím, že všechno zavírá. Pro případ závažných potíží neprodyšně utěsněte své osobní prostory. Posádka ve službě si oblékne skafandry. Máte v prostorách zásobu vzduchu na deset hodin. I kdyby došlo k proražení trupu, budete v pohodě. Prostě klidně ležte a poslouchejte hudbu. Doufejme, že se nic takového nestane. Ale i v nejhorším případě budete v pořádku. To je všechno.“

„Jak říkal velitel, může se stát, že dojde k potížím,“ navázal vrchní seržant na velitele, sotva se za ním zavřely dveře. „Jestli chce někdo vysvětlit fyziku, tak mu posloužím já. Do jisté míry. Ale pokud je teorie správná, bude to něco jako plavba ve velké bouřce. Držte se a zvracejte do sáčků. Teď zkontrolujeme náladu mužstva.“

„Grappujeme to!“ zavolali všichni příslušníci námořní pěchoty jednohlasem.

„Chci v těch hlasech slyšet pozitivní postoj!“

„Grappujeme to v postoji!“

„A teď trochu negativního postoje!“

„Nejdu ke zgrappované vesmírné pěchotě!“

„Správně!“ houkl vrchní seržant s úsměvem. „Utěsněte dveře, chlapi, a držte si blicí pytlíky! Bude to trochu házet!“

 

„Blížíme se k rázové vlně,“ oznámil výkonný důstojník.

Všichni na můstku byli oblečení do palubních skafandrů. Na rozdíl od skafandrů, určených pro výstupy do vesmíru (což byly opravdové vesmírné skafandry), byly palubní skafandry přiléhavé kombinézy. Byly navržené tak, aby umožnily obsluze a posádce lodi přežít v případě náhlého a plného poklesu tlaku. Příslušníci záchranných čet byli samozřejmě oblečení v těžkých vesmírných skafandrech.

Přilby kombinéz byly připevněné na závěsu vzadu, takže si je každý dokázal v případě nouze rychle natáhnout přes hlavu a utěsnit. Ale s výjimkou vážných situací velící důstojník jejich zapínání nikdy nenařizoval. Neuvěřitelně totiž zpomalovaly komunikaci.

„Zpomalte na warp jedna,“ řekl velící důstojník a zasmál se. „Bože, tohle strašně rád říkám. A měl jste pravdu, komandére Weavere, je to nádherná podívaná.“

Jakmile dokončili odebírání vzorků atmosféry Saturnu, netrval let k heliopauze ani čtyřicet minut.

Rázová vlna působila při pohledu zblízka velkolepě. Oblast zachycovala oblaka vodíku a hélia společně s nabitými částicemi z mezihvězdných kosmických paprsků a částicemi slunečního větru. Nabité částice excitovaly atomy vodíku a hélia do širokospektré fluorescence, která rozzářila příďové obrazovky.

„Výkonný, ohlaste posádce, že vstupujeme do zóny rázové vlny a loď může procházet turbulencemi,“ řekl bývalý pilot stíhačky. „Ať všichni složí stolky a narovnají opěradla sedaček.“

Výkonný důstojník sotva stihl udělat hlášení, když narazili na první vlnu.

„No ne,“ ozval se výkonný důstojník a popadl zábradlí. „Co, sakra, bylo tohle?“

Připadalo jim, jako by se stočili na stranu, ale ponorka zůstala ve vzpřímené poloze.

„Stacionární vlna,“ řekl Bill. „Tahle byla první.“

Posádka byla informována o tom, že může očekávat jisté nezvyklé jevy a varovali ji o možnosti škod. Ale mluvit o tom a připravovat se na to bylo něco odlišného než tím opravdu procházet.

„Hej!“ houkl velící důstojník a potřásl hlavou. Posadil se do velitelského křesla a hmátl po popruzích, aby se připoutal. „Výkonný, celé posádce: připoutat. Ta poslední byla…“

„Ale maulk!“ vyjekl Weaver, zatímco sebou celý vesmír zdánlivě trhl. Sklouzl ke svému mapovému stolu a pak začal klouzat od něj. Kousek za sebou zaslechl řinkot, když se kusy vybavení, které nebyly řádně připoutány, začaly sypat na podlahu. „Tohle bylo skoro celé g, pane!“

„Vypněte…“ Ale velící důstojník už nic dalšího říct nestačil, protože v následujícím okamžiku jako by se celá ponorka zkroutila. Gravitační vlna všechno na palubě natáhla směrem na příď a na záď a vytvořila miniaturní přílivovou vlnu dokonce i v lidském těle, protože se všem veškerá krev nahrnula do hlavy a do nohou. Na loď a její pohon to samozřejmě mělo daleko horší účinky.

 

Berg prolistoval menu na počítači, dokud nenašel, co hledal.

„Hej, Jaene,“ řekl.

„Takže jsi našel komunikátor,“ odpověděl Jaen. „Co potřebuješ?“

„Jak se zeptám šéfa na tu fyziku, jak říkal?“ zeptal se Berg.

„To myslíš vážně?“ vyhrkl seržant Jaenisch. „Budeš se šéfa ptát na fyziku, až nebudeme mít pocit, že se nám loď trhá kolem uší. Je to jasné, pěšáku?“

„Jasné, seržante,“ řekl Berg. „Omlouvám se.“

„Žádný problém,“ odpověděl Jaenisch. „Prostě lež, drž se a…“

„Celé posádce! Celé posádce! Připravte se na vstup do rázové vlny!“

„Co to má sakra…?“ ozval se Jaen.

„Fantazie, budeme prolétat rázovou vlnou,“ řekl Berg šťastně.

„Co je zatraceně ta rázová vlna?“ vybuchl Jaen.

„No… sakra,“ zaváhal Berg. „Někde v systému nejspíš bude vysvětlení. Jak se v tom vyhledává?“

„To si zjisti sám, Pistolníku,“ řekl Jaenisch a zalapal po dechu. „Grapp! Co zase bylo tohle?“

„No nazdar,“ řekl Berg. „To byl…“

Pak se do něho opřela druhá vlna a on se odmlčel. Nejdřív se dokázal udržet na místě jen díky tomu, že se zapřel o dveře a přepážku. Ale když se loď začala zmítat v saltech a vývrtkách, cítil, jak jeho obvykle kachní žaludek začíná dělat salta a vývrtky také.

„Ale ne,“ zasténal Berg a naslepo hmátl do přihrádky s hygienickými sáčky. „Já to začínám nesnášet!“

Chutnalo to jako sopránový tón.






09.

JAK DALEKO ŽE JSME MIMO KURS?

„Wegurcaingl!“ vybuchl Tchar, když strojovnou proběhla gravitační vlna. Pažemi mu vystřelila bolest způsobená přílivovou vlnou a s hrůzou sledoval, jak se corylliová koule nekontrolovaně roztočila.

S prvním pohybem přišel pocit, jako by se svět trhal na kusy. Obrovský Adar přelétl přes celou strojovnu a točil se při tom, jak na loď udeřily přílivové vlny. Připadalo mu, jako by vzduch zfialověl a přepážky se roztáhly do stran. Jen díky štěstí přistál na zádech a přilba se automaticky uzavřela a utěsnila. Sklouzl po kovové podlaze nohama napřed do zadní přepážky a vzduch začal vonět žlutě.

Střihové síly čehokoli, do čeho právě narazili, způsobily kaskádový výpadek osvětlovacího systému, ale automaticky okamžitě naskočilo červené nouzové osvětlení. Když se Tchar podíval na corylliovou kouli, točila se jako káča a vzduch kolem ní naplňovala namodralá záře.

Střihové síly a nahodilé fluktuace vzdáleností způsobily, že rozhozené warpové pole zanechalo podivný zbytkový efekt na celé lodi, která se buď přetáčela z jednoho konce na druhý, nebo to tak alespoň působilo. Rozdíl spočíval pouze v sémantice a Tchar se necítil na to, aby o podobných věcech právě teď diskutoval. Ležel u zadní přepážky a strojník, který měl službu u ovládacího pultu reaktoru, ležel zhroucený v jednom koutě – buď mrtvý, nebo v bezvědomí.

Tchar natáhl ruku a popadl sloupek; pak kolem sebe naslepo mával druhou rukou, aby si ujasnil, kde se vlastně nachází. Nakonec se pomocí obou rukou přeplazil až ke stupínku, na kterém se nacházelo strojníkovo křeslo. Vyškrábal se nahoru, natáhl ruku a dlaní stiskl nouzový přepínač reaktoru, kterým zastavil přísun energie do pohonu.

Podivné smyslové účinky a gravitační chaos okamžitě ustaly. Byly samozřejmě nahrazeny mikrogravitací.

„No tak to už je daleko lepší,“ zavrčel Tchar. Posadil se do křesla velitele strojovny, které mu bylo příliš malé, a pustil se do složitého procesu, na jehož konci ho čekalo zastavení rotace corylliové koule a její nové nastavení.

„Co se to stalo?“ zeptal se ho hlavní strojník z druhého konce místnosti.

 

„Doktore Weavere, co se to zatraceně stalo?“ zeptal se velící důstojník a potřásl hlavou. Měl nasazenou přilbu – stejně jako většina posádky na můstku, která seděla na svých místech. „A připadá mi to, nebo rázová vlna opravdu zmizela?“ dodal.

„Zmizela, pane,“ odpověděl Weaver a pomalu se zvedal na jedné ruce. Na samém začátku podivných účinků se vrhl na podlahu, zavřel si přilbu a držel se zuby nehty. Naštěstí byla většina posádky na můstku připoutána v křeslech. Jediní tři lidé, kteří neměli své místo, byli Weaver, výkonný důstojník a loďmistr. Weaver ležel na podlaze, výkonný při první gravitační vlně popadl vší silou sloupek, kterého se teď držel jednou rukou a mračil se. Mikrogravitace se mu nelíbila.

Loďmistr stál široce rozkročený poblíž přepážky s rukama založenýma na hrudi a v jedné z nich držel šálek kávy. Vznášel se přitom zhruba půl metru nad podlahou.

„Tohle bylo zajímavé,“ řekl poddůstojník. Pomalu otočil šálek dnem vzhůru, pak natáhl ruku a jedním prstem se od stropu odrazil k podlaze. Stačilo jedno rychlé otočení zápěstím a měl šálek v ruce znovu dnem dolů a síla mikrogravitace držela kávu uvnitř. Pořád měl ještě otevřenou přilbu, takže se opatrně napil. Káva se uvnitř podivně vlnila a zářila, ale tření mezi kapalinou a povrchem šálku jí bránilo ve vylití. „Zatraceně zajímavé,“ dodal. „Připomíná mi to, jak jsme se jednou dostali poblíž Sumatry do tsunami…“

„Viděl jsem, jak všechny obrazovky pohasly,“ řekl velící důstojník. „Zůstaly ale zapnuté, takže podle všeho jen neměly co ukazovat. To, že člověk létá na stíhačkách ve velkém přetížení, asi bude mít nějaké výhody. Netuším, jestli jsme se opravdu přetáčeli…“

„To netuším ani já, pane,“ ozval se Bill, který právě oživil navigační systém. „Ale je mi dočista jasné, že nejsme tam, kde jsme byli.“

„Tím chcete naznačit, že…“ otočil se k němu velící důstojník.

„Tím chci naznačit, že nejsme ani zdaleka tam, kde jsme byli, pane,“ odpověděl Bill. „Spustil jsem navigační a stopovací analýzu, ale z toho mála, co už vidím, nejsme blíž než pět světelných let od Slunce…“

 

„Jsi v pořádku, Miriam?“ zeptala se Mimi.

„Ne,“ zasténala Miriam a roztáhla plastový sáček. „Umírám. Ach. Můj. Božeeee!“ Spěšně zatáhla uzávěr naplněného sáčku a naslepo sáhla po dalším. „Nenávidím nulovou gravitaci!“

„Nemyslím, že by se to ještě mělo opakovat,“ poznamenala Mimi. Skrčila nohy, kterýma se opírala o strop, a otočila se.

„Myslím, že jsme prošli dimenzionálním posuvem. Ale doufám, že zase brzy budeme mít gravitaci…“

 

„Zapojujeme normální vesmírný pohon,“ ohlásil do interkomu loďmistr. „Připravte se na gravitaci ve všech prostorách lodi. Opakuji, připravte se na gravitaci ve všech prostorách lodi.“

„Máme deset zraněných,“ řekl výkonný důstojník. Všichni stáli nohama na palubě a byli připraveni, takže když znovu naběhla gravitace, stačilo jen pokrčit kolena a nechat nohy převzít váhu těla. „Všechno jsou to lehká zranění, kromě jednoho poranění hlavy ve strojovně. Dotyčný byl odveden na ošetřovnu a doktor Chet říká, že to prozatím vypadá na otřes mozku. Žádné zlomeniny.“

„Díkybohu za drobné milosti,“ řekl velící důstojník. „Tak dobře, komandére Weavere – jaká je situace?“

„Mluvil jsem s Tcharem a doktorem Beachem,“ odpověděl Bill zeširoka. „Očividně jsme prošli buď dimenzionální branou, nebo možná ‚tvrdým‘ warpem, během něhož jsme nevyskakovali tam a zpět. Mimi je podle všeho přesvědčená, že to byla dimenzionální brána, a vzhledem k jistým… objektivním účinkům s ní souhlasím.“

„Oba jste už kdysi v dimenzionální bráně byli,“ poznamenal velící důstojník.

„Ano, pane,“ přikývl Bill. „Pokud jsem byl schopen určit, tak v důsledku toho jsme – kromě dalších podivných věcí – skončili poblíž Epsilonu Eridani.“

„To není mimo kurs,“ zamračil se velící důstojník. „To je zatraceně mimo kurs.“

„Ano, pane,“ přisvědčil Bill. „A víceméně naprosto odlišným směrem. Náš plán průzkumu je nám momentálně k ničemu. Neměli jsme zkoumat oblast Epsilonu Eridani dřív než v poměrně pokročilé fázi letu. Ale přinejmenším jsme zůstali ve stejném vesmíru.“

„Alespoň to víme jistě?“ nadhodil výkonný důstojník sarkasticky.

„Víceméně jistě,“ odpověděl Weaver. „Fyzikální tým právě provádí docela složité a spolehlivé testy. Prozatím kvantová mechanika funguje – s výjimkou některých gravitačních jevů – přesně jak jsme očekávali. Ptají se, jestli mohou provést výstup do vesmírného prostoru a provést další gravitační testy.“

„Výkonný?“ zeptal se velící důstojník.

„Nemám nic proti,“ odpověděl White. „Utrpěli jsme nějaké škody. Není to sice nic vážného, ale chvilku nám potrvá, než budeme schopni vyrazit dál. Když už budeme stát dost dlouho, můžeme klidně rovnou vychladnout. Otázka: narazíme na takovéhle problémy pokaždé, když se dostaneme k jedné z těch heliověcí?“

„Odpověď neznám, pane,“ řekl Bill. „Doufám, že pokud se přiblížíme mimo zónu rázové vlny, budou následky mírnější. Ale zároveň bych doporučil hlavnímu strojníkovi a Tcharovi, aby instalovali lepší zázemí pro posádku strojovny. Pak budou schopni v případě dalšího dimenzionálního skoku okamžitě vypojit pohon. Tak jsme zastavili tentokrát. Kdyby Tchar nezkratoval pohon, skončili bychom kdovíkde. Druhá strana galaxie by byla docela špatná. Jádro hvězdy by ale bylo daleko horší.“

 

„… gravitační stacionární vlna,“ řekl Berg.

Většina příslušníků námořní pěchoty v ubikacích buď vystrkovala hlavy z kavalců, nebo stála v uličce a pozorně poslouchala, protože nováček v týmu podle všeho věděl, o čem mluví.

„A co je u všech svatých grav…“ zeptal se Lujan.

„Je to…“ Berg se odmlčel a pokrčil rameny. „Je to to, co jsme cítili. Je to něco na způsob vlny, která zůstává na jednom místě. Když je to gravitace, tak to s tebou trhne tam a zase zpátky. Jsem rád, že jsme nenarazili na nic silnějšího. Jinak by střihový ráz mohl celou loď roztrhnout napůl.“

„To strašně rádi slyšíme,“ poznamenal Crowley sarkasticky.

„Ale co byla ta věc, co se stala pak s… Připadalo někomu z vás, že vzduch chutnal… žlutě?“

„Mně připadalo, že chutná červeně,“ ozval se Clay ze třetí čety. Svobodník potřásl hlavou a dodal: „Nechápu, jak můžu takovou věc říct nahlas.“

„Nevím, co to přesně bylo,“ přiznal Berg. „Ale o tomhle jsem slyšel – říká se tomu synestézie. Už jsem o tom hodně dávno něco četl, ale nenapadlo mě, že to někdy v životě zažiju. Mně připadalo, že bliju sopránový tón.“

„Já jsem zase cítil zelenou barvu,“ dodal Tanner ze třetí čety.

„Byl to dimenzionální skok,“ řekl od průlezu vrchní seržant. „Ale pokud jde o ty ostatní věci, dobrá práce, Bergu. Měl jsem hrůzu z toho, jak budu vysvětlovat gravitační stacionární vlny. Co se týče dimenzionálního skoku, nikdo, a tím chci říct nikdo – od nejnižšího strojníka až po komandéra Weavera – neví jistě, co se vlastně stalo.“

Vešel do ubikací a zastavil se uprostřed.

„Pro vaši všeobecnou informaci se teď nacházíme zhruba deset světelných let mimo kurs. Aby to pochopil i Crowley: jsme vážně hodně daleko. A jestli můžeme věřit lodní časomíře, tak jsme ten skok provedli během minuty a půl. Dobrá zpráva je, že se ještě pořád nacházíme ve stejném vesmíru. Řešením obou problémů – totiž naší polohou a gravitačními vlnami na hranicích slunečního systému – se momentálně zaobírá celá velitelská skupina. A my necháme řešení na ní, protože jsme námořní pěchota, ne velitelé lodi nebo astrogátoři. Druhá četa přechází na režim odpočinku. První a třetí má práci. Čeká vás nabitý výcvikový program, tak ho nezanedbávejte. Každý, kdo nemá co dělat na kavalci, ať z něj raději spadne dřív, než vyjdu z ubikací.“

Berg zatáhl hlavu do svého prostoru, když muži z první a třetí čety vyskakovali z kavalců, zatímco ti, kdo stáli dole, se tiskli ke stěnám, aby mohl vrchní seržant projít.

„Synestézie, jo?“ ozval se Hattelstad. „Víte co, chlapi? Já si asi celou tu věc s vesmírnou pěchotou rozmyslím. Těm chlápkům ve Vetřelcích se nikdy takový maulk nepřihodil. Ti si museli dělat hlavu jedině s tím, aby je neoplodnilo mimozemské monstrum.“

„Nikdy nevíš – den je pořád ještě mladý,“ opáčil Jaenisch. „Myslím, že zrovna tohle nás podle nácvikového rozpisu čeká zítra.“

„Celé posádce! Připravte se na vychládání!“

„No nazdar…“

 

„Celé posádce, celé posádce, připravte se na vychládání,“ ozvalo se z interkomu. „Spuštění mikrogravitace za pět sekund. Vychládáme!“

„Vychládají,“ řekl doktor Aaron Ratliff a utěsnil spojení rukavic skafandru. „Máme práci.“

Zatímco gravitace pomalu slábla, chytil se zábradlí a pak uzavřel poslední spoj na druhé rukavici.

„Očividně nebyly teorie doktora Beckera o mezihvězdné gravitaci zase tak strašné výplody blouznícího šílence,“ poznamenal Beach a přitáhl astrofyzika k sobě, aby překontroloval jeho skafandr. „Jste v pořádku,“ prohlásil pak.

„Zahajujeme sekvenci otevírání vnějších dveří,“ řekl Ratliff a přesunul se ke vzdálenější stěně. Vzduchová propusť měla dva samostatné ovladače dveří a každý se nacházel na jedné straně. Oba vyžadovaly vložení bezpečnostního kódu a oba musely být aktivovány ve zlomku sekundy, aby se vnější vstup otevřel.

Na běžných ponorkách byly vnější příklopy nastaveny tak, aby se mohly otevírat pouze směrem ven. Jedním z důvodů bylo, že se tímto způsobem dalo lépe využít tlaku, který příklop utěsňoval místo toho, aby ho otevíral. Druhý důvod nebyl vůbec technického rázu – pod tlakem někdy lidská nervová soustava povolovala a ustupovala zdravému rozumu. A někdy chtěli lidé opustit ponorku tak rychle, že se dokonce snažili příklopy otevírat.

Jednou z nejdůležitějších modifikací na bývalé SSBN Nebraska byla instalace dálkového ovládání všech příklopů. Nebylo možné vybavit je tak, aby se otevíraly směrem dovnitř a zabránilo se náhodnému otevření do vakua. Ale tři vzduchové propusti lodi, které se otevíraly do vnějšího prostoru, byly upraveny tak, aby je mohli otevřít pouze dva lidé najednou. A vnitřní dveře přitom nemohly zůstat zároveň otevřeny – jedinou výjimkou byl vyhlášený stav nouze.

Poslední věc, o kterou by kdo stál na vesmírné lodi, by bylo „náhodné“ vypuštění vzduchu do vesmíru.

„Otevíráme přechodové dveře,“ řekl Beach a zadal svůj kód. „Kontrola tlaku.“

„Nominální,“ odpověděl astrofyzik.

„Bezpečnostní kód zadán,“ řekl Beach.

„U mě také,“ ozval se Becker.

„Na tři, dva, jedna…“

Oba otočili pákou ovládající příklop tak současně, jak jen lidská reakce a kvantová teorie dovolovaly, a dveře vzduchové propusti se otevřely směrem ven.

Everette se pomocí jedné ruky vytáhl ze dveří a pak se otočil, aby se nacházel čelem od lodi. Když byl nachystaný, sevřel ovládání vzduchových trysek a nechal se odnést od lodě.

„Jak daleko?“ zeptal se Beach. „Řekl bych, že tisíc metrů by mělo stačit.“

„Dokud nebudeme mimo gravitační účinky lodě,“ odpověděl Becker. „Ještě pořád se projevují v měření.“

„Určitě to není tvá gravitace?“ zeptal se Everette.

Všechny předměty působí gravitaci. Stejně jako Země stahuje člověka dolů, má i lidské tělo gravitační vliv na planetu a přitahuje ji mírně nahoru. Newton tento vliv prokázal v devatenáctém století za pomocí několika olověných koulí a pružin.

Přístroj, který doktor Becker držel v ruce, byl v podstatě stejný jako Newtonův – přístroj pro měření gravitace – ale byl mnohem, mnohem přesnější. Samotná přítomnost vědců ovšem ovlivňovala jeho přesnost, nemluvě o daleko hmotnější přítomnosti ponorky.

„Ne tolik,“ odpověděl Becker. „Půjdeme na tisíc metrů a pak provedeme odečet. Jestli naměříme nějaké znatelné účinky lodi, budeme muset nejspíš použít sondu.“

 

„Tak dobře, přiznávám se k nevědomosti,“ řekl Miller.

Když loď přešla do vychládacího režimu, nedoporučovala se žádná aktivita. Většina systémů byla odpojena, motory neběžely a posádce bylo doporučeno, aby se odebrala na klidné místo, posadila se a vydávala co nejméně tělesného tepla. Mezitím byly ze svých válcových pouzder vysunuty chladiče z oxidu křemičitého i skládací chladicí lopatky, aby rozptýlily co nejvíce tepla do okolního vesmírného prostoru.

Nikdo nepředpokládal potíže. Oblast, v níž se loď momentálně nacházela, měla teplotu poměrně blízko absolutní nule. I při troše běžného úniku tepla a kapalin, které se objekt o velikosti Meče nemohl vyhnout, bylo nahromaděné teplo vysáváno do okolního vesmíru tak rychle, jako děti vysávají mléčný koktejl brčkem ze sklenice.

Získaný čas se dal výborně využít k povídání. Posádka a specialisté ho brali jako čas strávený mimo službu, takže se Miller převlékl do oblíbených kraťasů a havajské košile. Vznášel se ve vzduchu a košile se mu neustále vyhrnovala na hruď, takže bylo jasně vidět břicho pokryté sítí jizev.

„Pusťte se do nás,“ řekl Weaver a napil se coca-coly z baňky. Daleko raději by si dal pivo, ale na spojeneckých lodích bylo zavedeno pravidlo, které pivo zakazovalo. Měl na sobě uniformu, protože pro podmínky mikrogravitace lepší oděv neměl.

„Jak to, že gravitace je mezi hvězdami jiná než ve sluneční soustavě?“ zeptal se Miller.

„Zakřivený vesmír,“ řekl Adar a také se napil coca-coly; což bylo podle Weavera prostě nespravedlivé. Kofein měl totiž na Adary účinky podobné alkoholu, takže si Tchar právě dopřával pivo, které bylo jemu odepřeno.

„No tak to jste mi to náramně vysvětlili,“ poznamenal Miller.

„Hm… v téhle chvíli už jsme překročili hranice Einsteinových teorií,“ řekl Bill. „Ale i tak je můžeme použít k vysvětlení. Takže si ze všeho nejdřív představte gumové prostěradlo, natažené do nekonečna. Pružné a tenké, zhruba jako latex.“

„Mám to,“ přikývl Miller.

„Čili máme velkou latexovou plochu, která je víceméně dokonale rovná,“ pokračoval Bill. „Teď vezměte kovovou kouli a položte ji na plochu. Co se stane?“

„Jestli je dost těžká, zapadne dolů,“ řekl Miller.

„Přesně tak,“ přikývl Bill. „Ale co se stane s tou plochou?“

„Prohne se směrem dolů,“ zamračil se Miller. „No a?“

„Máte planetu,“ řekl Bill. „Nebo hvězdu, případně celou galaxii, jestli je prostěradlo dost velké. A co se stane s předmětem, který se přiblíží?“

„Ten se asi skutálí dolů k té kouli,“ přikývl Miller. „Tak dobře, gravitaci chápu. Ale co má znamenat to, že mezi hvězdami…?“

„A co když to prostěradlo není ve skutečnosti ploché?“ nadhodil Bill. „Řekněme, že pod něj fouká vzduch?“

„Tomu nerozumím,“ přiznal Miller.

„Poblíž planet, a dokonce i sluncí, se prostěradlo chová, jako by bylo rovné,“ přidal se Tchar a napil se koly. „Ale jakmile se vzdálíte z jejich vlivu, tak se chová víc, jako by… jako by bylo vyboulené. V mezihvězdném prostoru existuje inerční odpor. Může to být kvůli interferenci související s Lilarmaugovým částicovým množením. Teoreticky.“

„Lilar… cože?“

„To byl jeden z jejich vědců,“ vysvětlil Bill. „Lilarmaugovy částice jsou podobné tomu, čemu my říkáme nulová energie, ale Lilarmaug existenci svých částic dokázal, zatímco my se o nulové energii pořád dohadujeme. Nicméně to, že víte, že částice existuje, ještě neznamená, že s ní můžete něco dělat nebo ji produkovat. A i po sedmi dlouhých letech pořád ještě pracujeme na propojení naší a jejich fyziky. Nicméně existují jisté teorie, podle kterých při opuštění Sluneční soustavy narazíte na kopec, na který musíte vylézt, abyste se dostal do další sluneční soustavy. A my jsme víceméně potvrdili, že mezi těmi dvěma oblastmi existuje jistá bouřlivá zóna.“

„Deset zraněných to potvrdilo docela dobře,“ přikývl Miller. „A jak to, že jsme se dostali takhle daleko mimo kurs?“

„Nemám ponětí,“ přiznal Bill. „Na tohle se budete muset zeptat Mimi.“

 

„Dimenzionální posun,“ řekla Mimi. „Víš určitě, že o něm právě teď chceš mluvit?“

„Když mluvíš, tak se dokážu soustředit i na něco jiného než jen na svůj žaludek,“ zasténala Miriam.

„Můžeš si na to přece něco vzít…“ navrhla Mimi.

„Na většinu těchhle léků mám opravdu strašnou reakci,“ řekla Miriam. „Dimenzionální posun.“

„Existuje několik známých dimenzí…“

„Když jsem o tom četla posledně, tak jich bylo deset,“ přerušila ji Miriam.

„No, to záleží na tom, jaký model použiješ. Doktor Weaver, Tuffy a já dokážeme věci lépe vysvětlovat podle jedenáctirozměrové teorie, ale to už je jiný příběh. Netušila jsem, že toho tolik víš o topologii a matematické fyzice.“ Mimi se zamračila. „Máš z nich doktorát?“

„Já dokonce nemám doktorát ani z lingvistiky,“ odpověděla Miriam a zasmála se. „Ale to je jen proto, že nesnáším školu. Prostě nenávidím sezení ve třídě. Ale pořád čtu a dokážu z hlavy provádět tenzorové výpočty.“

„Kolika řečmi vlastně mluvíš?“ zeptala se zvědavě Mimi.

„Plynně sedmatřiceti,“ odpověděla Miriam. „Zhruba deset dalších umím dost dobře na to, abych se domluvila. Průměrně mi trvá tak třicet minut, než se dostanu do téhle fáze. Admirál Avery říkal, že jsem první člověk, kterého kdy potkal, kdo je na jazyky lepší než on. Adarštinu jsem se naučila zhruba za dvě hodiny. Pracovala jsem v týmu vědeckých překladatelů, když mě požádali, abych se přidala k téhle výpravě. Chtěli mě vzít na palubu, i když jsem měla… problémy, protože jestli opravdu narazíme na mimozemskou civilizaci… Nu, Adarové se vážně snažili o práci na překladu a dorozumění, když jsme je poprvé potkali, a i tak máme problémy s převodem pojmů v obou směrech. Naprosto odlišný živočišný druh, zvlášť takový, který by neměl zájem o komunikaci jako Adarové… dimenzionální posun.“

„Existuje deset známých rozměrů plus jeden pro čas a něco jako nekonečné vesmíry,“ pokračovala Mimi. „Teoreticky je ke vstupu do každého z nich potřeba nekonečné energie. Ale… no, já byla v jiném vesmíru a doktor Weaver taky.“

„Toho neznám,“ řekla Miriam.

„Pracuje na téhle lodi jako navigátor,“ řekla Mimi. „Ale je to taky doktor. Fyzika a nějaké další věci. Oba jsme strávili nějaký čas mimo… no, mimo tenhle vesmír. Moc si z toho nepamatuju, ale poznala jsem ten pocit. Podle teorie člověk musí změnit rozměr, aby mohl udělat něco podobného. Takže jsme byli vytaženi z našeho vesmíru do jiného rozměru – nejspíš v jiném vesmíru – a pak jsme se zase vrátili zpátky. Popravdě řečeno jsme mohli skončit kdekoli ve vesmíru. Každý bod na okraji vesmíru se teoreticky váže k dalšímu bodu přiléhajícího vesmíru.“

„Tohle už jsem slyšela,“ přikývla Miriam. „Je to modifikované Higgsovo pole, že? Četla jsem jedno z tvých pojednání. To o jedenáctém rozměru to ale určitě nebylo.“

„Takže takhle se věci mají.“ Mimi pokrčila rameny. Pomalu přeplula místnost a vzala si baňku s džusem. „Nechceš se něčeho napít?“

„Ne,“ řekla Miriam, zvedla ruku a obrátila hlavu na stranu. „Prostě… ne. Ty si klidně dej, ale prosím, pokud možno nesrkej.“

Tuffy vyskočil z Mimina ramene a plavně se přenesl na lingvistčina záda. Zalezl jí pod dlouhé vlasy a začal jí nohama masírovat krk.

„Tohle pomáhá,“ řekla Miriam po chvilce a překvapeně zamrkala. „Díky, Tuffy.“

„Určitě se nechceš něčeho napít?“ nabídla jí Mimi.

„Napiju se, až znovu zapnou gravitaci,“ odpověděla Miriam a zavřela oči. „Mezitím si budu užívat toho, jak mě Tuffy masíruje…“

 

„Doktore Beckere?“ zeptal se Beach.

„Doktore Beachi?“ řekl Becker.

„Jak to vypadá?“

„Stručně řečeno nevěřím výsledkům, které přístroj ukazuje,“ odpověděl Becker. „Navrhuji, abychom se vrátili zpátky na palubu. Rád bych požádal velení, jestli by bylo možné odletět kousek stranou, pak se vrátit a provést další měření. Gravitometr s sebou brát nemusíme. Ve skutečnosti bych ho rád nechal tady, pokud se pro něj dokážeme vrátit.“

„To nebude problém,“ řekl Beach a změnil frekvenci. „Můstku Meče, tady experiment ve volném prostoru.“

„Slyšíme.“

„Vracíme se na palubu,“ řekl Beach. „Prosím, informujte kapitána, že bychom s jeho svolením rádi odlétli stranou a pak se vrátili k dalším měřením.“

„Rozumíme.“






10.

„ZAJÍMAVÝ“ JE SLOVO

S MNOHA VÝZNAMY

„Tak tohle je zajímavé,“ řekl Weaver, když se zahleděl do naměřených hodnot.

„Úžasné,“ přikývl Becker. „Tolik věcí to vysvětluje, a přitom…“

„A přitom je jasné,“ přikývl Weaver, „že kdybychom to publikovali, polovina astrofyzikální komunity by si rvala vlasy hrůzou. Ani se nemůžu dopočítat toho, kolik uznávaných teorií jste právě roztrhal na cáry, doktore Beckere.“

„Mohl by mi někdo vysvětlit situaci v jednoslabičných slovech, prosím?“ zeptal se kapitán. „A rovnou přidat i to, jakým způsobem to ovlivní další průběh mise?“

„Stručně řečeno: opouštění a návrat do hvězdných systémů bude obtížné,“ řekl Bill. „Tohle nebyl důsledek, který se objeví jen v okolí rázové vlny. Výhodou je, že teď, když máme naměřená data, myslím, že dokážu vymyslet, jak tím proplout…“

„Hmota,“ řekl doktor Becker. „Je mi jasné, kam tím míříte, ale zónu turbulencí bude ovlivňovat součet hmoty planet.“

„Surfování na vlně,“ nadhodil Bill.

„Složité,“ poznamenal Becker.

„Byli byste tak laskaví…“ ozval se kapitán.

„Všeobecně se mělo za to, že vesmír je plochý,“ řekl doktor Beach a zvedl ruku, aby ho uklidnil. „Podle těchto měření můžeme tvrdit, že kromě gravitačních účinků hvězd se víceméně kolem heliopauzy – i když se to může lišit v okolí různých sluncí – vesmír ohýbá ostře nahoru. Není to sice nic ve srovnání s planetární gravitační studnou, ale je to docela zjevné. Gravitace a setrvačnost zde získávají naprosto odlišné formy. Na spojnici těchto dvou zón se objevuje zlomová oblast. Následky jsme právě poznali.“

„A to je takhle kolem všech sluncí?“ zeptal se výkonný důstojník zděšeně. „Úplně všude ve vesmíru?“

„Přesně tak,“ přikývl Bill a na okamžik zapomněl, že je důstojník námořnictva, a ponořil se do řešení vědecké záhady. „Kolem každého je koule. A kolem některých bude koule velkolepá. Opravdu masivní slunce budou mít zatraceně silnou přechodovou zónu. Je to skoro jako velká obranná zóna kolem planet. Myslím, že během nějakých dvaceti let přijdeme o voyagery. Ale při vší úctě musím s doktorem Beckerem nesouhlasit. Hlavní hmota, kterou musíme brát v potaz, je hmota hvězdy každého systému. Pokud budeme znát hmotnost hvězdy, můžeme vypočítat gravitační účinky. Máme nějaké záznamy z přechodové zóny kolem našeho Slunce?“

„Máme jich spousty,“ přikývl Becker. „Provedu srovnání a zjistím, jestli míříte správným směrem, doktore.“

„Ty vlny jsou široké,“ pokračoval Bill. „Pro opravdu silné hvězdy budou mít šířku v řádu poloviny světelného roku. Pokud bychom dokázali vypočítat periodu, no… pak by to už byla jen záležitost surfování.“

„Chcete chytit vlnu?“ zeptal se kapitán.

„Nejspíš se budeme muset přiblížit k zóně a přejít na normální pohon,“ přikývl Bill. „Těsně předtím, než narazíme na první vlnu. Pak si vypočítáme periodu a nahodíme warp. V závislosti na hvězdě nastavíme warp tak, aby odpovídal periodě. Proklouzneme sérií vln a pak naskočíme na další. Vlny nám nejspíš ještě trochu přidají na rychlosti. To se bude muset dopočítat. Ale pokud by to fungovalo, tak bychom ve většině přechodových zón nestrávili víc než deset minut. Možná to bude trochu házet, ale ne tolik jako posledně.“

„Pokud to bude fungovat,“ poznamenal výkonný důstojník. „A co když to fungovat nebude?“

„Pak přejdeme do normálního vesmíru a doletíme domů tudy,“ řekl Bill. „Přelétneme pomocí warpu k přechodové zóně Slunce a proplujeme pomalu.“

„Kolik hodin by to trvalo?“ zeptal se velící důstojník.

„Taková cesta by nám mohla trvat zhruba měsíc,“ zamyslel se Bill. „Jak jsme na tom s jídlem?“

 

„Prosím o dovolení…“ řekla Mimi, když vstoupila do průlezu na velitelský můstek a pak se nejistě odmlčela.

„Ke vstupu na můstek,“ dopověděl za ni velící důstojník a podíval se přes rameno. „Jedná se o společenskou návštěvu, slečno?“

„Já totiž… chcete se pokusit prolétnout přechodovou zónou Eridani, pane,“ řekla Mimi ostýchavě. „Napadlo mě, jestli bych se na to s vámi nemohla… posadit? Pane?“

Kapitán si ji chvíli klidně, beze slova prohlížel a pak přikývl.

„Posaďte se na mé místo,“ řekl a kývl bradou k velitelskému křeslu. „Já se přidržím zábradlí.“

„Děkuji, pane,“ řekla Mimi, přešla místnost a sedla si do křesla.

„Kde je Tuffy?“ zeptal se jí Bill, aniž vzhlédl od svých výpočtů.

„Zůstal s Miriam,“ odpověděla Mimi.

„Takže nám v téhle věci neporadí?“ nadhodil Bill. „Zatraceně.“

„Ne, jsem tu jen já, doktore Weavere.“ Mimi se usmála. „Trápí vás to?“

„Hodně,“ přiznal Weaver. „Byl bych moc rád, aby mi Tuffy řekl, že zatraceně vím, co dělám.“

„Můžu se podívat?“ zeptala se dívka.

„Jen do toho,“ přikývl Bill.

Mimi vstala z křesla, přešla k jeho stolku a zahleděla se na rovnice, vypsané na monitoru.

„Problém, jak ho vidím já,“ řekla po chvilce mlčení, „je v tom, že zakřivený časoprostor kolem lodi vytváří hladký přechod, zatímco časoprostor kolem zvlněné oblasti ostře fluktuuje. Je to kontinuální funkce?“

„Pokud se dá věřit přístrojům, tak jsou fluktuace kontinuální, ale založené na nahodilé funkcionalitě. Možná je to vrstva nula celá tři na mapě systému hénon.“ Weaver se poškrábal na hlavě.

„Chcete říct, že je to chaotické?“ Mimi mírně zvedla levé obočí.

„Myslím, že ano,“ přikývl Weaver. „Gravitační vlny jsou superpozice vln, které můžeme popsat jako nekonečné Fourierovy řady. Ale nemáme přitom ponětí, kde s těmi řadami začít.“

„To ale vůbec nemusíte!“ Mimi byla vzrušená. Přišla na odpověď sama i ve chvíli, kdy jí nebyl Tuffy nablízku. „Pokud je to nula celá tři, tak jen potřebujete kopírovat jednu část a tu pak můžete superponovat na pravý roh mapy systému hénon, abyste získal popis funkce.“

„Jasně!“ řekl velící důstojník s očima vytřeštěnýma nad náhlým přílivem nesrozumitelného žargonu. „Že mě to nenapadlo samotného!“

„Mě napadla úplně tatáž věc, pane,“ řekl Bill, kterému kapitánův sarkasmus unikl. „Ale v tom případě bychom museli tu funkci vzít a s její pomocí spojit hranice vnitřní části sluneční soustavy s vnější částí gravitačních fluktuací.“

„Myslím, že tak to bude správně,“ řekla Mimi. „A částečné funkce by pak měly být rozpoznatelné našimi přístroji, je to tak?“

„To by mohlo fungovat. Můžeme aproximovat data a pak je superponovat na mapy systému hénon; to se mi líbí,“ poznamenal Bill a ohlédl se přes rameno. „A na tohle nepřišel Tuffy?“

„Ne,“ prohlásila Mimi hrdě. „Ale dlouhé roky na mně tvrdě pracoval, aby mě naučil takhle přemýšlet. Myslím, že to bude fungovat.“

„Víte to jistě?“ zeptal se velící důstojník. „Protože – a nechci, abyste mě špatně pochopili – to znělo, jako byste si vymýšleli pojmy, abyste mě zmátli.“

„Ech…“ řekl Bill a zničehonic si uvědomil, jak to asi muselo vypadat.

„Takhle to není, pane,“ řekla Mimi s úsměvem. „To všechno byla opravdová slova.“

„Očividně bych se měl vrátit zpátky do školy,“ poznamenal Přízrak suše. „Mimo jiné totiž nemám základy, na kterých bych vystavěl jakékoli své rozhodnutí. Jsem zcela odkázán na doporučení vaše a komandéra Weavera. A tohle rozhodně není postavení, do kterého by se chtěl dostat kapitán jakéhokoli plavidla. Nejhorší věc na tom z úhlu pohledu kapitána, který se chce vypracovat na admirála, je to, že budoucí vesmírné námořnictvo bude muset mít velitelský sbor, který opravdu bude chápat to, co jste právě probírali. Mám ale otázku: proč jsme tuto informaci neměli před prvním přechodem?“

„Tehdy jsme neměli data, pane,“ poznamenal Bill. „Dokud jsme nepřišli na to, jak proložit ta, která nyní máme, do patřičné křivky, neměli jsme se čeho chytit. A nemohli jsme na to přijít dřív, než jsme se dostali do této situace. Teď už víme, jak na to.“

„Budeme to takhle muset dělat pokaždé?“ zeptal se velící důstojník.

„Ne, pane. Myslím, že Mimi má pravdu,“ řekl Bill a znovu se poškrábal na hlavě. „Jakmile máme pohromadě teorii a přišli jsme na to, jak tím nakrmit naše přístroje, měli bychom dokázat měřit potřebná data předtím, než vstoupíme do dalších oblastí časoprostorové fluktuace.“ Weaver se usmál a užíval si ten pocit, který se vždycky dostavil po vyřešení obzvlášť složitého problému. Lišil se od uspokojení plynoucího z úspěšných velitelských rozhodnutí. Obojí bylo uspokojující, ale jemu část s řešením problémů strašně chyběla. „To znamená, že dokážeme napsat algoritmy, které si s tím poradí automaticky. Prostě to naklepeme do počítače a systém nám automaticky řekne, jak na to. Hmmm…“

„Tak dobře, komandére Weavere,“ řekl velící důstojník po chvilce nepřerušovaného ticha. „Vaše doporučení?“

„Aha,“ probral se Bill prudce ze zamyšlení a ukázal na příďový monitor. „Warp jedna, pane, a zamířit ke hvězdě. Zastavíme, až narazíme na první gravitační vlnu. Do té doby budu mít propočtený zbytek.“

„Kormidlo, proveďte,“ prohodil kapitán přes rameno. „Slečno Jonesová, chcete se ještě na chvilku posadit?“

„Děkuji, pane,“ řekla Mimi zdvořile, vyškrábala se do otáčecího křesla a připoutala se. Obrátila se, aby mohla sledovat Weavera při práci.

Loď letěla ke hvězdě nějaké tři minuty a pak všichni na můstku ucítili podivnou dezorientaci způsobenou gravitačním přechodem.

„Všechno zastavit,“ rozkázal velící důstojník.

„Přecházíme do normálního vesmíru,“ prohlásil kormidelník. „Všechno zastaveno.“

Bill zvedl oči ke gravitometru, který byl umístěný u jeho pultu, a zadal výsledky poslední gravitační vlny. Teď, když věděl o účincích, už přemýšlel o změnách, jež bude třeba provést v softwaru, aby se celý postup automatizoval, ale prozatím bude třeba celou práci udělat hezky postaru ručně.

„Kapitáne, žádám o povolení k převzetí můstku,“ řekl Bill.

„Navigátor přebírá velení můstku,“ potvrdil velící důstojník, zatímco se přes ně převalila další gravitační vlna.

 

„Ach, já už chci umřít,“ zasténala tiše Miriam. „Děkuji, Tuffy.“

Pavouk sklouzl níž, objal zadní část jejího krku nohama a začal vrnět.

„Děkuji ti, Tuffy.“

 

„Kormidlo, nastavte opticky kurs na hvězdu,“ řekl Bill. „Nastavte warpový pohon na tři celé jedna čtyři šest. Zapněte na mé znamení.“

„Kurs nastaven,“ potvrdil kormidelník a nervózně nasucho polkl. „Warp tři celé jedna čtyři šest nastaven.“

Bill se podíval na své přístroje a čekal.

„Tři, dva, jedna… teď!“

Sotva začali cítit účinky další gravitační vlny, loď přešla na warpový pohon a skočila dopředu. Sice všichni cítili závratný pocit náhlého volného pádu následovaný silným tahem do strany, ale celé to nebylo zdaleka tak silné jako první přechod.

Bill se spojil komunikátorem se strojovnou. „Tchare,“ řekl, „jak vypadá koule?“

„Drží,“ odpověděl Adar. „Zesílil jsem výkon magnetického pole, takže pokud laterálně nepřekročíme hodnotu jedna celá šest pozemské gravitace, mělo by jít všechno dobře.“

„To rád slyším,“ řekl Bill a zahleděl se na přístroje.

„Výkonný?“ zeptal se kapitán.

„Všechna stanoviště hlásí zelenou,“ odpověděl výkonný důstojník od svého pultu. „Plavidlo v nominálním stavu.“

„Blahopřeji, komandére Weavere,“ řekl velící důstojník, zatímco se přes loď přelila mírná gravitační vlna. „Zdá se, že to funguje.“

„Ještě jsme nenarazili na maximální g, pane,“ odpověděl Bill. „Ale pokud jsou mé výpočty správné…“

„O nula celá tři dva čtyři víc warpu,“ dokončila Mimi. „Zhruba za deset sekund.“

„Víš to jistě?“ zeptal se Bill.

„Vlna se zvýší,“ přikývla Mimi. „Takhle proklouzneme přímo kolem ní. Při takovém warpu… myslím, že vydržíme.“

„Chápu, jak jsi k tomu přišla,“ řekl Bill. „Kormidlo… připravte se na zvýšení na warp tři celé čtyři sedm nula na mé znamení. Čtyři, tři, dva, jedna… teď!“

Vlna byla silnější než předchozí, ale loď jí projela bez problémů. A téměř okamžitě poté vlny ustaly úplně.

„Propluli jsme přechodovou zónou, pane,“ hlásil Bill.

„Kapitán přebírá velení můstku,“ řekl velící důstojník. „Astrogace, jaký kurs?“

„Zamíříme k hvězdě?“ zeptal se Bill. „V systému se nacházejí dvě známé planety, oba plynoví obři. Jedna je docela blízko – máme to k ní necelé dvě astronomické jednotky, druhá je osmadvacet astronomických jednotek daleko. Doporučuji prostý kurs směrem do systému a během letu dávat pozor na další planety, později zaparkovat na oběžné dráze kolem slunce. V tom okamžiku může vědecký tým začít s měřením. Budeme se ale muset přizpůsobit místnímu oběhu.“

„To bude zajímavé,“ poznamenal výkonný důstojník.

 

„Takže se nakonec zdá, že tě žádné mimozemské monstrum neoplodní, Hatte,“ řekl Jaenisch, poté co skončil ranní nástup. Příslušníci námořní pěchoty se během vychládání uložili na kavalce, ale byl nejvyšší čas k návratu do práce. „Čeká nás operační výcvik s pomocí počítače. Berg nastupuje na úpravy wyvernu. Zítra většinu čety čeká další údržba wyvernů, ale Berg má před sebou tři celé další dny ostrého simulátoru a pak test způsobilosti obsluhy. Jestli projde, máme v rozpisu deset hodin týmového výcviku na simulátoru. Pokud neprojdeš, nováčku, tak budeme dělat další údržbu – takže doporučuju, abys prošel.“

„ZO testy většinou dělám napoprvé,“ řekl Berg. „To by neměl být problém.“

Berg se sice účastnil nakládání wyvernů a viděl je seřazené v samostatných prostorách, ale teprve nyní se mu dostal do ruky manuál.

„Ježíšikriste,“ zamumlal poté, co si prolistoval obsah. S wyverny nebylo v akci nikdy moc těžké pořízení; víceméně napodobovaly lidské pohyby. Nejtěžší součást způsobilosti obsluhy stroje byla část komunikací a senzorů. A komunikační a senzorová část manuálu pro Mark pět zabírala třikrát víc prostoru než u modelu čtyři. Také se tu nacházela část pro ovládání v nulové gravitaci. Celkově vzato se test způsobilosti v ovládání wyvernu zdvojnásobil. Položil manuál a upravil si přiléhavou kombinézu. Jediný problém s wyverny z Bergova pohledu spočíval v tom, že na sobě nemohl mít nic než tu zatracenou těsnou kombinézu.

„Však ti to neukousne koule,“ zašeptal Lyle. „Naskoč si.“

Wyvern s číslem 6179 byl otevřený a připravený pro nového řidiče; popruhy a senzory ale byly buď odstraněny, nebo visely volně na svých místech.

Wyvern Mark V byl tři metry vysoký. Dva a půl metru této velikosti tvořila takzvaná „část pro posádku“, velké pancéřované „břicho“, v němž se nacházel pilot a odkud celý stroj řídil. Víceméně z jeho ramen se táhly kovové paže schopné téměř jakéhokoli pohybu a ze „stehen“ vystupovaly krátké a tlusté kovové nohy. Nahoře, kde by se normálně nacházela lidská hlava, byla umístěna schránka se senzory – kupole, která byla momentálně zbarvena standardní černí. Stejně jako kterýkoli jiný Mark V dokázala napodobovat různé barvy a vzory svého okolí. Uvnitř kupole se skrývala souprava senzorů, k nimž kromě kamery pro viditelné světlo patřily i termální zobrazovací systémy, lidar, radar a – ve verzi speciálně vyvinuté pro vesmírnou pěchotu – i senzory, schopné zachytit jakoukoli známou částici.

Po stranách wyvernu byly umístěny schránky na doplňkové vybavení nebo střelivo a vzadu se nacházel primární skladovací prostor střeliva, americiový reaktor a „výsadkový vak“ s běžným vybavením pěšáka pro boj.

Do wyvernů se nastupovalo tak, že člověk zacouval do „břicha“ příklopem, který se otevíral na rampu. Po stranách příklopu byla umístěna dvě madla, jichž se pilot mohl zachytit. Berg se otočil, popadl vycpaná držadla a jediným zkušeným pohybem se usadil na místo. Zvedl nohy dozadu do zakřivených forem pro lýtka a okamžitě mu samotnému došlo, že by v takovém wyvernu nemohl bojovat, protože byly posunuté úplně do stran a dolů. Stejné to bylo i s pažními opěrkami a neseděly mu ani podpěry pro chodidla.

„Většinou mám na tyhle věci standardní velikost,“ poznamenal.

„Tenhle wyvern byl Harsonův,“ zašeptal. „Byl to prcek.“

„Aha.“

Nastavení wyvernu na patřičnou velikost trvalo věčnost. Berg už tím prošel celkem dvakrát – jednou po prvním umístění na základnu a pak znovu při operačním výcviku, ale pouze při něm si dali technici záležet tak jako nyní Lyle. Trvalo to skoro deset hodin a většina práce se týkala úpravy a posunu různých kontrolních bodů, které přenášely na kovovou kostru podněty pilotova těla.

„Zkus pravý prostředníček,“ řekl Lyle a poodstoupil stranou.

Berg pohnul prstem nahoru a dolů.

„Fantazie,“ přikývl Lyle. „Rotace. Uchycení výzbroje. Podívej se na červenou kuličku.“

Berg otočil hlavu a pozoroval světlo.

„Sleduj,“ řekl Lyle a světlo se pohnulo.

„Sedí,“ přikývl po chvilce Lyle. „Kontrola skousnutí.“

Berg se zakousl do ústního ovládání wyvernu. Spouštěč byl nasazen na pravé stoličky a vyžadoval jisté množství tlaku k tomu, aby se spustil – tím se zabránilo náhodnému spuštění při běžném skousnutí. Stejně jako měli vojáci ze zvláštních jednotek kvůli neustálému výcviku s pistolí časté problémy s karpálním tunelem v zápěstí, mívali občas piloti wyvernů potíže s temporomandibulárním kloubem, na kterém visela dolní čelist, a také většinou mluvili skrze zuby jako dámy ze společnosti.

„Skvělé,“ přikývl Lyle. „Máme to hotovo.“

„Konečně,“ vydechl Berg.

„Hej, tys tam jenom musel stát,“ usmál se nakřivo Lyle.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se Berg.

„Bolest je slabost, která opouští tělo,“ odpověděl zbrojmistr. „Vystup si a vlez zpátky.“

Berg se naklonil dopředu a zároveň se protáhl, takže ovládací přísavky odskočily z jeho kůže. Nebyla to počítačově nastavená funkce, ale přísavky byly umisťovány na těle tak, aby to umožňovaly. Během boje se samy neodpojí – Berg alespoň nikdy neslyšel o případu, kdy by k tomu došlo – ale stačilo jedno nacvičené pokrčení ramen a člověk se jich mohl kdykoli zbavit. Vylezl na podlahu, protáhl se a pak se znovu zvedl do břicha wyvernu. Usadil se na připravených kontrolních bodech, strčil ruce do rukavic a během vteřiny na sobě měl wyvern „oblečený“. Tentokrát všechno sedělo dokonale.

„Zítra si projdeme diagnostiku pohybu,“ řekl Lyle. „Pro dnešek máme hotovo.“

„Díky, chlape,“ odpověděl Berg, vystoupil ven a stiskl spínač, kterým zavřel břicho wyvernu. „Nastavíme zámek?“

„Zítra,“ slíbil mu Lyle. „Přijď v 1700.“

„Celé posádce!“ ozvalo se z interkomu. „Celé posádce! Zajištění v ubikacích. Bezpečnostní hlídky do skafandrů. Připravujeme se na vstup do systému.“

„Grapp,“ řekl Berg. „Musím padat.“

„Jak jsem říkal – zítra v 1700,“ přikývl Lyle.

 

„No nazdar,“ vzdychl Jaen. „To zas bude sranda.“

„Tentokrát už snad přišli na to, jak se kolem té gravitační věci dostat bez potíží,“ ozval se Onger. Velitel týmu první čety se vyklonil ze svého kavalce a usmál se. „Ale stejně si radši utěsním dveře, chlapi.“

Berg uzavřel kavalec, ale nechal dveře průhledné.

„Pěšáci, mluví k vám vrchní seržant,“ ozvalo se z komunikátoru nad Bergovou hlavou. „Můstek má za to, že si s těmi problémy při vstupu a výstupu ze systému poradili. Měl by to být vyhlídkový let. Ale platí totéž co posledně – utěsnit a čekat, dokud nebude po všem. To je všechno. Semper Fi.“

„Pistolníku, máš tušení, co znamená slovo ‚poradili‘?“ zeptal se Jaen.

„Ne,“ přiznal Berg. „Na škole mi fyzika docela šla a hodně čtu. Ale to ze mě nedělá astrogátora. Je to na něm.“

„Víš o tom chlapovi něco?“ zeptal se Jaen.

„Ani ň,“ řekl Berg. „Komandér-poručík, je to on?“

„Jo,“ odpověděl velitel týmu. „Býval to fyzik. Nějak si vydupal důstojnický dekret, aby mohl letět na tuhle misi. Znáš toho chlapa ze SEAL, kterýho uložili k šéfovi?“

„Slyšel jsem o něm,“ přikývl Berg. „Myslím, že jsem ho ale ještě neviděl. Ne, vlastně se jednou objevil u wyvernů a někdo říkal, že je to ten SEAL.“

„Tak to je chlap, kterej byl s astrogátorem u prvních otevřených bran,“ řekl Jaen. „Podle všeho se spolu dostali na spoustu divných míst – světy Dreen a Mreee. Dobrodrůžo, ne?“

„Počkej,“ zamračil se Berg. „Když se bavíme o našem astrogátorovi, nemluvíme náhodou o doktoru Williamu Weaverovi, že ne?“

„Ty ho znáš?“

„Kristebože, Jaene,“ poškrábal se Berg ve strništi vlasů. „Netuším, jak je možné, že ho neznáš ty. Ten chlap nedostal Řád svobody jenom proto, že civilistům se Řád cti nedává! To znamená, že SEAL je důstojnický zástupce Todd Miller, a ten Řád cti dostal! Ježíši!“

„Vážně?“ opáčil Jaen. „To jsou věci.“

„Ježíšmarjá, seržante,“ řekl Berg. „Jen si Williama Weavera vygoogluj a uvidíš sám. Ten chlap viděl věci, o jakých se nám ani nesní. Vůbec jsem netušil, že slouží jako důstojník u námořnictva. Tenhle chlap je jeden z mých největších hrdinů.“

 

„Normální vesmírný pohon na plném výkonu,“ řekl kormidelník. Mladý muž se viditelně potil. „Dosáhli jsme maximální rychlosti. Víc už z ní nevymáčkneme, kapitáne!“

„Mezi Sluneční soustavou a E Eridani je diferenční rychlost téměř čtyři sta kilometrů za sekundu,“ poznamenal Bill. „Počítám, že nám bude trvat tak hodinu, než to doženeme.“

„Naše teplota je hodně vysoko,“ ozval se výkonný důstojník. „Řekl bych, že máme čas tak třicet minut na plném výkonu, než budeme muset zastavit kvůli vychládání.“

Problému, který je v tomto okamžiku trápil, se nemohli nijak zbavit. Přestože se hvězdné systémy pohybovaly na kruhové dráze kolem středu galaxie ve zdánlivě podobném tempu, jeho „zdánlivost“ se odvíjela pouze od toho, že je lidé sledovali z velké vzdálenosti. Ve skutečnosti se jejich relativní rychlost pohybu vzájemně velmi lišila. Stejně jako se střed kola pohybuje rychleji než jeho vnější hrana, pohybovaly se hvězdy poblíž středu galaxie rychleji než ty, které se nacházely blíže okraji. A odlišně se pohybovaly i hvězdy na relativně stejné úrovni.

V případě skoku od Slunce k E Eridani musela loď zrychlit, aby „dohnala“ místní rychlost relativní ke Slunci. Více rychlosti v normálním vesmírném prostoru znamenalo větší výkon ardunového reaktoru a elektrického převáděcího systému, což byly dvě věci, produkující obrovské množství tepla.

„Myslím, že už jsme moc daleko,“ poznamenal velící důstojník. Loď se zastavila ve vzdálenosti tří astronomických jednotek od hvězdy. „Provedeme mikroskok na hranici systému. Při letu takovouhle rychlostí relativně k místnímu systému bychom klidně mohli vrazit do planety nebo měsíce dřív, než bychom ho vůbec viděli. Jak daleko to máme k vlnové zóně gravitace, komandére?“

„Je zhruba tisíc astronomických jednotek před námi, pane,“ odpověděl Bill. „Ve vzdálenosti přibližně třicet astronomických jednotek bychom měli mít dost prostoru. O něco dál už se dostaneme do Kuiperova pásu, kde se mohou nacházet doslova tisícovky malých planetoidů o velikosti Pluta.“

„Nastavte kurs na třicet astronomických jednotek od hvězdy směrem ke Slunci,“ přikázal velící důstojník. „Vychladneme tam a pak vyrazíme podle situace dál. Výkonný?“

„Pane?“

„Vypracujte na to prováděcí proceduru,“ řekl kapitán. „Vstup do systému z dálky, zpomalení, vychladnutí a pak další průnik.“

„Ano, pane,“ odpověděl výkonný důstojník.

„Učíme se za pochodu, pánové, učíme se za pochodu. Komandére, jaký je to kurs?“

 

„Aha, zelená vajíčka a šunka,“ poznamenal Hattelstad a posadil se ke stolu.

„Že by u vesmírné pěchoty sloužil i doktor Seuss?“ nadhodil Berg a utrhl si kus gumovité slaniny.

„Myslel jsem, že ty jsi člověk, který má na všechno odpověď,“ řekl Jaenisch a napil se kávy. Bylo jasné, že seržant žádné ranní ptáče není.

„Co máte dneska na programu, chlapi?“ zeptal se Berg, aby nějak změnil téma hovoru.

„Honění péra pro pokročilé,“ řekl Jaenisch.

„První čtyři hodiny simulace pozemního boje,“ odpověděl Hattelstad. „Takže se v podstatě budeme válet na kavalci a hrát Válku s Dreen. Pak tělesné cvičení pro vypracování trupu a prováděcí testy vesmírné pěchoty. Ještě pořád jsem nezjistil, jaký je rozdíl mezi mezonetem a škvarkem.“

„To první je byt, druhé si dáváš na chleba,“ zažertoval Berg. „Pokud jsi samozřejmě nemyslel meson a kvark.“

„To máš fuk.“






11.

PŮJDEŠ DOPRAVA A ROVNĚ…

„Pravou ruku přímo na místo, kde mám prst,“ řekl Lyle.

Berg zvedl ruku na místo, kde si myslel, že bude zbrojmistrův prst, a pak ji zvedl ještě o kousek.

„Musel jsi to korigovat?“ zeptal se ho Lyle.

„Jo,“ odpověděl.

„Udělej to ještě jednou,“ řekl zbrojmistr a podíval se na displej přístroje, který držel v ruce. „Tady sis myslel, že bude?“

„Jo.“

„Pravou ruku před sebe, pak ji pokrč a sáhni si na nos.“

BŘINK!

„Maulk.“

Jakmile byl wyvern jednou nastaven na velikost uživatele, měl teoreticky dokonale napodobovat veškeré jeho pohyby. Ale to byla pouhá teorie, takže bylo nutné spojení manuálně upravovat.

A upravovat znovu a znovu a znovu. Až do chvíle, kdy nohy došlapovaly přesně tam, kam došlapovat měly, kdy se ruce natahovaly na milimetr přesně a kdy se prsty uměly sevřít se správným množstvím síly, takže uživatel dokázal ohýbat železné kolejnice, žonglovat s vejci (pokud sám žonglovat uměl) a přeskakovat jediným odrazem nohou vysoké budovy. No, to poslední možná raději ne.

„A teď se dotkni nosu.“

Cvak.

„Levou ruku před sebe a dotkni se nosu.“

Cvak.

„Zasalutuj!“

Třesk!

„Příště trochu uber, Pistolníku,“ řekl zbrojmistr pobaveně. „To uložení senzorů není tak pancéřované jako zbytek. Teď se pustíme do nohou…“

 

„A máme hotovo,“ řekl zbrojmistr po nějaké době. „Vylez si, převedeme zámek na tebe.“

„Zatraceně dobrá práce, člověče,“ řekl Berg a vystoupil z ochranného obleku. „Sedí jako rukavice.“

„Není zač,“ odpověděl zbrojmistr a stiskl spínač pro zamčení poklopu. „Tak jo, přilož dlaň na čtečku.“

Pod pravým podpažím se nacházela dotyková čtečka. Pokud nebyl uživatel uvnitř, mohl oblek otevřít jedině on, zbrojmistr jednotky, první seržant a velící důstojník.

„Takže: příjmení, křestní jméno, hodnost,“ řekl Lyle.

„Bergstresser, Eric, vojín první třídy,“ řekl Berg.

„Týmová přezdívka?“

„Pistolník,“ řekl Berg se zašklebením.

„A máš to nastaveno,“ přikývl Lyle a začal si sklízet nástroje. „Ale jestli máš ještě pár minut, tak pojď se mnou do zbrojnice.“

„Dobře,“ řekl Berg. „Mám ti s tím pomoct?“

„Bez urážky, ale na nástroje mi nikdo nesahá,“ odpověděl Lyle, podíval se na něho a usmál se. „No dobře, možná to občas dovolím krásnejm holkám, který na to mají věk.“

„Jasně, beru,“ přikývl Berg.

 

„Co má být tohle?“ zeptal se Berg ohromeně, když Lyle položil zbraň na výdejní pult.

„No, popravdě řečeno je to dočista zgrappovaná pistole,“ odpověděl zbrojmistr. „Nastrkal jsem do ní pár dílů z Barretta M-63. Wyverny jako takové nemají pistolový systém…“

Pistole byla obrovská. Berg ji sice dokázal zvednout jednou rukou, ale jen díky tomu, že si ji položil na předloktí. A ani náhodou nezvládl sevřít pažbu v dlani. Před pažbou se nacházel zásobník.

„Co to střílí?“ zeptal se a pak se zamyslel. „Počkej, ale třiašedesátka má přece zatracenou ráži .50!“

„Nevím ještě, jestli se to dá doopravdy použít,“ poznamenal Lyle. „Wyverny mají jen dva prsty a palec. Mohla by se ti rotací vysmeknout z ruky.“

„Nechceš, abych tuhle věc zkoušel já, že ne?“ ohradil se Berg.

„Tobě tady říkají Pistolník, ne mně,“ zašeptal zbrojmistr. „Já dokonce ani wyvern nemám.“

Berg se zamyslel. Nevěděl jistě, jakou specializaci měl zbrojmistr před svým úrazem, ale nejspíš patřil k pěchotě. Teď se dostal jenom k opravám a úpravám zbraní – ne k jejich používání.

„Jestli si to vezmu, tak mě čeká nekonečná hromada maulku,“ podotkl Berg. „A šéfa z toho trefí šlak.“

„Ale zkusil bys to, pokud dostaneme příležitost?“ zeptal se Josh. „Se šéfem to vyřídím.“

„Pokud dostanu příležitost,“ řekl Berg.

„Fantazie,“ usmál se zbrojmistr. „Protože já postavil dvě.“

„Celé posádce! Celé posádce! Připravte se na vychládání! Vychládáme!“ ozvalo se z interkomu.

„Maulk,“ zašklebil se Berg. „Už zase?“

„Ještě ses nedostal přes ten růžový sirup?“

„S takovouhle se přes něj nedostanu nikdy…“

 

„Topím se v datech!“ zasténal doktor Dean. „A teď po mně chtějí průzkum planety?“

„Pane, pokud dovolíte,“ ozval se od svého monitoru Runner. „Samotné provedení planetárního průzkumu je běžná pěchotní práce. Tu přece zvládnu sám. A vy nemusíte přerušovat práci na měřeních ze Saturnu.“

„Dobrý nápad, Runnere,“ řekl doktor, zvedl dvě dvoulitrové plastové láhve coca-coly a zamračil se na ně. Jedna byla plná, druhá skoro prázdná. Opatrně otevřel plnou a nalil část nápoje do té prázdnější, dokud nebyla plná zhruba do poloviny, pak obě zavřel a prudce jimi začal třást. Povolil víčko na jedné z nich, nechal se zasyčením uniknout vzduch, znovu ji zavřel, zatřásl s ní a teprve pak se napil. „Na vojáka nejste úplně pitomý.“

„Díky za pochvalu,“ zamumlal vrchní seržant, uvolnil kolečka svého křesla a přejel s ním k ovládání teleskopu.

Hlavní teleskop Meče byl umístěn tam, kde by se na normální ponorce nacházel periskop. Runner ho nejdřív vysunul a pak naklonil do pracovního postavení. Potom zadal příkaz k zaměření.

Nyní, když se loď nacházela na stabilní oběžné dráze kolem slunce, se patrně pohybovala odlišnou rychlostí než planety. Tím, že v patnáctiminutových rozestupech pořizoval snímky oblohy zaměřené od slunce, získal šest „desek“ oblohy. Ve skutečnosti to byly podrobné obrazové soubory Flexibilního přenosového systému zobrazení, ale termín „desky“ se odvolával na dávné doby, kdy astronomové ke stejnému účelu používali fotografické skleněné desky.

Většina starších astronomů mluvila o snímcích oblohy stále jako o deskách; ti mladší používali označení soubory nebo digitální zobrazení. Doktor Dean začínal jako kluk dávno před nástupem videokamer a digitálních fotoaparátů s pětatřicetimilimetrovým fotografickým filmem. Patřil do generace, která se objevila mezi starými a novými astronomy, jako byl třeba Runner. Ale Dean nepokládal Runnera ani v nejmenším za astronoma – pro něj to byl hloupý voják, ne vědec. Takže Runner používal při každé vhodné příležitosti termín Flexibilní přenosový systém zobrazení.

Protože planety budou obíhat kolem slunce výrazně odlišnou rychlostí než loď, každá planeta obrácená ke slunci, a tudíž osvětlená, se na snímku ukáže jako šmouha. To, co věky bývalo složitým lidským procesem, nyní zvládaly počítače. Hvězdy byly vidět jako tečky. Planety jako šmouhy. Poměrně jednoduchý program šmouhy vyhledal a označil je. Jen o něco málo složitější program dokázal vypočítat oběžné dráhy, smetí na oběžných drahách, rychlosti a vzdálenosti.

Expozice každého snímku zabrala patnáct minut, ale daly se využít i k jiným účelům než jen k planetárnímu průzkumu. Od prvního dne, kdy člověk zvedl hlavu a podíval se na hvězdy, se zaobíral otázkou: „Jak daleko ty zatracené tečky vlastně jsou?“ Nakonec se dostal ze stadia úvah o tom, že jsou to jen tečky přilepené k obloze, ale s odpovědí na základní otázku si u většiny z nich lámali vědci hlavu dodnes. Nejjednoduššímu způsobu, jak změřit vzdálenost, se říká triangulace. Stačí se jen na cíl podívat ze dvou různých úhlů, udělat pár jednoduchých výpočtů a víte přesně, jak daleko se co nachází.

Problém s triangulací v oblasti hvězd spočíval v tom, že, nu… jediné místo, odkud lidstvo hvězdy pozorovalo, byla Země. Dokonce ani paralaxa pozemské oběžné dráhy v případě hodně vzdálených hvězd nijak nepomáhala. Astronomové brali desky zimní hvězdné oblohy a porovnávali je s deskami oblohy, pořízenými v létě. Tak získávali paralaxu s rozdílem mezi oběma měřeními zhruba tři sta dvacet milionů kilometrů. Ale když jde o vesmír, není ani tohle dost pro opravdu dobrou triangulaci. A tak si chytří astronomové vymysleli další způsoby, jak získat poměrně přesná měření vzdáleností hvězd pomocí věci, které se říkalo proměnná cefeida. Proměnná cefeida je druh hvězdy, která bliká pravidelně jako hodinky. Perioda blikání se přímo odvíjí od toho, jak jasná by měla daná hvězda v závislosti na svém vnitřním složení být. Pokud tedy jakákoli cefeida bliká tou či onou periodou, astronomové přesně vědí, jak jasná bude. Měřením jejího jasu na obloze pak mohou určit, jak daleko se nachází, protože jas hvězd slábne se vzdáleností měřitelnou podle jednoduchého vzorce.

Metoda měření pomocí proměnné cefeidy je nejlepší způsob provádění měření vzdáleného vesmíru, ale proces samotný je daleko méně přesný než stará dobrá triangulace. Schopnost používat triangulaci na vzdálenosti mnoha světelných let podél paralaxy umožní úžasně podrobný průzkum galaxie. Ale to bude ještě chvilku trvat.

Runner pořídil tolik snímků, kolik se jen dalo uložit do databáze. Pořízená data budou astronomové zkoumat a analyzovat mnoho dalších let. Dokonce i sám komandér-poručík Weaver se rád na data podívá, ale Runner pochyboval o tom, že komandér bude mít do konce života nějakou volnou chvilku.

Vůbec poprvé v dějinách se člověk díval na hvězdy z naprosto odlišného úhlu. Ještě během této mise měli v plánu procestovat celé hvězdné okolí, takže každá hvězda v katalogu bude pozorována z jiného úhlu.

Brzy získají obrázky z míst opravdu vzdálených od Slunce a…

Zatímco počítač zpracovával planetární data, Runner vysunul druhý teleskop – byl sice méně výkonný než hlavní, ale i tak dobrý – a začal se rozhlížet prostým okem. V okolí Epsilon Eridani už odhalili dvě planety – obě patřily k plynným obrům. Ale jedna z nich se nacházela jen necelé dvě astronomické jednotky od hvězdy. To znamenalo přímo na okraji potenciální životní zóny E Eridani.

Životní zóna hvězdy byla oblast, v níž vyzařování hvězdy dodávalo dostatek tepla na to, aby voda nemrzla, ale zároveň ji slunce nepřivádělo k varu. Takže v této oblasti byla teplota mezi nulou a stovkou stupňů Celsia. U Slunce, domovské hvězdy Země, se tato oblast rozkládala mezi 0,95 a 1,5 astronomické jednotky. Pro výpočet této oblasti v závislosti na zářivosti hvězdy platil jednoduchý vzorec.

Životní zóna byla důležitým faktorem pro případný vývoj života. Každá forma života, na kterou během svých cest pomocí zrcadlových bran narazili, byla do jistého stupně založena na vodě. Takže se předpokládalo, že přítomnost tekuté vody je nezbytně nutná ke vzniku jakéhokoli života.

Jasnější hvězdy – ty opravdu horké jako například Vega – budou mít velice široké životní zóny, samozřejmě za předpokladu, že budou mít v blízkosti planety a ne jen akreční disky trosek, zatímco ty chladnější jako například E Eridani budou obklopovat velice úzké životní zóny. Pokud astronomové měli vycházet pouze z této teorie, mohli počítat daleko pravděpodobněji s tím, že na život narazí kolem horkých hvězd. Nicméně další nutnou položkou byl dostatek času k tomu, aby se život mohl vyvinout. A horké hvězdy měly velice krátkou životnost. Trvalo tři miliardy let, než se na Zemi vyvinul první život, poté co vychladla. Slunce jako Vega mohlo vydržet jen pár miliard let a zůstaly by po něm studené, mrtvé planety.

Na druhou stranu menší, chladnější hvězdy jako například E Eridani sice vydržely daleko delší dobu, ale jejich životní zóna byla velice úzká. A navíc se tyto životní zóny postupem času měnily – ve většině případů se přibližovaly ke slunci a zužovaly se ještě víc s tím, jak slunce chladlo. Ke všemu měly planety v jeho bezprostřední blízkosti tendenci k tomu, že zůstaly – stejně jako tomu bylo v případě Měsíce a Země – jednou stranou trvale přivrácené. A přestože se za těchto podmínek mohl vyvinout život, bylo to vysoce nepravděpodobné.

Proto se momentálně hodlala výprava soustředit na hvězdy podobné Slunci. Hvězdy třídy G žily poměrně dlouho, ale měly relativně široké životní zóny.

Tuto teorii ještě více potvrzovaly zkušenosti, které udělali lidé během průzkumu planet na druhé straně zrcadlových bran a ostatních planet Sluneční soustavy. První věc, jíž si všimli, bylo to, jak velkou úlohu hrají v případně obyvatelnosti jakékoli planety skleníkové plyny. Venuše ve Sluneční soustavě se nacházela na vnitřním okraji životní zóny – ale její atmosféra byla tak zadušena skleníkovými plyny, že povrchové teploty dosahovaly čtyř set stupňů Celsia. Mars se také nacházel na okraji životní zóny Sluneční soustavy, tentokrát na vnějším. Neměl ale ve své slabé atmosféře téměř žádné skleníkové plyny. Pokud by lidé nějakým způsobem dokázali vyměnit atmosféry obou planet, panovaly by na nich relativně dobré podmínky k životu.

Planety na druhé straně zrcadlových bran byly všeobecně poměrně chudé. Portály poskytovaly spojení většinou na planety, obývané dávno ztracenou rasou, která používala stejný systém a zůstaly po ní neaktivní bosony. Většina planet se nacházela ve slábnoucích životních zónách – jejich slunce buď začínalo spalovat samo sebe, nebo vychladlo příliš na to, aby dokázalo podporovat jakýkoli život. Zdálo se, že některé tyto planety byly v dávných dobách terraformovány, aby na nich vůbec vznikly podmínky vhodné pro život. Tato dávno zmizelá rasa – možná to byla tatáž, která sestrojila warpový pohon využívaný Mečem – provedla operaci, která se rovnala výměně atmosfér mezi Marsem a Venuší.

Tyto zkušenosti ale ukazovaly, že v závislosti na velkém množství faktorů může být životní zóna planety zhruba dvakrát větší, než si lidé původně mysleli.

Navíc bylo jasné, že i když život dokáže vzniknout i za nejpodivuhodnějších podmínek, je schopen se vyvinout pouze v jistém počtu forem. Zatím byly na všech prozkoumaných planetách objeveny pouze čtyři odlišné biologie. Dvě z nich – lidská a adarská – byly „zelené“ biologie. Obě využívaly jako základní systém k získávání energie něco, co víceméně vypadalo jako chlorofyl. Další byla „modrá“ a poslední „červená“.

Vzhledem k tomu, že se našlo přinejmenším čtyřicet planet s nějakým druhem životních forem, pak by se podle jasných evolučních principů dalo očekávat čtyřicet odlišných a samostatných biologií. Místo toho existovaly jen čtyři. Chloro A, Chloro B, Modrá a Červená.

Biologové a planetologové spolu vedli vášnivou debatu o tom, proč je tomu právě tak. Diskutéři se dělili na dvě základní skupiny: zastánce statistické geneze a panspermie.

Teorie statistické geneze tvrdila, že když dojde k rozvoji života, existuje jen omezený počet funkčních způsobů, jimiž se může vyvíjet. Nekonečný počet opic se může pokusit o založení života, ale jen čtyři mají šanci na to, aby se uchytily. Panspermisté o této teorii tvrdili, že je založená na náhodě a vycucaná z prstu.

A věřili tomu, že se veškerý život vyvinul v pouhých čtyřech podmínkách, ať už zásahem nějaké dávno vyhynulé rasy nebo díky mikroskopickým organismům, jež přežily cestu galaxií na kusech kamení, roztroušených z jediného zdroje, a pak se rozšiřoval dál.

To, co zastánci statistické geneze říkali o panspermistech, se nedalo ve slušné společnosti opakovat nahlas. Začínalo to slovy „přemalovaný kreacionismus“ a velice rychle to pokračovalo k netisknutelným výrazům.

Runner pozorně sledoval všechny teoretické diskuse ještě předtím, než se dobrovolně přihlásil na tuto misi. Prostě měl rád debaty a teorie. Díky tomu se nyní mohl rozhlížet po systému E Eridani a vědět, co hledá. Všechny vnitřní planety soustavy byly velice daleko od hranic teoretické životní zóny. Neustále měl ale na mysli hlavně výraz teoretické. Tato mise už dokázala vyškrtat ze seznamu tolik teorií, že se nehodlal nechat omezovat lpěním na další z nich.

Bylo nepravděpodobné, že by život existoval na samotné planetě. Byl to plynný obr, supermasivní planeta složená jen z plynů a metalického plynu – plynu drceného takovým tlakem, že přešel do pevného skupenství. Popravdě řečeno bylo docela dobře možné, že planeta, která byla větší než Jupiter, bývala po krátkou dobu sama sluncem. Ale plynní obři mívali většinou kamenné měsíce. A pokud by takový měsíc měl dostatek CO2…

Konečně našel to, co celou dobu hledal, a samou radostí a úlevou vykřikl.

„Našli jsme planetu?“ zeptal se doktor Dean a vzhlédl od dat, nasbíraných během obletu Saturnu.

„Myslím, že doktoři Campbell, Walter a Yang už našli planetu před námi,“ řekl Runner. „Ale my jsme našli měsíc s vysokým albedem.“

„Cože?“ zeptal se Dean, vstal a přešel k němu s lahví coca-coly v ruce. „To je teleskop s třiceticentimetrovou aperturou, nebo s metrovou?“

„Třiceticentimetrovou,“ odpověděl Runner. „Jednometrový teleskop provádí průzkum.“

„Zastavte ho a přibližte…“ řekl doktor Dean vzrušeně. „Už přišla spektroskopická analýza?“

„Doktore,“ řekl Runner a potřásl hlavou. „Proč prostě neřeknete kapitánovi, aby nás tam dopravil?“

„Aha, jistě,“ zamrkal doktor Dean. „To by možná bylo nejlepší.“

Otevřel plastovou láhev, a přestože pro jednou vypustil obvyklý protřepávací rituál, zhluboka se napil. A samozřejmě – jakmile nápoj, mírně nasycený oxidem uhličitým, ochutnal, vyprskl ho na pracovní pult.

 

„Bože, tohle přece není možné,“ řekl Weaver a podíval se na příďovou obrazovku. „Neříkejte mi, že jsme našli lesní měsíc Endor.“

„Lesní co?“ zeptal se výkonný důstojník.

„To je z Hvězdných válek,“ ozval se velící důstojník. „Místo, kde žili Ewokové.“

„Aha,“ vydechl výkonný důstojník. „Moc lesa tam ale nebude. Vypadá to většinou na led.“

Planetu skutečně z větší části pokrýval led. Velmi solidní zóna zalednění se táhla skoro až k rovníku. A na většině nezaledněné plochy se rozkládal oceán. Našli jen několik malých teček, které ukazovaly na ostrovy, ale větší pevnina tu byla jen jedna. Pokud člověk nepočítal ledovce, samozřejmě.

„Takže je to Hoth,“ odpověděl Weaver.

„Máme tady žádost,“ poznamenal velící důstojník s pohledem na monitor, kde měl otevřený interní e-mail. „Doktor Dean tvrdí, že by se tento měsíc měl jmenovat Deanův svět.“

„To mi k němu docela sedí,“ zazubil se Weaver. „Ale co, ať si ho pojmenuje. Je to zatraceně daleko za hranicemi standardní životaschopné zóny. Jediný důvod, proč to tam není zmrzlé na kost, je to, že je tam větší úroveň CO2 než na Adaru. Což taky znamená, že pro lidi je tam nedýchatelno. A bude tam zima. Takže pohyb jen ve wyvernech.“

„Je to doporučení k provedení pozemního průzkumu, astro?“ zeptal se kapitán.

„No, ten měsíc tu je, pane,“ pokrčil Bill rameny. „A právě kvůli těmhle věcem jsme tady, ne? Provádět pozemní průzkum, vyhledávat obyvatelné planety, hledat známky života. Zjistit, jaké jsou planety mimo ty, které známe díky portálům. Takže ano, pane. Myslím, že bychom měli provést pozemní průzkum. Jenom proto, že to vypadá jako sněhová koule…“

„Souhlasím,“ přikývl velící důstojník. „Nehledáme jen obyvatelné planety. Ale chci plný průzkum systému, než se rozhodneme pro přistání. Bylo by hezké vědět, jestli jsou tu kolem nějací Dreen, dřív než budeme sedět na zemi jako chromá kachna.“






12.

TAKOVÉHO CHLAPA NAJDETE

V KAŽDÉ JEDNOTCE

„Bylo mi řečeno, abych se hlásil v operačním oddělení,“ řekl Berg, když nahlédl otevřeným příklopem do operační kanceláře.

„Jste Berg?“ zeptal se zamračeně štábní seržant, který seděl za stolem. Před sebou měl jmenovku z umělé mosazi, na které stálo ‚štábní seržant Mark Driscoll, operační‘. „Pojďte dál.“

„Ano, štábní seržante,“ řekl Berg, vešel do kanceláře a postavil se do přehlídkového pohovu.

„Máte jít na simulátor,“ řekl štábní seržant. „Což mi úplně zgrappovalo celý výcvikový plán. Takže se snažte, aby se vám to povedlo napoprvé. Už jste byl na simulátoru?“

„Ano, štábní seržante.“

„Tak víte, co vás čeká,“ řekl člověk, který byl patrně štábní seržant Driscoll. „Jdeme.“

Driscoll odvedl Berga k jeho wyvernu a stiskl otevírací tlačítko. Když se příklop neotevřel, vztekle do něj udeřil pěstí.

„Už ho mám nastavený na sebe, štábní seržante,“ ozval se tiše Berg.

„Tak ho otevřete,“ štěkl na něho Driscoll.

„Bergstresser, Eric, vojín první třídy,“ řekl Berg a položil dlaň na čtečku. Ochranný oblek se stále nechtěl otevřít, takže zavřel oči, zašklebil se a se zaťatými zuby dodal: „Pistolník.“

Teprve pak se wyvern otevřel. Nevěděl, jestli hlasová analýza čeká jen na jeho hlas, nebo jestli mu to Lyle udělal schválně, ale otevřel se, a to bylo nejdůležitější.

„Nastupte si,“ štěkl Driscoll. Když se Berg patřičně připoutal na místo, operační seržant se naklonil dovnitř a vyměnil paměťový modul uvnitř řidičova prostoru. „Výcvikový modul. Uvidíme se za šest hodin. Užijte si to.“

„Maulk,“ zamumlal Berg, když se příklop zavřel. Nikdo neseděl celých šest hodin na výcvikovém modulu. Bylo jasné, že se ho štábní seržant opravdu chce zbavit.

Ale už bylo příliš pozdě na námitky. Režim virtuální reality nabíhal a Eric viděl, jak se mu před očima objevují rozkazy pro danou misi. Přejít na roh ulice a prozkoumat nepřátelské pozice.

„Tak jo,“ zašeptal. „Zatančíme si.“

 

„Šest hodin?“ zavrčel Jaenisch. „To už se ten Driscoll vážně zgrappoval?“

„Měl jsem si s sebou vzít blicí pytlík,“ přiznal Berg a zatnul zuby, aby překonal další vlnu nevolnosti.

Virtuální realita byla velice účinná metoda výcviku, ale rozhodně nebyla dokonalá. Problém spočíval v tom, že se wyverny nemohly ve skutečnosti hýbat. Bránil tomu modul, který nahrazoval běžné připojení, takže celý výcvikový program mohl probíhat na wyvernu, pevně ukotveném na svém místě u lodní přepážky.

Různé pohyby, které přitom člověk vykonával, ovšem dráždily vnitřní ucho. Virtuální realita také občas vyvolávala epileptické záchvaty u lidí, kteří k nim měli sklony. Ačkoli Berg teoreticky mohl kdykoli „vystoupit“, rychlý přechod z virtuální do běžné reality způsoboval záchvaty nevolnosti horší než běžná nemoc z beztížného prostoru.

Takže Bergstresser často končil „virtuálně“ na všech čtyřech a jeho vnitřnosti, které se stále ještě nevzpamatovaly z předletové lékařské prohlídky, se proti podobnému jednání bouřily. Ve skutečnosti ovšem všechno přistálo na jeho kombinéze a po celém vnitřním prostoru wyvernu. Když skončil, musel strávit následující hodiny čištěním ochranného obleku.

„Šéf mu vyvrtá druhou díru do prdele,“ zavrčel Jaenisch.

„Jsem v pohodě,“ odpověděl Berg slabě. „Jen jsem potřeboval sprchu.“

„V té zatracené výcvikové směrnici stojí psáno, že každých padesát minut výcviku má přijít desetiminutová pauza,“ ozval se Hattelstad.

„Co je, že by se starýmu zlýmu Pistolníkovi nelíbila virtuálka?“ zeptal se Lujan s předstíranou starostí. „Vybreč se, Pistolníku. Zabul si.“

„Sklapni, Draku,“ štěkl Jaenisch.

„Ty sklapni, Jaene,“ řekl seržant Lovelace a vyskočil ze svého kavalce. „Do mého týmu se navážet nebudeš!“

„Tak mu řekni sám, ať tu svou bohem zatracenou klapačku zavře,“ odsekl Jaenisch. „Nebo ať si sám zkusí jít odpíchnout šest hodin na virtuálce po tom, co sotva prošel zgrappovanýma předletovýma kontrolama.“

„Ale, ale… že by se chtělo drsňákovi Pistolníkovi blinkat?“ odfrkl si Crowley.

„Zavři hubu, Crowe,“ houkl Lovelace. „A ty taky, Draku. Nebudu tenhle maulk poslouchat. Tak. Jaene, jestli máš problém s mými chlapy, tak je budeš řešit se mnou, rozuměls?“

„Jasně, Lacey,“ zatnul Jaen zuby. „Bez problému. Stejně teď mám rande s vrchním seržantem. Bergu, ty jsi na zbytek hlídky mimo službu.“

„Nemám nic proti,“ přiznal Berg a zavřel se v kavalci.

 

„Dále.“

Jaen strčil hlavu do příklopu administrativního oddělení a rozhlédl se.

„Rotmistře Hocienieci, mohl bych poprosit o pár minut vašeho času?“ zeptal se.

„To znělo zatraceně formálně,“ řekl Hocieniec a vstal. „Co máš za problém, Jaene?“

„V soukromí, jestli je to možné.“

„Soukromí tady na lodi moc k mání není,“ řekl Hocieniec a podíval se přes stůl na rotmistra Frandsena.

„Trčím až po uši v papírování,“ zavrčel Yetti. „Takže si to jděte probrat někam jinam. Nebo můžu předstírat, že neslyším ani slovo.“

„Tak to vybal, Jaene,“ řekl Hocieniec.

„Berg právě dokončil první výcvik ve wyvernu,“ řekl Jaen, zavřel za sebou příklop a stiskl páčku zámku. „Celých šest hodin.“

„Skvělé. Jak mu to šlo?“ zeptal se Hocieniec.

„Během prvních dvou hodin v kuse docela dobře,“ odpověděl Jaen. „Pak se to trochu zhoršilo.“

„To je škoda…“ zamračil se Hocieniec. „Připadalo mi, že… počkej, chceš říct, že tam byl dvě hodiny v kuse? Bez přestávky?“

„Ne, rotmistře dělostřelectva,“ zavrtěl Jaen hlavou a snažil se tvářit bezvýrazně. „Chci říct, že tam byl šest hodin v kuse, bez jediné přestávky, všechno na jeden zátah. I tak udělal skóre osmaosmdesát procent, ale většinu bodů nahnal během prvních dvou hodin.“

„Kdo mu to nařídil?“ řekl Yetti a zvedl hlavu od papírů. „Pardon, už zase vypínám uši.“

„Kdo má asi na starosti výcvik v simulátoru?“ opáčil Jaen.

„Hned teď půjdu nakopat Driscollovi tu jeho línou velkou prdel,“ vstal Hocieniec od stolu.

„To by sice bylo fajn a já bych mu přitom klidně podržel ruce,“ namítl Jaen, „ale byl bych radši, kdyby sis nebral dovolenou v base v Portsmouthu.“

„Mám vyšší hodnost!“

„To sice jo, ale u vojenského soudu na to moc ohledy neberou,“ odpověděl Jaen. „Cestou sem jsem dokázal vychladnout. Jestli můžu něco navrhnout – co kdybys s tím zašel za vrchním seržantem?“

„To teda zatraceně udělám,“ bouchl rotmistr do stolu. „Pojď za mnou.“

 

„Takže tady máme případ, založený na informacích z druhé ruky,“ řekl vrchní seržant. „Vyšetřím to. Vy se vraťte ke svým povinnostem a já si promluvím se štábním seržantem Driscollem.“

„Šéfe…“ ozval se seržant dělostřelectva Hocieniec.

„Vraťte. Se. Ke. Svým. Povinnostem,“ nenechal ho domluvit vrchní seržant a zatvářil se nesmlouvavě. „Promluvím si se štábním seržantem Driscollem a celou událost vyšetřím. Je to jasné, seržante dělostřelectva?“

„Ano, vrchní seržante,“ odpověděl Hocieniec upjatě a postavil se do pozoru.

„Ty a Jaen se držte poblíž,“ pokračoval Powell. „Nejspíš vás dva budu dříve nebo později potřebovat, což se týká i Berga. Kde je Pistolník?“

„Na kavalci, vrchní seržante,“ řekl Jaen, který také stál v pozoru. „Řekl jsem mu, ať si odpočine. A také jsem mu sehnal povolenku na druhou sprchu. Potřeboval ji.“

„Měl z wyvernu vylézt v okamžiku, kdy mu začalo být špatně,“ povzdechl si vrchní seržant.

„Pistolník by nevylezl, ani kdyby mu mimozemšťan pomalu ukusoval nohu, vrchní seržante,“ odpověděl Jaen. „Nejspíš mu to nadšení leze na mozek, jestli víte, o čem mluvím, pane.“

„Na nadšení není vůbec nic špatného, synu,“ poznamenal šéf. „Důležitá otázka tady je to, jestli věděl, že může požádat o přerušení, pokud se mu udělá nevolno. Takže se vy dva vraťte ke své práci, ale nepouštějte se do ničeho, co byste nemohli nechat ležet, až vás zavolám. Já se postarám o zbytek.“

 

„Jenom odpovídej na šéfovy otázky a jinak buď zticha,“ řekl Jaen a zaklepal na průlez ke kanceláři vrchního seržanta.

„Dále,“ ozvalo se zevnitř.

Po levé straně šéfovy malé kanceláře stál štábní seržant Driscoll a ve tváři měl vztekle zamračený výraz. Rotmistr dělostřelectva Hocieniec byl napravo s nezúčastněným výrazem, který narušovalo jen zlostné cukání svalu na čelisti.

Seržant Jaenisch vešel pochodovým krokem a postavil se do pozoru vedle Hocieniece.

„Seržant Jaenisch hlásí příchod s jedním mužem, pane,“ řekl.

„Postav se stranou, Jaene,“ řekl šéf. „Tak dobře, vojíne první třídy Bergstressere, mám několik otázek. Štábní seržant Driscoll vás provedl přípravami na výcvik – ano, nebo ne?“

„Ano, vrchní seržante,“ odpověděl zpocený Berg.

„Jaká byla celková délka vašeho výcviku?“

„Šest hodin, vrchní seržante.“

„A vy jste zůstal ve svém ochranném obleku a ve virtuální realitě po celou tuto dobu?“

„Ano, vrchní seržante.“

„Tak jste rozuměl rozkazu štábního seržanta Driscolla?“

„Ano, vrchní seržante.“

„A řekl vám, že máte každých padesát minut nárok na desetiminutovou přestávku, nebo ne?“ zeptal se vrchní seržant.

„Neřekl, vrchní seržante.“

„Myslel jsem, že má dost rozumu na to, aby…“ vyhrkl Driscoll.

„Ticho,“ přerušil ho vrchní seržant mírným tónem. „Vojíne první třídy Bergstressere, udělalo se vám během simulačního výcviku za poslední hlídky nevolno?“

„Ano, vrchní seržante.“

„Vojíne první třídy Bergstressere, bylo vám štábním seržantem Driscollem během proškolení před simulací řečeno, že pokud se vám udělá nevolno, máte simulaci okamžitě přerušit?“ zeptal se vrchní seržant.

„Ne, vrchní seržante,“ odpověděl Berg po krátkém zamyšlení.

„Pokud si přejete ke své odpovědi něco dodat, mluvte,“ vybídl ho Powell.

Berg se na okamžik zamyslel.

„Během základního výcviku jsme měli pozorovatele, vrchní seržante,“ řekl pak. „Totéž platí o operačním výcviku. Ještě nikdy předtím jsem se nezúčastnil simulace, kterou by nesledoval pozorovatel. Během každé fáze výcviku nám bylo jasně řečeno, že máme zůstat v obleku, dokud nám pozorovatel nenařídí přerušení výcviku. Takže jsem předpokládal, že během této simulace mě sleduje jako pozorovatel štábní seržant Driscoll, pane.“

„Jako bych snad měl čas na…“

„Řekl jsem ticho,“ přerušil Driscolla vrchní seržant znovu, tentokrát daleko méně mírně. „Seržante Jaenischi, vojíne první třídy Bergstressere, jste propuštěni. Rotmistr dělostřelectva Hocieniec a štábní seržant Driscoll zůstanou tady.“

 

„Myslím, že jsem si právě udělal ze štábního seržanta Driscolla vážného nepřítele,“ usoudil Berg nahlas.

„Driscolla nenávidí všichni,“ pokrčil rameny Jaenisch. „A on zase na oplátku nenávidí ostatní. Je to ten nejmizernější zkurvysyn, jakého jsem v životě potkal.“

„To sice jo,“ potřásl hlavou Berg, „ale operační seržant má spoustu příležitostí k tomu, aby s námi grappoval. Nejspíš by bylo lepší, kdybychom to nijak neřešili.“

„S tím ať si teď dělá hlavu šéf,“ řekl Jaen. „Driscoll si bude dávat zatracený pozor na to, jestli s námi bude grappovat, nebo ne. Hlavně ať pořádně uděláš ten test na wyvern. Během něj bude mít vážně velkou šanci, aby s tebou zametl.“

„Já to udělám,“ řekl Berg. „Pokud se nepokusí nějak zfixlovat čísla. Má nad těmi informacemi plnou kontrolu.“

„Máš pravdu,“ přikývl Jaen a zamračil se. „Zkusím se o to postarat.“

 

„Jeffe,“ řekl Miller, sotva vstoupil vrchní seržant vesmírné pěchoty do kajuty, o kterou se dělili. „Tváříš se, jako bys za sebou měl pěkně mizerný den.“

Vrchní důstojnický zástupce měl na stolku rozloženou malou hromádku sušených květin. Byly to pořád tytéž, se kterými odletěl ze Země, ale každých pár dní je ve váze aranžoval jiným způsobem.

„To jsem tedy měl, Todde, to si piš,“ řekl Powell, posadil se na druhou stranu malého skládacího stolku a vytáhl z kapsy malou lahvičku, označenou nálepkou s nápisem: ‚Jedovaté! Pouze pro vnější použití!‘ Nalil si trochu čiré tekutiny do víčka a zvedl je. „Na psí chlup?“

„Mám svou medicínu,“ řekl SEAL.

„Takže ty jsi býval velitel týmu, je to tak?“ zeptal se vrchní seržant.

„Spoustu let, Jeffe,“ přikývl Miller, vytáhl z kapsy lahvičku, která bývala naplněna původně léčivým sirupem, a nalil si trochu do víčka. Hodil nápoj do sebe, zvedl stužku a pustil se do vázání.

„Měl jsi někdy v týmu úžasně výkonného zkurvysyna?“ zeptal se ho Powell. „Takového, který se nedokáže dostat přes to, že je zkurvysyn?“

„Ty máš problémy s Driscollem,“ uchechtl se Miller. „Jo, jednou jsem u sebe měl takového pomocného velitele týmu. Chlapi ho nenáviděli, ale byl tak zatraceně dobrý, že jsem se ho vůbec nechtěl zbavit.“

„Řešení?“

„Poslal jsem ho do basy,“ odpověděl SEAL nevzrušeně, aniž by zvedl oči od květinové vazby. „Podával neuvěřitelně dobré výkony, ale byl to takový parchant, že grappoval s výkony celého týmu. Je Driscoll ten typ, co dokáže vrazit kudlu do zad?“

„Ani se nad tím nezamyslí,“ přiznal vrchní seržant. „A navíc si teď zadělal na pořádný vřed s jedním nováčkem. Byla to čistě Driscollova chyba. Držel kluka v simulátoru ve wyvernu šest hodin na jeden zátah.“

„No nazdar,“ hvízdl Miller. „Je ten kluk při smyslech?“

„Nejhorší na tom bylo, že těsně před startem prošel lékařskými testy,“ řekl Powell, dopil dávku léku a schoval lahvičku. „Blil čtyři hodiny v kuse.“

„A to zůstal v piksle?“ zvedl Miller obočí. „Správný kluk.“

„Připadá mi tak,“ přikývl Powell. „Ale stojí mi za to, abych se kvůli němu zbavil nejlepšího operačního seržanta, jakého jsem kdy v životě měl? Za prvé není nic, co bych s Driscollem během letu mohl udělat. Za druhé ho potřebuju tam, kde je – přinejmenším dokud za něj neseženu náhradu. Ale hlídat, s kým si zrovna usmyslí grappovat – jen tak, aby mu to líp uteklo – je práce pro jednoho chlapa navíc. Nestál byste o práci v operačním, vrchní důstojnický zástupce Millere? Nic než bolení hlavy a žádné příplatky, ale dostanete vlastní malou kancelář a šanci grappovat s lidmi, kdy se vám zachce.“

„Nikdy v životě,“ uchechtl se Miller.

„Mohl bych říct starému, aby vás povolal ke službě.“

„Bydlíme spolu v jedné kajutě a ty přece jenom čas od času usneš.“

„Bod pro tebe,“ přikývl Powell.

„Vyměň ho za jednoho z velitelů svého týmu,“ navrhl Miller. „Takhle se dostane na místo, kde s ním bude grappovat operační a sám se k nějakému velkému grappování nedostane.“

„Další bod pro tebe,“ řekl Powell. „Jenom je škoda, že se takhle neprojevil dřív, než jsme odletěli ze Země. Takhle jsem ho mohl vyměnit a měli bychom dost času na to, aby si nový operační zvykl na lidi. Dělat to v polovině mise bude pěkná otrava. Ne, rozhodně se takhle chlapům nepomstím – kdybych postavil Driscolla do čela týmu, tak ten tým dočista odrovnám. Ale Driscoll musí jít, to je fakt. Co se šeptá na můstku?“

„Runner našel nějaký odlehlý svět,“ řekl Miller. „Takový, který má vlastní vodu, vzduch a všechny tyhle věci. Ale než půjdeme na přistání, děláme ještě celkový průzkum systému. Řekl bych nejmíň tak tři dny.“

„Dám to dál,“ zazubil se Powell. „Jinak by určitě začaly kolovat zaručené zvěsti o tom, že máme namířeno přímo do slunce.“

 

„Grapp…“

Berg vystrčil hlavu z kavalce, vylákaný zvukem rychlého a nepřetržitého proudu nadávek z opačného konce ubikací. Právě se vzpamatovával ze svého třetího dne ve virtuální realitě ve wyvernu. Poté co Driscoll očividně schytal od šéfa pořádnou dávku kritiky, mu pomalu a jednoduchými výrazy jako retardovanému děcku vysvětlil, že si má laskavě každých padesát minut výcviku udělat desetiminutovou přestávku. Na místo pozorovatele byl určen Hattelstad, kterého to bezmezně nadchlo, protože to znamenalo celé dva dny nicnedělání, kdy jediným jeho úkolem bylo pozorně sledovat wyvern, který se ani nepohnul.

„Co se stalo?“ zeptal se vojína první třídy Walkera, jenž stál na okraji shromážděné skupinky.

„Driscolla stáhli z operačního,“ řekl Walker. „A ze štábního seržanta Sutherlanda udělali našeho nového operačního seržanta.“

Sutherland byl velitel týmu A první čety a pomocný velitel čety. Tím, že byl převeden do operačního oddělení, byl vážně narušený velitelský řetězec první čety.

„Maulk,“ řekl Berg a převalil se zpátky na kavalec.

„Nedělej si s tím hlavu, chlape,“ řekl seržant Dunn, který kolem něho právě procházel. „Nešlo jen o ten maulk, který zkoušel na tebe. Něco mu lezlo na kokos už od chvíle, kdy jsme vyrazili. Překvapuje mě, že ho šéf nechal na tom místě takhle dlouho.“

„Není tak lehké najít štábního seržanta na operační průzkum,“ ozval se z druhé strany chodby seržant ‚Onger‘ St. Onge. „Ale stejně, grapp, zrovna Sutherland. Proč si šéf nevybral radši Summerlina nebo Rocca?“

„Nebo nějakého normálního seržanta,“ nadhodil Jaen. „Jasně, já vím, že tohle místo potřebuje štábního, ale seržant by to taky dokázal – zvlášť během letu. Zatraceně, vždyť tam člověk akorát dělá rozpis výcviku.“

 

„Už jste to slyšeli?“ zeptal se Drak, sotva vešel do místnosti se střelami. „Našli planetu!“

„Jsme v hvězdné soustavě,“ řekl Berg a napil se vody z láhve. Přesně podle předpokladu procházel – jakmile v něm nemusel trávit šest hodin nepřetržitě – výcvikem v ochranném obleku jako nůž máslem. Absolvoval požadované výcvikové položky během dvou třetin času, který byl pokládán za ‚standardní‘, a nyní se pustil do ostrého testu. „Většina hvězdných systémů bude mít nějakou tu planetu,“ dodal.

„Je to měsíc,“ poznamenal rotmistr dělostřelectva Frandsen. „Obíhá kolem planety typu Jupiter. V podstatě to znamená, že jsme našli planetu, na které se mohl vyvinout život, takže nás čeká pozemní průzkum.“

Při testech způsobilosti ovládání wyvernu musel být podle vnitřních směrnic přítomen buď poddůstojník, nebo operační poddůstojník, aby se zamezilo podvádění. Frandsen byl jednou z očividných voleb. Protože ale byly některé rozhodující body výsledkem subjektivního názoru, připadalo Bergovi, že s ním pěkně vygrappovali. Yetti by neodpustil sebemenší detail ani samotnému Bohu všemohoucímu. Člověk plnil zadaný úkol přesně podle návodu, a Frandsen přitom mohl setnout skóre tak, že to vypadalo, že daný jedinec vlastně ani neměl projít základním výcvikem, nemluvě o průzkumném operačním. Zatím ale Berg prováděl všechny testy tak, že byl spokojený i Frandsen.

„No, jestli se toho chci zúčastnit, tak bych se měl rychle vrátit do práce,“ řekl Berg a dopil vodu z láhve. „Žádám o dovolení v pokračování testů, rotmistře dělostřelectva Frandsene.“

„Pokud si myslíte, že na to máte, vojíne, tak se do toho pusťte,“ pokrčil Frandsen rameny. „Ale jestli se poblijete, tak to budete muset zabalit.“

„Bez problémů, pane,“ řekl Berg a vklouzl do obleku.

 

„Tohle myslíš vážně?“ zeptal se vrchní seržant.

„Je tam dole můj podpis, nebo ne?“ zavrčel rotmistr dělostřelectva Frandsen a začal se nadechovat k proslulému frandsenovskému vzteku.

„Klídek, Yetti,“ řekl šéf a potřásl hlavou. „Tvoje slovo mi stačí. Překvapilo mě to jen proto, že jsem tě ještě nikdy neviděl nikomu napsat stoprocentní skóre. Dokonce ani chlapům ve tvém týmu.“

„Kdykoli Pistolník požádá o přeložení, tak ho beru všemi deseti,“ řekl Yetti. „Má daleko lepší přehled o tom fyzikálním maulku než já sám. V tomhle většinou všichni ztrácejí body. Říkám to pořád…“

„Že jestli na ně chceme navěsit všechny tyhle senzory navíc, musíme vylepšit školení ze základní fyziky,“ dopověděl za něj Powell. „A já s tím souhlasím. Jestli najdeš způsob, jak to zařídit, hoď mi to písemně.“

„No, člověka hned napadne, že na téhle lodi máme tým vynikajících fyziků a shodou okolností jsou to většinou bývalí profesoři, kteří zrovna teď nemají na práci nic lepšího než se šťourat v nose,“ poznamenal Frandsen.

„Bod pro tebe,“ uznal šéf. „Ale na to přijde čas později. Skvělé. Takže prošel testy způsobilosti. Ale jeho skóre nezveřejníme. Jen to, že prošel. A ani ty, ani já o tom nikomu neřekneme ani slovo. Prostě prošel. Tečka, konec. Jasné?“

„Jasné – ale proč?“ zeptal se Frandsen.

„Kluk už má tak dost problémů,“ řekl šéf. „Je chytrý jako opice a prošel novým operačním výcvikem. Když si to vezmeš kolem a kolem, má lepší výcvik než spousta zkušených chlapů. Už to způsobuje jistou nevraživost. A tohle by situaci ještě zhoršilo. Necháme ho prostě splynout se zbytkem jednotky.“

„Rozumím,“ přikývl Frandsen. „Když myslíš…“

„Čeká nás průzkum planety,“ řekl šéf. „Dohlédni na to, aby tvé týmy byly připraveny. Se zbytkem roty si budu dělat starosti já.“

 

„Tohle myslíte vážně?“ zeptal se kapitán MacDonald. „Ten tým toho společně ještě moc nacvičeno nemá. A Pistolník je úplný nováček.“

„Je to pro tuhle situaci nejlepší tým, pane,“ odpověděl vrchní seržant Powell. „Zčásti právě kvůli Pistolníkovi. Na tomhle světě nejspíš na nic divného nenarazíme. Je úplně mrtvý. Ale jestli tam na něco narazíme a bude to divné, tak si myslím, že se nám Bergův výcvik bude hodit. Při odečtu složitějších senzorů prokázal daleko lepší schopnosti než kdokoli v celé rotě – kromě mě. Doporučuji pro první výsadek druhý tým čety C. Ale rozhodnutí je samozřejmě na vás, pane.“
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SEMPER FI AD ASTRA

„Druhá četa, hlaste se v raketovém silu. Kombinézy povinné,“ ozvalo se z interkomu.

„Co se děje?“ zeptal se Hatt a seskočil na podlahu.

„Vypadá to, že naše četa dostala zajištění,“ hádal Jaen a na to se otevřel příklop do ubikací.

„Dvojka, máte zajištění,“ řekl rotmistr dělostřelectva Hocieniec. „Oblečte si druhou kůži a sypejte do raketovny.“

„To se týká i nás?“ zeptal se Jaen.

„Co je, Jaene? Slyšel jsi, že bych ti říkal, ať si jdeš lehnout, nebo co?“ odsekl Hocieniec. „Vy jdete ve skutečnosti na první výsadek. Takže se seber a utíkej.“

„No potěš maulk,“ zamumlal Hatt.

„Všechno nejlepší, chlapi,“ zamračil se Drak. „Počítám, že vám padla karta. První svět, první výsadek. Kouká z toho hezká naleštěná medaile.“

„Jasně, jestli se tam neuvaříme v kyselině, nebo tak něco,“ podotkl Jaen. „Grappuju na to. Chlapi, nahoďte kůže.“

 

„Pohyb, chlapi,“ zařval vrchní seržant. „Máte před sebou práci!“

„Tým C do obleků,“ řekl Hocieniec. „Tým A pro munici, tým B pro zbraně. Za chvilku nastoupí první četa a vyzvedne munici a zbraně pro týmy A a B.“

„Jdeme na to,“ řekl Jaen, přešel ke svému obleku a přiložil dlaň k podpažnímu zámku. „Jaen,“ identifikoval se.

„Hatt.“

„Pistolník,“ povzdechl si Berg.

Vstoupil pozpátku do svého obleku a měl přitom pocit, jako by z něj ani nevylezl. Ve skutečnosti dokončil testy způsobilosti ovládání wyvernu před pouhými šesti hodinami. Čtyři hodiny spánku. Grapp.

Ale počkat…

„Rotmistře,“ řekl těsně předtím, než zavřel příklop. „Prosím o dovolení promluvit.“

„Už nejsi v základním výcviku, Pistolníku,“ potřásl pobaveně rotmistr hlavou.

„Rozumím, pane,“ řekl Berg a ztěžka polkl. „Jen jsem se chtěl zeptat – udělal jsem testy způsobilosti ovládání?“

„Ano, Pistolníku, udělal jsi testy způsobilosti.“

„Můžu se zeptat, jaké jsem měl skóre?“ řekl Berg.

„Zeptat se můžeš, ale já ti nemůžu odpovědět,“ odpověděl Hocieniec a tvář se mu sevřela do neobvyklého úsměvu. „Šéf tvoje výsledky tutlá. Dokonce ani já to nevím. Co ale vím, je to, že mě sám Yetti požádal, abych tě převedl k jeho četě. A já mu řekl, ať si jde vygrappovat oko. Stačí to jako odpověď?“

„Stačí, rotmistře,“ přikývl Berg. „Děkuji, pane.“

„Takže už se konečně zavři v tom zgrappovaném obleku a jdi do toho naplno, Pistolníku.“

Berg pečlivě sledoval diagnostiku svého wyvernu, jako by ho nepoužíval před pouhými šesti hodinami. Ale všechno bylo v naprostém pořádku. I tak celý proces zabral téměř patnáct minut a v té době už dorazili Drak, Crow a seržant Lovelace s výzbrojí týmu.

„Já si to vezmu sám, Draku,“ řekl Berg, znovu otevřel oblek a vystoupil ven.

„Já vím, jak nasadit gatling do držáku, Pistolníku,“ zašklebil se Drak.

„O tom nepochybuju,“ přikývl Berg. „Ale jde o můj zadek. Ty si snad nenasazuješ svůj vlastní?“

„Ne když to může udělat někdo za mě,“ řekl Drak. „Ale stejně mu při tom pořád koukám pod ruce.“

„Jasně,“ řekl Berg, uchechtl se a usadil třicetikilogramový kulomet na své místo. Bylo ještě potřeba zavřít dvě západky a příčný zámek, což mu trvalo jen několik sekund.

„Ty už jsi to někdy dělal,“ zamračil se Drak.

„Nový operační výcvik zabírá devět týdnů,“ odpověděl Berg. „Tři týdny z té doby jsou čistě na wyvernech. Jsou to ale čtyřky, ne pětky. Myslím, že nás pozorně sledují a pak z toho vymýšlej výcvik pro budoucí mužstvo vesmírné pěchoty. Divil jsem se všem těm hodinám astronomie a fyziky. Byla to ve výcvikovém programu jenom hodina denně, ale připadalo mi to zvláštní. Mimochodem, ví někdo, u které hvězdy jsme?“

„Možná bychom takovým výcvikem měli projít všichni,“ nadhodil kysele Drak.

„Uvidíme, jestli se vůbec vrátíme domů,“ zazubil se Berg.

 

O něco později si s pomocí svobodníka Mackeyho „Svíčkaře“ Chandlera z týmu A naložil munici. Wyvern Mark V uložil do své obrovské pancéřované schránky přes čtyři tisíce nábojů ráže 7.62 mm. To sice znělo monumentálně, ale gatling se dokázal propracovat na dno schránky během jediné minuty neustálé palby. Berg si nebyl jistý tím, že gatling je pro jejich misi nejlepší volba, ale tato zbraň si mimo veškerou pochybnost dokázala zjednat respekt.

„Pozor na palubě!“ houkl šéf.

„Pohov,“ řekl velící důstojník jednotky, když od průlezu vykročil k wyvernům. „Tým C připraven?“

„Připraven, pane,“ odpověděl Jaen, stále ještě v pozoru.

„To rád slyším,“ řekl MacDonald. „Průzkum všemi senzory. Nebudu jediný, kdo bude monitorovat průběh mise. Můžete se vsadit, že vás bude sledovat i kapitán. Chci, abyste si byli zatraceně jistí, že tam není žádná hrozba, než dáte zelenou všem ostatním. Chtěl jsem hned za vámi poslat tým B, ale vědci z toho málem dostali mrtvici, takže hned po vás půjde ven geologický tým. Dávejte na ně pozor, ale většinou sledujte zajištěný perimetr. Pokud se objeví jakákoli hrozba, je vaší primární povinností starost o to, aby se vědci dostali zpátky na palubu. Jasné?“

„Jasné, pane,“ odpověděl Jaen.

„Pistolníku, drž se svého gatlingu,“ dodal MacDonald.

„Rozkaz, pane!“

„Ať jsme na vás hrdí, chlapi. Semper Fi.“

„Rozkaz, pane!“ odpověděl celý tým jako jeden muž.

„Jděte na to.“

 

„Odjišťuji zbraně,“ hlásil Jaen, když přišli k výtahu. Velitel jednotky a šéf je následovali a nyní stáli vedle aliglassové stěny.

„Hatt, odjišťuji,“ řekl Hattelstad a připravil si těžký kulomet.

„Pistolník, odjišťuji,“ připojil se Berg.

„Jdeme na to.“
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VÝLETY A POPLACHY

Oblast vybranou pro přistání tvořila široká planina na východní straně jednoho z ostrovů. Velký vulkán, který ostrov postupně vybudoval, byl buď vyhaslý, nebo mrtvý, což byla jedna z podmínek přistání.

„Šest set metrů nad úrovní terénu,“ hlásil kormidelník, poté co se loď zastavila na místě.

„Vysuňte přistávací zvedáky,“ rozkázal velící důstojník.

„Přistávací zvedáky vysunout, rozkaz,“ opakoval loďmistr a stiskl tlačítko na svém pultu.

Jaderné ponorky nejsou navrženy tak, aby mohly přistávat na souši. Ale mají pro takové věci dostatečně tuhý trup, takže Meč mohl zakotvit na pevné zemi – za předpokladu, že se na ní mohl rozkročit na svých nosnících.

Přistávací vzpěry lodi tvořilo osm velkých pneumatických nosníků rozmístěných podél dna ponorky v místech, kde byl připevněný široký ocelový puchýř. Když byly zataženy, zapadly beze stopy do aerodynamického krytu. Kryt samotný byl testován v atmosféře i v prostředí s mořskou vodou, ale všichni počítali s tím, že někdy během mise nastane stav, kdy jeden nebo více nosníků kvůli kombinaci letu v atmosféře, pohybu ve vesmírném prostoru a slané vodě vypoví službu. Meč se dokázal srovnat, jestliže měl alespoň šest nohou, ale kdyby přišel o více než dvě, nedokázal by na pevném povrchu přistát.

„Nosníky jedna až osm jsou vysunuty a připraveny,“ hlásil loďmistr.

„Sestup tři metry za sekundu až na padesát metrů, pak metr za sekundu k přistání,“ řekl velící důstojník.

„Tři metry za sekundu až na padesát metrů, pak metr za sekundu k přistání, rozkaz,“ potvrdil kormidelník.

Loď se snášela k zemi o něco rychleji než příslovečné pírko, dokud palubou neproběhl slabý záchvěv a loď se nezastavila v mírně nakloněné pozici.

„Nosníky hlásí kontakt,“ hlásil loďmistr. „Drží.“

„Odpojte pohon,“ řekl velící důstojník.

Loď se posadila na pevný povrch o něco pevněji, když se do nosníků opřela plnou váhou.

„Nosníky hlásí plné zatížení v místní gravitaci,“ ozval se loďmistr.

„Vyrovnat.“

Loďmistr stiskl spínač automatického vyrovnání a loď se naklonila nejdříve na jednu stranu a pak na druhou, až se nakonec usadila v rovné poloze.

„Nosníky vyrovnány a zajištěny.“

„Přistání dokončeno,“ řekl velící důstojník. „Jsme tady, lidi. Pánové, nacházíme se na povrchu neznámé planety. Výkonný, spusťte standardní prováděcí protokol planetárního průzkumu.“

 

Výstupní průlez číslo dva tvořil přestavěný Momsenův průlez. Momseny byly únikové výstupy, jimiž měla teoreticky posádka uniknout z ponorky během stavu nouze pod hladinou. Mužstvo jim říkalo ‚Máma‘ a ještě nikdy nebyly použity úspěšně. Ale když se rodiny posádky dostaly na prohlídku lodi, ukazovali členové posádky na poklop a říkali: „Vidíte, tohle je naše Máma, která se postará o to, abychom se dostali do bezpečí.“

Průlez, který mířil dolů, byl přestavěn na výtah, do něhož se vešli tři muži ve wyvernech nebo pět mužů bez ochranného obleku. V tomto případě šlo o Jaenische, Bergstressera a Hattelstada. Ačkoli se doktor Dean horlivě dožadoval toho, aby to byl právě on, kdo jako první vstoupí na „svůj“ svět, standardní prováděcí protokol planetárního průzkumu byl jasně daný: zajišťovací jednotky šly ven jako první.

Prvním krokem po nástupu do výtahu byla dekontaminace. Stejně jako nikdo nestál o to, aby se na palubu dostal jakýkoli mimozemský organismus, podle vzácné shody vědců a diplomatů to mělo platit i naopak. Výtah byl tudíž nejdříve profouknut proudem vzduchu a pak naplněn vodou s přísadou žíraviny. Potom byly ochranné obleky osušeny. Trvalo pět nudných minut, než se dal výtah do pohybu.

Když se kruhový aliglassový výtah vysunul z trupu lodi a vydal se na cestu dolů, nikdo nemluvil. Tým se na tento okamžik poctivě připravoval a každý muž znal své místo a povinnosti. Takže teď jen v hloubi duše doufali, že to všechno nezgrappují.

Jakmile kabina výtahu dosedla na pevnou zemi, otevřel Jaenisch dveře, vyšel ven a kráčel ve wyvernu deset metrů dopředu, kde klesl na jedno koleno a přejížděl hlavní svého gatlingu ráže 7.62 mm dopředu a do stran, jak pátral po sebemenší hrozbě. Následoval ho Hattelstad, který ustoupil doprava a hlídal zadní pravé křídlo, zatímco Berg si vzal levé zadní křídlo.

„Plný scan,“ nařídil Jaenisch a změnil vstupní parametry hlavní kamery. Nejdříve zkontroloval plné elektromagnetické spektrum – začal hluboko v infračerveném pásmu a přešel až k rentgenovým paprskům. Pak přepnul na sekundární částice a vlnění. Nic. „Dávejte pozor na menší gravitaci,“ řekl. „Můžete s wyvernem vyskočit moc vysoko a ztratit kontrolu.

Zachytil někdo něco na pasivních senzorech?“ dodal pak.

„Nic,“ odpověděl Hattelstad.

„Mám spoustu signálů vycházejících z trupu lodi,“ řekl Bergstresser. „Ten zgrappovaný kvarkiový pohon mi vystřelil všechny ukazatele nahoru. Kromě toho nic.“

„Přecházíme na aktivní senzory,“ řekl Jaenisch a přepnul na výstup radaru a multifrekvenčního lidaru. Kompletní scan všech tří neukázal nic než sopečnou skálu a o něco dál, poblíž mořského pobřeží, přízemní trsy nějaké červené vegetace. Pokud se tu něco nacházelo, nedokázaly to zachytit ani pozemské, ani adarské senzory.

„Tým A volá Meč,“ řekl Jaenisch. „Máme nulové známky ohrožení.“

 

„Pošlete další zajišťovací tým,“ řekl velící důstojník. „Pak průzkumné týmy. Řekněte mozkovnám, že si prostě musí počkat. Bez urážky, doktore Weavere.“

„Rozumím, pane,“ odpověděl Bill.

„A ano, vy také můžete jít ven,“ dodal velící důstojník. „Vezměte s sebou toho SEALa.“

„Ano, pane,“ přikývl Bill. „Děkuji, pane.“

„Nebudu tady sedět a sledovat, jak samou nervozitou lezete po zdi,“ řekl velící důstojník s úsměvem. „A kdybych vás nepustil na malou procházku, tak by to dopadlo přesně takhle.“

 

„Musíme tu rozmístit plný seismický průzkum,“ řekl doktor Dean, když Runner odsunul dveře výtahu. „A namátkový průzkum skalnatého povrchu. Kdy dostaneme ten vrták?“

„Právě se skládá, doktore,“ řekl Runner a zahradil vědci cestu jednou ocelovou paží. „Pane, vy nás máte následovat, ne předbíhat.“

„Tak dobře,“ řekl doktor Dean netrpělivě. „Jen si hrajte ty svoje hloupé hry. Ale hned po výstupu musíme vyrazit do vnitrozemí. Chci se dostat na místo, kde všechny kameny nepodupali ti vojáci.“

„Zajištění, tady Geo dva,“ řekl Runner na jiné frekvenci. „Vyrážíme ke kopcům ve vnitrozemí. Doktor Dean žádá o to, aby zajišťovací tým ‚nenarušil‘ kameny dřív, než se tam dostaneme.“

Systém, aktivovaný hlasem, okamžitě předal zprávu veliteli pozemních jednotek.

„Rozumím, Geo,“ odpověděl kapitán MacDonald suše. „Řeknu svým chlapům, aby po ničem nešlapali.“

 

„Tohle je ale zatracená ledová koule,“ poznamenal Miller. Otočil hlavu wyvernu, aby se pořádně rozhlédl, a pak začal tančit stranou.

Wyvern Mark V byl podstatně vylepšenou verzí Marku III, což byl poslední model, který náčelník Miller používal. Ale i tak tu zůstávaly jisté problémy. Přísahal by, že ho Adarové vylepšovali tak, aby mu zůstaly sklony k bezvládnému tančení. Přinejmenším pokud šlo o model, který používal on.

„Ale no tak, přece to není tak špatné,“ bránil měsíc Weaver. „No dobře, sice to nevypadá nic moc, ale…“

Miller překonal trhané pohyby zpětné vazby a manuálně přenastavil ovládání „hlavy“ při pohybu o 360 stupňů.

Pravda, sopečný ostrov nebyl tak úplně ztracená varta. Stačilo by zařídit teplotu kolem třicítky Celsia, přihodit pár palem a… no, prostě skoro úplně všechno ostatní, a člověk by dostal zatraceně dobré letovisko na dovolenou.

Pobřeží tvořila téměř ze sta procent lávová vyvřelina. Popravdě řečeno většinu z toho, co se nacházelo kolem, tvořila lávová vyvřelina. A rozbouřené moře. Bez omezení souší se mohly vlny nerušeně vytvářet na tisícikilometrových kusech hladiny a některé měly na výšku až dvě stě metrů. A vítr, který je hnal, byl pořádně silný. Kdyby na sobě neměli wyverny, lidé by se v takovém vichru sotva dokázali udržet na nohou.

Po skalnatém obzoru se pohybovaly další wyverny. Z lodi vyrazily týmy planetologů a biologů, aby nasbíraly vzácné vzorky. Na vnějším obvodu se směrem ven od lodi pozorně rozhlížely wyverny vesmírné pěchoty, která poskytovala zajištění. Podle Millera bylo sice hodně nepravděpodobné, že by zde čekalo nebezpečí, ale Dreen se už objevili na pořádně nepravděpodobných místech. Stačila jim k tomu nějaká ta biosféra a množili se jako veverky.

A na této planetě byla vegetace. Na samé hranici neuvěřitelného příboje se o své místo na slunci praly drobné červené výhonky lišejníku. Některé měly červené hlavičky, podobné květům, které sebou ve vyjícím větru házely.

„Sice to nevypadá nic moc je docela milosrdné shrnutí,“ řekl Miller. „I když z těch kytek tam dole by se dala udělat docela hezká vazba…“

„Vás od SEAL jednotek nikdy neučili, abyste se podívali nahoru?“ nadhodil Weaver.

Miller manuálně upravil náklon wyvernu a podíval se na oblohu.

„No dobře,“ poznamenal po minutě ticha. „V tomhle máte pravdu.“

E Eridani Beta byl pruhovaný plynný obr s pásy masivních větrů a bouří, které se táhly po jeho plynovém povrchu v tuctu pruhů různých barev. Visel jim přímo nad hlavami a tvořil dominantu oblohy.

Ale ani tak nebyl jediným objektem, který se na čisté obloze dal sledovat. Na dohled byl přinejmenším půltucet menších měsíců, které se pohybovaly dostatečně rychle na to, aby je člověk rozeznal. Všechny odrážely záři planety a díky vlastním, rozličně zbarveným povrchům vypadaly jako drahokamy rozeseté po obloze.

A navíc měla planeta sama prstenec, který se klenul poměrně nízko nad jejím povrchem.

Vzato kolem a kolem to byl nezapomenutelný pohled.

„Tady by přece mohl existovat inteligentní život,“ tvrdil Weaver.

„Jo, taky že je – zrovna támhle,“ řekl Miller a ukázal k pobřeží.

„Co? Kde?“ zeptal se Weaver vzrušeně.

„Tamty kytky,“ řekl Miller. „Nejchytřejší věc na celé téhle planetě. Jednoho dne se konečně vyplížily z vody, rozhlédly se kolem a řekly si: ‚Maulk, tohle je ale ohavná zmrzlá ledová koule,‘ načež se vrátily z inteligentní existence zpátky do formy kytek. Vím určitě, že kdybych si na téhle planetě vypěstoval sebeuvědomění já, taky bych se ho zase co nejrychleji zbavil. Kdyby to bylo nutné, tak třeba opakovanými údery hlavou do něčeho tvrdého.“

 

„Tým A,“ řekl poručík Berisford. „Geologický průzkum míří o něco výš do kopců. Vznesli žádost, abyste jim to ‚tam moc nepodupali‘, ale chci, abyste šli po křídlech a kryli je. Obzvlášť dohlédněte na bezpečnost doktora Deana. V případě naléhavé potřeby kryjte jejich ústup. Tým C se přesune do sekundární pozice. Tým B zůstane se mnou jako rezerva.“

„Pohneme se,“ řekl Jaenisch a rozběhl se do vnitrozemí.

„Nechtějí nás před sebou, Jaene,“ ozval se Berg.

„To jsem pochopil,“ odpověděl Jaen. „Vezmeme to levou stranou. Zamíříme k té hromadě balvanů. Kdyby došlo na nejhorší a my je museli krýt, tak se u nich shromáždíme.“

„Rozumím,“ potvrdil Hatt. „I když nevidím nic, před čím bychom je měli krýt.“

„Ani na pasivních senzorech nic nemám,“ přidal se Berg.

„Jen to, že tam nic nevidíš, neznamená, že tam nic není,“ řekl Jaen. „Jsme u vesmírné pěchoty, jasné?“

 

„Lišejníkový porost,“ řekla Julia, klekla si v obleku a vytáhla ze zásobníku zkumavku. Ochranné obleky vědeckého týmu měly k pravé „ruce“ připevněna speciální zařízení pro odebírání a ukládání vzorků. Pomocí škrabky shrnula z kamene trochu porostu a zkumavku pečlivě uzavřela.

„Chcete se podívat na ty červené věci?“ zeptal se vrchní seržant Ed Bartlett. Velitel zajištění biologického týmu ukázal k pobřeží, kde obrovské vlny bušily do úpatí vysokého útesu. Z dálky to vypadalo, jako by byly vlny pěkných pár set metrů vysoké a tříšť vystřikovala výš, než se nacházel teleskop ponorky.

„Pokud ano, musíme být opatrní,“ řekla Julia. „Vypadá to tu hůř než v Antarktidě. Jestli uklouzneš, chlapče, netuším, jak bychom tě hledali.“

„Budu na to pamatovat,“ přikývl Ed. „Ale tak jako tak pro ten vzorek půjdeme, že?“

„Ano,“ odpověděla Julia a napřímila se. „Ale nejdřív musíme sebrat pár namátkových vzorků z celé oblasti, abychom zjistili, jaký je na skalách mikrobiologický porost. Pak sebereme vzorky z lodi. A teprve potom půjdeme dolů a podíváme se na naše malé červené přátele. Upřímně řečeno si myslím, že bychom se měli raději rovnou rozhlédnout po nějakém živějším světě, ale počítám, že se tohle všechno dá pokládat za dobrý trénink.“

 

„Grapp,“ vyjekl Hattelstad, když se jeho wyvern zničehonic vznesl.

Doktor Dean očividně sebral vzorky a zamířil zpátky k lodi.

Tým C se krčil kolem hromady balvanů a dobrých šest hodin sledoval okolí a pátral po hrozbě, která nepřicházela. Takže byli všichni připraveni k návratu. Jakmile se skupina vědců dostala na půli cesty z kopce, vydali se ‚krýt jejich ústup‘. A právě v tom okamžiku přišel záchvěv omezené gravitace.

Pohyb ve slabší gravitaci byl vždycky obtížný. Pokud byl člověk hodně opatrný, mohl oblek přinutit k daleko vyšší rychlosti způsobem, jemuž se říkalo „poskakování“ a sestával z dlouhých kroků, které by byly v pozemské gravitaci nemožné. V rovném terénu to fungovalo dobře a dalo se to provést v kopcích. Ale člověk musel být opatrný.

V Hattově případě byl problém v tom, že se při posledním poskočení příliš odrazil. Chtěl se odrazit od dalšího rovného místa, ale místo toho došlápl na nakloněný kámen. Pravá noha mu ujela a on se na chvilku ocitl ve vzduchu. Pak dopadl na záda.

„Grapp,“ opakoval.

„Jak jsem říkal – dávejte si pozor na gravitaci,“ řekl seržant Jaenisch a dřepl si vedle ležícího ochranného obleku. Berg zkrátil vlastní krok a přeskočil k Hattovu druhému boku.

„Tým C, jaká je situace?“ zeptal se velitel čety.

„Jen uklouznutí, pane,“ odpověděl Jaen, zatímco Hatt vstával.

Kdyby neměly wyverny tak chytře navržený systém paží, jen těžko by se zvládly z polohy vleže na zádech zvednout. Když už člověk dokázal natáhnout paži za záda a opřít se o ni, neměl dostatek síly, ale wyvern to zvládl. Takže Hatt prostě jen hodil ruce za sebe, natáhl se a převrátil oblek na břicho. A pak už se jen vzepřel nahoru.

„Šlo ti to moc hezky,“ poznamenal Berg. „Mám návrh na novou týmovou přezdívku.“

„Želva?“ nadhodil Jaen.

„Napadla mě Bleskovka,“ přiznal Berg. „Ale Želva taky není marná.“

„Trhni si, nováčku,“ odsekl Hatt.

„Myslím, že pan svobodník nesouhlasí,“ zazubil se Berg.

„Myslím, že pan svobodník by sebou měl pohnout a posunout se na hrot,“ odpověděl Jaen. „Jdeme.“

„Tým C, přesuňte se na východ a sledujte biologický tým. Platí totéž co předtím: nic nerozšlapat, nic nerozbít.“

„My snad budeme na hrotu vždycky,“ postěžoval si Hatt.

„Sklapni a šlapej.“

 

„No to jsme si to dneska ale užili,“ řekl Jaen a s povzdechem se svalil na kavalec. „Dvanáct zgrappovaných hodin ve wyvernu a na dohled nic lepšího než šutry. Sranda jako u vykopaného hrobu.“

„Obloha byla hezká,“ poznamenal Berg.

„Vidím, že někdo z nás nekoukal na to, co je kolem,“ ozval se kysele Hatt.

„V tom případě ses ty nerozhlížel po případném útoku ze vzduchu,“ odsekl Jaen. „Jo, obloha byla hezká. Ale bylo by od nich pěkné, kdyby nás stáhli dřív než po dvanácti hodinách. Mám toho dost. Uvidíme se zítra, chlapi,“ dodal, zavřel dveře kavalce a zatemnil je.

„Jdu si lehnout,“ řekl Berg a shodil ze sebe přiléhavou kombinézu. Pokrčil nos nad tím, jak páchla – a přitom neměl žádnou další. Uložil kombinézu do uzavíratelného pytle a zasunul do spodní části kavalce. „Zatraceně, praní je až na konci týdne,“ poznamenal.

„Strč do toho pytle nanoutěrku,“ poradil mu Drak, který se vyklonil ze svého kavalce. „Ráno ho máš čistý jako od švadlenky.“

„Vážně?“ zeptal se Berg.

„Vážně, Pistolníku,“ přikývl Drak. „Počítám, že se všichni máme co učit.“

„Díky, člověče,“ řekl Berg a znovu vytáhl kombinézu. Strčil do ní nanoutěrku, znovu pytel uzavřel a uklidil.

„Není zač, chlape,“ přikývl Drak. „Nás už ten tvůj smrad taky unavoval.“

Berg se uchechtl, zavřel dveře kavalce a chvíli ležel na zádech s rukama složenýma na hrudi. Pak sáhl nahoru, otevřel ventilaci kavalce naplno a vytáhl další nanoutěrku. Jeho vlastní pach ho už také unavoval, ale na další sprchu měl nárok až pozítří. Otřel se tak, jak to jen v těsném prostoru šlo, a zhasl světlo.

Měl za sebou dlouhý den.

 

„Doktor Dean má plné ruce práce s analýzou a zpracováním dat, která jsme shromáždili,“ řekl doktor Beach s lehkým úsměvem. „Proto jsem požádal o předložení zprávy oddělení planetologie ohledně Deanova světa vrchního seržanta Runnera.“

Schůze zúčastněných vědeckých týmů se konala na oběžné dráze, protože se všichni shodli, že i samotný vesmír je daleko pohostinnější místo než Deanův svět. Do důstojnické jídelny se vtěsnali vyšší důstojníci lodi, většina vědeckého týmu a Miriam s Mimi. Ty dvě sem sice nepatřily, ale objevily se v průlezu a prostě všechny okouzlily tak, že mohly zůstat.

„Děkuji, doktore,“ řekl Runner a zalistoval v poznámkách. „Deanův svět je atektonický kamenný měsíc s mizivou obyvatelností. To je celé, zbytek je přednáška.

Země je tektonická planeta. To znamená, že má kontinentální plochy, které pomalu pomocí mísení, tektonického vrstvení a vulkanismu přesouvají a recyklují materiál. Důvodem je to, že část kůry zhruba o velikosti Tichého oceánu chybí. Poměrně brzy během pozemského vývoje do planety narazil Měsíc, odrazil se a tento materiál vzal s sebou.

Země má hluboké oceány, které fungují jako chladiče a regulátory teploty a ve spojení s neustávajícími tektonickými procesy obnovují atmosféru. Navíc se dokáže materiál v kůře promísit sám, protože všechna voda proudí do oceánů.

V případě Deanova světa k takovému nárazu nikdy nedošlo. Tudíž je veškerý tektonický materiál ukrytý pod pevnou svrchní kůrou. A tato kůra je skrytá pod hladinou oceánu, který má víceméně stejnou hloubku – je relativně mělký. Jedním z důvodů, proč tam byly tak vysoké vlny, je to, že dno se nachází téměř všude nějakých dvě stě metrů pod hladinou.

Jediná pevná země se nad hladinu dostala v místech, kde dokázaly sopky vyvrhnout dostatek materiálu, aby se dostaly k hladině. Víceméně stejným postupem, jako vznikají puberťákům na tvářích uhry.

V podstatě je to Mars s lepší atmosférou a větším množstvím vody, která se tu udržela právě díky lepší atmosféře. To je za planetologii všechno. Biologie?“

„Máme tady biosféru třídy čtyři,“ převzala slovo Julia. „Analogie červeného chlorofylu. Velmi prosté životní formy. Sice jsme se nedostali k pořádným vzorkům z oceánu, ale to s potěšením přenechám dalším výzkumníkům. Žádné stopy po genetice Dreen. Tenhle svět je jinými slovy čistý. Pokud bychom potřebovali přestěhovat do nového prostředí tučňáky a lední medvědy, bylo by to dokonalé místo. No, až na tu vysokou úroveň CO2, která by je během několika sekund všechny zabila.“

„Myslím, že se tady nikdo nezmínil o důležitém bodu, kapitáne,“ ozval se doktor Beach. „A to že tu je obyvatelný měsíc a že na něm existuje život. Toto je biosféra, která se nachází na samém okraji současné teorie.“

„S tím souhlasím,“ přikývla Julia.

„Takže to znamená, že můžeme najít obyvatelné planety doslova kolem každé hvězdy, kterou se rozhodneme navštívit,“ pokračoval Beach a ukázal na plazmovou obrazovku na stěně. Na ní byl momentálně obraz příďové kamery, který obsahoval miliardu hvězd.

„Naše mise spočívá v opatrném průzkumu bezprostředního okolí Sluneční soustavy,“ poznamenal kapitán jemně. „Máme najít tolik obyvatelných planet, kolik dokážeme, a pátrat po inteligentním životu. Komandére Weavere, mění tato planeta podle vašeho názoru plán dalšího průzkumu?“

„Trochu ano,“ přiznal Weaver. „Deanův svět nám ukazuje, že ačkoli bychom měli v první řadě pátrat po planetách poblíž hlavních hvězd, mohli bychom ledacos přehlédnout, kdybychom se nedívali na měsíce v okrajových životních zónách. Myslím, že budeme muset pokračovat buď rychleji, nebo prodloužit trvání mise, abychom nic nepřehlédli.“

„Výkonný, můžeme zůstat na cestě déle?“ zeptal se kapitán.

„Jídla máme dost,“ řekl výkonný důstojník. „Daleko větší starosti si dělám se vzduchem a vodou. Ale spoustu vody jsme nabrali na Deanově světě. Něco jsme recyklovali na pitnou vodu a ze zbytku jsme získali spoustu kyslíku. To prodlužuje naše zásoby možná o týden. Pokud vyjdeme s vodou a vzduchem, tak jsme omezeni jen zásobami potravin. A na palubě máme dost jídla na devadesát dní cesty. Posádce se samozřejmě omrzí pořád stejné jednoduché jídlo…“

„Parametry mise počítaly s pobytem mimo Zemi po dobu nejméně devadesáti dnů, pokud dokážeme přežít s daným množstvím vody a vzduchu,“ zamračil se velící důstojník. „Vzhledem k situacím, které provázejí vstup a výstup do hvězdných systémů, bych řekl, že máme dost asi tak na šedesát dní mínus cesta zpátky domů. Tak, abychom se v případě nutnosti dokázali pomalu proplížit naší přechodovou zónou. Dobrá. To bychom měli Deanův svět,“ usmál se. „Kam dál?“






15.

SPOUSTA, SPOUSTA VÝZNAMŮ

„Stabilní oběžná dráha kolem Tau Ceti dosažena,“ prohlásil kormidelník hrdě.

„Seržant Runner detekoval dvě planety v životní zóně,“ řekl komandér Weaver. „Zahlédl je během sledování prostým zrakem. Jedna je plynný obr. Je ale daleko menší než Uran. Nejspíš bude mít nějaké měsíce; právě podrobněji zkoumá její okolí.“

„To vypadá nadějně,“ poznamenal velící důstojník. „Vektor?“

„Dva tři tři stupně celých pět k té bližší,“ odpověděl Weaver. „Je od nás čtyři astronomické jednotky a kousek. Je to nejméně o tři astronomické jednotky mimo zónu tekuté vody. Zóna tekuté vody u Tau Ceti se nachází mezi nula celá šest a nula celá devět astronomické jednotky, pane. Ale přinejmenším je to pevný povrch.“

„Kormidlo, nastavte na dva tři tři, warp jedna,“ prohlásil kapitán. „Je to planeta, takže bychom se na ni měli podívat.“

 

„No… nevypadá to nic moc,“ poznamenal kapitán.

„Znovu atektonické těleso,“ přikývl Bill. Planeta připomínala spíše pozemský Měsíc. Chyběla jí dokonce zarudlost Marsu. Všude, kam dohlédli, viděli krátery posetý šedý povrch. „Buď řídká, nebo žádná atmosféra,“ řekl Bill. „Zatím sice ještě nemáme spektrální analýzu, ale odhaduji, že tam nejsou žádné stopy po vegetaci. Jádro nejspíš neobsahuje radioaktivní látky, takže vychladla a atmosféra se přestala obnovovat. Budeme jí říkat Svět lorda Kelvina. V dobách, kdy vědci teprve stěží začali rozumět tomu, jak stará Země vlastně je, ‚dokázal‘ lord Kelvin – který ve své době patřil k nejlepším fyzikům – že i kdyby Země při svém vzniku byla v podstatě roztavená koule, tak by jí vychladnutí trvalo necelých šest tisíc let. A vzhledem k existenci vulkánů to podle něj nemohlo být ani těch šest tisíc let. Je to jeden z lepších kousků naprosto nesmyslné vědy, jaký kdy kdo napsal, protože neměl ani ponětí o radioaktivních látkách. Je to právě radioaktivní materiál, díky němuž zůstává pozemské jádro tekuté. Také je to skvělý příklad toho, že byste nikdy neměli teorii nechat překážet v cestě empirickým poznatkům. Tak nebo tak, jestli tu někdy byl inteligentní život, je už dávno pryč.“

„Zkusíme další systém, komandére Weavere?“ nadhodil kapitán.

„Tak třeba Epsilon Indi, pane,“ řekl Bill. „Ale výstup tím směrem bude nejspíš… zajímavý. A jsou tu jisté věci, které bychom měli vzít v úvahu.“

Velící důstojník k němu přešel, nahlédl mu přes rameno na obrazovku a chvíli přemýšlel.

„Jaké… věci?“ zeptal se konečně. „Rázová vlna heliopauzy míří opačným směrem.“

„Pokud zamíříme k E Indi, budeme mít na pravoboku Luyten 725, známý jako YZ Ceti,“ řekl Weaver a přiblížil obraz tak, že na něm byla jasně patrná nedaleká hvězda, kterou pak označil. „Je to blízko kurzu čtyři osm. Nacházejí se tu tři systémy v poměrně těsné blízkosti, a upřímně řečeno sám nevím, co to udělá s přechodovou zónou.“

„Obletíme to,“ rozhodl se nakonec velící důstojník.

„Souhlasím, pane,“ odpověděl Bill a zamnul si čelo. „Ale… rád bych doporučil přinejmenším astrofyzikální přelet. Možná i trochu širší průzkum. Díky kombinaci rázové vlny z YZ Ceti a materiálu v ohonu Tau Ceti bychom mohli pozorovat docela zajímavé věci.“

„Věci, jistě,“ řekl velící důstojník opatrně. „Můžete definovat pojem ‚věci‘?“

„No, pane,“ odpověděl Bill, „někteří astronomové před několika lety zjistili, že systém Tau Ceti obsahuje zhruba desetkrát víc kometárních a asteroidních částic. Nikdo netuší proč vlastně.“ Bill pokrčil rameny. „Možná bychom mohli skutečný důvod zjistit.“

„Počkejte chvilku,“ zamračil se Přízrak. „Chcete mi naznačit, že se pohybujeme ve hvězdném systému, který obsahuje desetkrát víc vesmírného smetí, než je normální, a nikdo se mi to neobtěžoval říct?“

„Ech, promiňte, pane; vesmír je velký,“ poznamenal Weaver.

„Já si samozřejmě uvědomuji, že je vesmír velký, komandér-poručíku, ale…“ Přízrak se odmlčel, když mu začaly docházet důsledky Weaverovy poslední věty. „No tak dobře,“ řekl pak, „o kolik je tady vyšší pravděpodobnost, že se s něčím srazíme?“

„Je to zhruba o půl procenta víc než v normálním systému, pane,“ odpověděl Weaver a snažil se vyhnout úsměvu. „Jeho Kuiperův pás bude přibližně desetkrát zaplněnější než ten náš, ale to by neměl být problém. Tvrdit o jakémkoli Kuiperově pásu, že je zaplněný, je vždycky přehánění.“

„Dobře. Astrofyzikální přelet nevypadá jako špatný nápad.“ Přízrak se ve svém křesle viditelně uvolnil. „Vědecké věci.“

„Nejzajímavější je to, pane, že YZ Ceti je jen nula celá sedm dva světelného roku tímhle směrem,“ ukázal Weaver z okna k malé jasné hvězdě třídy M.

„A to je zajímavé… proč vlastně?“ přerušil ho výkonný důstojník. Přízrak se k tomu nevyjádřil.

„No, pane,“ odpověděl Bill a obrátil se k výkonnému důstojníkovi, „tyhle dvě hvězdy jsou totiž tak blízko sebe, že by v tom mohlo být vysvětlení tak přehuštěného Kuiperova pásu. Možná to má něco společného s tím, jak spolu reagují jejich gravitační anomálie poblíž hranic heliopauzy.“

„Takže navrhujete, abychom se vypravili do oblasti, která je přecpaná ještě víc než okolí typické hvězdy, abychom se tam mohli porozhlédnout?“ Výkonný důstojník zvedl hlas, aby svou námitku ještě více zvýraznil.

„Ech, no… pane,“ řekl Weaver, „mohli bychom tam vlétnout s náklonem o několik stupňů nahoru vůči bodu přímo mezi hvězdami. Gravitační účinky by tam měly být… hm, o něco méně zřetelné.“ Weaver se znovu podíval na obrazovku a zadal několik příkazů. Optimalizační program si vybral bod mírně napravo od centrální rovnováhy hmoty dvou hvězdných systémů.

„O něco méně zřetelné?“ zabručel výkonný důstojník. „A jak si mám přeložit tohle?“

„Je mi jasné, že toho dříve nebo později budu litovat,“ prohlásil Přízrak. „Ale ono to opravdu z vědecké perspektivy zní zajímavě a ta perspektiva je součástí toho, proč tu vlastně jsme. Senátorům se budou hezké obrázky líbit a nasypou nám tuny peněz. Takže kormidlo – nastavte kurs k pozorovacímu bodu napravo od rovnováhy hmoty mezi oběma hvězdami. Zadejte koordináty, pane Weavere.“

„Rozkaz, pane.“

 

„Normální vesmírný pohon,“ přikázal velící důstojník, jakmile loď zasáhlo první zčeření gravitace. „Moc toho nevidím, komandére Weavere,“ postěžoval si.

„Je to tam, pane,“ odpověděl Bill. „Už nějakou chvíli moje přístroje zaznamenávají opravdu zajímavý výstup částic…“

„Co to u všech čertů bylo?“ vykřikl výkonný důstojník, když se na pravoboku ve vzdálenosti několika tisíc kilometrů objevila jasná záře.

„Nevím, pane. Zaměřuji na to velký teleskop,“ řekl Weaver, zadal příkaz pro senzor teleskopu a pak si přiblížil oblast, kde došlo k záblesku. „Pane, mám obraz dané oblasti. Chcete ho vidět?“ zeptal se.

„Promítněte ho na příďovou obrazovku,“ řekl Přízrak okázale a potom se zazubil. „Bože, já tuhle práci miluju!“ Když se ale na obrazovce objevil obraz, kapitán zvážněl a při pohledu na vířící a blikající oblak sutin a kamení užasle zahvízdal. „Co to ksakru je?“

„Myslím, že už jsem na to přišel, pane,“ řekl zamyšleně Weaver. „Stručně řečeno jde o oblast, kde se překrývají Oortovy oblaky obou soustav.“

„Jaké že oblaky?“ ozval se výkonný důstojník.

Weaver na okamžik zavřel oči a snažil se potlačit povzdech. Výkonný důstojník byl skvělý ponorkář, ale natlouct mu do hlavy alespoň zásadní kosmologii byl problém.

„Oortův oblak je velký kulovitý oblak, který obklopuje sluneční soustavy v celém vesmíru,“ řekl pak. „Ten náš se táhne až do vzdálenosti tří světelných let od Slunce a začíná zhruba jeden světelný rok daleko.“

„Skvělé,“ řekl suše výkonný důstojník. „Oortův oblak. Co to má společného s tímhle kolotočem?“

„Hvězdy jsou tak blízko od sebe, že se jejich Oortovy oblaky překrývají. Komety obou hvězd nejspíš v přechodové oblasti poletují sem a tam jako šílené. To, co jsme viděli, mohla být docela dobře srážka komety z YZ Ceti s kometou z Tau Ceti. Takový náraz dá zatracenou spoustu energie. Pravděpodobnost, že se ocitneme na správném místě ve správný čas, abychom takovou srážku pozorovali, musí přitom být, no… astronomická. Což znamená, že…“ Weaver se znovu podíval na obrazovku a pak se zamyšleně kousl do rtu. „Ech, maulk.“

 

„Celé posádce! Celé posádce!“ zaznělo z interkomu. „Z důvodu neobvyklých místních poruch bude docházet k anomáliím umělé gravitace. Zůstaňte na místech a vyčkejte, až se systém resetuje a normalizuje. Čekejte na další rozkazy.“

„A co mělo jako znamenat tohle, grapp? Leda anomálie umělé gravitace v mým zadku – visíme přece zgrappovanýma hlavama dolů!“ zařval Drak přes vnitřní síť.

„Ve vesmíru neexistuje nahoře a dole,“ zasmál se Pistolník a zapřel se do popruhů ve svém kavalci. Zapnul si herní systém a napadlo ho, jestli by se neměl někoho zeptat, zda si s ním zahraje Válku s Dreen. No… raději ne.

„Hele, Pistolníku,“ houkl Jaen. „Jestli teda ve vesmíru neexistuje nahoře a dole, tak jak mi vysvětlíš…“

 

„… že ležím na Bohem zatraceném stropě můstku?“ Výkonný důstojník se postavil a zamračeně si mnul bouli na čele. Ostatní členové posádky na můstku měli dostatek předvídavosti, aby si před vstupem lodi do přechodové zóny zapnuli bezpečnostní pásy křesel, ale jejich vlastní váha, která je zavěsila do popruhů, byla patrně stejně nepříjemná jako naražené čelo a ego výkonného důstojníka.

„Pane Weavere?“ zeptal se Přízrak nevzrušeně. Visel ve svém křesle s rukama úhledně složenýma v klíně.

„No teda, tak tohle bylo neobvyklé,“ připustil loďmistr a napil se kávy z hrnku. Stejně jako výkonný důstojník stál na stropě, ale nějakým způsobem se mu podařilo přistát na nohou.

„Hm, loďmistře?“ ozval se kormidelník a kývl bradou.

Poddůstojník sklopil oči dolů a zamračil se. Na blůze uniformy měl skvrnu od kávy.

„To vám tedy povím, kormidlo,“ prohlásil loďmistr a zamračil se na skvrnu na své důstojnosti. „Tohle ještě nebylo nic ve srovnání s tajfunem, který jsme kdysi dávno chytili u Fidži. Byl jsem tenkrát na rychlém člunu a…“

„Do budoucna bych navrhoval povinnost zapnutých bezpečnostních pásů pro celou posádku můstku během průletu přechodovou gravitační oblastí, pane,“ řekl Weaver s úsměvem a utnul další z loďmistrových nekonečných historek. „Myslím, že systém je zmatený, protože je zmatená i gravitace mimo loď. Představte si jezírko, do kterého někdo hodí dva kameny metr od sebe – když se zčeřené vlny srazí, vzniknou destruktivní a konstruktivní interferenční zóny. A my se nacházíme v té destruktivní.“

„Pane Weavere…“ Přízrak ani zdaleka neztrácel trpělivost. Koneckonců po většinu kariéry sloužil jako pilot stíhacího letounu a viset hlavou dolů pro něj bylo denním chlebem. Ale většina systémů lodi nebyla pro tuto určitou konfiguraci postavena a doufal, že mu nezačnou chodit hlášení o vybavení, které se někde na palubě lodi utrhlo z podlahy a stěn. Už takhle byla dostatečně rozptylující poblikávající oranžová světla; alespoň že mohli vypnout ty zatracené zvukové alarmy.

„Jistě, pane,“ trhl sebou Bill. „Tchar tvrdí, že koule pracuje správně, takže problém musí být v gravitaci dané oblasti. Patrně se nacházíme hlavou dolů v gravitační studni a tu umělá gravitace z nějakého důvodu nedokáže kompenzovat. Musí to být zatraceně silná gravitační studna. Zdůrazňuji, že je to jen spekulace.“ Weaver si prohlédl data z lodních senzorů, která měl na obrazovce, a snažil se nějak rozumně pochopit, co se mu vlastně pokoušejí říct.

„Jakmile budete moci, pane Weavere…“

„Rozumím, pane. Hmmm… už se na tom pracuje,“ dodal tiše pro sebe.

 

„Kapitáne, loď se zahřívá,“ poznamenal výkonný důstojník, který se sice musel držet zábradlí, ale přesto odvádět svůj díl práce.

„Komandére Weavere?“ zeptal se velící důstojník. „Co se stane, když odpojíme vesmírný pohon?“

„To nevím, pane,“ odpověděl Bill. „Můžeme přinejmenším očekávat nezvyklé gravitační efekty.“

„Ještě nezvyklejší než tohle?“ nadhodil výkonný důstojník nevěřícně.

„Představte si odlišné gravitační podmínky v různých částech lodi, pane,“ řekl Weaver. „Možná. V podstatě jenom hádám.“

„Může nás to zabít?“ zeptal se opatrně kapitán.

„Gravitace by neměla být tak vysoká,“ řekl Bill. „Doufejme. Ani slapové vlny. A pane… při vší úctě nás horko zabije určitě. Musíme vychladnout.“

 

„Celé posádce! Celé posádce! Připravte se na gravitační anomálie! Havarijní skupiny do obleků a připravit k práci!“

 

„Tak tohle už je daleko lepší,“ poznamenal loďmistr, mírně se zahoupal a pevně si přidržel hrnek kávy. „Trochu mi to připomíná bouřku, do které jsme se jednou dostali kousek od Islandu…“

 

„Neuvěřitelné,“ vydechl doktor Beach a sledoval proud dat, který zaplňoval jeho obrazovku. Jeho vnitřní ucho se ho zároveň snažilo přesvědčit, že se nachází na divoce rozhoupaném člunu, který se houpe naprosto nepředvídatelně. Ale on si toho nevšímal ani v nejmenším. Data, která do počítače plynula ze snímačů umístěných na trupu, ho zaměstnávala daleko víc.

„Můstek, tady astronomie,“ řekl do mikrofonu. „Měl by doktor Weaver chvilku?“

 

„No nazdar,“ zamumlal Bill, když si prohlédl data, která mu poslalo oddělení kosmologie. „Pane jo, tohle je vážně divné místo.“

„Ale neříkejte,“ prohlásil Přízrak, zatímco se loď podle všeho divoce převrátila z přídě na záď a zase zpátky.

„To se vsadím, že je divné,“ ozval se výkonný důstojník, pověšený na zábradlí. „Ve strojovně se právě ohnula a přelomila trubka. Nikdo neví proč. Prostě se ohnula. A navíc nevychládáme tak rychle jako obvykle.“

„Teplota v této oblasti je daleko vyšší, než by měla v hlubokém vesmíru být, pane,“ řekl Bill jakoby mimochodem. „Takže proto. Zapomeňte na polévku. Tohle je spíš jako… řešeto. Dostávám takové výstupy částicových detektorů, jako by tu běželo najednou několik akcelerátorů! Zatraceně, Geiger ukazuje taky zatraceně moc. V téhle oblasti si daly sraz snad všechny divné astrofyzikální anomálie, které existují!“

„No, teplota konečně začala trochu klesat,“ poznamenal výkonný důstojník s pohledem upřeným na přístroje. „Zhruba za dvacet minut budeme moci nahodit motory.“

 

Horko. Příliš velké horko. Spaluje a škvaří. Ale vlny, které je zachytily, se nedaly zastavit a stahovaly je do plamenných hlubin.

Jak se ale teplo vytrácelo, zaslechlo to hlas, který je volal a vábil k samotnému zdroji. K místu, kde se to mohlo uzdravit. K místu, kde bylo možné růst a měnit se. Směry vpřed a vzad už teď mohly proudit daleko rychleji. Věci začínaly dávat větší smysl, jak další vpřed a vzad splývaly po chladivých stezkách.

Jen kdyby už to horko zmizelo, aby mohly směry vpřed a vzadu pokračovat a mohlo to… být.

 

„Máme vychlazeno,“ hlásil výkonný důstojník.

„Pane Weavere?“ zvedl velící důstojník obočí.

„Mám to,“ přikývl Bill. „Zkusíme se posunout dopředu, kapitáne. Tím bychom se mohli dostat z téhle anomální oblasti.“

„Dobrá, postarejte se o to.“

 

„Celé posádce! Celé posádce!“ ozvalo se z interkomu. „Připravte se na gravitační anomálie! Připravte se na… no, prostě se něčeho chyťte a doufejte, že to dobře dopadne!“

 

„Zatraceně, Bergu! Copak ve vesmíru není ani doleva a doprava?“ Od chvíle, kdy dostali rozkaz zalehnout na kavalce, si Drak nepřestával stěžovat.

„Nejspíš…“

 

„Nejspíš jsme se přesunuli dostatečně daleko na to, aby nás uvěznila další oblast destruktivní interference, pane,“ prohlásil Weaver. „Tentokrát je systém zmatený tak, že pravobok pokládá za směr dolů.“ Astrogátor se kousal do spodního rtu a zuřivě bušil do klávesnice. Sáhl po myši, která visela ze stolu doprava. Pětibodové záchranné pásy se mu trochu zařízly do žeber. „Opravdu mě překvapuje, že si s tím černá skříňka nedokáže poradit. Možná je tu ještě něco dalšího než jen gravitace. Hmmm… je tu spousta částic…“

„Nepřipadá mi, že by nám let dopředu moc pomohl.“ Výkonný důstojník nyní stál na pravoboční přepážce můstku a mnul si levou rukou novou modřinu na paži. Rozhlédl se po můstku a rychle si uvědomil, že nemá šanci dostat se ke svému křeslu a připoutat se. Bude to muset nějak přežít a co nejpevněji se přitom držet zábradlí. Nezapamatoval si lekci z předchozího přechodu a znovu si nezapnul pásy.

„Potřebuji provést pár měření,“ řekl Weaver. „Bude to trvat jen minutku nebo dvě.“

„Podívejte se támhle!“ Kormidelník ukázal z okna ven na zářivý záblesk; všem na můstku připadalo, že k němu došlo těsně vedle lodi. Ve skutečnosti se ale nacházel o pár set kilometrů dál.

Výkonný důstojník se zamračil. „Na můj vkus to bylo trochu moc blízko,“ poznamenal.

„Souhlasím,“ dodal Přízrak.

„Tahle přechodová zóna musí fungovat jako trychtýř pro komety obou hvězdných systémů. Pravděpodobnost, že uvidíme jejich srážku, by měla být tak vysoká, že se další nejspíš dočkáme už za pár minut. To není moc dobré,“ řekl Weaver. „To. Není. Moc. Dobré.“

„Čekám na váš návrh, jak se odtud dostat, pane Weavere,“ řekl Přízrak ostrým, ale stále ještě klidným tónem zkušeného stíhacího pilota. Zbytečné řeči nebyly na programu dne.

„Možná bychom mohli zkusit vycouvat?“ nadhodil výkonný důstojník.

„Když jsme letěli dopředu, dostali jsme se sem. Když budeme couvat, vrátíme se tam, odkud jsme přiletěli.“ Kapitán Blankemeier pokrčil rameny, jak nejlépe mu to šlo v pozici, kdy visel pravým bokem dolů. „Možná vzhledem k tomu, že se pohybujeme v trojrozměrném prostoru, myslíme příliš dvourozměrně?“ nadhodil.

„Jistě, pane,“ přikývl Bill. „Mohli bychom se pokusit – zjednodušeně řečeno – letět podél ekliptiky nahoru nebo dolů, ale gravitační přechodová zóna vypadá jako koule s kulovitým čelem, takže je také trojrozměrná. A každý hvězdný systém se pohybuje po vlastním kursu s odlišnou rotací, takže tu musí docházet k obrovským bočním tlakům a podobným věcem. Hmmm…“ Weaver se zamyšleně odmlčel. „To by ale mohlo fungovat. Dobrý nápad, pane. Měli bychom se vydat po vektoru…“ Zadal do počítače údaje a spustil rychlou simulaci.

„Pane Weavere?“ Přízrak se trochu ostýchal rušit vědce, který se proměnil v důstojníka námořnictva. Ale čas se stal poměrně nedostatkovým zbožím a velící důstojník se tady nechtěl zdržovat ve chvíli, kdy si místo, na němž se právě nacházel Meč, vybere ke srážce páreček komet.

„Pracuji na tom, pane,“ ozval se Weaver. Zhruba o minutu později simulace skončila a on dostal to, co hledal. „Potřebujeme nepřerušovaný tah na vektoru směrovaném nahoru a dovnitř systému k YZ Ceti po směru jeho rotace.“

„Jeho rotace?“ zeptal se výkonný důstojník.

„Pohyb hvězdy vzhledem ke galaxii.“

„Ať už se tomu říká, jak chce, prostě to proveďte, pane Weavere,“ nařídil Přízrak.

„Rozkaz, pane,“ přikývl Bill. „Kormidlo, odesílám patřičné vektory,“ řekl Weaver a stiskl poslední klávesu, kterou odeslal koordináty ke kormidelnímu pultu. „Držte se, výkonný důstojníku, teď to bude trochu házet,“ dodal.

„Ech, maulk.“

„Nedělejte si starosti, pane – nemůže to být o moc horší než tenkrát, když jsme se u Johannesburgu dostali do…“

 

Vorpalový meč se prodíral po vektoru, který spočítal doktor Weaver, s trháním a poškubáváním. Vektor vnitřní umělé gravitace lodi náhodně kolísal a postupně vystřídal všechny možné a myslitelné polohy, takže si výkonný důstojník připadal jako kovboj, který se snaží zkrotit obzvlášť tvrdohlavého koně. Jakmile ale začala loď sledovat vektor rychlosti po směru rotace YZ Ceti, gravitační nahodilost se postupně vyrovnávala, až přešla do vln vzestupů a pádů, jež se daly popsat jedině pocitem pomalého otáčení v bubnu pračky. A pak zničehonic systém mimozemské umělé gravitace, ukrytý v malé mimozemské černé skříňce uvnitř corylliové koule umístěné ve strojovně, překonal místní gravitační fluktuace a gravitace na lodi se usadila na normálu, který občas narušily skoky a propady, ale nenásledovaly už žádné nezvyklé gravitační konfigurace. Samozřejmě – výkonný důstojník lodi by dokázal popsat „skoky“ a „propady“ poněkud dramatičtěji.

„Astrofyzikální přelet.“ Výkonný důstojník potřásl hlavou a ztěžka vstal. „Až příště někdo – a všimněte si, že nikoho nejmenuji – navrhne astrofyzikální přelet, tak mu…“

„Ano… no, tohle rozhodně bylo zajímavé,“ přerušil ho velící důstojník, když za sebou nechali poslední gravitační vlnu. „Příště mi připomeňte, abych vám něco takového už nikdy neschvaloval. Žádné astrofyzikální přelety do vzdálenosti jedné astronomické jednotky přechodové oblasti. Jasné?“

„Rozumím, pane,“ odpověděl Weaver. „Ale myslím, že teď už rozumím tomu, proč má Tau Ceti v Kuiperově pásu a Oortově oblaku tolik úlomků a trosek, pane.“

„Neříkejte, vážně?“ Výkonný důstojník se zasmál, otřel si čelo pokryté potem a promnul si červenou bouli nad obočím. Tohle mu rozhodně nepřipadalo jako zábava. Přešel ke svému pultu a zhroutil se do křesla.

„Výkonný, co kdybyste si zaskočil na ošetřovnu a nechal je, ať se vám na to podívají?“ nadhodil kapitán. „Připadalo mi, že jste to docela schytal.“

„Rozkaz, pane.“ Výkonný důstojník přikývl a podíval se na zprávy na monitoru. „Hlásím, že máme pár hlášení o haváriích, ale není to nic vážného,“ řekl. „Opravy už byly zahájeny. Kromě toho začínají přicházet hlášení o drobných zraněních, ale ani tady nejde o nic vážného.“

„Jsem rád, že to dopadlo takhle. Ošetřovna.“ Přízrak kývl na výkonného důstojníka a rozepnul si bezpečnostní pásy. „Kam se odsud vydáme, pane Weavere?“

„Epsilon Indi, pane.“ Weaver ukázal dopředu. „Je to tudy.“

„Co kdybychom si našli nějakou planetu, která bude stát za řeč, a na chvilku si odpočali od všech astrofyzikálních přeletů?“ nadhodil velící důstojník. „Myslím, že bych raději bojoval s Dreen…“

„Jistě, pane.“






16.

POD TLAKEM

„VETŘELEC NA LODI! VETŘELEC NA LODI! OKAMŽITÝ NÁSTUP K ODRAŽENÍ ÚTOKU!“

Od chvíle, kdy přistáli na planetě, kterou si nyní každý pamatoval jako Deanův svět, uběhlo deset dní. Deset dní toho, čemu seržant Jaenisch říkal „honírna“. Cvičení se závažími, údržba wyvernů, simulace, šplhání po laně, cvičení, počítačové simulace… to poslední bylo zaměřeno na zlepšení výkonu v boji, ale stěží se našel někdo, kdo tomu neříkal „hraní“. V zásadě člověk ležel na kavalci a pořád dokola a dokola hrál Válku s Dreen. Berg by byl nejraději, kdyby si vesmírní pěšáci mohli alespoň občas zahrát Halo III, což byla asi o galaxii zajímavější hra.

Deset nudných dní, kdy se nic nedělo, a pak uprostřed spánkového režimu…

Berg otevřel oči, když se mu v kavalci automaticky rozsvítilo světlo, ale čekal ještě sekundu na následující rozkaz.

„DRUHÁ ČETA WYVERNY. PRVNÍ A TŘETÍ ČETA DO ZBROJNICE.“

Oba příkazy byly nahrány stejným ženským hlasem, ale ten druhý byl velmi důležitý. Určoval totiž to, kdo vyrazí z ubikací jako první. Protože se nemohli v úzké chodbě pohybovat všichni najednou, část jednotky, určená k nástupu do wyvernů, musela jít ven jako první. A protože na sobě měla mít jen kombinézy pro obsluhu ochranného obleku, tak jako tak byla vždy oblečená nejdřív.

Natáhl si kombinézu a vyskočil na palubu. Přímo na záda svobodníkovi Revellsovi ze třetí čety.

„Slez mi z toho zgrappovaného hrbu, Pistolníku!“ štěkl Revells a snažil se davem procpat k příďovému příklopu.

„Táhni na kavalec, Revellsi,“ odsekl místo Berga Jaen. „Ty se ještě nemáš kam hrnout!“

„Táhni s tím loktem z mého obličeje!“

„Nestrkej mi péro do ucha!“

Ubikace se proměnily v blázinec strkajících se vesmírných pěšáků, kdy se každý snažil dostat k jinému příklopu a veškerý řád byl zapomenut.

„ANI HNOUT!“ zařval od příďového příklopu vrchní seržant.

Berg ztuhl na místě s rukama nad hlavou a většinou horního dílu kombinézy na obličeji.

„Pistolníku, můžeš dát ruce dolů,“ řekl šéf do absolutního ticha. „Ale opatrně.“

Berg na sebe nasoukal zbytek kombinézy a pomalu spustil ruce dolů. Musel být opatrný; vesmírní pěšáci byli v chodbě našlapaní jako sardinky v plechovce.

„Nejpříhodnější označení téhle situace je naprostý bordel,“ řekl vrchní seržant nevzrušeně. „Všichni se nestihnete dostat z ubikací během dvou minut, což je doba, za kterou byste se všichni měli dostat ke svým věcem. Takže to uděláme znovu. A znovu. A pak ještě jednou. Budeme to dělat tak dlouho, dokud se z ubikací nedokážete všichni dostat spořádaně a bleskově. Až v tom okamžiku a ani o minutu dřív se začneme cvičit v tom, jak si přichystat zmiňované vybavení a připravit se k nasazení. A nemyslete si, že si dokážete nahonit čas tím, že budete spát v uniformě. Budeme namátkově vybírat, která četa bude mít jakou službu. Teď padejte na kavalce.“

 

Berg nehybně stál ve ztuhlém pozoru, přitisknutý k přepážce šatny, dokud rotmistr Hedger z třetí čety nezavolal: „Třetí, čisto!“ pak popadl sloupek skříňky a zatlačil vší silou k pravoboční přepážce trupu. Na druhé straně skříňky stál štábní seržant Summerlin a tlačil přinejmenším stejně zostra.

Nástup do ochranného obleku byla činnost, kterou bylo nutné nacvičit stejně přesně jako přehlídkový krok. Prostory na lodi byly tak stísněné, že dostat všechny rychle do obleků bylo téměř nemožné. Ale pokud všichni odváděli svou práci přesně a rychle, dalo se to zvládnout.

Když byly skříňky zasunuty, vesmírní pěšáci vyrazili ke svým oblekům a téměř simultánně je otevřeli. Poté co se zevnitř vyklopily sedačky, znovu si na ně téměř v jediném okamžiku sedli a stáhli horní kryt dolů. Polní postroje byly připevněné k hornímu krytu, takže se jim dostaly na dosah ve stejném okamžiku. Stačily dva rychlé pohyby a ochranné obleky byly utěsněny. Pak muži sáhli nahoru, stáhli si na hlavu přilby, sebrali zbraně a postavili se.

Rotmistr Hocieniec stál ve svém obleku na konci řady a pokýval na vrchního seržanta.

„Minuta a čtyřicet tři sekundy,“ řekl šéf. „Sedmnáct sekund pod standardem. Myslím, že by se to ještě dalo vylepšit, ale prozatím to stačí. Nástup v raketovém silu.“

 

„Rád bych dodal, že to řeknu jenom jednou,“ prohlásil vrchní seržant, když vykročil podél řady vesmírných pěšáků, kteří stáli v pozoru, „ale nedodám to. Protože vám to budu vtloukat do hlavy znovu a znovu a znovu. Nevíme, na co tam venku můžeme narazit. Víme jenom to, že tam mohou někdy být Dreen. A někteří z vás s nimi už dřív bojovali a vědí, jak hnusní protivníci to jsou. Ale bůh nám pomáhej, můžeme narazit i na horší věci. Nebo na lepší. Nebo taky na nic, jak jste sami viděli na Deanově světě. A o to se tu jedná. Prostě nevíme. Takže chci, aby byl jeden každý z vás připravený na to, že se kdykoli může stát cokoli. Jenom ten, kdo je připravený na to, že se kdykoli může stát cokoli, patří k vesmírné pěchotě. A ve své rotě nestojím o nic míň. Je to jasné, pěšáci?“

„Jasné, vrchní seržante!“ zavolali pěšáci.

„Všichni jste prošli obvyklým operačním výcvikem, ale vesmírná pěchota musí být připravena na neobvyklé věci. Uděláme z vás tu nejostřejší a nejtvrdší jednotku v celém vesmíru, protože takovou vesmírnou pěchotu potřebujeme. Uděláme z vás nejchytřejší jednotku v celém vesmíru, protože takovou vesmírnou pěchotu potřebujeme. A jestli vás unavuje honírna, budete vážně unavení tím, co vám hodlám naložit teď. Po četách – odevzdat vybavení a do kavalců. Zítra začneme s jemným seřizováním.“

 

„Takže mesony jsou druh bosonu,“ řekl Drak a zamračil se. „Jsou to dva kvarky…“

„Tvoří je kvark a antikvark,“ přerušil ho Berg a silou vůle potlačil povzdechnutí. „To je ve skutečnosti docela důležité.“

Přesně podle slov vrchního seržanta bylo na čase začít s jemným seřizováním. Příslušníci námořní pěchoty se učili o fungování systému senzorů ochranného obleku a učili se rozeznávat základní informace, které jim poskytoval, ale ve skutečnosti málokdo z nich tušil, čeho se informace týkají. Berg byl povýšen do funkce instruktora své čety a snažil se vpravit základy částicové fyziky do hlav dostatečně tvrdých na to, aby zastavily neutrina.

„Tak jo, takže je to kvark a antikvark,“ řekl Drak. „A může to být jakýkoli kvark? Třeba i cizí a kouzelný?“

„Co je kouzelný?“ zeptal se Lovelace. „A co je vlastně kvark?! My se tady pořád bavíme o částicích a o kvarkách, ale nikdo mi ještě v životě neřekl, co je to ten kvark!“

„Ech, maulk,“ zamumlal Berg. „Je to sice v manuálu, ale… kvarky, muony a elektrony jsou elementární částice. To znamená, že žádná z nich už se nemůže rozložit na menší částice. A kvarky jsou jediná základní částice, která reaguje na všechny čtyři známé energie. Vyskytují se ve čtyřech příchutích: nahoru, dolů, vrchní, spodní – kterému se z nějakého zatraceného důvodu někdy říká krásný – kouzelný a cizí. A ne, tenhle maulk si nevymýšlím, Draku.“

„To je teda pěkně šílený maulk.“

„Jo, ještě jsem na něco zapomněl. Jsou to taky vlny – podle té teorie, která říká, že ‚je to částice i vlna‘.“

„Jak to může být obojí najednou?“ zeptal se Lovelace a sevřel hlavu v dlaních. „Tohle přece nedává žádný zgrappovaný smysl!“

„Vítej v říši kvantové mechaniky,“ zazubil se Berg. „Kdykoli na něco v kvantové mechanice přijdeš, musíš se nechat vyšetřit, jestli nejsi blázen. Ale takhle to prostě je; jsou zároveň částice i vlnění, protože kromě nich už nic menšího být nemůže, a takhle to i zůstane. Z kvarků a elektronů vzniká veškerá další ‚pevná‘ hmota. Stačí dát dohromady dostatečné množství kvarků a dostanete základní protony a neutrony, ze kterých se skládají atomy. Elektrony jsou… prostě elektrony a otáčejí se kolem protonů a neutronů v atomech. Jo, a dokud jsme nenarazili na Adary, mysleli jsme si, že můžeme mít kvarky pohromadě po dvou nebo po třech, ale nikdy samostatně…“

„Proč jako?“

„No, gluony, které je drží pohromadě…“

„Gluony? Teď už si ale děláš prdel, že?“

„… jsou silnější, čím víc se je od sebe snažíte odtáhnout, takže se k sobě nakonec vždycky zase přisají. Ale Adarové nějakým způsobem přišli na to, jak od sebe kvarky odtáhnout a udržet. A pokud vím, v celém vesmíru existují snad jediní dva lidé, kteří opravdu rozumí tomu, jak se to dá udělat – a oba jsou na téhle lodi…“

„Ježíšmaulk, už s tím zase začíná!“ Drak obrátil oči v sloup.

„Nech nás hádat… komandér Weaver je jeden z nich?“ nahodil Lovelace.

„A Mimi je druhý,“ dokončil Berg.

„Zatraceně, my teda víme, že si na komandéra tajně myslíš, Pistolníku, ale na tu holku taky? Sakra, ta je přece ještě pod zákonem!“

„A jak jsem říkal,“ ignoroval Pistolník s kamennou tváří poznámku, „jsou tu ještě fotony…“

„Aha, fotony! O těch jsem přece slyšel! Z těch se dělá fotonové torpédo!“ vyhrkl Drak vzrušeně.

„Jo, jasně, Draku,“ řekl Berg suše. „Z těch se dělá fotonové torpédo.“

„Konečně něčemu rozumím!“

„Světlo je částice i vlnění. Tak nějak.“

„A co je tachyon?“ zeptal se Lovelace. „O tachyonech jsem zase slyšel něco já.“

„Tachyon je něco, co dostaneš, když necháš burany, aby si hráli s částicovou fyzikou,“ zazubil se Berg znovu. „Ale teď vážně – tachyon je teoretická částice, která se jako jediná pohybuje rychleji než světlo a potřebovala by ke zpomalení na podsvětelnou rychlost nekonečné množství energie. Většina těchhle částic vznikne jen v případě, že dojde k nějaké neobvyklé reakci, a rozpadají se rychleji, než bych vám to stačil vysvětlit. Některé z nich ale zůstávají na místě a my je můžeme zachytit.“

„Nevím, proč nám senzory prostě jen neřeknou: ‚Hele, tady je boson!‘“ poznamenal seržant Lovelace.

„Protože různé mesony a bosony mají různé projevy,“ řekl Berg. „Vezmi si třeba takové fermiony a pentakvarky. Zatím jsme ještě nikde v přírodě na pentakvarky nenarazili. Pokud dostaneš hlášení o tom, že máš kolem sebe pentakvarky nebo podobné formace mnohonásobných kvarků, tak se děje něco zvláštního. Fermiony se v některých přirozených procesech vyskytují. Koneckonců všechny elektrony, muony a tau částice jsou fermiony a lidské tělo je elektronům a muonům vystaveno po celou dobu života. Klíčem k věcem, které nás zajímají, jsou ty, které mají vysokou energii. Obvykle je najdeš jako důsledek nedávné kvarkiové exploze nebo se v blízkosti nachází Higgsův boson. To se týká i pentakvarků. Takže jakmile někde uvidíš hromadu stop po vysokoenergetických fermionech nebo pentakvarcích, případně fermiony, které se liší od standardních fermionů, nejspíš tam došlo k pořádnému výbuchu.“

„Což znamená, že může dost dobře dojít k dalšímu,“ přikývl seržant Lovelace. „Už v tom začínám vidět smysl.“

„Rozjeď to, Mozkovno,“ usmál se Lujan. „Myslím, že by to byla daleko lepší týmová přezdívka než Pistolník.“

„Sklapni, Draku.“

„A baryony, nebo ještě lépe mesony, mohou označovat okolí brány,“ dodal Berg.

„Počkej!“ skočil mu do řeči Drak. „Myslel jsem, že kolem bran člověk daleko spíš narazí na muony.“

„No to ano. Muony jsou fermiony – což jsou základní částice stejně jako elektrony – a označují místo bosonu nebo brány.“

„Točí se mi z toho hlava.“

„Takhle to je,“ pokračoval Berg. „Podle něčeho, co jsem zahlédl v odtajněných letových záznamech, jsme po tom dimenzionálním posunu detekovali přítomnost baryonů. Takže teoreticky řečeno mohou baryony označovat dimenzionální změny. Nebo – ale teď už trochu zabíháme do science fiction – mohou označovat něco, co je mimo fázi. Jinými slovy: něco, co může být neviditelné. Něco, co nejspíš dokáže vidět tebe, ale co ty vidět nemůžeš. Možná. Takhle nějak.“

„Počkej,“ namítl znovu Drak a zamračil se. „Když jsme posledně prováděli údržbu, tak jsem u svého wyvernu naměřil nějaké pentakvarky.“

„Pentakvarky produkuje i tahle loď,“ přikývl Berg. „Máme kvarkiový pohon. To je další indikátor. Ale neprodukujeme baryony, pokud se nedostaneme do dimenzionálního posunu. Možná.“

„Ale já se přece nedal na vojnu proto, abych studoval kvantovou fyziku, člověče,“ zasténal Crowley.

„Vítej u vesmírné pěchoty.“ Berg pokrčil rameny. „Naučit se tyhle věci je skoro stejně důležité jako naučit se rozebírat M-675 se zavázanýma očima.“

„Všichni do raketového sila,“ nařídil jim štábní seržant Summerlin. „Bude nějaké oznámení.“

„Fantazie,“ řekl Crowley a vstal. „Cokoli bude lepší než tenhle maulk.“

 

Výkonný důstojník dorazil na velitelskou poradu, a než si sám sedl, položil před kapitána hromádku papírů.

„To nejsou jen hlášení o spotřebě, ale také podrobná hlášení o jejich využívání,“ řekl a povzdychl si. „Vzduchu máme jen na další dva dny a spotřebu vody už jsme omezili na čtvrtinu původního přídělu. Pokud nenajdeme vodu ke zpracování, budeme za další tři dny dýchat čistý CO2.“

Standardní ponorky měly velice omezené možnosti skladování pitné vody a kyslíku. Obojí se ovšem dalo získávat z mořské vody, takže velké skladovací prostory ani nebyly zapotřebí. Vorpalový meč byl navržen s úložnými prostorami pro obě tyto důležité komodity a další místo většinou získali v prostorách, kde se u běžných ponorek nacházel balast, ale i tak bylo místa málo.

Od překvapivého nálezu v systému E Eridani loď křižovala vesmírem už tři týdny, aniž by narazila na nějakou alespoň zpola obyvatelnou planetu. A situace byla postupně čím dál vážnější.

„Komandére Weavere,“ řekl velící důstojník a podíval se ke křeslu astrogace. „Vaše návrhy?“

„No, je to trochu složité, pane,“ odpověděl Bill. „Nenašli jsme žádnou planetu s atmosférou alespoň vzdáleně podobnou pozemské, na což jsem sázel. Ale všechen vzduch, který potřebujeme, můžeme získat z plynných obrů. Vodu také, jenže to je ještě o něco složitější.“

„Já myslel, že jejich atmosféru tvoří vodík,“ poznamenal výkonný důstojník zmateně.

„Většinou to vodík je,“ přisvědčil velící důstojník. „Ale je tam také spousta dalších věcí.“

„V tom spočívá celé kouzlo, pane,“ přikývl Bill. „Kyslík je po vodíku druhý nejčetnější atom ve vesmíru. Hvězdy ho pumpují do volného prostoru tím, že nejdříve sloučí svůj vodík do hélia a pak pokračují v odlučování na železo v takzvaném CHO cyklu…“

„Centrální hraniční obrana?“ zeptal se výkonný důstojník nejistě.

„Označuje se tak uhlíkovovodíkovokyslíkový cyklus,“ doplnil Bill a jen silou vůle si nepovzdechl. „Kyslík je známý fúzní produkt a vzniká ve velkých množstvích během vývoje hvězd. Většina se ho pak sloučí s vodíkem, takže vzniká voda, ale do atmosféry plynných obrů se ho dostane spousta. Jenže atmosféra plynného obra je rozvrstvená. Ve skutečnosti se do ní budeme při extrakci kyslíku muset ponořit a vznášet se. Určitě tam najdeme i vodu, ale ta bude hodně rozptýlená a její extrakce bude daleko složitější. Nějakou sice dostaneme během procesu zpracování kyslíku, ale myslím, že zbytek budeme muset najít ve formě ledu.“

„Přistát na nějakém měsíci?“ zeptal se velící důstojník.

„Buď tak, nebo ji sebrat z prstence,“ odpověděl Bill a zamyslel se. „Přistání na ledovém měsíci s sebou přináší problémy, kterým už jsme museli čelit. Přistávací rampy nejdříve led rozpustí a pak v něm zamrznou a dostat je ven je pěkně otravná práce, pane. Ale pokud zastavíme vedle prstence a vytáhneme si z něj trochu ledu… Ještě nikdy jsme se ale nedostali tak blízko k prstencům, abychom zjistili, jak stabilní jsou oběžné dráhy jeho součástí. A většina posádky nemá dostatečný výcvik ve výstupech do volného vesmíru, což bychom v tomhle případě potřebovali ze všeho nejvíc. Jenže pokud prstence nebudou fungovat, na měsíci můžeme přistát kdykoli. Každý plynný obr, na kterého jsme zatím narazili, měl dostatek ledových měsíců.“

„No, bude z toho hezká kapitola do prováděcího manuálu,“ řekl výkonný důstojník a udělal si poznámku. „Životně důležité materiály a jejich nedostatek. Jejich získávání z plynných obrů a prstenců.“

„Máme vybavení k extrakci kyslíku?“ zeptal se velící důstojník. „Nevzpomínám si, že by to bylo součástí našeho vybavení.“

„V ponorkovém operačním manuálu nic takového není,“ ozval se výkonný důstojník s odvoláním na služební bibli všech ponorkářů. „Ani v manuálu letových specialistů, v prohlášení o letové způsobilosti nebo v dokumentu o požadavcích na vybavení. Kontroloval jsem všechno.“

„Extrakci provedeme pomocí elektrostatických systémů,“ odpověděl Weaver. „Nebo přinejmenším předběžnou extrakci. Výsledek pak zpracují pumpy. Věřím tomu, že chlapi ve strojovně dokáží něco zblagovat…“

„Už jsem se přesvědčil o tom, že kdykoli zazní tohle slovo, mám si začít dělat starosti a krčit se hrůzou,“ poznamenal výkonný důstojník.

„Pane, mohu s jistotou prohlásit, že na téhle lodi máme nejlepší blagery v celé téhle sluneční soustavě,“ odpověděl Weaver.

„Pokud víme, jsme v téhle sluneční soustavě jediní představitelé inteligentního života,“ namítl výkonný důstojník.

„V tom je smysl celé věci, pane.“

 

„Na palubě nám docházejí základní životně důležité materiály,“ řekl vrchní seržant a vykročil uličkou mezi shromážděnými vojáky. „Velitel se snaží najít zdroj vzduchu a vody. Mezitím jsou příděly pitné vody na osobu sníženy na polovinu a sprchy se ruší. Na osobní hygienu dostane každý příděl půl litru denně. Vy ho použijete na holení těch svých řídkých strnišť. Jestli vodu a kyslík nenajdeme, můžeme se docela rychle vrátit zpátky na Zemi – nejsme od ní ani den letu daleko. Bylo mi řečeno, že jedna z možností může způsobit problémy s natlakováním lodi. Pokud se to stane, zůstaneme nějakou dobu v kavalcích, dokud se věci nespraví. Prozatím se vracíme k běžnému výcviku. Dvojko, vy jste měli nastoupit na tělesné cvičení.“

„Hurá!“ ozval se Crowley. „Ještě další cvičení, vrchní seržante! Potřebuju si pročistit hlavu.“

„Smůla,“ odtušil šéf se škodolibým úsměvem. „Žádná voda rovná se žádné cvičení. Dokud jeden každý z vás nedokáže vysvětlit vlastnosti fermionu, budete se držet kvantové fyziky. Pistolníku, ty jim s tím pomůžeš. A nezapomeň vysvětlit taky to, proč nedokáží vytvářet Bose-Einsteinovy kondenzáty.“

 

„Je to obrácený postup jako u iontového pohonu,“ řekl Tchar a natáhl obrovskou ruku. „Mangonový klíč.“

„Takže polarizuješ molekuly a pak je od sebe odtáhneš různými směry,“ poznamenala Mimi a podala Adarovi klíč, který byl nejméně z poloviny tak vysoký jako ona.

„Přesně tak,“ přikývl Tchar. „Naštěstí máme náhradní elektromagnety pro systém pohonu. Jak pro stabilizaci koule, tak pro elektrický šroubový pohon. Gibmacký šroubovák.“

Mimi mu podala nástroj, který hodně připomínal klasický křížový šroubovák, ale byl zhruba třikrát tlustší než jakýkoli šroubovák, jaký kdy viděla.

„Odkud vedou všechny tyhle trubky?“ zeptala se.

Pracovali ve stísněném prostoru na pravé straně strojovny. Mimi podávala nástroje Adarovi proto, že prostor byl sice dostatečně velký pro člověka, Tchar si musel ale lehnout na břicho a vplížit se do něj.

Hodně prostoru také zabíralo potrubí, které bylo silnější než Mimi samotná.

„Je to součást potrubí vodního chlazení reaktoru,“ odpověděl Tchar. „Není radioaktivní. Původně to byl přívodní systém reaktoru. My tenhle kousek využijeme k polarizaci molekul a odsud bude pokračovat další část extrakce. Největší problém bude s instalací větráků. Loď totiž v podstatě žádné nemá. Naštěstí tu zůstalo několik pump, takže zkusíme používat je. Na tom už pracují lidští strojníci. Dokážeš pohnout tím velkým kruhovým magnetem?“

„Kdyby nebyl přilepený k podlaze, tak by to šlo,“ řekla, když za velký magnet zkusmo zatahala. „Ale tohle nezvládnu.“

„Tak k tomu pusť mě,“ řekl Tchar a vyplazil se z úzké mezery. Popadl magnet oběma rukama a trhl nahoru, takže se mu ho podařilo odlepit od podlahy. Pak ho vkutálel do mezery před sebou. „Hodila by se mi pomoc,“ poznamenal. „Není to nic těžkého, ale myslím, že většina lidí na lodi by se sem nevešla.“

„To zvládnu,“ řekla Mimi a protáhla se kolem něho.

„Pokud se dostaneš sem,“ ukázal jí Tchar na úzkou mezeru a podal jí velký klíč. „Jak vidíš, odpojil jsem trubky a připevnil ložisko pro magnet, které pro mě vyrobili ve strojovně. Teď musíme umístit magnet do něj a připevnit ho. Já ho zvednu, ty ho přišroubuješ.“ Ukázal na velké šrouby.

„Rozumím,“ přikývla Mimi a zvedla klíč, který byl skoro stejně dlouhý jako její paže. Jeden ze šroubů, velký jako její pěst, byl nasazen do objímky a udržován na místě dalším magnetem.

„Nejspíš ho budeš muset nejdřív zašroubovat rukou,“ poznamenal Tchar, zvedl se zabručením velký magnet a usadil ho do ložiska. „Takže prosím.“

Mimi zasunula první šroub, zčásti ho zašroubovala rukou a pak zasadila další tři.

„Ještě na druhé straně,“ řekl Tchar.

Proklouzla pod magnetem a zasunula z podlahy šrouby na druhé straně. Potom popadla šroubovák a zatáhla je, jak jen dokázala.

„A je to,“ poznamenal Tchar. „Trubky jsou v tomhle místě tvarované tak, že hmotnost magnetu udrží.“ Zvedl vysílačku a stiskl tlačítko. „Zrzku?“ zeptal se.

„Tady, Tchare,“ ozval se strojník.

„Zkus pumpu.“

Po chvilce se ozval hvízdavý zvuk a Mimi ucítila, jak se jí vánkem pohnuly vlasy.

„Tak trochu to… uniká,“ podotkla. „To nám ale bude utíkat vzduch z lodi, ne?“

„Momentálně tam koluje vzduch v uzavřeném cyklu,“ řekl Tchar. „Ale – ano, je to problém. Na ten máme naštěstí lidské řešení.“ Sáhl za sebe a chvilku se prohraboval v obrovské skříňce na nářadí, než konečně něco vytáhl.

„Vy lidé máte ty nejúžasnější vynálezy v celém vesmíru,“ poznamenal a zvedl kolo pásky. „Tohle je něco, čemu se u vás na Zemi říká ‚lepicí páska‘, a podle toho, co jsem zatím zjistil, má dvě stě šedesát sedm možností použití. Takže teď už jich má dvě stě šedesát osm. Zajímalo by mě, kdo mohl vymyslet takhle všestrannou věc.“

 

„Ionty dokážeme selektivně separovat, ale nikdy to nebude na sto procent,“ řekl Weaver a kývl bradou k velkému, narychlo sestrojenému systému pro sání a oddělování plynů. „Budeme to muset nasávat sem a separovat na dva zátahy. Hlavně to ale omezí problémy s pumpováním.“

„Komandére, zkuste pro jednou předstírat, že jsem pilot stíhačky s titulem z anglické literatury, jehož zájem o hvězdy se většinou omezuje na to, jak jsou hezké,“ poznamenal Přízrak.

„Když aplikujete magnetický náboj na molekuly vzduchu, tak se k sobě stručně řečeno začnou různými způsoby lepit,“ usmál se Weaver mírně. „Když jim naložíte odlišný magnetický náboj, začnou se od sebe odtahovat. Pokud ale nemáte po ruce mnohem složitější přístroj než ten, který jsme tu stloukli na koleně, nejde jim to moc dobře. Nicméně se při různých teplotách a tlacích dokáží zkapalnit. Takže je dostaneme pod tlak a některé se zkapalní dřív než jiné. Třeba takový dusík se zkapalňuje při vyšších teplotách a nižších tlacích než kyslík. Kyslík se zkapalňuje při vyšších teplotách a nižších tlacích než vodík. Čili budeme potřebovat tři nastavení čerpadla a kryogenickou pumpu. Kryogenická znamená…“

„Opravdu studená,“ přikývl Přízrak. „Tohle znám.“

„A po iontové separaci bychom měli dostat většinou kyslík,“ řekl Weaver. „Pak to napumpujeme, abychom se ujistili, že se separace podařila. Potom je tu ještě jedna alternativa – pokud to bude opravdu fungovat – jak získat vodu z ledu. Ale zní to trochu šíleně.“

„Celá tahle cesta je šílená,“ podotkl velící důstojník. „A já se už pár dní neosprchoval. Takže sem s tím.“

„Oheň,“ odpověděl stručně Bill. „Stačí dát dohromady kyslík a vodík a pak už jen jiskru, a máte vodu hned.“

„‚Oheň‘ je slovo, které se na ponorce nesmí říkat moc nahlas,“ poznamenal velící důstojník. „A na palubě lodi, která se nemá kam posadit, je to ještě horší.“

„Budu na to pamatovat, pane,“ řekl Bill.

„Takže tuhle věc prostě necháme být, komandére Weavere,“ řekl Přízrak s úsměvem. „A neříkejte posádce, ani že vás to jen tak napadlo.“

„Rozumím, pane,“ přikývl Bill.

„Kdy to všechno bude připraveno?“

„Nebude to trvat déle než čtyři hodiny.“

„Zbývá nám kyslíku sotva na šestnáct hodin,“ dodal kapitán.

„Budu pamatovat i na tohle, pane.“

 

„Máme stabilní oběžnou dráhu kolem Siria E,“ řekl kormidelník, jakmile se loď zastavila na oběžné dráze kolem plynného obra.

Planeta o velikosti Saturnu se nacházela dvanáct astronomických jednotek od hvězdy třídy AO, daleko za hranicemi životní zóny, a stejně jako každý plynný obr, kterého dosud viděli, měla atmosféru protkanou širokými pásy. Na její severní polokouli se nacházela tmavá skvrna podobná Jupiterově Velké skvrně, která znamenala, že se v místě nachází stabilní plynový hurikán. Kromě tohoto plynného obra v systému byly ještě další dvě kamenné vnitřní planety, buď jedno obrovské, nebo dvě větší pole asteroidů a za oběžnou drahou Siria E čtyři plynní obři. Ale atmosféra právě tohoto – jak je ujistil doktor Dean – obsahovala se vší pravděpodobností široký vodní pás. Obě vnitřní kamenné planety rozpálenou atmosférou připomínaly Venuši a bylo zřejmé, že je na nich příliš málo nebo možná žádná voda. Ostatní plynní obři se nacházeli tak daleko, že voda bude příliš hluboko v atmosféře, což znamenalo, že její extrakce bude příliš složitá.

 

Kromě čtrnácti měsíců, jejichž počet stále nebyl kompletní, měla planeta ještě šest prstenců. Čtyři byly stejně jako v případě Saturnu orientovány podél planetárního rovníku, ale dva další, velice tenké, měly oběžné dráhy skloněné pod úhlem.

K věcem, které zjistili během přípravných letů Sluneční soustavou, patřilo například to, že „bílé“ prstence se skládaly ze zbytků ledových měsíců, roztrhaných slapovými silami. Tmavší „černé“ prstence se skládaly buď ze staršího ledu, který na sebe nachytal prach a další nečistoty, nebo – což se stávalo poměrně často – z kamene. Naštěstí byl největší z místních prstenců zářivě bílý, takže bylo jasné, že je vytvořen z relativně nedávno vzniklého ledu.

„Výkonný?“

„Pane?“

„Zjistěte, jak rychle dokážeme získat kyslík,“ řekl velící důstojník. „Docela už bych se zase nadechl čerstvého vzduchu.“

„Rozkaz, pane.“

 

„Máme ještě poslední problém,“ řekl Tchar. „Přinejmenším tedy poslední, kterého jsme si vědomi. Potrubí v sobě má ucpávku. Je to vzduchotěsné usazení upevněné šroubem, které je možné odstranit. Ale nachází se na lodi zvenčí – přesněji řečeno pod trupem.“

„Tak to ještě bude zajímavé,“ poznamenal Bill a podíval se na vrchního inženýra.

„Navrhuji odstranění během výstupu do volného prostoru v podmínkách mikrogravitace,“ ozval se velitel strojovny.

Komandér-poručík Dan Schall byl kariérní ponorkový důstojník a „rakeťák“ do morku kostí. Byl malý, pod šedivějícími vlasy měl růžovou tvář a byl to takový flegmatik, že z toho lidé kolem něj šíleli. Na druhou stranu byla pravda, že strávil téměř celou kariéru v okolí reaktorů, které byly vždycky krůček od toho, aby se proměnily v jaderné bomby umístěné do malé trubky pod hladinou, takže netečnost byla spíš klad.

„Nevím, jestli je to nejlepší nápad, komandére,“ řekl Tchar a cvakl zuby. „Těsnění systému není zrovna nejlepší, jaké jsem v životě viděl. Mohlo by to znamenat explozivní dekompresi strojovny.“

„Což by bylo – řečeno po ponorkářsku – docela špatné,“ usmál se Weaver. „Ale dostat se k té zatracené věci jinak než za podmínek mikrogravitace by bylo ještě složitější. Než s tím začneme, doporučil bych evakuaci obsluhy reaktoru. Pokud mi to velící důstojník povolí, výstup do vesmíru zvládnu docela jednoduše. Mám na to výcvik ve wyvernu.“ Podíval se na inženýra. „Dokážu se k tomu ve wyvernu dostat, že ano?“

„Jistě,“ odpověděl Schall. „Vstupní otvory jsou u základny výpustí balastu. Dovnitř se dostanete výpustí balastu číslo čtrnáct. Ale ucpávka je přišroubovaná silnými šrouby. Sice je navržena tak, aby ji bylo možné odstranit, ale moc vám to neulehčí. A prosím – přineste ji s sebou zpátky. Náhradní nemáme.“

„Budu na to pamatovat,“ přikývl Bill.

„Na palubě jsou i jiní lidé, kteří mají kvalifikaci ve wyvernu,“ zdůraznil Tchar. „Ne jen zajišťovací týmy, ale i specialisté. V případě explozivní dekomprese mohou nastoupit jako podpora pro opravy.“

„Dobrý nápad,“ řekl inženýr. „Myslím, že máme plán.“

„Už vidím, že závěrečná zpráva bude zajímavé čtení,“ poznamenal výkonný důstojník. „Bod číslo jedna: někteří pracovníci strojovny musí podstoupit výcvik ve výstupu do volného prostoru.“

 

Loď byla před odletem vybavena všemi nástroji pro stav mikrogravitace – o to se Bill osobně postaral. O co se už ale postarat nestihl, bylo, aby se na palubě nacházely patřičné nástroje pro každou část lodi. Takže když dorazil k vzduchové propusti s klíčem s kompenzací točivého momentu, muž ze strojovny, který mu byl přidělen jako pomocník, se mu vysmál a podal mu klíč, který se pro tu práci hodil. Byl zhruba z poloviny dlouhý, jako byl Bill vysoký, a neměl kompenzaci točivého momentu. Ve skutečnosti byste tento klíč našli na obrázku ve slovníku u hesla ‚bez kompenzace točivého momentu‘. Byla to esence točivého momentu. Točivost na entou. Točkolotoč. Pokud by se udělovala za točivý moment Nobelova cena…

„Připraven pro výstup do volného prostoru,“ řekl Bill, když za sebou zavřel vzduchovou propusť.

„Zapínáme dálkové ovládání dveří,“ ozval se ve vysílačce výkonný důstojník. „Hodně štěstí, komandére.“

„Rozumím, pane, díky,“ odpověděl Bill. Stáhl tlak vzduchové propusti na minimum a zkontroloval vnitřní detektor. Z ochranného obleku mu nic neunikalo. Což bylo dobře.

„Zahajuji výstup,“ řekl a gravitace zmizela. Loď odpojila vesmírný pohon, takže se teď pohybovala pomocí normálního pohonu a nacházela se v poli mikrogravitace. Raději by to měl vyřídit co nejrychleji, než se začne posádka bouřit.

Dveře vzduchové propusti se otevřely a on si nejdříve připnul záchranné lano a pak vystoupil ven. Wyvern byl pro výstup do volného vesmíru vybaven magnetickými „přísavkami“ na nohách – postavil se jednou nohou na trup a pak se odrazil a postavil druhou vedle ní.

„To je taková nádhera…“ zamumlal Bill.

„Co jste říkal, komandére?“ zeptal se výkonný důstojník.

„Promiňte, pane, mluvil jsem sám se sebou,“ řekl Bill.

„Držte se mise, komandére,“ připomněl mu výkonný důstojník.

Bill neodpověděl a místo toho se raději vydal na cestu dolů po trupu. Když se rozhodoval, kam po studiu na střední škole pokračovat, vydal se směrem, který ho – jak doufal – zavede mezi astronauty NASA. Později, když si uvědomil, že nedokáže s NASA vyjít, se od původního směru začal odklánět. Ale pořád toužil po tom, aby se dostal do vesmíru. Už měl za sebou několik výstupů do otevřeného prostoru, ale láska k vesmíru a pohledu na něj v něm přetrvala.

A ten, který se mu otevíral právě nyní, byl obzvlášť úchvatný. Loď se sice usadila na oběžné dráze dost daleko od plynného obra, ale ten i tak zabíral čtvrtinu oblohy a byl dokonale viditelný. Sirius, známý také jako Psí hvězda, na niž se vždycky díval jako kluk svým prvním teleskopem, modrobíle zářil kousek napravo od něj. Slovo „nádhera“ prostě nemělo sílu to vyjádřit.

Díval se přímo na něj. Sirius, nejjasnější hvězda na pozemské obloze. Modrobílá trpasličí hvězda, kterou mohl vidět téměř každý obyvatel Země s výjimkou těch, kdo bydleli na třiasedmdesátém stupni. A Bill byl přímo tady, na vrcholku zimního trojúhelníku a souhvězdí Canis Major neboli Velký pes. Weaver měl závrať jako malý kluk. Ten výhled nemohl být ztělesněním chlapeckého snu o nic víc, i kdyby se tu všude kolem válely nahé ženy. Úžasné.

A mimochodem, úžasný byl i pocit, že chodí po zakřiveném trupu ponorky. Vystoupil na něj vzduchovou propustí číslo čtyři, což byl další přestavěný Momsen, takže kráčel po spodní straně lodi. Ten se nacházel k balastní výpusti číslo čtrnáct ze všech nejblíže, ale i tak to byl kus cesty. A navíc se cestou nikde nenacházely další záchytné body pro záchranné lano, takže musel daleko víc využívat pomoc magnetických přísavek. A nastavování magnetů nebyla ve wyvernu žádná legrace. Během cesty došel k závěru, že wyverny bude potřeba pro účely výstupů do volného vesmírného prostoru vybavit nějakým vylepšením.

Konečně dorazil ke vstupu do balastní výpusti. Měla zhruba metr osmdesát v průměru a byla skoro tři metry „hluboká“. Podíval se dovnitř a došlo mu, že dostat se do ní nebude nic jednoduchého. A pak tu ještě byla ta věc s odšroubováváním uzávěru v podmínkách mikrogravitace. A ve wyvernu.

Připnul bezpečnostní lano do oka na okraji výpusti, sklonil se, aby si uvolnil magnetické přísavky na nohou, opřel se jednou rukou o okraj a přitáhl se dovnitř. Jakmile zapnul vnější osvětlení wyvernu, okamžitě zátku uviděl. Na místě ji udržovalo šest masivních šroubů a měla v průměru zhruba metr.

Bill stáhl „nohy“ ochranného obleku, opřel se jimi na vzdálené straně výpusti a pak se zapřel do obtížné pozice, z níž dosáhl na všech šest šroubů a zároveň se nemohl posunout ani při použití toho nejproblematičtějšího klíče s největším točivým momentem ve vesmíru.

„Můstku Meče, tady námořník ve volném prostoru,“ ohlásil Weaver. „Jsem připraven k odstranění ucpávky.“

„Vidíme vás, komandére,“ potvrdil výkonný důstojník. „Havarijní týmy jsou na svých místech.“

Weaver si odepjal z úvazu na ochranném obleku klíč a přiložil ho k první matici. Ta se sice zprvu nechtěla pohnout, ale ruka wyvernu dokázala vyvinout sílu malého lisu, a nakonec se pohnula. Pomalu ji odšrouboval až na konec dlouhého dříku, opatrně ji sejmul a uložil do pobočního zásobníku. Sice na palubě byly náhradní matice pro ucpávku výpusti, ale kdo šetří, má za tři.

Po uvolnění první matice nebylo sejmutí ostatních příliš velký problém. Ale ucpávka zůstávala na svém místě. Bill se ji snažil vypáčit z místa prsty wyvernu, ale ani se nepohnula. Takže nakonec připnul klíč zpátky na úvaz a odepjal z něj jeden z Tcharových obrovských šroubováků. Zasunul jeho hlavu pod okraj ucpávky a zapáčil.

Ucpávka vyskočila ze šroubů, odrazila se od druhé stěny výpusti se zvonivým Bong!, které zaslechl i přes skořápku obleku, odrazila se od něj dost tvrdě na to, aby ho málem smetla do vesmíru, a pak odlétla dolů výpustí.

Společně s ucpávkou vyrazil z útrob lodi proud vody a vzduchu. A neustával.

„Můstku Meče, tady námořník ve volném prostoru,“ řekl Weaver tak klidně, jak jen dokázal. „Zdá se, že došlo k explozivní dekompresi.“

 

„Varování! Varování!“ zaznělo z interkomu. „Ztrácíme tlak vzduchu v oblasti raketového sila! Celá posádka se okamžitě přesune do kavalců a ochranných obleků!“

„To je dobře, že už v kavalcích jsme,“ řekl Berg. Předem se radši zajistil pásy pro stav beztíže a pro jednou mu nebylo špatně. Zdálo se, že účinky růžového sirupu konečně pomíjejí.

„Nekecej,“ poznamenal Crowley. „Zpátky k tématu: můžeš bránu vystavit superchladným teplotám a tím ji uzavřít? Koneckonců je přece založená na bosonu, ne? A bosony se za superchladných teplot shlukují.“

„Takhle to nefunguje,“ odpověděl Berg. „Nebo jsem o tom alespoň nikdy neslyšel. Ale možná s tím někdo experimentoval. Nevím. Na to by ses měl raději zeptat našeho astrogátora. On je na celém světě největší odborník, když přijde na brány. Ale pokud vím, jediný způsob, jak nějakou zavřít, byl ten, který použil během války s Dreen, když do brány hodil obrovskou kvarkiovou nálož a nechal ji vybuchnout na druhé straně.

Docela by mě zajímalo, co se s těmi dreenskými světy stalo,“ dodal Berg.

„Co by se s nima asi stalo – odpálilo je to přímo do pekla,“ ozval se Drak. „Slyšel jsem, že to byla pěkně zatracená rána, když to bouchlo.“

Komunikace mezi jednotlivými kavalci se dala nastavit na soukromý nebo hromadný hovor a byl to skvělý způsob, jak trávit čas, zatímco čekali, jestli loď přijde o tlak, nebo ne. A také vynikající způsob, jak o tom přestat přemýšlet.

„A málem vybuchla už na Zemi,“ dodal Jaen. „Aspoň podle toho, co jsem slyšel.“

„Většina těchhle věcí je pořád ještě tajných,“ připojil se k hovoru seržant Lovelace. „Tohle jsou jenom dohady.“

„Viděl jsem to ve zprávách na CNN,“ hájil se Jaen.

„A všichni, jak tady jsme, víme, jak je tohle důvěryhodný zdroj,“ odtušil Drak.

„Grapp,“ řekl Jaen. „To je fakt.“

„Mohlo by být zajímavé zkusit, jestli by to kryogenika dokázala,“ ozval se zamyšleně Berg.

„Zaskoč si na můstek a zeptej se našeho astrogátora,“ navrhl Drak. „Vsadím se, že bys na to neměl odvahu.“

„Možná bys to mohl zkusit, až budeme příště nasazení na zajištění,“ navrhl Jaen. „Jestli sebereš dost odvahy, tak bys mu to mohl říct na soukromé frekvenci.“

„Upřímně řečeno nevím, jestli bych měl odvahu vůbec na to, abych se podíval jeho směrem,“ zasmušil se Berg.

 

„Připadá mi, že se v tom cítíte docela dobře,“ poznamenal Miller.

„To cítím,“ odpověděla Miriam. „I když je ten oblek docela velký, je to uvnitř příjemné. Připadá mi to útulné. A dokonce mi ani není špatně, což je dobře. Obvykle stav beztíže nenávidím.“

„To nejste sama,“ poznamenal Miller. Sice nevěděl, jak se má postavit k tomu, že ho dali do jednoho týmu právě s lingvistkou, ale téměř všichni specialisté se rozmístili v ochranných oblecích na různých kritických bodech lodi.

„Zajišťovacím týmům, tady můstek,“ ozval se výkonný důstojník ve vysílačce. „Komandér Weaver se připravuje k odstranění ucpávky.“

„Kontrolní bod čtyři,“ ohlásil se Miller, když přišla řada na jejich místo.

„Doufám, že se nic nestane,“ řekla Miriam. „Ale ráda bych, abyste věděl, že jestli k něčemu dojde, budu panikařit.“

„To mě uklidňuje,“ odpověděl bývalý SEAL a v příšeří wyvernu obrátil oči v sloup.

„Já musím nejdřív panikařit,“ řekla Miriam klidně. „Teprve pak se dokážu problémům postavit. Potřebuji ten adrenalin.“

„Jestli tohle těsnění povolí, budeme mít po ruce všechen adrenalin, který dokážeme zvládnout,“ poznamenal Miller a podíval se na magnet. „Jen bych byl daleko raději, kdybychom na sobě měli něco menšího a mrštnějšího.“

„Vidíte?“ zeptala se Miriam. „Malé věci jsou dobré.“

„V tomhle případě rozhodně,“ souhlasil Miller. „Vlastně ani netuším, jestli bych se v téhle zatracené věci k tomu magnetu dostal.“

Sotva dokončil větu, magnet se posunul na stranu a jeho vnější uchycení se zkroutilo dovnitř. Jakmile se to stalo, magnet vyskočil z vnitřního uchycení a vzduch začal explozivně proudit z lodi.

„No nazdar,“ zabručel Miller, přinutil oblek k tomu, aby klesl na lokty a kolena a sklouzl dopředu. Viděl, kam by měl magnetickou uzávěru zasunout, ale netušil, jestli se mu ji podaří úplně utěsnit. Vnější uchycení totiž bylo úplně zohýbané.

Zvedl magnet a zasunul vnitřní uchycení zpátky na trubku, ale vzhledem k tomu, že vnější uchycení nesedělo, nemohl ani vteřinu doufat, že by dokázal mezeru vzduchotěsně uzavřít. Popravdě řečeno za současného stavu ani nedoufal, že magnet nasadí zpátky. Znovu ho položil na palubu a vrazil do uchycení prsty wyvernu. Zatlačil okraje od sebe, aby mezi ně mohl zastrčit magnet, a pak ho zasunul na místo. Přesto stále přicházeli o vzduch. A v pozici, ve které se nacházel, nemohl udělat nic než sledovat to zatracené uchycení a snažit se nepanikařit.

Během doby, kdy to všechno prováděl, slyšel na lokálním kanálu přímý přenos toho, jak jeho partnerka odvádí práci s panikařením za oba. Pak se ozval poslední výkřik a cvaknutí.

„Miriam?“ zeptal se Miller. „Miriam!“

Ozvalo se zazvonění, jak mu něco bouchlo do zad, a pak se mu do výhledu dostala ruka, která držela roli lepicí pásky. Lidská ruka. Ta praštěná ženská vylezla z ochranného obleku!

„Okamžitě se vraťte do wyvernu!“ houkl na ni a teprve pak si uvědomil, že ho nemůže slyšet. Neměl tušení, jaký panuje mimo ochranný oblek tlak, ale lingvistka si už samotným přechodem z prostředí natlakovaného obleku do toho, co zbývalo ze vzduchu ve strojovně, a pomíjením toho, že může zemřít pro nedostatek kyslíku, koledovala o všechny možné zdravotní potíže, které se daly shrnout do dvou slov: dekompresní nemoc. Bylo to v podstatě totéž jako provádět extrémně hluboký ponor a pak se bleskově vynořit na hladinu.

Plyny, které normálně existovaly rozpuštěné v krvi, rychle přecházely z kapalného do plynného stavu a vytvářely bubliny. Plyny se v těle nacházely v podstatě všude, takže když začaly vytvářet bubliny, mohly způsobit spoustu různých problémů. Obzvlášť když přešly do plynného stavu v okolí páteře nebo v mozkové tkáni. Ochrnutí bylo poměrně běžným následkem stejně jako poškození mozku.

Miriam mu ale nevěnovala pozornost, bleskově ovinula lepicí pásku kolem usazení magnetu a pak vytáhla od pasu něco dalšího. Vypadalo to jako pistole, z níž začala vytlačovat hnědou hmotu, která byla zprvu nasávána malými dírkami, jež se vytvořily v pásce, ale pak na jejím povrchu ztvrdly.

Díky vnějšímu sběrnému mikrofonu slyšel šumění proudícího vzduchu, jenže tento zvuk neprovázel jeho vysávání z lodi, ale to, že vnitřní systémy lodi zareagovaly na pokles tlaku ve strojovně a začaly pumpovat vzduch do prostoru.

„Jste v pořádku?“ zeptal se externím mikrofonem.

„Ne,“ zachraptěla Miriam.

„Vedla jste si skvěle,“ řekl Miller. „Co to bylo za věc?“

„Systém pro opravy otvorů po mikrometeoritech,“ řekla Miriam a zvedla ten nejpodivnější nástroj pro vytlačování tekutého těsnění, jaký kdy náčelník v životě viděl. „Je to v podstatě totéž, co kdysi vyvinuli pro vesmírné stanice, a jsou rozmístěné všude na palubě. Vám o nich nikdo neřekl, když jste přišel na palubu?“

„Ech, ne,“ přiznal Miller.

„V podstatě je to vteřinové lepidlo – jedna takováhle tuba přijde na milion dolarů,“ řekla Miriam. „Náčelníku Millere? Teď omdlím.“

„Dobře,“ řekl Miller a posunul se o krok dozadu. „Můstku, explozivní dekomprese v bodu čtyři utěsněna. A potřebuji tady okamžitě ošetřovatele.“

 

„Celé posádce! Celé posádce!“ ozvalo se z interkomu. „Dekomprese utěsněna. Tlak stabilizován. Zůstáváme v pohotovosti. Připravte se na vstup do atmosféry.“

„Co má znamenat zase tohle?“ zeptal se Drak.

„Myslím, že sestupujeme do atmosféry plynného obra vytáhnout nějaký kyslík,“ řekl Berg. „Aspoň takhle jsem pochopil to, co nám říkal šéf. A vám chlapům vůbec nedochází, co máme na palubě za člověka. To by bylo jako přijít si jen tak za Chestym Pullerem a začít si s ním povídat.“

„Jo, jasně,“ řekl Crowley. „Je to přece normální navigátor. Ten má do Chestyho Pullera tak daleko jako já domů.“

„Schválně si ho dej do vyhledávače,“ řekl vztekle Berg. „Vážně. Používejte počítač taky na jiné věci než jen na porno, chlapi.“

„Klídek, Pistolníku,“ řekl Jaen uklidňujícím tónem. „Je nám to jasné. Je to velký zvíře.“

„Ten chlap byl venku z našeho vesmíru,“ řekl Berg a zavřel oči. „Dotýkal se tváře Boha. Není to jenom zatracený navigátor. Ten SEAL, co byl s ním, za to dostal zatracenou Medaili cti!“

„Říkám klídek, Pistolníku,“ opakoval Jaen a teď bylo v jeho hlase slyšet, že se neskrývaně usmívá. „Už nám to došlo.“

„Weaver byl při útoku buranské brigády,“ dodal Berg. „Vlezl do brány na Floridě a vyšel z nepropojené brány ve Virginii! A to bylo ještě předtím, než se dostal do pořádné hromady maulku.“

„No jo, chceš s ním mít děti,“ uchechtl se Drak. „Je nám to jasné.“

„Jste dočista pitomí…“

 

„Umístil jsem slečnu Miriam do přetlakové komory,“ řekl doktor Chet. Zamyšleně se zatahal za plnovous, který mu sahal na hruď, a podíval se na strop.

„Poté co byla vystavena podtlaku, nemá žádné vážné potíže. Udělal se jí hypobarický otok, ale jinak bude v pořádku. Nicméně bych byl rád, kdyby po nějaký čas zůstala pod mým dohledem. Ona sama vyjádřila přání zůstat v izolaci.“

„Řekla proč?“ zeptal se velící důstojník.

„Otok se projevuje velkými zarudlými skvrnami, které po několika dnech přejdou v něco, co bude vypadat jako modřiny,“ odpověděl doktor Chet. „A vzhledem k tomu, že některé má na tváři, jsou… prostě nejsou hezké.“

„Aha,“ přikývl velící důstojník s úsměvem. „Řekněte jí, že se může držet z dohledu, jak dlouho bude pokládat za vhodné, ale že se těšíme na to, až ji zase uvidíme.“

„Já bych v takové situaci neotevřel ochranný oblek ani náhodou,“ řekl výkonný důstojník tiše.

„I když se k bleskové redukci tlaku váže mnoho zdravotních potíží, rozhodně nejde o situaci, která by vás rychle zabila,“ ozval se doktor Chet. „Všeobecně se má za to, že člověk dokáže přežít až minutu pobytu v absolutním vakuu. Nikdo tuto hypotézu samozřejmě netestoval na vlastní kůži a osobně doufám, že nebudeme první, kdo to udělá. Nicméně je známo – ačkoli se o tom veřejně příliš nemluví – že do dnešního dne při mnoha výstupech do volného vesmíru došlo z důvodu špatného utěsnění k únikům tlaku ve skafandrech a astronauti byli po dobu několika desítek sekund vystaveni působení vakua, než byly jejich obleky znovu utěsněny. V žádném případě ze zaznamenaných nedošlo k následným potížím. Kromě toho díky tomu, že strojovna jako taková je větraná a díra byla relativně malá, se Miriam nacházela pouze v podmínkách s omezeným tlakem. Ačkoli je to také nebezpečné, byla doba, kdy tyto podmínky musela snášet, relativně krátká. Myslím, že její bezvědomí bylo v tomto případě spíše důsledkem psychologického než tělesného traumatu. Slečna Miriam je… křehká.“

„No, pokud budu vědět, že se na její pomoc nebudu muset spoléhat během prvních deseti sekund krize, tak ji klidně jako partnerku beru,“ řekl Miller. „Během prvních deseti sekund mi ale ukázala, co je to záchvat paniky. Jak ta zpanikařila, to se ani nedá popsat.“

„Jaký je další krok?“ zeptal se velící důstojník.

„Musíme sestoupit do atmosféry, pane,“ řekl Weaver. „Což nás přivádí k dalším problémům. Oblast, do které se chystáme sestoupit, odpovídá tlakem hloubce zhruba dvou set stop. Těsnění by mohlo znovu povolit. Tentokrát ale mluvíme o přetlaku, ne o podtlaku. Problém spočívá v tom, že atmosféra, která by takto pronikla do lodi, není dýchatelná. Není to ale nic, co by nás tu všechny zabilo. V případě nouze se o to postarají vzduchové systémy, navržené pro hašení požárů na palubě. Ale měli bychom co nejvíc zesílit veškeré spoje. A ještě jedna věc – vzduch, který se sem dostane, bude strašlivě studený. Ve skutečnosti bychom ho mohli využít pro chladící systémy. Možná bychom během nasávání atmosféry mohli vysunout chladiče, alespoň bychom se zbavili přehřátí.“

„Máme už tak málo vzduchu, že není čas na velké plánování,“ poznamenal velící důstojník. „Ale výkonný, chci na vpustích pořádné uzávěry. Nejspíš nějakou atmosféru dostaneme do lodi tak jako tak, ale byl bych rád, kdyby jí bylo co nejmíň.“

„Rozumím, pane,“ přikývl výkonný důstojník.

„Jaké je složení té atmosféry?“ zeptal se doktor Chet.

„Oblast, do které sestupujeme, se skládá hlavně z vodíku,“ odpověděl Weaver. „Ale má také vysokou koncentraci kyslíku – zhruba jedno procento. Kromě toho velice nízký obsah oxidu uhličitého, méně než setinu procenta. Argon, hélium a další vzácné plyny tu jsou zastoupeny jen jako stopové prvky. Ale je tu nejvyšší koncentrace kyslíku v atmosféře; spustili jsme tam sondu.“

„Kromě tlaku je celkem dýchatelná,“ potvrdil doktor Chet. „Pokud by ale došlo k selhání systému a kontaminaci vnitřních prostor, rozhodně bych doporučoval, aby nedošlo k bleskovému natlakování. Toto složení atmosféry je k tomu tlaku dobré. Nejspíš nebude potřeba ani nasazovat dýchací masky. Ve skutečnosti jsem rozhodně proti. Kyslík v dýchacích maskách je nejnebezpečnější věc, jaké by člověk v podmínkách takového tlaku mohl být vystaven.“

„Takže jestli budete mít problémy s přetlakem, měli bychom to prostě dýchat?“ zeptal se výkonný důstojník nejistě.

„Ano, to bych určitě doporučil,“ řekl doktor Chet. „A pokud tato směs pronikne do lodních prostor, budeme muset dohlédnout na to, aby během odletu nedošlo k bleskovému odtlakování. Měli bychom začít pro jistotu pomalu začít snižovat tlak, abychom zabránili problémům spojeným s poklesem tlaku. Musíme pečlivě sledovat úroveň kyslíku; kyslík je při vyšším tlaku jedovatý plyn. Kromě toho se musíme ujistit, že všichni členové posádky, kteří budou působení atmosféry vystaveni, měli před návratem na běžnou úroveň tlaku dostatek času, aby se zbavili dusíku, jenž jim s ní pronikne do těla. Všechno bude záležet na tom, jak bude celá věc probíhat. Způsob dekomprese můžeme naplánovat později.“

„Jak se zbavíme všeho vodíku, který se do lodi dostane?“ zeptal se výkonný důstojník.

„Nebude mít moc velký klinický účinek,“ pokrčil rameny doktor Chet. „Pomalu, ale jistě se ho zbavíme tak jako tak.“

„Je to kluzká molekula, pane,“ dodal Weaver. „Dokáže proklouznout samotným trupem, o našem těsnícím systému ani nemluvě. Pomalu, ale jistě se vodíku zbavíme během další cesty a nebudeme pro to muset udělat vůbec nic.“

„A není to nebezpečné?“ ujistil se velící důstojník.

„Ani trochu,“ řekl doktor Chet.

 

„Takže si nemáme lámat hlavu a prostě klidně a zhluboka dýchat?“ zeptal se palubní poddůstojník Michael ‚Potápka‘ Gants a podíval se podezíravě na narychlo opravené uložení magnetu. Malý chlupatý strojník se zamračil.

Ponorková služba k sobě přitahovala lidi, kteří by v jiných složkách ozbrojených sil měli problém se začleněním mezi běžný personál. Kromě jiného se požadovalo, aby oplývali nadprůměrnou inteligencí, ale byli zároveň dostatečně neteční a snesli tak omezení utajené služby. Museli být přemýšliví, ale ne natolik, aby zešíleli při představě, jaký tlak vyvíjejí tisíce tun vody na plechovku vyrobenou tím, kdo ve výběrovém řízení nabídl nejnižší cenu. Museli být neuvěřitelně chytří a zároveň nezměrně pitomí.

A ze všech lidí v ponorkové službě tato kritéria nejlépe naplňovala osádka strojovny – lidé, kteří po setmění lehce nazelenale světélkovali, místo práce běhali kolem jaderného reaktoru a už dávno se vzdali pomyšlení na to, že budou mít normální děti. Nejdivnější z divných.

Gants patřil mezi ty nejhorší. Označení jeho místa bylo PS (J) – pomocný strojník jaderné ponorky. Ponorkáři byli pošahaní; pomocní strojníci ale platili za vtipálky. Pomocný vtipálek-strojník na jaderné ponorce. Stačilo by za to dát rovnítko a každý by tuto funkci shrnul jedním slovem: pohroma. Byl sice malý a moc toho nenamluvil, ale na palubě patřil k nejobávanějším osobám. Gants děsil dokonce i torpédisty. A to bylo co říct.

„A nepoužívat dýchací systémy,“ dodal strojník Ian „Zrzek“ Morris. Zrzek byl tak vysoký, jak by Gants malý, ale měl hlavně rusé vlasy. Od nich se odvíjela přezdívka. Ponorkáři jsou v mnoha ohledech prostí lidé.

„To bude sranda,“ zazubil se Gants.

„Připravte se na vstup do atmosféry,“ zaznělo z palubního interkomu.

„Zatím to šlape dobře,“ poznamenal Gants.

„Myslím, že ještě nepřicházíme ani o tlak,“ dodal Zrzek vysokým, pištivým hlasem. „Ech?“ udělal.

„Proč mluvíš jako Kačer Donald?“ zeptal se Potápka úplně stejně kvičivým hlasem. „Maulk! Teď mluvím jako Kačer Donald taky!“ dodal a zapraskalo mu v uších.

„Už mi praská v uších,“ pokračoval Zrzek. „To je tlakem.“

„Teče to,“ zakvičel Potápka a natáhl ruce k těsnění, kterým bylo narychlo opatřeno potrubí. Tento druh těsnění měl sice zabránit jakémukoli zatékání trubkou, ale bylo sotva vodotěsné; o vzduchotěsnosti si už mohlo rovnou nechat zdát. „Cítím vzduch!“

„Můstku,“ řekl Zrzek do palubního rádia, „máme narušení těsnění na bodu čtyři. Ale zatím není moc velké.“

„Poddůstojníku Morrisi, proč mluvíte jako Kačer Donald?“ zeptal se výkonný důstojník vztekle.

„Omlouvám se, pane, nemůžu s tím nic dělat,“ řekl Zrzek a obrátil oči v sloup. „Nevím, co to může způsobovat. A čestné slovo – nedělám to schválně!“

 

„Celé posádce!“ zaznělo z interkomu. „Varování! Ztráta podtlaku ve strojovně a raketovém silu! Zůstaňte v podmínkách pro vakuum! Varování! Ztráta podtlaku ve strojovně a raketovém silu! Zůstaňte v podmínkách pro vakuum!“

„No dobře, co má zase znamenat tohle?“ zeptal se Jaenisch. „Nejdřív ztrácíme atmosféru a teď… co?“

„Myslím, že atmosféra plynného obra nejspíš pronikla přes nějaká těsnění,“ ozval se Berg.

„No tak tos mi toho vážně vysvětlil hodně, Pistolníku,“ ucedil Jaen.

„Průlet atmosférou plynného obra je tak trochu jako ponoření pod vodní hladinu,“ vysvětloval Berg. „Tlak vzduchu je kvůli gravitaci a hloubce atmosféry obrovský. Takže nejspíš nějaké těsnění povolilo. Netuším, jak to ale chtějí opravit. Na to by potřebovali něco víc než jenom lepicí pásku.“

 

„Co se sakra děje?“ řekl výkonný důstojník a podíval se na Weavera. „Chlapi dole u bodu čtyři mluví jako Kačer Donald.“

„Aha, zatraceně,“ řekl Weaver a jen silou vůle se nezačal smát. „Na to jsem zapomněl. Tohle je jeden z účinků vodíku. Už jste slyšel mluvit někoho, kdo se nadechl z balónku naplněného héliem, pane?“

„Ano,“ odpověděl výkonný důstojník a potřásl hlavou. „Je to stejné?“

„Ano, pane,“ přikývl Bill.

„Tlak ve strojovně stoupl o pět liber,“ řekl poddůstojník od monitoru. „A stoupá dál.“

„Máme někde průnik,“ pokrčil Bill rameny. „Podle všeho ale není explozivní. Zatím.“ Otočil se a podíval se na nedávno nainstalovaný monitor. „Máme zhruba jedno procento vnějšího kyslíku, pane. Navrhuji zahájení zpracování atmosféry.“

„Rozumím,“ řekl výkonný důstojník a přešel ke komunikačnímu systému. „Strojovna, tady můstek – spusťte zpracovávání atmosféry.“

„Rozkaz, můstku,“ odpověděla strojovna vysokým, kvákavým hlasem. „Zatracené svinstvo. Je to tím vodíkem, můstku.“

„Rozumím, už jsme na to také přišli,“ řekl výkonný důstojník a potlačil úsměv. „Začněte plnit vzduchové nádrže.“

„Pane,“ ozval se Bill, když výkonný důstojník ukončil spojení se strojovnou.

„Ano?“

„Vodík je kluzký,“ řekl Bill. „Pravděpodobně se rozšíří po celé lodi.“

„Ach… zatraceně.“

 

„Tak tohle už je vážně směšné,“ zakvičel Jaen. „Jak mě má někdo u všech čertů brát vážně, když mluvím takhle?“

„Já nevím, šéfe,“ řekl Hatt. „My jsme podepsali ve smlouvě, že tě máme brát někdy vážně?“

„A už toho mám dost,“ vyskočil Jaen. Pokusil se o bojovné zabručení, a nepodařilo se mu to. „Okamžitě na břicho a dej si pětadvacet kliků. Pohyb!“ Poslední slovo zaznělo spíš jako přidušené vykviknutí.

„Počítám, že i já můžu začít rovnou dělat kliky,“ rozhihňal se Berg a bezmocně se zhroutil na palubu.

„Možná mám hlas jako Kačer Donald, ale zatraceně, jsem seržant vesmírné pěchoty, a vy si to zapamatujte!“

„Ano, madam,“ vyrazil ze sebe Berg.

„Tak jo, ty se těch odpadků do konce letu nezbavíš! Bože, škoda, že nemáme služby v kuchyni!“

 

„Výkonný, jsou nádrže naplněné?“ zeptal se Přízrak vysokým, kvičivým hlasem.

„Až po okraj, pane!“ odpověděl výkonný důstojník a znělo to, jako by to přehnal s dýcháním balónků. Podle poslední analýzy tvořilo hélium pět procent vzduchu na palubě lodi. „Vnitřní ucpávky byly umístěny na svá místa, takže komandér Weaver už nebude muset podnikat další výstup do volného vesmíru, aby vrátil tu, kterou odstranil. A kromě toho máme skoro naplněné i nádrže na vodu.“

Lodní atmosféru teď tvořila silná směs kyslíku, vodíku a hélia. Nasávání tolik potřebného kyslíku trvalo hodiny a po nějaké době už se ani nesnažili udržovat vnitřní atmosférickou integritu; v podstatě se smířili s tím, že si budou jen hlídat hladinu kyslíku. Všichni se pohybovali pod vzduchovým tlakem několika set liber a mluvili jako pískací hračky.

„Musíme se ještě zastavit pro led?“ zeptal se velící důstojník a zavrtěl hlavou. „Bože, tohle by znělo pitomě, i kdybych mluvil normálním hlasem.“

„V podstatě nemusíme, pane,“ řekl výkonný důstojník. „V atmosféře byla spousta vody. V daném okamžiku máme dostatek vody na další tři týdny letu. A kdybychom ji opravdu potřebovali…“

„Tak víme, kde ji najdeme,“ přikývl velící důstojník. „Dobrá, odletíme, výkonný. Astrogace, kam zamíříme teď?“

„Druhá hvězda napravo, pane,“ řekl Bill, zazubil se a ukázal nahoru.

„Komandére, myslím, že se na vás začíná podepisovat tlak.“

„Já… maaaulk!“ vyhrkl Weaver a plácl se do čela.

„Komandére Weavere? Nějaký problém?“ zeptal se stručně velící důstojník.

„Jak je možné, že mi to došlo až teď…“

„Komandére Weavere?“ zeptal se Přízrak netrpělivě.

„Omlouvám se, pane,“ odpověděl Weaver váhavě. „Komety, pane. Většina hvězd nějaké má a nemělo by být těžké je chytit.“

„Proč je to pro mě důležité, komandére Weavere?“

„Komety, pane,“ opakoval Bill. „No, většinu komet tvoří hlavně led. A ten můžeme rozpustit na…“

„Led…“ Přízrak o tom milisekundu přemýšlel. „Chcete mi naznačit, že jsme si mohli jen zaletět do Oortova oblaku a odchytit si pár kusů ledu?“

„Ano, pane – proto to ‚maulk‘, pane.“

„Pane Weavere, pojďte se mnou laskavě do mé kanceláře,“ zakvíkal Přízrak a čelistní svaly se mu sevřely, když pomalu zaskřípal zuby.






17.

TO JE NĚCO JAKO

VESMÍRNÍ KADETI?

„Omlouvám se, slečno,“ řekl Berg a ztuhl na místě.

Měl namířeno do skladiště, kde chtěl vyzvednout pár náhradních dílů pro Drakův wyvern, který při používání pravé paže nepříjemně skřípal, když proti němu stejnou chodbou vykročila ta žena… totiž dívka. Jeho první myšlenka se týkala toho, že je to vlastně první člen vědeckého týmu, kterého vidí na vlastní oči; specialisté se většinou zdržovali ve svých vlastních sekcích. S druhou myšlenkou si uvědomil, že je strašlivě mladá. Třetí říkala, že je hrozně hezká. Právě se propracovával ke čtvrté myšlence, která říkala něco o tom, na jak vážné problémy si může člověk zadělat, když se takhle smíchá mládí a krása, a plyšová hračka na jejím rameni se pohnula. Ztuhl, protože mu došlo, že to vůbec není plyšová hračka. A pak ztuhl ještě víc, když si uvědomil, komu že to vlastně stojí v cestě.

„Err, ech,“ vydralo se mu z hrdla. „To je… uhm.“

Naštěstí už vodík z ponorky unikl, takže jeho „uhm“ znělo jako naprosto běžné zachraptění a ne vypísknutí způsobené héliem. Bylo daleko mužnější.

„Nekouše,“ řekla Mimi a usmála se na obrovského vojáka. Pokud měla jakékoli obavy, nedala je na sobě v nejmenším znát.

„Já vím,“ řekl Berg a odkašlal si. „Ty musíš být Mimi Jonesová. To je… ech, to je… jak se má Tuffy?“

„Dobře jako vždycky,“ odpověděla zdvořile Mimi. „A jak se máš ty…“ Na okamžik se odmlčela, jako by si pročítala seznam posádky. „… Pistolníku?“

„Dobře, madam,“ řekl Berg, který si konečně uvědomil pravidla lodního protokolu. I nejposlednější ze specialistů na palubě platil za důstojníka. A důstojníkům se na chodbě uhýbalo a netykalo se jim. Berg se natočil bokem a přitiskl se k přepážce. „Omlouvám se, madam.“

„To je v pořádku, děkuji,“ řekla Mimi a prošla kolem něj. Když udělala dva kroky, znovu se zastavila a otočila. „Proč ti vlastně říkají Pistolník?“ zeptala se.

„To je na dlouhé vyprávění, madam,“ odpověděl Berg.

„Tak možná příště,“ usmála se Mimi. „Později.“

 

„A Tuffy je taky na palubě,“ dokončil vzrušeně Berg. „Tuffy, jen si to představte!“

„Bože můj, Pistolníku, nezačínej s tím zase,“ řekl Drak a vytáhl modul paže z uchycení na trupu.

„Ale je to Tuffy!“ vysvětloval mu Berg.

„Moje sestra má taky jednu z těch vycpaných hraček,“ ozval se Crowley. „A co má jako být?“

„Tuffy je mimozemšťan, ne?“ zeptal se Hatt.

„Nikdo vlastně pořádně neví, co Tuffy je,“ řekl Berg. „Objevil se po tom velkém výbuchu. Po Chenově události.“

„Já jsem z Floridy,“ řekl Jaen a zívl si. „Měl jsem rodinu v Boca Raton.“

Celá oblast v okruhu padesáti mil kolem města Boca Raton stále zůstávala zemí nikoho, kam byl vstup přísně zakázán. Jedno ze zrcadel podle všeho do okolí něco propouštělo. To bylo všechno, k čemu dokázali lidé po letech zkoumání dojít. Ale to něco dohnalo lidi v okruhu padesáti mil k neléčitelnému šílenství. Většina jich v zóně zemřela, protože se nedokázala dostat ven. Vědci se ale stále opatrně snažili určit, co se vlastně v okolí Boca Raton děje. Až do současné doby pro to však nedokázali najít lepší termín než něco.

„Promiň,“ řekl Berg. „O tom jsem nevěděl.“

„To je v pohodě, já se s nimi ani moc dobře neznal,“ přiznal Jaen. „Ale o Chenově události samozřejmě vím. O té vědí všichni. Je to vždycky otázka – co si pamatuješ líp, jedenácté září, nebo Chenovu událost?“

„Chenovu událost,“ prohlásil Drak. „Já byl jedenáctého září ve škole a nedozvěděl jsem se o tom dřív, než když jsem dorazil domů. Když ale přišla Chenova událost, byl jsem zrovna u svého kamaráda Toma a hráli jsme Counter Strike. Někdo na síti nám o tom napsal a my strávili zbytek dne před televizí.“

„Tak to jsi asi nezůstal u té televize dost dlouho,“ poznamenal Berg. „Kdo Chenovu událost přežil?“

„No, spousta lidí,“ řekl Jaen. „Ty, co přežili, vytahovali z trosek ještě pár…“

„Ne, já myslím v nejbližším okolí,“ přerušil ho Berg.

„Nikdo,“ pokrčil rameny Drak. „Ne, počkej…“

„Jedna osoba – Mimi Jonesová,“ přikývl Berg. „Nebydlela ani půl míle od místa, kde to vyletělo do vzduchu.“

„Jo, na tu si vzpomínám,“ řekl Jaen. „Tak to je ona? Nikdy jsem tomu nevěřil. Tam nemohl přežít ani šváb. Sice to nebylo uvnitř dosahu primární tlakové vlny, ale bylo to tam srovnané se zemí. Tam nemohl přežít nikdo.“

„Ale ona přežila,“ trval na svém Berg. „O tom není žádná diskuse. Jinak by se nedokázala dostat tam, kam se dostala, když se zase objevila. A když se zase objevila, byl s ní Tuffy. Nikdo – vůbec nikdo – nemá ponětí o tom, co nebo kdo Tuffy vlastně je. Slyšel jsem spekulace, že to Mimi vytáhlo z našeho vesmíru a Tuffy se s ní vrátil.“

„Plyšová hračka?“ zeptal se Drak pobaveně. „Dělej si srandu z někoho jiného, Pistolníku.“

„Tyhle věci mě začaly zajímat,“ řekl Berg. „Napadlo mě, že se tahle válka s Dreen nejspíš pěkně protáhne, a to už jsem věděl, že chci do armády. Takže bylo jasné, že mě čekají boje s Dreen. Chtěl jsem vědět, proti čemu budu bojovat.“

„Proti peklu,“ odpověděl mu šéf. „Budeš bojovat s peklem. Tričko s tímhle nápisem jsem si koupil taky.“

Jako obvykle se vrchní seržant objevil nečekaně, jako by vystoupil z teleportu.

„Promiňte, šéfe,“ řekl Jaen. „Pracujeme.“

„Já vím,“ odpověděl šéf. „Co jsem to slyšel o Tuffym a slečně Jonesové?“

„Já…“ Berg se odmlčel a pokrčil rameny. „Nastavil jsem si na Googlu vyhledávání všech věcí ohledně Tuffyho. Během posledních dvou let se objevilo nejméně šest přelomových objevů v technologiích, které se připisují Mimi a Tuffymu. Nějakých pár let o nich nebylo ani slechu, jako by se vytratili. A pak se zase objevili a začali řešit technologické problémy. A teď jsou tady. Omlouvám se, šéfe, ale je to zatraceně skvělé.“

„Ano, to tedy je,“ souhlasil šéf. „Čistě jen pro vaši informaci, pánové – byla to slečna Jonesová, kdo přišel s tím, že při výstupu ze systému může docházet k potížím, a pak pomáhala najít řešení těchto potíží. Velice chytrá mladá dáma. Zdůrazňuji výraz mladá. Nikdo s ní nebude žertovat, nikdo si s ní nebude povídat, a už vůbec nikdo s ní nebude flirtovat. A pamatujte si, že přestože dodnes není jasné, čeho je ta věcička na jejím rameni schopná, bylo jasně prokázáno, že je schopná velice účinné sebeobrany. Upřímně řečeno by vás Tuffy klidně mohl zabít jen tím, že se na vás podívá. Jinými slovy: držte si ptáka v kalhotách, kam patří. Máme v tom naprosto jasno?“

„Jasně, šéfe,“ odpověděla skupinka jednohlasně.

„Draku, jaká je charakteristika fermionu?“ obrátil vrchní seržant list.

„Fermiony jsou subatomické částice s poločíselným spinem a řídí se Fermi-Diracovou statistikou – ať už je to, co chce,“ odpověděl Drak.

„Čím se fermiony liší od ostatních mesonů?“

„Fermionová částice, složená ze tří kvarků, je baryon,“ odříkával Drak. „Baryon nemůže vytvářet Bose-Einsteinovy kondenzáty a za normálních podmínek se… rychle sype.“

„Správný termín, který hledáš, je ‚rychlá degradace‘,“ opravil ho šéf. „Ale když říkáš, že se sype, tak to znamená, že jsi přinejmenším pochopil, v čem to spočívá, což mi stačí. Jakmile narazíme na fermiony, může to znamenat co… Hatte?“

„Znamená to, že v nejbližším okolí dochází k produkci fermionů,“ odpověděl Hatt. „Takže je tam něco, co fermiony vyrábí.“

„A co dokáže produkovat fermiony?“ zeptal se vrchní seržant.

„Ech…“ zamyslel se Hatt a zuřivě zamrkal. „No, šéfe, třeba kvarkiový pohon. Ale to bychom kromě fermionů taky změřili pentakvarky. A… neutrina. Ale samotné fermiony? To nevím, šéfe. Počítám, že na téhle otázce bych vyletěl.“

„Nejspíš bych na ní vyletěl taky,“ přiznal vrchní seržant. „Ale jednou z odpovědí je správně vyladěný Higgsův boson. Ten by dokázal produkovat vyladěné fermiony. My je můžeme měřit tam, kde získáváme kvarky pro kvarkiový pohon a mesony pro napájení warpového pohonu.“

„Takže když naměříme fermiony, je vždycky někde poblíž Higgsův boson, šéfe?“ zeptal se Drak.

„Takový, který byl správně vyladěný pro jejich produkci,“ přikývl Powell. „Higgsův boson v normálním stavu většinou vypouští proud muonů. Primárně ve směru nejbližšího nespojeného Higgse, který odpovídá jeho spinu. Takže jakmile zachytíte náhlý proud muonů…“

„Tak je někde poblíž stabilní Higgs, který se chce propojit,“ doplnil Jaen. „Už začínám chápat, proč se všechny tyhle věci musíme učit, vrchní seržante.“

„Musíte se je učit, protože jste vesmírná pěchota,“ usmál se Powell. „Je to práce, ve které si toho užijete daleko víc než vybíhání z moře na nějakou pláž a volání ‚Hurá!‘, ačkoli k takovým věcem se cvičíte taky.“

„Tak jo, chlapi – kdo jste věděl, že má šéf doktorát z fyziky?“ zeptal se Crowley, jakmile vrchní seržant odešel.

„Nemá,“ odpověděl Jaen. „Má magisterské zkoušky z mezinárodních vztahů.“

„To si děláš srandu,“ ozval se Lujan.

„Ani náhodou,“ odpověděl Jaen. „A to ještě nevíš, kde studoval.“

„Já se poddám,“ řekl Berg.

„Na Sorbonně.“

„Tak teď už si srandu děláš,“ vydechl Berg a potřásl hlavou.

„Co je to ta Sorbonna?“ zeptal se Drak. „Zní to jako nějaký zákusek.“

„No, skoro jsi to trefil,“ odpověděl Jaen. „Je to univerzita v Paříži.“

„Jedna z nejstarších na světě,“ dodal Berg. „Vedle toho vypadá člověk s titulem z Harvardu jako rychlokvaška.“

„A proč nám teda dělá vrchního seržanta?“ zeptal se Crowley.

„Vítej u vesmírných žampionů,“ odpověděli jednohlasně Jaen, Hatt a Berg.

„Bože, co dělám v téhle vědátorské bandě?“

 

„Můj ty bože, jak já se strašně nudím,“ poznamenal seržant Lovelace a pomalu položil činky.

Tělesná cvičení byla každodenní součástí cesty. Snížená úroveň gravitace na palubě způsobovala během krátké doby rychlý úbytek svalové hmoty. Cvičení teď bylo daleko nutnější, než když se vojáci nacházeli v normální posádce.

„Tak to doufám, že tě neuslyší šéf,“ odpověděl Jaenisch. „Ten by si určitě dokázal najít způsob, jak nás zaměstnat. Můžeš pustit, mám je.“

„Za pořádnou běžeckou trať bych zabíjel,“ řekl Berg a zabručel, když stlačoval dolů závaží. „Vzpírání mi prostě nestačí.“

„Můžeš se proběhnout kolem raketového sila,“ navrhl Crowley a protáhl se nejdřív doleva a pak doprava.

„Dole dělá trojka simulaci na wyvernech,“ poznamenal Berg. „Myslím, že bych jim tam trochu překážel.“

„Tak to vezmi po třetím poschodí,“ řekl Drak a otřel si pot z tváře.

„Co? Abych zase lezl kolem stráže u raket? Přisahám, že ten chlap, který tam většinu času stojí, je na kluky.“

„No, víš, Pistolníku,“ zazubil se Crowley, „když ty máš takovou pěknou pusinku.“

„Padej vykouřit kačera, Crowe,“ odsekl Berg a dveře do malé tělocvičny se otevřely.

„Dobré jitro pěchotě,“ řekl Runner s úsměvem. „Můžu se přidat?“

„Jistě, vrchní seržante,“ odpověděl štábní seržant Summerlin.

„Runner nebo Steve bude docela stačit,“ řekl Runner a přešel k Nautilu, což byl momentálně jediný volný přístroj v tělocvičně. „Měl jsem tu být včera v noci, ale vynikající doktor Paul Dean mě nechal sedět u dat ze Saturnu.“

„Proč ještě pořád analyzuje data ze Saturnu?“ zeptal se Berg, když nikdo jiný nereagoval. „Byli jsme už přece mezitím na jiném světě a předpokládám, že jsme prozkoumali několik dalších…“

„Prozatím jsme získali přinejmenším spektrální data z více než devadesáti světů,“ řekl Runner, upravil si přístroj a posadil se na jeho lavici. „Spustili jsme sondy na čtyři další, které vypadaly slibně. A samozřejmě máme všechna ta data získaná na Deanově světě. Ale teprve jsme začali s ‚vážnou analýzou‘ dat ze Saturnu. To nás – přinejmenším podle doktora Deana samotného – zaměstná přinejmenším na celý další rok. Alespoň to zaměstná jeho. Jakmile se vrátíme na Zemi, může strávit v laboratoři tolik času, kolik bude chtít.“

„To neznělo moc šťastně, vrchní seržante Runnere,“ řekl Crowley s úsměvem.

„Doktor Dean je klasický kalifornský narůžovělý univerzitní profesor,“ zašklebil se Runner, když srazil držadla Nautilu k sobě. „Takový, který upřímně pohrdá šovinistickými pochopy – to jako námi, pánové. Nebo každým dalším člověkem, který na sobě má uniformu jakékoli jiné armády než Rudé.“

„Ježíšikriste,“ vydechl Drak. „A co takovýhle chlap dělá na ponorce amerického námořnictva?“

„Pokud jsem se o tom ještě nezmínil, je kromě toho všeho taky vynikající planetolog,“ řekl Runner, provedl poslední cvik, vstal a vykročil ke stroji na posilování nohou. „Hnusný narudlý komunistický zkurvysyn, ale vynikající planetolog.“

„Maulk, a to jsem si myslel, že my máme problémy,“ řekl Jaen. „My si musíme dělat hlavu jedině s tím, jaké jsou potenciální následky baryonu.“

„Dobře, budu předstírat, že jsem neslyšel, že to říká příslušník námořní pěchoty,“ řekl Runner, posadil se a podíval se na seržanta.

„To máte pravdu, neslyšel,“ odpověděl Jaen, lehl si a popadl činku. „Protože to řekl příslušník vesmírné pěchoty.“

„Pravda,“ usmál se Runner. „Takže vy chlapi teď studujete částicovou fyziku?“

„No, spíš se jen některé kousky učíme nazpaměť,“ ozval se Berg. „Ještě jsme nedošli ani k matematice. Ani já jsem ještě nedošel k matematice.“

„Pistolník je učitel naší čety,“ řekl štábní seržant Summerlin.

„Pistolník?“ zeptal se Runner.

„Dokáže střílet ze dvou pistolí najednou,“ zazubil se Drak.

„Dvěma najednou to nejde,“ prohlásil Runner přesvědčeně.

„Udělal jsem to jenom jednou,“ protestoval Berg. „A bylo to na rozkaz. Nedělám to v boji.“

„Ale dokázal to fantasticky,“ dodal Jaen. „Rozstřílel ty stonožky na simulátoru na maděru.“

„Ty opravdu dokážeš střílet ze dvou zbraní najednou?“ zeptal se se zájmem Runner.

„Ne, nedokážu,“ odpověděl Berg. „Držím je sice v obou rukou, ale střílím vždycky jen z jedné. Když ji vyprázdním, pokračuju z druhé a tu první strčím do pouzdra, nabiju a znovu je vyměním.“

„No, tohle zní, skoro jako by se to dalo provést,“ přiznal Runner.

„Z obou pistolí jsem střílel jen jednou,“ řekl Pistolník. „Rozhodně si na to nechci zvykat.“

„Počkej,“ ozval se Drak. „Ty jsi opravdu někdy střílel z obou najednou?“

„Já se o tom nebudu vybavovat!“ prohlásil Berg.

„To je v pohodě, Pistolníku,“ řekl Jaen s úsměvem. „Ježíši, když na to přijde řeč, je to s ním horší, než když se bavíme o Weaverovi.“

„A co má proti komandérovi Weaverovi?“ zeptal se Runner. „Bill je docela solidní chlap.“

„Počkej,“ řekl Berg a posadil se. „Ty ses s ním už potkal?“

„Jo,“ přikývl Runner. „Na vědátora je to slušný chlapík. Má ale dost šílený přízvuk.“

„Ach. Můj. Bože,“ řekl Berg teatrálně, znovu si lehl na lavici a popadl činky. „On se setkal s Williamem Weaverem…“ dodal nevěřícně.

„Jasně, Pistolníku, jdi na to,“ řekl Drak. „My už tady všichni víme, že s ním chceš mít děti.“

„Komandér Weaver je zajímavý člověk,“ řekl Runner.

„To už jsme slyšeli,“ poznamenal Summer. „Do posledního detailu.“

„Ale no tak, přece to není, jako bych tady odříkával životopis Lindy Sweetové,“ bránil se Berg. „Přece jenom musíte uznat, že si to z očí do očí vyříkal s Dreen.“

„A bojovat s Dreen je zatracená práce,“ dodal Runner. „Tohle tričko jsem si pořídil.“

„Vy jste byl ve válce s Dreen, vrchní seržante?“ zeptal se Jaen.

„Už kroutím sedmnáctý rok,“ odpověděl Runner. „Spočítejte si to sami.“

„Omlouvám se, vrchní seržante,“ řekl Jaen.

„Ale to je v pořádku,“ řekl Runner a přešel k dalšímu stroji. „Jen to není nic, o čem by mě bavilo vyprávět lidem. O většinu týmu jsem přišel během průzkumu dreenského zamoření hned při první příležitosti, kdy jsme na ně narazili. Potom… Maulk, už si ani sám nevzpomínám, kolikrát jsem s nimi potom bojoval. Navíc jsme dostali za úkol vnitřní průzkum, poté co se brány zavřely. Jednou jsme šli na průzkum do údolí Bekaa, kam shodili jaderné bomby. A to bylo zgrappovaně o vlásek. Představte si Dreen, kteří po zásahu radiací zešíleli vzteky.“

„No nazdar,“ poznamenal Drak tiše.

„Tenkrát jsem nepřišel o jediného muže,“ dodal Runner. „Ale bylo to… ošklivé. Vážně strašně ošklivé. Děly se tam věci, o kterých nedokážu mluvit ani dneska. Takže – jo, byl jsem ve válce s Dreen. Stejně jako náčelník Miller a samozřejmě i komandér Weaver. Oba si z ní odnesli kvůli radiaci pěkně ošklivé následky. A myslím, že jsou jediní, kdo přežil z toho týmu, který hodil bombu do brány v Kentucky. Ale i tak jsou to dobří chlapi, když s nimi vyrazíte na pivo. No a co vy, chlapi – jak to jde ve vesmírné pěchotě? To je něco jako vesmírní kadeti?“

„Poplach! Vetřelec na palubě!“ ozvalo se z interkomu. „Poplach! Vetřelec na palubě! Druhá četa do wyvernů! První a třetí příprava na pěší boj!“

„Spíš jako u vesmírných žampionů,“ stačil ještě zavolat Berg, než proběhl dveřmi ven z tělocvičny.




18.

NEMUSÍTE BÝT

RYCHLEJŠÍ NEŽ LEV

„Jsme na stabilní oběžné dráze kolem Prokyonu,“ řekl unaveně kormidelník.

Šest týdnů po překvapivém měsíci u E Eridani Beta a tři týdny po doplnění vzduchových nádrží se přání doktora Deana o pojmenování planety jeho jménem zdálo čím dál více vizionářské. Během šesti týdnů poletování mezi hvězdami viděla posádka Vorpalového meče obrovskou spoustu jak nádherných, tak i docela obyčejných hvězd, tucty plynných obrů, prstence, vedle kterých by se ty Saturnovy červenaly studem, desítky kamenných planet a nespočet měsíců, z nichž některé měly i něco, co připomínalo atmosféru.

Ale ani v jednom případě posádka nenarazila na planetu, která by měla jakoukoli stopu po životě nebo dýchatelné atmosféře. Většina kamenných planet připomínala buď Venuši, nebo Mars, případně pozemský Měsíc.

„Cože Runner říká?“ zeptal se velící důstojník.

„Našel jednoho plynného obra v životní zóně,“ opakoval Bill. „Ale Prokyon je docela mladá hvězda. Pochybuji, že se tu měl šanci uchytit život.“

„Musíme to zkontrolovat,“ řekl velící důstojník živě. „Vektor?“

„Jedna tři sedm celých na mínus jedna celá jedna pět,“ řekl Bill. „Čtyři astronomické jednotky daleko.“

„Kormidlo,“ řekl velící důstojník.

„Otáčím na jedna tři sedm,“ řekl kormidelník a stočil ponorku na stranu. „Vidím ji.“

„Takže letíme.“

 

Runner nezajásal radostí, když loď zpomalila na normální vesmírnou rychlost. Jen se trpělivě usmál a stiskl tlačítko, aby se spojil s doktorem Weaverem.

„Několik měsíců, komandére,“ řekl. „Pár docela velkých. Podívejte se na záběry z teleskopu číslo dvě.“

 

Bill vyvolal záběry teleskopu číslo dvě na svůj hlavní monitor, zadal kód, aby nad přístrojem převzal kontrolu, a nevěřícně záběr přiblížil.

„Seržante?“ řekl Weaver do komunikátoru. „Opravdu to je to, co myslím?“

„Právě jsem dostal spektrální data, pane,“ řekl Runner. „Vypadá to takhle: kyslík dvaadvacet procent. Dusík sedmdesát sedm procent. Oxid uhličitý méně než nula celá jedna procenta. Vysoký obsah vody. Gravitace přibližně nula celá devadesát dva standardu. Skvělý svět pro přistání.“

„A vidím červenou,“ dodal Bill s úsměvem. „Biologie třídy čtyři. Je na čase vydat červené uniformy!“

 

„Mám pohyb,“ řekl Hattelstad dřív, než se zajišťovací tým stačil plně rozvinout do pozic. „Na deseti hodinách. Termální a tep srdce. Rychlý tep srdce. Podle velikosti to vypadá jako antilopa.“

Loď přistála znovu nedaleko oceánu, mírně východně od pláže na široké, povlovně klesající planině.

Planina byla zarostlá tuhou červenou trávou vysokou do půli stehen, která přecházela v duny. Zhruba pět kilometrů na východ se nacházel okraj lesa, který vypadal jako normální jehličnatý les. Za lesem se ve vzdálenosti přibližně dvou set kilometrů k modré obloze poseté lehkými mraky zvedal horský hřeben.

Z důvodu převažujícího okolního zbarvení, které bylo z větší části karmínově rudé, se barva ochranných obleků přizpůsobila a zobrazovala různé odstíny červené a růžové.

„Do pozic,“ řekl Jaenisch a přepnul na termovizi.

„Nechoď do vysoké trávy,“ řekl Bergstresser. Většina oblasti vypadala zarostle, ale poblíž pravoboku lodi se nacházel háj o něco vyšší „trávy“. „V okruhu zhruba deseti metrů zachytávám četný pohyb. Jsou to velké věci.“

„Můstku, tady tým C,“ ohlásil Jaenisch, když dokončil kontrolu všemi senzory. „Narazili jsme na vícečetné známky života.“ Sotva to vyslovil, vyskočil jim tvor, kterého zachytil Hattelstad, na dohled. Sice toho moc neviděli, ale vypadalo to trochu jako velký krab. Jenže jeho nohy se pohybovaly… divně. A byl zatraceně rychlý.

Krabovitá věc se vrhla k vyšší trávě, a sotva do ní pronikla, rostliny se rozvlnily a vnější mikrofony zachytily ostré zaječení. Pohyb ale rychle ustal a k místu, kde se krabovitý tvor zastavil, se stáhl prstenec termálních stop, jak se smečka přišla nakrmit.

„Žádné známky inteligentního života, ale v oblasti se zdržují predátoři,“ dokončil hlášení Jaenisch.

 

„Zatraceně,“ řekl Miller. „Kdy se dostaneme ven z těch wyvernů?“

Vypadalo to tu jako v Kalifornii, než ji lidé zničili. Vypadalo to tu vážně hodně jako v Kalifornii – jen s tím rozdílem, že tu všechno bylo jasně červené. Miller strávil v San Diegu dost času na to, aby to věděl. Když zkontroloval vnější teploměr a přepočítal si to, vycházela mu okolní teplota zhruba na dvaadvacet stupňů Celsia.

„Chvilku to bude trvat,“ odpověděl Weaver, zatímco se vědecké týmy vydaly za svou prací a každý z nich měl na sobě ochranný oblek. „Tohle je daleko nebezpečnější prostředí než Titan – právě proto, že vypadá tak pozemsky. I když víme, že nemůžeme jíst místní potravu, místní živá potrava to vědět nemusí. A přestože jsme v žádném prostředí bio jedna nenarazili na nemoci, které by mohli lidé chytit, vždycky se všechno může přihodit poprvé. Nechceme přece být ti, kdo zavlekl na Zemi fialovou plazivou houbu.“

 

„Tohle se mi líbí daleko víc,“ řekla Julia, když vystoupila z výtahu. „Viděl jste hlášení o megafauně?“

„Viděl, paní,“ odpověděl Bartlett. „A také jsem viděl poznámku o možných místních predátorech. Musíme být velice opatrní, paní.“

„To také budeme,“ řekla Julia. „Začneme s náhodnými vzorky a uvidíme, kam se dostaneme.“

 

„Měli jsme raději přistát v horách,“ poznamenal doktor Dean rozmrzele.

„Jistě, doktore,“ odpověděl Runner automaticky. Měl přes rameno přehozenou přenosnou vrtací sondu a pozorně se rozhlížel po možných hrozbách.

„Uvidíme, co se nám z téhle půdy podaří vytáhnout,“ pokračoval Dean. „Nikdo neví, jak hluboko se dokážeme dostat. A doktorka Robertsonová by měla dostat své vzorky.“

„Ano, pane,“ řekl Runner.

„Zkusíme to tady,“ řekl Dean, když urazili zhruba sedmdesát metrů od pravoboku lodi.

Runner opatrně položil vrtací sondu, zatímco štábní seržant Kristopher odhodil daleko méně uctivě náhradní nástavce.

Během minuty měli sondu připravenou a zahájili vrtání.

„Myslím, že tamhle vidím geologický výchoz,“ řekl doktor Dean. „Seržante Runnere? Vidíte ho taky?“

„Ano, pane,“ řekl Runner, když si upravil přiblížení kamer wyvernu. Jižně od místa přistání se ze země zvedal nízký pahorek vystouplých skal.

„Rád bych nabral vzorky,“ řekl Dean. „Vy s Kristopherem můžete vrtat dál. Cestou umístím seismické sondy.“

„Pane, to místo se nachází mimo zajištěný okruh,“ podotkl Runner.

„Budu v pořádku, seržante,“ opáčil Dean nerudně. „Právě proto nosíme ochranný oblek, ne?“

„Pane, neznáme přesnou úroveň nebezpečí, které by nám mimo určenou oblast mohlo hrozit,“ odpověděl Runner. „A pokud opustíte zajištěnou zónu bez povolení, kapitán vám zakáže další výstup, doktore. Spojím se s kapitánem MacDonaldem a uvidím, co se s tím dá dělat, pane.“

„Tak dobře,“ řekl Dean popuzeně.

 

„Co že chce?“ řekl MacDonald.

„Je to jediná hromada volných kamenů v okolí, pane,“ odpověděl vrchní seržant trpělivě. „A kromě toho je to i dobrý pozorovací bod. Chcete to přehodit ke zvážení velícímu důstojníkovi lodě?“

„Negativní,“ řekl MacDonald. „Dávejte pozor, kam šlapete, vrchní seržante. Chci všechny v pořádku zpátky v lodi.“

Kapitán přepnul frekvenci a podíval se na svůj lokátor.

„Tony, vyčleň jeden tým ke krytí geologického průzkumu,“ řekl a označil místo, kam měl doktor Dean se svým zajištěním namířeno. „Řekni jim, že se mají okamžitě přesunout na hrot. A ať si dávají pozor.“

 

„Tým C,“ ozvalo se z vysílačky. „Geologický průzkum se přesouvá na označené místo. Kryjte je na hrotu. Četa se přesouvá k další podpoře.“

 

„No dobře, jak je ale možné, že vždycky máme na starosti zgrappovaný hrot?“ ucedil Hattelstad kysele. „Z lodi lezeme jako první, vždycky sedíme za zadkem geologickému týmu…“

„Prostě nám tak padla karta,“ řekl Jaen. „Takže sklapni a otevři oči dokořán. Půjdeme tou dlouhou trávou…“

 

„Kam odchází tým C?“ zeptal se zvědavě Weaver.

„Týme C, tady Miller, kam máte namířeno?“ zeptal se Miller na patřičné frekvenci.

„Geoprůzkum se chce podívat na kameny asi kilometr na jih, pane,“ odpověděl velitel týmu námořní pěchoty a odeslal souřadnice na mapu v Millerově obleku. „Hádejte, kdo jim jde utírat nosy.“

„Rozumím,“ ozval se Weaver. „Ale ví o tom velící důstojník lodi?“

„To nemám potvrzeno,“ přiznal Miller.

„Raději bych to měl oznámit nahoru,“ poznamenal Weaver znechuceně.

„Vítejte do řetězce velení.“

 

Namátkový botanický průzkum patří k nejnudnějším věcem v celém vesmíru.

Nejjednodušší metoda v otevřené travnaté planině – jako byla například ta, kam přistála loď – spočívala v tom, že člověk před sebe se zavřenýma očima hodil obruč o průměru jednoho metru. Prostor v obruči byl pak víceméně rozebrán na kusy a veškerý rostlinný a zvířecí materiál sesbírán a rozdělen.

To stačilo asi desetkrát opakovat a mohli jste tvrdit, že máte biologický vzorec dané oblasti.

„Řekněte zajištění, že jestli něco zastřelí, tak to chci,“ poznamenala Julia, která se v ochranném obleku na kolenou probírala trávou. „A řekněte jim, ať to moc nerozstřílí.“ Na okamžik se zamyslela nad trsem trávy, který držela v ruce. „Hmmm,“ zabručela. „To je divné.“

 

„Jdeme na to…“ řekl napjatě Jaenisch, když dorazili k hranici vysoké trávy. Sice to nebylo místo, kde viděli v akci místního predátora, ale to ještě neznamenalo, že tu žádný podobný není.

„Tým C, zastavte,“ ozval se Runner. „Umisťujeme seismický monitor.“

Seismický monitor byla jednoduchá dlouhá tyč. Wyvern ho tlačil do země tak hluboko, až nad povrchem zůstal jenom senzor.

„Můžete, Jaene,“ dodal Runner po chvilce. „Tohle budeme dělat každých pár set metrů.“

„Rozumím,“ potvrdil Jaen. „Už jste něco zachytili?“

„Na seismice?“ zeptal se Runner pobaveně. „Ne. Nic na žádném kanálu. Bioprůzkum chce, abychom zastřelili všechno, co se hýbe, mimochodem. A nemáme to prý moc rozstřílet.“

„Rozumím,“ řekl Jaenisch a nastavil gatling na jednotlivé střely. „Hattelstade, na hrot.“

„Rozkaz,“ řekl Hattelstad a natáhl střelu do komory těžkého kulometu, který měl umístěný na rameni. „Jestli to ale bude moc malé, tak z toho stejně moc nezbude.“

Tým hladce vklouzl do vysoké trávy a sledoval okolí kvůli možným hrozbám. Porost sice dosahoval sotva ke stehnům ochranných obleků, ale mohlo se v něm skrývat doslova cokoli.

„Mám pohyb,“ řekl Hattelstad. „Na dvou hodinách.“

„Mám to,“ řekl Jaenisch a sledoval pohyb na termovizi. Vypálil jedinou ránu a tvar na termální obrazovce se skácel k zemi. Neviděl ale záblesk zvýšené teploty z rozstříknuté krve.

„Dobrá rána,“ poznamenal Berg a právě v tom okamžiku se zasažené tělo zvedlo a dalo se na ústup.

„Co to má být, sakra?“ zaklel Jaen, vypálil další dvě rány a vykročil k tělu.

Dvě kulky tvora zabít dokázaly. Na první pohled vypadal jako krab. Jasně červený krab. Ale nohy, které by u obyčejného kraba byly exoskeletální, připomínaly spíše dlouhá chapadla s přísavkami. Neměl viditelné zrakové orgány, ale byl dost potrhaný. Mohly se klidně nacházet v potrhané oblasti.

„Tak tohle fakt vypadá divně,“ poznamenal Hattelstad. „Připomíná mi to srážku kraba s chobotnicí.“

„Sleduj svůj sektor,“ usměrnil ho Jaenisch a vytáhl pytel na vzorky, který vypadal jako běžný pytel na smetí, opatřený silným zipem. Uložil čerstvě pojmenovanou krabotnici dovnitř a vrátil se na své místo.

„Pohyb,“ řekl Bergstresser. „Skupina těl. Je velká. Na devíti hodinách.“

„Ustupujeme,“ řekl Jaenisch a přepnul na automatický režim palby. „Geoprůzkum, stahujeme se.“

 

„Maulk,“ řekl Runner a položil ruku na rameno wyvernu doktora Deana. „Musíme odsud zmizet, doktore.“

„Nesmysl,“ odsekl vědec a vrchnímu seržantovi se vytrhl. „Máme na sobě pancéřovaný ochranný oblek, vy idiote.“

„Tým C se stahuje,“ odpověděl Runner. „Podle rozkazů, které jsem dostal, vás mám držet v oblasti zajištěného okruhu. Nemohu vás nutit k odchodu, ale rozhodně to doporučuji. A já se stahuji. Můžete si tu klidně zůstat sám, nebo můžete jít se mnou. Je to na vás.“

S tím se Runner obrátil zpátky k lodi a dal se do klusu.

„Hej!“ křikl za ním doktor Dean. „Nemůžete mě tu přece jen tak nechat!“ Planetolog neochotně vyrazil za vrchním seržantem.

„Jak se říká v Africe, doktore – nemusíte být rychlejší než lev, stačí jen běžet rychleji než vaši společníci,“ odpověděl Runner a ani na okamžik nezpomalil. „Co kdybyste zkusil běžet rychleji než já?“

 

„Tým C se stahuje,“ řekl Miller a zastavil se, zatímco sledoval, jak se trojice příslušníků vesmírné pěchoty obrátila zpátky k lodi a dva členové geoprůzkumu běží za nimi.

„Tak to myslím, že bychom se měli zastavit, ne?“ zeptal se Weaver, zaklekl do střelecké pozice a odjistil kulomet ráže .338. Zásobník měl plný střel s náporovým pohonem, které měly účinný dostřel více než dva kilometry. Vzhledem k tomu, že v podstatě šlo o malé raketové motory, dokázaly zasáhnout plnou silou cíl kdekoli v atmosféře.

„Tým C, tady Miller,“ řekl náčelník. „Kryjeme váš ústup.“

„Rozumím, náčelníku,“ odpověděl velitel týmu. „Sledujeme mnohonásobné…“

 

„Grapp,“ zaklel Hatt a stiskl spoušť třicetimilimetrového kulometu, když se odrazy na termovizi zahustily do jednoho místa. Jedna část se odpotácela na stranu, ale jakmile zbytek proběhl kolem, zvedla se a pokračovala. „Přepínám na výbušné střelivo.“

„Rozumím,“ potvrdil Jaen a zahájil palbu. Střely z kulometu pokosily trávu mezi ním a cílem tak, že konečně poprvé zahlédli tvory, jež na ně útočí.

Byly to krabotnice stejně jako předtím, ale tentokrát daleko větší. A jestliže byla oblast úst a „tváře“ prvních poničena Jaenischovou palbou, tady byla jasně patrná. Tvorové byli vyzbrojeni obrovskými kusadly, vytvarovanými tak, aby se dokázaly prokousat krunýřem jiných krabotnic. A nebyly už ani deset metrů daleko.

„Hnusáci,“ poznamenal Pistolník a připojil se k soustředěné palbě. Připadalo mu, že se několik střel odrazilo od krunýře, ale ty, které se krunýři vyhnuly, odstřelily tvorovi nohy a ten se jen bezmocně svalil na bok.

„Teď si určitě přeješ, abys měl svoje bouchačky, Pistolníku,“ poznamenal udýchaně Jaen.

„Kulomet s výbušnými střelami odjištěn,“ hlásil Hattelstad chraptivě a zahájil palbu.

Proud třicetimilimetrových střel zamířil přímo do středu shromážděné smečky predátorů v záblescích fialových plamenů a prachu a rozházel tvory do vzduchu. Přímý zásah jednoho roztrhal na kusy a červenou trávu pokryla sprška fialové krve.

Smečka pořád pokračovala v útoku – roztáhla se do stran a přeskupila do kleští. Trojice vojáků ustupovala v sevřeném tvaru a pálila po pobíhajících tělech. Naneštěstí se většina střel odrážela nebo mířila vedle a krabotnice se nakonec odhodlaly k útoku.

„Grapp,“ vykřikl Pistolník, když jeden z tvorů popadl do kusadel nohu jeho wyvernu. V ochranném obleku se nedokázal pořádně sklonit dolů a cítil, jak ztrácí rovnováhu. „Jdu dolů!“

Když mu další z tvorů vyskočil na záda, Jaenisch zaklekl a vrazil pancéřovanou pěst do krunýře krabotnice, která se pustila do Bergovy nohy. Pevně se zachytila chapadly kolem pancíře a pustila se kusadly do žáruvzdorného kovu, z něhož se z nějakého neuvěřitelného důvodu začalo kouřit. Pak si všiml, že tvorovi se kolem kusadel vytvořila pěna, a usoudil, že se jedná o nějaký druh kyseliny.

Jeho pěst se odrazila od krunýře.

„Zkurvysyne,“ zachraptěl a vysunul vrták pro získávání vzorků. Wyverny zajišťovacích týmů byly do jisté míry vybaveny stejně jako obleky vědeckého týmu, jen výběr nářadí nebyl tak široký. Vrták pro sběr vzorků byl navržen tak, aby si dokázal poradit s kovem i kamenem. Položil hrot těsně za tvorova kusadla a zapnul vrtačku. O dvě sekundy později zaslechl přes rameno zapraskání.

„Hajzlové!“ zařval Hattelstad a vypálil do skupiny predátorů další dlouhou dávku. Krabi odlétli pod jejím náporem vzduchem pryč, ale většina se zase vrátila. Teprve když těžké střely z kulometu zasáhly některého přímo do středu těla, bylo po něm. Někteří odlétli patnáct, dvacet metrů daleko, a přece se dokázali vrátit. „Jak mám tyhle sráče zabít?“

„Vrtačka funguje,“ řekl Jaenisch a obrátil otáčky vrtačky zpátky; tvor zatáhl chapadla do těla a znehybněl.

„Jaene,“ řekl Hattelstad, „ani se nehni. Jedna z těch věcí se ti pustila do zad.“

„Tak ji ze mě sundej!“ houkl Jaenisch. „Sundej ji ze mě!“

„Však říkám: ani se nehni,“ odpověděl Hattelstad.

Jaena zničehonic srazil k zemi silný výbuch.

„Měl jsi použít vrtačku, ty behanchode!“ zařval Jaenisch, aby přehlušil zvonění v uších.

„Nebyla to protipancéřovka,“ poznamenal Hattelstad nevzrušeně.

Smečka zůstala rozprášena po celé umělé mýtině, která se v trávě během zuřivého boje vytvořila. Několik tvorů stále pohybovalo chapadly, ale většina byla roztrhána na kusy.

„Počítám, že máme další vzorek pro bioprůzkum,“ řekl Jaenisch a zvedl krabotnici, která se snažila rozkousat Bergovu nohu. „Možná bychom mohli sebrat pár dalších.“

„Ech, šéfe,“ poznamenal Bergstresser, který stál na místě, zatímco mu Hattelstad lil na kyselinou narušenou nohu ochranného obleku vodu. Kov byl částečně rozežraný a neuvěřitelně zohýbaný. „Mám všude kolem další pohyb. Většina míří pryč, ale pěkných pár kousků se žene přímo sem.“

„Řekni jim, že žádné další vzorky už nechceme,“ odpověděl Jaenisch. „Neboli slovy krále Artuše…“

„Zdrháme! Zdrháme!“ zavolal Hattelstad.

„Už to tu nechci ani vidět.“

 

„Všechny týmy se stáhnou do lodě na dekontaminaci,“ řekl velící důstojník, když tým C druhé čety vyrazil od vysoké trávy. Z můstku měl dokonalý výhled na veškerou aktivitu v okolí lodě a pozorně malou bitvu monitoroval. Také si všiml, že Weaver s Millerem nechali tým C ustoupit za sebe, než se vydali za nimi. „Veliteli zajištění, stáhněte nejdřív vědecké týmy a pak zajišťovací týmy.“

„Rozumím, můstku,“ potvrdil kapitán MacDonald.

„Komandére Weavere,“ pokračoval velící důstojník. „Vás chci mít na lodi jako prvního.“






19.

NIKDY NEMLUV O SVÝCH

ROMANTICKÝCH PLÁNECH

„Co to vlastně je?“ zeptal se Weaver a ani neodtrhl oči od klece na vzorky za pancéřovaným sklem.

„V tomhle jsem zajedno s našimi námořními pěšáky,“ odpověděla Julia. Opatrně pitvala věc uvnitř klece pomocí pneumatických paží. „Krabí chobotnice. Krabotnice Jaenischova, Jaenischova lví krabotnice. Říkejte si tomu, jak chcete. Je to daleko méně standardní exoskeletální živočišný druh než třeba želva. Tělo je endoskeletální a nohy tvoří askeletální chapadla. Vysouvají se z osmi otvorů umístěných na spodní části krunýře. Sliny pravděpodobně tvoří enzym vzniklý k tomu, aby prořezával nebo oslaboval krunýř kořisti. Podle poškození způsobeného ochrannému obleku bych řekla, že je to oslabovací roztok. A překvapuje mě, že fungoval na wyvernu; člověk by si myslel, že enzym bude přizpůsoben spíše materiálu exoskeletu.“

„Poté co se pěchota stáhla, dorazila na místo boje celá parta těchhle věcí – a některé ještě větší,“ poznamenal Weaver. „Teď už tam zůstalo jen pár kousků krunýřů.“

„To mě nepřekvapuje,“ odpověděla Julia roztržitě. „V takovéhle oblasti je každé narušení běžného pořádku vítanou příležitostí pro predátory a mrchožrouty.“

„Takže se budeme moci pohybovat po okolí?“ zeptal se Weaver. „Velící důstojník by rád znal odpověď.“

„Jednoduché to nebude,“ řekla Julia, jemně vytáhla vnitřní žlázu a opatrně ji uložila do misky. „Tyhle věci jsou uvnitř ošklivé. Za pár hodin mu dokážu říct daleko víc.“

„Nechám si napovědět,“ odpověděl Bill.

 

„Jádro vrtu není nic moc,“ poznamenal doktor Dean s pohledem upřeným přes sklo. „Kde je půda?“

„Tohle je půda, doktore,“ odpověděl štábní seržant Kristopher. „Vyvrtali jsme jeden metr půdy a pak jsme narazili na skálu. A byla to docela obyčejná žula. Dala se vrtat strašně těžko a tohle je všechno, co jsem dokázal nasbírat, než jsme dostali rozkaz ke stažení.“

„Jen metr půdy?“ zamračil se doktor Dean. „To je nesmysl. V takovéhle oblasti mělo být přece docela rozsáhlé podloží. Vidíme jasně známky zvedání, takže celá oblast musela být svého času pod hladinou oceánu. Kde jsou usazeniny? Očekával bych nejméně padesát metrů půdy.“

„No, doktore – a máte jen jeden,“ pokrčil rameny Kristopher. „A pak žulu. To já tam zase čekal sedimentární horninu.“

„Je škoda, že jsme nepřistáli v horách,“ zamračil se Dean. „Tohle prostě nedává smysl.“

 

„Tohle prostě nedává smysl,“ řekl štábní seržant Roberts.

„Co tam máš?“ zeptal se unaveně Bartlett. Zatímco terénní sběr byl únavný, laboratorní práce byla prostě uspávající. Všechen sesbíraný materiál bylo třeba roztřídit, spočítat, zvážit a analyzovat. Doktorka Robertsonová se alespoň mohla zabavit tím, že pitvala krabotnici, ale on s Robertsem dostali na práci probírání botanických vzorků.

„Našel jsem tu tři základní druhy,“ řekl Roberts. „Jedině tuhle divnou trávu. Rozuměj, i v té nejzapadlejší oblasti v Africe nebo na původních prérijních Velkých pláních jich dostaneš tak patnáct nebo dvacet. A já tu mám jen tři základní druhy rostlin. A čtyři druhy pseudohmyzu. I samotná půda v sobě má jen dva červy. Zatraceně, je tu čistěji než na mém trávníku.“

„Máš pravdu; něco tady nehraje,“ řekl Bartlett. „Počítám, že si musíme promluvit s doktorkou Robertsonovou.“

 

„Bioprůzkum stále neskončil s prací,“ řekl doktor Beach. „Ale geoprůzkum už došel k nějakým závěrům.“

„Na tomhle světě je něco divného,“ prohlásil doktor Dean zamračeně. „Půda v dané oblasti je vzhledem k pozorovaným podmínkám příliš tenká. A podíval jsem se pozorně na video, které jsme pořídili cestou sem. Chybí jakékoli stopy po jistých formách sedimentárních hornin. Je zvláštní, že jsem nenarazil na jedinou stopu břidlice – ať už normální, nebo naftonosné – nebo uhlí. Pískovec tu je. Ale nic organického. Dokonce ani vápenec. Člověk by čekal, že alespoň něco z toho někde uvidíme. Ale na žádném záběru vnější kamery nic takového vidět není. Nikde.“

„To proto, že tento svět byl terraformován,“ řekla Julia od dveří, jimiž právě na schůzi vědecké sekce dorazila v Bartlettově doprovodu. „Poměrně nedávno. No, přinejmenším nedávno řečeno z geologického a biologického hlediska. Nevím jistě, jestli mluvíme o milionu nebo padesáti milionech let, ale počítala bych spíš milion. Možná ještě méně. Můžeme dokonce mluvit o velice nedávném procesu.“

„To je zajímavé,“ zamračil se Weaver. „Velice zajímavé. Také by to vysvětlovalo přítomnost pokročilé biosféry na měsíci hvězdy třídy F5. Máte nějaké vodítko ohledně toho, kdo mohl terraformování nastartovat?“

„Vím jedině to, že měli rádi krabotnice,“ řekla Julia a posadila se. „To je asi tak všechno, co dokážeme odhadovat. Bartlette?“

„Botanické vzorky jsou neuvěřitelně řídké,“ navázal na doktorku vrchní seržant Bartlett. „Velice omezená biodiverzita. Půda je velmi slabá a má podklad z vyvřeliny, což naznačuje, že v ní biologické procesy probíhají poměrně krátkou dobu. Dokonce i různá zvířata, zachycená na videu, si jsou vzájemně natolik podobná, že nepřímo odkazují na víc než pár desítek původních živočišných druhů. A analýza enzymu, který narušil Bergstresserův ochranný oblek, ukázala, že je určen k tomu, aby dokázal rozpustit široké spektrum sloučenin na stravitelné látky. Nerozpustí jen ochranný oblek; dokáže stejně tak rozežrat plasty a odvádí dokonalou práci na vzorcích krunýře jiných krabotnic, které byly získány po boji.“

„Tohle všechno jsou věci, které bych osobně očekávala v případě, že bychom narazili na situaci, kdy pokročilá biologie obsadí terraformovanou planetu přípravnými živočišnými druhy,“ řekla Julia. „Většina těch tvorů, na něž jsme narazili, prokazuje jasné stopy toho, že o přípravné druhy jde. Jsou velmi odolní a patrně se poměrně rychle množí. Ve skutečnosti je tu méně živočišných druhů, které bych po úspěšné terraformaci očekávala. Z toho usuzuji, že někdo terraformaci tohoto světa zahájil, ale práce byly přerušeny.“

„Máme představu o tom, kdo v tom mohl mít prsty?“ zeptal se velící důstojník. „Byli to Dreen?“

„Dreen to rozhodně nebyli,“ zavrtěla hlavou Julia. „Našli jsme jedinou stopu biologie třídy tři – jen nějaký druh půdní plísně. Očividně tu existoval život předtím, než začaly terraformační práce. A třída tři je právě ta, ze které se vyvinuli i Dreen. Ale nemá to k dreenské formaci ani trochu blízko. Živočišný druh, který terraformoval tuto planetu, patří ke třídě čtyři. To je ale všechno, co o něm víme. Kromě toho, že měli rádi krabotnice. Myslím, že sem vysadili jeden nebo více druhů krabotnic, které patrně fungují jako nějaký organický čistící systém, a ten se vyvinul v deset nebo dvanáct samostatných druhů. Všechny jsou samozřejmě blízce příbuzné.“

„A co s nimi uděláme, doktorko?“ zeptal se výkonný důstojník.

„To záleží na tom, co máte na mysli, když řeknete ‚uděláme‘, komandére,“ odpověděla Julia s úsměvem. „Rozhodně bych nedoporučovala, abychom je jedli.“

„Dělám si daleko větší starosti s tím, aby ony nejedly nás,“ poznamenal výkonný důstojník suše.

„To je záležitost našeho zajištění,“ řekl velící důstojník a podíval se na kapitána MacDonalda. „Macu?“ zeptal se.

„Naprostým zajištěním bezpečnosti si nemůžeme být stoprocentně jisti,“ řekl velitel námořních pěšáků upřímně. „Ty věci napůl sežraly ochranný oblek vojína Bergstressera. První věcí, kterou uděláme, bude nasazení všech tří čet; jedna na to stačit nebude. Možná bychom měli přemýšlet o tom, že kolem vzduchové propusti rozmístíme další obranné prvky – čekat, dokud se všichni nedostanou dovnitř výtahem, bylo strašné. Pokud by to bylo jen trochu možné, uvítal bych i nějaký způsob, jak wyverny dostat nahoru na trup. Pak bychom se dokázali dostat z dosahu i v případě, že by na nás zaútočila velká skupina těch tvorů.“

„Předpokládám, že nebudou mít rádi oheň,“ podotkla Julia. „Zapálení několika velkých hranic by je mohlo udržet v bezpečné vzdálenosti. Museli bychom ovšem dávat velký pozor – nechceme přece, aby se nám to vymklo z ruky a my způsobili velký stepní požár. Mohu navrhnout vlastní řešení, kapitáne?“

„Jistě,“ přikývl velící důstojník lodi.

„Přesuňme loď na kamenitější místo,“ řekla Julia. „Geoprůzkum bude šťastný, protože bude moci odebrat víc vzorků. Řekněme na nějaký skalnatý kopec, odkud bude dobrý rozhled na všechny strany a nikde v okolí moc úkrytů. Já sice za svou prací budu muset chodit dál, ale jestliže to se mnou zvládnou vojáci, tak to v pohodě zvládnu i já. Pokud bychom našli nějaké vyvýšené místo, mohli by nás navíc krýt odstřelovači. Představte si to jako safari.“

„Kapitáne MacDonalde?“ zeptal se velící důstojník.

„Takhle by se mi to osobně taky zamlouvalo, pane,“ řekl velitel námořní pěchoty. „Nějaké místo s omezenými možnostmi přístupu mi připadá jako skvělý nápad. Upřímně řečeno, tohle není dobré místo pro loď. Kdyby se jí něco stalo, je s námi konec.“

 

„Blahopřeji, Jaene,“ řekl vrchní seržant. „Právě po tobě pojmenovali živočišný druh. Jaenova lví krabotnice.“

„To zní skvěle,“ řekl Jaen a zatahal za nohu svého wyvernu. „Jenže tenhle zmetek se mi zasekl.“

„Počkej,“ řekl Lyle a naklonil se, aby si prohlédl spojovací kloub. „Trocha kyseliny se ti dostala do spoje. Zkus tím pomalu hýbat sem a tam. Možná na to vezmu klíč.“

„Kdy bude připravený jít zase do akce?“ zeptal se vrchní seržant.

„Nebude to trvat déle než hodinu, pane,“ odpověděl zbrojmistr. „Mám náhradní díly.“

„A co ty, Pistolníku?“ podíval se šéf na Berga.

„Sto procent, vrchní seržante,“ odpověděl Berg. „Jsem připravený, kdykoli si řeknete.“ Na plachtě měl před sebou rozložený gatling a právě ho dočišťoval.

„To rád slyším,“ přikývl Powell. „Protože se už brzy vrátíme zpátky dolů.“

„Maulk,“ potřásl hlavou Hattelstad. „Já věděl, že tohle není jen zdvořilostní návštěva.“

„Právě hledají bezpečné místo, kam bychom přeletěli a usadili se, abychom mohli pokračovat v průzkumu,“ navázal vrchní seržant. „Jakmile budeme dole, jdeme ven. Všichni. Druhá četa dostane pozemní zajištění okolí lodi. První a třetí četa doprovodí vědecké týmy.“

„Skvělé,“ ozval se štábní seržant Summerlin. „Jen ať jdou. My jsme byli na hrotu během posledních dvou výsadků.“

„A budete na hrotu i tentokrát,“ řekl šéf. „Protože hlídáte loď.“

„Aha,“ zašklebil se Berg. „Šéfe, pokud jde o pistolnickou záležitost…?“

„Ano, Pistolníku?“ zeptal se vrchní seržant.

„Napadlo mě, jestli bych nemohl použít experimentální zbraňový systém, se kterým přišel desátník Lyle,“ řekl rozpačitě Berg. „Kulomet ráže 7.62 mm nemá dost velkou průraznou sílu, kterou na tyhle věci potřebujeme. Rád bych požádal o vydání zvláštní zbraně.“

Vrchní seržant se na něho okamžik s kamennou tváří díval a pak přikývl.

„Lyle, až budeš mít chvilku,“ řekl, „byl bys tak laskav a ukázal mi tu svou ‚zvláštní zbraň‘?“

„Ano, vrchní seržante,“ polkl zbrojmistr ztěžka.

 

„Tohle je nejspíš správný okamžik, abych řekl: ‚To si ze mě děláte prdel,‘“ poznamenal šéf, když před něj položili pistole.

„Ještě jsem je ani neměl příležitost vyzkoušet,“ přiznal Berg. „A popravdě řečeno bych měl radši cokoli ráže 12.7 mm upevněné do držáku. Ale tohle je jediné, co je k mání, pane. Přinejmenším pro chvíli, kdy nebudeme provádět výsadek bez ochranného obleku. Když jsme bojovali s kraby, tak si vzpomínám, že jsem si celou dobu přál mít po ruce pár koltů magnum. Ale ty se v ochranném obleku používat nedají, takže…“

„Přemýšlím o možných důsledcích,“ řekl vrchní seržant zamyšleně. „Je mi naprosto jasné, že je budou chtít mít všichni. Obzvlášť náčelník Miller zezelená závistí a bude se mě vyptávat, proč máš něco takového ty a on ne.“

„Ve skutečnosti mi stačí jedna…“ přiznal Berg.

„Ne, kdepak – správný pistolník má mít dvě a tobě se neříká Pistolník jen tak náhodou,“ mávl rukou vrchní seržant. „Dokud je budeš používat běžným způsobem a nebudeš se snažit střílet z obou najednou, přehlédnu nepovolené použití náhradních dílů, kterého se desátník Lyle dopustil, nemluvě o poškození řečených náhradních dílů. Dokáží ale tyhle věci střílet normální rychlostí?“

„Hlaveň mají čtrnáct palců dlouhou, šéfe,“ řekl desátník Lyle. „Je to spíš karabina než pistole. Podle výpočtů by měly dávat zhruba osmdesát procent normální úsťové rychlosti. Nemají zákluz, takže budou kopat jako mula. Proto taky mají tu zvláštní pažbu.“

 

„Vypadají jako mauserovka na slony,“ poznamenal vrchní seržant. „Tak dobře, Pistolníku. Vezmi si obě. Netuším ale, jak je hodláte upevnit na oblek…“

„Udělal jsem na ně pouzdra,“ řekl Lyle a položil je na pult.

„Vítejte u vesmírných žampionů,“ usmál se Berg.

 

„Víte určitě, že nás to udrží?“ zeptal se velící důstojník.

Po chvíli letu nad pobřežím narazili na skalnatý výběžek, který zasahoval do oceánu. Byl to skoro ostrov, protože ho s pevninou spojovala jen úzká šíje. Horní část byla široká a většinou plochá a pokrýval ji z větší části červený lišej.

Porost na pevnině tvořil povětšinou les a planina se zvedala, takže se nyní vzdálili zhruba kilometr od místa, kde se terén vyrovnával a začínala zatravněná plocha.

„Je to žulový basolit,“ povzdechl si doktor Dean. „Okolní materiál tvořil lehčí sopečný kámen, který erodoval a zanechal po sobě basolitickou strukturu. Velice nudný proces. Na scanech pořízených během našeho příletu jsem zahlédl nějaký pískovec; do hor se ale asi tak brzy nedostaneme, co?“

„Před odpozorováním bojiště se rozšíření architektury operativního nasazení nedoporučuje,“ odpověděl velící důstojník.

„Cože?“ zeptal se doktor Dean.

„Vy vědci na nás pořád sypete ty své odborné výrazy,“ řekl Přízrak suše. „Tak mě napadlo, že bych vám to mohl oplatit vojenskou teorií. Takže znovu: udrží nás to?“

„Ano,“ odpověděl doktor Dean. „Je to dostatečně pevné. Váhu lodi by to mělo udržet bez problémů.“

„V tom případě,“ opáčil velící důstojník, „si nemyslím, že bychom se měli pouštět do nějakých dalších velkých dobrodružství dřív, než přijdeme na to, jak si poradit s krabotnicemi, doktore. Dobře, jdeme na přistání. Kormidlo, všechno v pořádku?“

„Trochu se nám tu křižují větry, pane,“ odpověděl kormidelník. „Ale zvládneme to.“

Řízení lodi poskytovalo možnost úpravy nastavení pro případ stáčení a námořník je zkušeně využíval, když s ponorkou přistával. Díky tvaru žulového výstupku nakonec přistáli tak, že loď stála souběžně s pobřežím a byla k vnitrozemí otočena pravobokem.

„Kontakt,“ řekl kormidelník.

„Loďmistře, srovnejte loď,“ přikázal velící důstojník.

„Srovnat loď, rozkaz,“ potvrdil poddůstojník a stiskl spínač. Paluba se zakývala na jednu stranu, pak na druhou a nakonec se vyrovnala. „Loď vyrovnána, pane. Podpěry zajištěny,“ hlásil loďmistr.

„Kapitáne MacDonalde, vaše jednotky jdou ven jako první,“ řekl velící důstojník do lodní vysílačky. „Pak zajištění vědeckých týmů. A nakonec vědecké týmy. Přízrak končí.“ Otočil se k doktoru Deanovi a dodal: „Před vysazením máte hodinku čas, doktore. Když už musíte čekat, co kdybyste zašel k sobě a naplánoval všechny věci, které bude potřeba provést během průzkumu?“

 

„Tahle věc je ale nádherná,“ řekla Miriam, nahlížející Julii přes rameno.

„No, takhle daleko bych rozhodně nezacházela,“ poznamenala Julia. Jeden z týmů námořní pěchoty dokázal chytit živou krabotnici dřív, než byli všichni staženi zpátky na loď. Nyní bioložka hladila zajatce po zádech krunýře gumovým nástavcem v ruce dálkově ovládaných paží. Krabotnice, která se krmila rostlinami, vypadala úplně jako tvorové, jež poškodili Bergstresserův a Jaenischův ochranný oblek. Na rozdíl od nich ale vůbec nebyla agresivní a působila spíš plaše. Zdálo se, jako by ji drbání na zádech uklidňovalo.

„Můžu?“ zeptala se Miriam.

„Jen do toho,“ odpověděla Julia. „Víte, jak se používají…?“

„Pracovala jsem s tím na univerzitě,“ řekla Miriam a chopila se ovládání dálkových paží. Podrbala tvora na zádech, pak zvedla kus trávy a začala si s ním hrát.

Po chvilce se krabotnice převalila na záda a zamávala všemi osmi chapadly ve vzduchu. Miriam ji pohladila po břiše a potom přesunula ruku blíž k ústům. Tvor byl na spodní části pokryt rozdělenými pláty – tím se jeho krunýř lišil od vrchní části, která byla jednolitá, ale zase se tím podobal krabovi.

Poblíž úst se nacházel široký plochý plát. Když na něm Miriam krabotnici podrbala, tvorova chapadla se křečovitě stáhla a pak bezmocně klesla k podlaze klece.

„Ale ne,“ řekla a oči se jí rozšířily. „Zabila jsem to?“

„Ne, ne,“ zavrtěla hlavou Julia s pohledem upřeným na přístroje. Tvorovo srdce stále bilo, ale zpomalilo se. Pak se srdeční tep znovu zrychlil a krabotnice začala znovu mávat chapadly. Jednou stranou se opřela o zem, aby se obrátila.

„Zkus to znovu,“ řekla Julia. „Než se otočí.“

Podrbání na stejném místě způsobilo stejnou reakci. Zdálo se, jako by krabotnice upadla do hlubokého spánku. Netrvalo to dlouho – jen několik sekund.

„Hm,“ zabručela Julia. „Krabi reagují úplně stejně. Má to něco společného s pářením, ale budu si to muset najít, abych měla jistotu. Když podrbete krabotnici na určitém místě, usne.“

„Je to milé,“ usmála se Miriam, která si s tvorem znovu hrála.

„To jistě, ale nikam nás to nedostane,“ povzdechla si Julia. „Chceš ho pojmenovat?“

„Dobře,“ usmála se Miriam. „Budeme mu říkat Lechtivec.“

„Ne, děvče,“ odpověděla Julia. „Myslela jsem pojmenovat ji jako živočišný druh.“

 

„Hele, podívej na tohle,“ řekl štábní seržant Roberts, který se díval přes okraj útesu do vody.

Příslušníci námořní pěchoty vytvořili kolem úzké šíje solidní obrannou zónu a nyní pracovali na obranných postaveních. Potíž spočívala v tom, že přistáli na tvrdém kamenném podloží. Nakonec se rozhodli nasbírat velké balvany – wyvern dokázal jednoduše unést až dvousetkilogramové kusy skály – a postavit z nich zeď. Prozatím ještě nezahlédli predátory, ale nejbližší hranice zatravněné plochy byla téměř sto metrů daleko.

Zatímco příslušníci Zvláštních jednotek, kteří tvořili zajišťovací tým vědecké sekce, čekali na příchod nadřízených, zkoumali bezprostřední okolí lodi a dívali se po vzorcích. Roberts nejdřív našel poblíž hrany skály odlišnou formu houby nebo lišejníku – nebyl si úplně jistý, jak tomu má vlastně říkat – a pak se podíval do vody.

„Co tam máš?“ zeptal se Bartlett.

„Kraby,“ řekl Roberts a odfrkl si. „Jsou to další krabotnice. Ale plavou.“

Bartlett opatrně klesl na kolečka vestavěná do loktů a kolen wyvernu a pak se opatrně posouval dopředu, dokud se celou polokoulí, ve které byly uloženy senzory a kamery, nedostal nad vodu.

„Máme s sebou rybářské pruty?“ zeptal se Roberts. „Vsadím se, že by na kousek krabotnice na háčku skočily jako jeptiška k přijímání.“

Zničehonic se hejno krabotnic rozprchlo – některé vyrazily k moři, další skočily na skalisko a přisály se. V hloubce zahlédli tmavý tvar těla většího tvora, ale vlny a pěna příboje jim znemožnily pohled na jakékoli podrobnosti. Dokonce ani netušili, jestli je to větší krabotnice nebo nějaký úplně odlišný tvor.

Bartletta mátlo to, že nedokázal odhadnout, jak ti tvorové plavou. Když je sledoval, nepřipadalo mu, že by chapadla byla tak silná, aby je poháněla takovou rychlostí. Když si ale přiblížil pohled na krabotnice, které se zachytily skalisek, jasně zahlédl na bocích sací otvory.

„Co?“ zamyslel se nahlas. „Tryskový pohon?“

„Jo, jako olihně,“ přisvědčil Bartlett, odtáhl se od okraje útesu a vstal. „Přitáhnou chapadla k tělu a vystřelí. Později musíme vymyslet způsob, jak z vody dostat vzorky. I kdybychom nenašli nic, z čeho by se dal udělat prut, tak by nám měl stačit vlasec v ruce.“

„Bioprůzkum jedna a bioprůzkum dva jsou na cestě dolů,“ řekl seržant námořní pěchoty, který u výtahu dohlížel na výsadek. „Voláme chůvy biotýmů – přijďte si převzít miminka k výtahu.“

„Nesnáším mariňáky,“ zamumlal Bartlett.

„Co mají společného mariňáci a banány?“ zeptal se Roberts a vykročil za ním k lodi.

„Nevím,“ odpověděl Bartlett, a když se přiblížili k výtahu, zapnul externí mikrofon. „Co mají společného mariňáci a banány?“

„Začnou zelení, pak zežloutnou a umírají po trsech,“ odpověděl se smíchem Roberts.

„To nebylo moc srandovní,“ zavrčel seržant průzkumu.

 

„Řekli, abychom se zakopali,“ hekl Jaen a posunul balvan na místo. „Řekli, abychom si postavili obranné postavení…“

„Aspoň budeme mít nějaké kryty,“ poznamenal Berg.

„K čemu potřebujeme kryty?“ zavolal Drak ze svého místa blíž lodi. „Máme s sebou přece Pistolníka! Chlapa s velkejma bouchačkama!“

„Přestaňte se vykecávat na mezitýmové frekvenci,“ houkl rotmistr Hocieniec. Trocha lehké komunikace uvnitř jednotlivých týmů mu nevadila, ale když se to dělo mezi příslušníky týmů, legrace končila. „Připravte se na průchod vědeckých týmů.“

„No, upřímně řečeno mi vůbec nevadí, že tu zůstaneme,“ řekl Berg.

„Ani mně,“ přisvědčil Hatt. „Jen ať si legraci užije i někdo jiný než my.“

„Sklapněte a tahejte šutry,“ zavrčel Jaen. „Jestli se dostaneme do úzkých, tak se chci za něco schovat. A Pistolník si mě pak klidně může zachraňovat, jak chce.“

 

„Zajištění bioprůzkumu a geoprůzkumu, připraveni?“ zeptal se kapitán MacDonald.

„Geoprůzkum připraven,“ ohlásil se vrchní seržant Runner. Pro tuto misi se vyzbrojil třicetimilimetrovým kulometem.

„Bioprůzkum připraven,“ ozval se Bartlett.

„Půjdeme na to pomalu a opatrně,“ řekl kapitán MacDonald. „Směrem od jihu se sem blíží pár větších kousků. Velikost zhruba jako sloni. Nevíme, jak se hodlají zachovat. Bioprůzkum – proveďte sběr vzorků v přímé linii. Zapomeňte na obruče. Prostě nasbírejte všechno, co máte v dosahu, a vraťte se. Zamíříme k linii lesa, pokud nenarazíme na nic nebezpečného, uděláme trojúhelník a vrátíme se zpátky domů. Druhá četa zůstane poblíž lodi, aby kryla ústup v případě, že bychom museli spěchat. Nějaké otázky?“

„Pokud uvidíme obnaženou skálu, můžeme k ní vyrazit?“ zeptal se doktor Dean a zvedl paži obleku, jako by se hlásil ve škole. „Možná malý kopec?“

„Jen doufám, že na takovém kopci nesvedeme poslední boj, doktore,“ odpověděl MacDonald. „Jsme na neznámé planetě jedenáct světelných let od Země, obklopeni nepřátelskou biologií, kterou nemůžeme jíst, a v celém vesmíru neexistuje jediná loď, která by sem mohla zaletět a vyzvednout nás v případě, že by se něco pokazilo. Zkusme to tentokrát jednoduše, než si začneme vymýšlet něco složitějšího.“

 

Seržant Terry Lovelace si oddechl, když poslední člen průzkumného týmu vystoupil z výtahu. Hrát si na dveřníka nebyla práce pro mariňáka.

„Připojte se k námořní pěchotě,“ zamumlal Crowley. „Cestujte do exotických zemí, seznamte se se zajímavými lidmi…“

„A zabijte je,“ dokončil desátník Lujan motto, které se táhlo pravděpodobně až do doby vzniku Sargonovy armády. „V tomhle případě spíš zajímavé věci. A exotické planety.“

„Vypadá to, jako by něco našli,“ řekl Lovelace, když se skupina, která dorazila skoro až na samotný okraj lesa, zastavila. „To by mě zajímalo, co to asi může být.“

„Jenom samé potíže,“ řekl Lujan. „Já se budu raději držet tady.“

„Kde jsme to vlastně byli?“ zeptal se Lovelace a jeho oblek se pohnul do strany, jak v jeho útrobách po něčem sáhl.

„Čtvrtá úroveň,“ odpověděl Crowley. „Právě jsme se chystali vstoupit do místnosti s pokladem.“

„Jasně, mám to,“ řekl Lovelace. „Tak jo… připraven…?“

„Jsem tam a čekám,“ přidal se Drak a paže jeho obleku se zatočily. Pokud člověk z ochranného obleku nevystoupil, nemohl nijak odpojit regulátor pohybu, takže když začal hrát na Gameboyi, pohybovaly se paže stejně jako jeho ruce. Jedna paže Drakova obleku se zvedla k polokouli se senzory a zastavila se.

„Dávej pozor, kam tu pazouru strkáš, chlape,“ ozval se Crowley. „Málem jsi mě shodil na zem.“

„Promiň, kámo,“ odpověděl Drak. Zničehonic se rozkašlal a paže a nohy jeho obleku se stáhly k břichu.

„Draku, ty už zase kouříš ve wyvernu?“ houkl na něho Lovelace. „Přisámbohu…“

„Ale seržo, Lurch mi sem namontoval bezkouřový popelník!“ bránil se Drak. „A pár filtrů navíc. Jen jsem vdechl kouř špatnou dírou!“

„Já už se ani nedivím, že nemáš holku,“ poznamenal Lovelace. „Jsi tak na hlavu, že si žádnou neumíš nabalit.“

„Já mám doma holku,“ ozval se Crowley. „A až se dostaneme zpátky, tak před ní padnu na kolena a poprosím ji, aby si mě vzala.“ Kopule se senzory na jeho obleku se rychle otočila sem a tam a on se zasmál. „No nic. Jen jsem to kontroloval.“

„Zatraceně, člověče, tohle mi nedělej,“ utrhl se na něho Drak a jeho senzory se také pootočily. „Přece víš, že takovýhle maulk se nikdy v akci neříká. Nosí to smůlu. Nikdy, nikdy nemluv o svých romantických plánech.“

„To je jen pitomá pověra,“ řekl Lovelace, ale i tak se pro jistotu rozhlédl. A pak vykřikl: „Zatracený zgrappovaný bože, CO JE TOHLE?!“






20.

COŽE MU MÁM PODRBAT?

„MŮSTEK, MŮSTEK, PŘÍMO NAD…“

„Kdo to ksakru…“ napřímil se velící důstojník v křesle a vzhlédl od monitoru, na kterém sledoval postup vědeckého a zajišťovacího týmu k lesu. Stádo velkých býložravců se pohybovalo jižně od nich takovým tempem, že by skupina měla v případě nouze potíže dorazit zpátky do lodi včas.

„Nevím; nemáme žádné zprávy…“ řekl taktický důstojník, když sebou loď zničehonic trhla. „Co…?“

„Můstek, tady tým B druhé čety,“ ozval se na taktické síti napůl hysterický hlas. „Vidím obrovský… AAAGH!“

„To byl Drak,“ připojil se na jejich frekvenci kapitán MacDonald. „Zůstal jako stráž u výta… můj bože! Můstek! Na trupu lodi je obrovské zgrappované chapadlo!“

 

Leviatan se většinou živil predátory, kteří připlouvali na lov menších tvorů poblíž skalnatého výběžku. Občas se mu podařilo stáhnout pod hladinu některého z hloupějších suchozemských tvorů, kteří se zatoulali příliš blízko k okraji moře.

Nebyl si úplně jistý, co se mu podařilo ulovit tentokrát. Ale bylo to velké, hýbalo se to a mělo to krunýř, takže to nejspíš bylo něco k snědku. Krunýř byl docela chutný, ale z vnitřností se mu obracela trávicí soustava. I tak snědl všechno. Potrava byla potrava.

Teď konečně získal pořádné sousto. Sice už sežral několik velkých podmořských tvorů a menší suchozemská zvířata, takže neměl moc velký hlad, ale kdo šetří, má za tři. Jen si někam uloží tu novou věc pod hladinu a počká, dokud se neutopí. Pak si na ní může pochutnat kdykoli.

 

„Panenko zgrappovaná,“ zašeptal Jaen s vytřeštěnýma očima.

„Pistolníku, myslím, že na tohle budeš potřebovat větší bouchačky,“ dodal Hatt.

 

„Zapojte vesmírný pohon,“ zařval Přízrak, když se loď začala posouvat k okraji útesu.

„Vesmírný pohon, rozkaz!“ potvrdil kormidelník, zatímco se paluba začala naklánět.

„Varujte posádku!“ řekl velící důstojník.

„Celé posádce, celé posádce,“ zavolal výkonný důstojník do interkomu. „Připravte se na náraz!“

 

„Pohyb, pohyb!“ zařval poručík Tony Berisford. Vysoký, štíhlý a pohledný velitel druhé čety prošel s vyznamenáním celou důstojnickou školou námořní pěchoty. Stejně jako všichni mladší důstojníci průzkumných jednotek měl rozsáhlé zkušenosti jako velitel na nižších úrovních. Nic z toho jej ale nedokázalo připravit na okamžik, kdy sledoval, jak se obrovská chobotnice snaží sežrat ponorku. I přesto se mu podařilo reagovat docela dobře.

„Palte na chapadla,“ řekl. „A opatrně. Nezasáhněte přitom loď.“

 

Svíčkař zůstal v záloze a držel se za zbytkem čety pro případ, že by nastala naléhavá situace a on musel krýt jejich ústup. Stejně jako všichni ostatní sledoval postup vědeckých týmů po savaně, dokud nezaslechl Lovelaceův ostrý výkřik. Když ale viděl, jak chapadla odtahují jejich loď z útesu do moře, bylo mu okamžitě jasné, co má dělat.

Vyrazil sprintem k mořské příšeře, jejíž krunýř byl nad okrajem útesu sotva viditelný. Jakmile se dostal do vzdálenosti, kde si byl jistý, že ji dokáže bezpečně zasáhnout a zároveň netrefí loď, zaklekl a zahájil palbu z kulometu.

Střely ráže 7.62 mm ale jen mizely v obrovském chapadle a nepůsobily viditelné poškození. Střelba do místa, kde chapadlo mizelo v krunýři, byla stejně neefektivní. Velké a rychlé střely prostě zasáhly tělo a zmizely v něm. Jistě, při soustředěné palbě dokázal občas odtrhnout kus těla a do vzduchu vystříkla fialová krev, ale to bylo zhruba všechno a nestačilo to…

Ani si nevšiml chapadla, které se na něj řítilo shora.

 

Štábní seržant Summerlin sebou trhl, když chobotnice zvedla Chandlerův ochranný oblek a začala jím mlátit o skalisko. Vyrazil k útesu hned za Chandlerem a byl necelých deset metrů daleko, když chapadlo člena jeho týmu popadlo a zvedlo. Bylo nejméně tři metry silné a bylo jasné, že má obrovskou sílu, protože tvrzená ocel wyvernu při každém úderu o zem praskala a mačkala se jako tenký plech. Po několika úderech, které připomínaly mořskou vydru, jež o skálu rozbíjí škebli, odneslo chapadlo Chandlerův roztříštěný a zkrvavený ochranný oblek mimo dohled na druhou stranu útesu. Ozvalo se křupnutí a chapadlo se znovu natáhlo do vzduchu.

Summerlin začal okamžitě rychle couvat a sledoval, jak se chapadlo snáší dolů. Kulomet na jeho rameni pálil jednu střelu za druhou a on viděl, jak ze snášejícího se chapadla odlétají kusy masa, ale…

 

„Grapp!“ zařval Berisford, když mu mořský tvor přímo před očima zabil nejdříve Chandlera a pak i Summerlina. „Podpůrní střelci týmů, zahajte palbu. Zaměstnejte tu věc, ať můžeme…“

Odmlčel se, když ponorka sklouzla přes hranu útesu. Chapadlo, které utlouklo k smrti dva muže z jeho čety, ji následovalo.

„No tak už nic,“ dodal.

 

„Vesmírný pohon připraven!“ hlásil kormidelník, když loď dopadla pod ostrým úhlem do vody. Všechny přítomné na můstku náraz odhodil stranou, ale kormidelník byl připoutaný.

„Plný výkon,“ nařídil Přízrak, který visel ze zábradlí zavěšený za paži. „Vypusťte balastní nádrže! Spusťte šrouby! Dejte mi všechno!“

Loď sebou náhle trhla směrem dolů a narazila do skalní stěny. Nahoru, dolů, PRÁSK! Nahoru, dolů, PRÁSK!

„Vypněte pohon!“ zařval Weaver. „Přestaňte se snažit utéct!“

„Co?“ zaječel velící důstojník. „Jste na hlavu?“

„Snaží se nás zabít!“ houkl Bill, zatímco loď znovu narazila do podmořské skály. V dálce se rozezněl poplašný klakson.

„Nabíráme vodu v sekci čtyřicet šest!“ řekl výkonný důstojník.

„Vypnout pohon!“ řekl velící důstojník. „Tichý chod!“

„Celé posádce,“ řekl výkonný důstojník. „Tichý chod.“

 

Jakmile se kořist přestala hýbat, odnesl si ji leviatan hlouběji. Obří krabotnice měla jednak zakrnělé plíce, a kromě toho daleko funkčnější žábry, takže pohodlně přežívala i pod vodou, což žádná její kořist nedokázala.

Usadila se v sopečné puklině, objala kořist chapadly a začala ji zkoumat kusadly. Ve skutečnosti vůbec neměla hlad, ale obvykle z krunýře vystupovaly nohy, na kterých se dalo hodovat. V tomto případě nenarazila na nic… ale až dostatečně vyhladoví, dá si tu práci, roztrhne krunýř a nakrmí se teplými vnitřnostmi.

 

„Nedokážeme zaměřit žádný laser,“ řekl poručík Souza nevzrušeně. Bylo to neuvěřitelné, ale taktický důstojník se ani nezapotil. „A taky nemůžeme použít torpéda ani střely. Ty byly navrženy pro boj ve vesmíru, ne pod vodou.“

Velící důstojník shromáždil na můstku velitelský tým a zbytek vědců na palubě. Ta věc se zatím nesnažila otevřít loď násilím, ale jakmile se o to pokusí, začnou se dít špatné věci.

Průnik vody byl zastaven a loď se vrátila k plné funkčnosti, ačkoli zůstávala v nakloněné poloze. Jenže než se mohli někam vydat, museli utéct téhle strašlivé mořské příšeře.

„Překvapuje mě, že jsme se nedokázali odtrhnout pomocí vesmírného pohonu,“ řekl Weaver. „Ale jakmile jsme se přestali pokoušet o útěk, už se nás ten tvor nesnažil zabít. Řekl bych, že zatím je to remíza, a dokonce spíš výhra.“

„Doktorka Robertsonová tu má nějaké jedy,“ poznamenal doktor Beach a zamračil se. „Nejsem si ale jistý tím, co by na toho tvora mohlo fungovat. A pak je tu ještě otázka, jak je… umístit.“

„Ta potvora louskala wyverny, jako by to byly buráky,“ promnul si Miller bradu. „A na palubě už nám zůstali jen dva lidé s kvalifikací na wyverny. Půjdu.“

„Nemyslím, že by jed mohl fungovat,“ prohlásil Weaver. „Ale vypadá to přesně jako práce pro wyvern. Hlavně se musíme pohybovat opatrně.“

„Co má znamenat tohle ‚my‘, bílý muži?“ zvedl Miller obočí. „Jestli nezaberou jedy, tak toho zmetka vyhodíme do vzduchu. Možná tomu sedm dvaašedesátky moc škody nenadělaly, ale stačí použít trochu oktocelulitu a půjde břichem nahoru jako ryba, které vrazíš do chřtánu M-80.“

Plastická výbušnina byla vylepšenou verzí všemi uznávané C-4. Chemici ji pojmenovali podle osmi pevně propojených chemických vazeb, které jí dodávaly dvakrát silnější výbušný potenciál, než měla C-4 nebo Semtex.

„Ale,“ zaprotestovala Miriam, „to není hezké!“

Lingvistka a Mimi byly na můstek povolány jako součást vědeckého týmu. Velící důstojník začínal litovat svého rozhodnutí je sem pozvat.

„Pokud máte návrh, slečno Moonová,“ řekl Přízrak a jen stěží ovládal vztek, „tak si ho moc rádi poslechneme. Náčelníkův plán tak jako tak nemůžeme provést. Na palubě totiž žádný oktocelulit nemáme.“

„Cože?“ vyrazil ze sebe Miller. „Totiž, chci říct: ‚Cože, pane?‘“

„Velení pokládalo chemické výbušniny za příliš nestabilní,“ řekl Weaver suše.

„Tak počkejte,“ zvedl Miller ruku. „Máme na palubě kvarkium a vesmírný pohon, který dokáže vymazat z mapy sluneční soustavu, jen co dostane jiskru. Ale oktocelulit na palubu nesměl?“

„Já na té schůzi byl,“ řekl Weaver. „Měl byste mě slyšet, jak jsem na ně ječel. Byla to vůbec poslední schůze, o které jsme NASA řekli.“

„Bože Kriste,“ zasténal Miller. „Kdo tomuhle námořnictvu velí?“

„Příště budu argumentovat daleko ostřeji, to vám slibuji,“ poznamenal velící důstojník. „Ale mezitím… ano, slečno Jonesová? Máte nějaký návrh?“

„Ne, nemám,“ odpověděla Mimi a šťouchla Miriam do boku. „Ale slečna Moonová má.“

„Ne…“ řekla Miriam a sklopila hlavu.

„Tak to řekni,“ zašeptala Mimi. „Uvidíš, dokážeš to.“

„Prosím, slečno,“ řekl velící důstojník tak klidně a zdvořile, jak to ve stávající situaci bylo možné. „Pokud by nám to mohlo pomoci…“

„Polechtejte ho,“ řekla Miriam tiše.

„Polechtat ho?“ zasmál se výkonný důstojník.

„Na břiše má takovou plošku,“ řekla Miriam, narovnala se a v reakci na smích dokázala v průběhu několika sekund přejít z pokraje nervového zhroucení ke vzteku. „Během testů se ukázalo, že aplikace gargalastesie na určitý nervový uzel způsobí u zkoumané krabotnice nehybnost po dobu změřených čtyř sekund. Během této doby její chapadla povolila a ochabla, komandére White. Umožnilo by to lodi únik, což je přesně – pokud jsem pochopila správně – smysl tohoto sezení.“

„Garga…“ zamračil se velící důstojník. „Cože?“

„To je odborný termín pro lechtání,“ ozval se doktor Beach. „Ve skutečnosti jde spíš o pocit lechtání než o samotný akt. To je zajímavý návrh.“

„V praxi šlo spíš o mnutí nebo drbání,“ upřesnila Miriam. „Použití silného tlaku na danou oblast by mohl způsobit, že tvor loď pustí. Krabi reagují stejně. Podle všeho to má něco společného s rozmnožováním. Ale mělo by ho to na několik sekund uspat. A nebudete ho přitom muset vyhodit do vzduchu jako ‚rybu, které vrazíš do chřtánu M-80’. Fuj!“

„Takže moje mise,“ předklonil se Miller, promnul si čelo a zabodl pohled do desky stolu, „… a dovolte, abych to shrnul co nejpřesněji – moje mise bude spočívat v tom, že vlezu do svého malého wyvernu. Pak se vypravím pod vodu do tlakového prostředí, o kterém nemáme ani ponětí, jestli je wyverny dokážou vydržet. Během celé té doby se budu snažit nenechat se sežrat nestvůrou, která už stačila rozlousknout přinejmenším tři wyverny. A nakonec toho kraba podrbu na citlivém místě, které je spojeno s rozmnožováním? Pochopil jsem to správně?“

„Víceméně,“ odkašlal si Weaver.

„Za celých třiadvacet let, které jsem strávil v řadách jednotek SEAL námořnictva Spojených států, mě nikdy ani ve snu nenapadlo, že… ale co, sakra, všichni mariňáci jsou pryč, takže jestli je na palubě někdo, kdo má podrbat krabovi jeho…“

„A myslím, že to budeme muset provést společně,“ přerušil ho Weaver. „Tohle je zatraceně velký krab. Bude to velké místo k podrbání. Na všechny se dostane. A, upřímně řečeno, pane,“ podíval se na velícího důstojníka, „myslím, že budeme potřebovat vybavení.“

„Co byste si asi tak představoval?“ naklonil Přízrak hlavu na stranu. „Obří vibrátor?“

„No, přece jen potřebujeme něco, čím bychom… gargalizovali téhle věci… tu část krunýře, pane,“ vysoukal ze sebe Weaver.

Velící důstojník se na něho chvíli beze slova díval a pak pomalu otočil hlavu k loďmistrovi.

„Loďmistře?“ řekl.

„Ano, pane?“ zeptal se poddůstojník se stoickým klidem.

„Postarejte se o to.“

„Já jsem věděl, že to řeknete, pane,“ odpověděl loďmistr s povzdechem.

 

„Potřebujeme gargalizovat destičku na břiše tohohle tvora, aby loď pustil,“ řekl loďmistr a rozhlédl se po skupině, která se shromáždila v raketovém silu.

Loďmistr rozhodně nebyl technický typ. Na své místo se dostal skrze dlouhou službu v zásobárně. Ale o fungování ponorky věděl své. Pokud jste měli opravdu zapeklitý problém, bylo nejlepší zajít na kus řeči do strojovny. Jestliže většina lidí myslela pouze ve vyjetých kolejích, tihle chlapi snad ani nevěděli, co je to silnice.

Rozsáhlý slovník nebyl jejich silná stránka.

„Gargalizovat?“ zeptal se Potápka. „Co to je a koho to bude bolet víc?“

„Znamená to, že ho máme polechtat,“ odpověděl upjatě loďmistr. „Nebo ho spíš podrbat na břiše. Je tam taková citlivá oblast…“

Loďmistr musel uznat jedno: výhodou lidí, kteří pracovali ve strojovně, bylo to, že jim vůbec nevadila rozsáhlá technická diskuse o drbání obřího kraba, zatímco stáli na palubě nakloněné o dvacet stupňů hluboko pod vodou v ponorce, do níž zatékalo, a řečený krab se je mezitím chystal sežrat i s ponorkou. „Citlivá oblast…“ opakoval Zrzek. „Jako u kraba? Nemá to něco společného s rozmnožováním, nebo tak něco?“

„Myslím, že tohle ještě nikdo neprokázal,“ diskutoval Potápka a zamlaskal jazykem. „Řekl bych, že je to spíš pořád hypotéza. Když jsem na tohle téma posledně četl studii…“

Nevýhodou lidí, kteří pracovali ve strojovně, bylo to, že se nedokázali držet daného tématu.

„Na tom nezáleží!“ houkl loďmistr. „Prostě potřebujeme něco, čím bychom ho podrbali na břiše. Něco velkého!“

„No, počítám, že dokážeme něco zblagovat,“ přikývl Potápka.

„Bože, jak já tohle slovo nenávidím,“ zasténal loďmistr.

„Co třeba mop?“ nadhodil Zrzek. „Někde se tady určitě musí válet…“

„Počkat!“ zavolal Tchar a zamával pažemi. „Mám něco, co se hodí přesně pro tohle!“

Adar vystřelil na druhou stranu nakloněné paluby raketového sila a zmizel ve své kajutě. Ta zabírala přibližně desetinu celkového prostoru vyhrazeného specialistům, nacházela se v nejnižším poschodí a byla přímo spojená s raketovým silem. Byl to jediný způsob, jak se mohl obrovitý Adar dostat do strojovny.

O chvilku později se vynořil ze dveří se dvěma obrovskými plochými mopy. Jejich hlavy měly zhruba metr na šířku, byly jasně oranžové a ozdobené logem známého výrobce čistících prostředků. Rukojeť byla přibližně metr a půl dlouhá a bylo jasné, že se dá nastavovat.

„Vibromop!“ prohlásil Tchar hrdě a zvedl je nad hlavu. „Dostanete ho zdarma k objednávce sady Kuchyňských MonoNožů! Pouze dvacet devět devadesát pět dolaru za sadu sedmi monomolekulárních kuchyňských nožů, plus zdarma Vibromop, který zaručeně vyčistí i nejšpinavější podlahu!“

„Proč máte dva?“ zeptal se Zrzek a podrbal se na hlavě.

„První sada nožů nedokázala rozříznout diamant, jak slibovali v reklamě,“ odpověděl Tchar. „Tak jsem si objednal druhou, abych to zkusil znovu.“

Bylo jasné, že Tchar objevil mezi strojníky nový domov.
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NESTŘÍLÍM OBĚMA NAJEDNOU.

OPRAVDU NE.

„No to mě teda zgrappuj, loď je fuč,“ vydechl Gunga Din.

„A my jsme v grappu,“ dodal Bischel. „Nejdřív se zatracená krabotnice prožere Bergovým wyvernem a pak další sežere celou ponorku?“

„Zůstaňte v klidu,“ štěkl Onger. „A hlídejte si sektory. Dokud kapitán neřekne, že máme panikařit, nebudeme panikařit.“

„Seržante, naši loď právě něco sežralo,“ poznamenal Bisch. „Myslím, že lepší šanci k panikaření hned tak nedostaneme!“

„Sklapněte,“ zavrčel rotmistr Frandsen. „Panikaření nikoho z nás domů nedostane. Nemáme důkaz, že by to zničilo loď. Dokud si nebudeme stoprocentně jistí, že je s ní amen, budeme počítat s tím, že se zase vynoří. Je to ponorka.“

„Vědecké týmy,“ ozval se kapitán MacDonald na otevřené frekvenci. „S ohledem na současnou situaci bych doporučil okamžité stažení.“

„Ano,“ řekl doktor Dean. „Ale co bude s lodí…“

„O tom nebudeme momentálně diskutovat,“ odpověděl velitel jednotky námořní pěchoty bezvýrazně.

„Musíme se stáhnout,“ řekla doktorka Robertsonová. „Ale máme problém.“

Stádo býložravců od jihu už bylo skoro přímo naproti místu, kde se nacházeli, a širokým obloukem lidský výsadek obcházelo. Velké pláty na jejich zádech měly u největších kusů průměr téměř deset metrů, ale mezi tvory se proplétaly i menší kusy a mláďata, která byla velká jako nosorožci. Namísto relativně dlouhých a štíhlých chapadel většiny ostatních druhů byly jejich nohy krátké a silné, takže se pohybovali jen pár metrů od země.

„Vrátíme se do vysoké trávy?“ zeptal se MacDonald a tentokrát už přepnul na soukromou frekvenci s bioložkou.

„Myslím, že to není nejlepší nápad,“ odpověděla Julia ustaraným hlasem. „Ti tvorové spásají určitý druh trávy. Ale podél okraje lesa probíhá pás trávy, které se ani nedotkli.“

„Je jedovatá?“ zeptal se MacDonald.

„Ne,“ odpověděla Julia. „Myslím, že se bojí něčeho, co se skrývá v lese.“

 

Smečka trpělivě čekala, až velcí býložravci přejdou. Mírně se přesunula, když slyšela, jak do otevřené oblasti vstoupili dvounožci. Jestliže zamíří až na okraj trávy, stanou se kořistí oni. Smečka věděla, jakou vzdálenost dokáže překonat tryskem, a znala i rychlost kořisti. Jestliže přejdou dvounožci na okraj trávy, bude je schopna ulovit.

Ale velcí býložravci se dali na ústup od dvounožců, protože měli strach z toho, co neznali. Byli mimo dosah. A smečka byla hladová.

Dostatečně hladová na to, aby jedna z mladších samic ztratila trpělivost a vyrazila z úkrytu.

„Pohyb!“ zařval Prabhu. „Ach, u svatého Višny!“

I když nebyli jednotliví členové smečky tak velcí jako býložravci, vrcholek jejich krunýře měl na špičce průměr téměř tři metry a na dlouhých chapadlech stáli skoro dva metry vysoko. Ve srovnání s Jaenischovým lvím krabem připomínali spíše kraba tyrannosaura.

Prabhu vypálil nízko nad zemí, aby zasáhl co nejvíce chapadel a srazil útočníky k zemi. Ale byla to předem prohraná bitva…

 

„Zpátky!“ zavolal kapitán MacDonald. „První četa, držte pozice! Třetí, stáhněte se dozadu a připravte se na poskytnutí palebné podpory! Zvláštní jednotky, okamžitě odsud odveďte vědecké týmy!“

 

„Běžte, běžte!“ křičel Runner a postrkoval vědce ke skalnímu výběžku.

Býložravci začali panikařit, obrátili se na útěk k jihu, a zatímco se někteří větší jedinci oddělovali od stáda, aby se postavili predátorům, utíkaly mladší kusy do bezpečí.

Vědci budou muset na útěku proběhnout přímo mezi nimi.

 

Kusadla se mu sevřela těsně nad pasem, z ochranného obleku se začalo kouřit a Prabhu se mohl pohybovat jen stěží. Znovu vykřikl, tentokrát vztekem.

„Já jsem Šiva, Ničitel světů!“ houkl a strčil hlaveň kulometu přímo mezi kusadla. „Nažer se olova a zdechni, ty zkurvysyne!“

Proud střel ráže 7.62 mm roztrhal tvorův mozek na kusy a kusadla se uvolnila, ale ochranný plášť byl narušen a Arun ucítil štiplavý zápach, jak se enzym propaloval oblekem, který se zřítil k zemi.

Na záda. Přímo před blížící se smečku.

„No to mě zgrappuj,“ zamumlal Arun, když se kolem paže wyvernu sevřela kusadla a vytrhla nábojový pás z kulometu. „Doufám, že mě v příštím životě čeká něco lepšího než tohle…“

 

„Kolem nebo skrz, doktorko Robertsonová?“ zeptal se Runner, když se přiblížili k obranné linii obrovských krabotnic.

„Samozřejmě kolem,“ vydechla Robertsonová. „Nechcete přece poskakovat mezi rozzuřenými slony!“ Obrátila senzory dozadu, kde se právě smečka predátorů srazila s první četou, a viděla, jak vzduchem letí wyvern.

Doktor Dean měl před zbytkem skupiny náskok, protože se na útěk obrátil jako první. A rozhodně neměl zájem o bioložčinu profesionální radu.

„Doktore Deane,“ zavolal Runner. „Běžte kolem nich!“

„Jděte k čertu,“ odsekl udýchaně Dean. „Nenechám se chytit nějakou…“

Když se pokusil prosmýknout mezi dvěma obrovskými krabotnicemi, zvedla jedna silnou nohu a dupla. Zapraštění a třesk byly jasně slyšet i přes ochranu obleku.

„Aaaagh!“

„No a máme po geologovi,“ poznamenal Runner. „Tohle bude v mém závěrečném hlášení vypadat náramně dobře.“

„Mimi ho určitě dokáže zastoupit,“ řekla doktorka Robertsonová. „Jdeme na sever. Pryč od zbytku stáda.“

 

„Rotmistře!“ zavolal Bischel, když většina smečky proběhla kolem padlého Prabhua a vrhla se na zbytek vojáků. „Ty zgrappované kulky se odrážejí!“

„Miř nízko a střílej jim na nohy,“ nařídil mu rotmistr Frandsen a vyrazil k němu, aby mu poskytl palebnou podporu.

„Tým A, přesuňte se doprava,“ řekl klidně poručík Dorsett. Sto devadesát centimetrů vysoký voják s týmovou přezdívkou „Mamut“ absolvoval s vyznamenáním námořní akademii v Annapolisu a nehodlal připustit, aby ho rozhodila útočící smečka nezranitelných, obrovských, cizozemských a zdivočelých krabotnic. „Zahajte palbu do boku útočníků. Týmy B a C, držte pozice a kryjte…“

 

„Tak už konečně zgrappovaně ZDECHNĚTE!“ řval Bisch, když se kolem něho stáhla smečka. Pálil do sevřených těl z těžkého kulometu, ale kromě náhodně odstřelených nohou je nedokázal skoro ani zpomalit. Jeden tvor konečně odpadl, když ho zranil příliš těžce na to, aby pokračoval v útoku, ale ostatní…

„Ongere!“

 

Počitadlo stavu střeliva v seržantově ochranném obleku klesalo jako vodopád, když pálil rychlostí čtyř tisíc rozžhavených střel za minutu, ale ty zatracené kulky se od krunýřů prostě odrážely.

Jednoho tvora zpomalil tím, že pod ním ustřelil chapadla, ale to bylo spíše štěstí než plán. Gunga Din dalšího dostal a dva jiní padli pod soustředěnou palbou týmů A a B, ale pořád přicházeli další. Na Zemi by predátory samotný zvuk střelby vyděsil, otočili by se a utekli, ale tihle tvorové prostě útočili dál…

Smečka se stěží zastavila, když zničila poslední ochranný oblek, roztrhala to, co našla uvnitř, a pokropila fialovou trávu rudou krví.

 

Vrchní seržant Powell stál za velícím důstojníkem jednotky a mlčky sledoval masakr jednotky. Pak zničehonic zamrkal.

„Pane, mám doporučení,“ řekl.

„Beru cokoli,“ řekl kapitán MacDonald. „Třetí četa, ve stupňovitém sledu doleva,“ pokračoval a označil směr na velitelské mapě. „Dostaňte ty tvory od první čety, ať se může stáhnout.“

„Všem v jednotce,“ řekl vrchní seržant klidně. „Přímo pod kusadly se nachází zakřivená část krunýře. Soustřeďte palbu na ten zakřivený kus.“

 

„To mě zgrappuj,“ řekl vojín první třídy Walker. Štíhlý voják ze Západní Virginie chtěl být námořním pěšákem od chvíle, kdy poprvé viděl v kině Full Metal Jacket. Ale v tom filmu nebyla ani zmínka o tom, že by ho mohl sežrat obrovský mimozemský netvor. Na druhé straně si tuhle scénu pamatoval z jiného filmu, z Vetřelců. A tohle bylo ještě horší než v kině.

Mířil tvorům na chapadla a snažil se smečku zastavit před linií, kterou vytvořila první četa, ale připadalo mu, jako by se krabotnice proplétaly deštěm střel bez povšimnutí. Některé pokračovaly v útoku dokonce i poté, co jim ustřelil pár chapadel.

„… soustřeďte palbu na ten zakřivený kus,“ ozvalo se z vysílačky.

„Co že to šéf říkal?“ zavolal Rada. Svobodník Radovič pumpoval do řad krabotnic jednu ránu z kanónu za druhou, ale přestože měl o něco větší úspěchy, nedokázal dosáhnout významnějších výsledků než gatling.

„Máme střílet na místo pod kusadly,“ řekl seržant Dunn. Jestliže mu dělalo těžkou hlavu pomyšlení na to, že mu vážně hrozí roztrhání na kusy krabem kříženým s chobotnicí, nedal to na sobě znát. Přesunul palbu a rozsvítil laserový zaměřovač. „Na mé místo!“

Spojená palba dvou gatlingů a kanónu dokázala rychle prorazit díru do krunýře krabotnice a ta se okamžitě začala zmítat v předsmrtných křečích a s divokým trháním chapadel se svalila na bok.

„Máme to!“ zařval Walker. „Máme to!“

A pak se na ně vrhl zbytek smečky.

 

„Přesně tohle jsem potřeboval,“ řekl Berg a zhluboka se nadechl. „Seržante Jaenischi, žádám o povolení k přesunu na podporu první čety.“

„Co?“ houkl Jaen. „Tos úplně zmagořil? Ne, nemůžeš se ‚přesunout na podporu první čety‘.“

„Seržante,“ řekl Berg a vytáhl z pouzdra jednu pistoli. „Tohle má dvojnásobek průrazné síly běžného kanónu. Tohle jsou granáty, ne průbojné střely. Zapomeňte na sedm dvaašedesátky.“

„Grapp,“ zaklel vztekle Jaen. „Běž. Prostě běž, zatraceně. Rotmistře Hoc…“ přepnul na další frekvenci.

 

„Někdo si tady dává přespolní běh?“ zvedl obočí Runner, když od moře vyběhl na písečnou dunu jeden z námořních pěšáků a sprintem vyrazil přes planinu. Mezi osamělým běžcem a bojištěm se nacházelo několik velkých býložravců a Runner doufal, že se voják ve wyvernu vydá kolem nich. Pomocí lokátoru zjistil jméno námořního pěšáka: Bergstresser. Chvíli mu trvalo, než si vzpomněl, který to je, ale pak si všiml, že má na ochranném obleku umístěna pouzdra s pistolemi.

„Pistolníku!“ zavolal na něj Runner pomocí přímého spojení. „To ses úplně pomátl?“

„Ty pistole mají ráži padesát, seržante,“ odpověděl Berg. „Kromě odstřelovacích pušek na palubě lodi jsou to jediné velkorážní zbraně v okolí. Já ty věci dokážu zastřelit.“

„Dávej pozor na býložravce, Pistolníku,“ varoval ho Runner. „Ušlapali doktora Deana.“

„Na to mám recept,“ odpověděl Berg.

 

Obcházení skupiny býložravců bylo naprosto vyloučené. Podle senzorů viděl, že se k vojákům námořní pěchoty blíží další skupiny predátorů, a to si ještě ani neporadili s první smečkou.

Berg vlastně netušil, jestli je blázen, nebo génius. Ale pokud byla ploška pod kusadly jednoduchou cestou k zastřelení krabotnice, pak to nejlépe dokáže právě na býložravcích. Pokud zvládne složit býložravce, dokáže složit i masožravé krabotnice. A jestli ne… no, vypadali dost pomalí na to, aby jim utekl.

Běžel sprintem kupředu, a když se dostatečně přiblížil k býložravým krabotnicím, ještě za běhu vytáhl z pouzdra na pravém boku pistoli. Byly tu celkem tři a otáčely se z jedné strany na druhou, jako by se nedokázaly rozhodnout, jestli jim hrozí větší nebezpečí od predátorů, které znaly, nebo od vojáků ve wyvernech. A Berg nehodlal nechat rozhodnutí na nich.

Jeden z obrovských tvorů, který mohl mít horní plochu krunýře o průměru nějakých devíti metrů, se k němu otočil a rozběhl se na silných chapadlech, aby si s ním poradil. Berg se zastavil, tasil pistoli a postavil se ve střelecké poloze obouruč.

Pečlivě zamířil na místo, o kterém se zmiňoval vrchní seržant, a vystřelil. Střela pronikla krunýřem dovnitř, ale krabotnice postupovala dál. Po druhém zásahu, který trefil místo asi dvacet centimetrů od prvního, ale býložravá krabotnice doslova nadskočila do vzduchu a zřítila se na zem.

Zastavila se necelé tři metry od Berga, ale z jeho úhlu pohledu to bylo dokonalé. V běhu vyskočil na její krunýř a odrazil se na druhou stranu, aby se ocitl mezi dvěma zbývajícími býložravci. Zaklekl a obouruč vypálil doleva, aby vsadil dvě střely pod kusadla krabotnice nalevo, a pak jednoručně vystřelil doprava, takže poslední tvor padl zároveň s posledním nábojem v zásobníku.

Vyskočil na nohy, vyhodil prázdný zásobník ze zbraně – což byla vzhledem k tomu, že šlo o přestavěnou pušku, docela složitá a neohrabaná operace – a nasadil na jeho místo plný.

„Třetí četo,“ řekl pak a systém automaticky přepnul na frekvenci dané jednotky. „Připravte se. Míří k vám Pistolník.“

 

„Zpátky, zpátky!“ zavolal Mamut. „Od jihu se sem blíží další skupina!“ Poručík přejel gatlingem doprava a potřásl hlavou. „Rotmistře, máme problém.“

„To tedy máme,“ odpověděl Yetti. Poslední tým právě ustoupil na jejich linii a pálil do smečky střelu za střelou. Daleko horší ale bylo, že podle senzorů byla další skupina predátorů vzdálena asi jen padesát metrů. Rotmistr zaměřil jednoho ze zbývajících tří dravců, který na ně útočil, ačkoli si očividně nevšiml, že má chapadla rozstřílená na cucky, a zahájil palbu na místo pod kusadly. Většina střel se odrazila a některé nadělaly škodu na chapadlech. Ale fyzikální zákony byly nesmlouvavé – pokud budete vyvíjet dostatečně dlouho kinetickou energii na omezené místo, začne slábnout a praskne. Konečně začaly střely procházet skrz krunýř a predátor se zastavil.

Mamut mezitím dorazil dalšího. Ale Wangen ležel na zemi a kusadla posledního predátora pevně svírala jeho paži.

„Ty zkurvysyne,“ řval Wangen a bušil zatnutou pěstí wyvernu do tvora. „Maulk, nemůžu ani vstát.“

„Rotmistře,“ řekl Mamut a rozehnal se po kusadlech bojovým nožem. Monomolekulární čepel sice kusadly projela jako teplým máslem, ale váha mrtvé krabotnice stále držela Wangenův oblek na zemi.

„Sutherlande,“ řekl Frandsen a popadl mrtvou krabotnici z jedné strany. „Popadni ji zleva. A raz a dva a…“

„Jsou tu další!“ vykřikl svobodník Corwin, když se z trávy vyřítila smečka predátorů. Tentokrát jich bylo víc, a ještě ke všemu byli větší. A na rozdíl od první skupiny, která měla jasně červené krunýře, byli tihle pruhovaní zeleně a červeně.

„Ustupte,“ řekl kapitán MacDonald. „Prostě zdrhejte. My si je převezmeme.“

„Už jsou moc blízko, pane,“ řekl Mamut, zaklekl na jedno koleno a zamířil na spojnici nervů. „Stáhněte odsud třetí četu, pane. Semper Fidelis…“

 

„Třetí četo,“ řekl kapitán MacDonald. „Připravte se k ústupu…“

„Pistolníku, co sem lezeš, zatraceně?“ houkl vrchní seržant, když kolem něho proběhl vojín.

„Mám průrazné střely, šéfe,“ odpověděl zadýchaně Berg a zvedl modifikované odstřelovací pušky. „Jděte… zpátky… Přebírám… je…“

„Vojíne Bergstressere…“ řekl velící důstojník jednotky a pak se odmlčel, když vrchní seržant zvedl ruku. „Hodně štěstí, chlapče.“

 

„Jděte, pane!“ řekl Sutherland, klesl na jedno koleno a zaměřil poručíkovu krabotnici.

„Štábní seržante, tohle je rozkaz,“ odpověděl Mamut. „Odveďte odsud tým.“

„Pane…“

„Dal jsem vám přímý rozkaz, štábní seržante,“ přerušil ho poručík. „A vy ho poslechnete. Jděte.“

„Pane,“ řekl Sutherland. „Tým A. Zdrhejte k pobřeží.“

 

Zatímco se tým A dal na ústup, Berga napadlo, jestli to má v hlavě v pořádku. Bylo tu celkem devět útočících krabotnic a jen tři zbývající příslušníci námořní pěchoty. Věděl, že jeho pistole jsou vynikající zbraň, ale přece jen je nepoužíval příliš dlouho.

Na druhou stranu byli tihle tvorové daleko rychlejší než wyvern. Jestliže se jim někdo nepostaví do cesty a nezpomalí je, tak nejdřív dostanou celý tým A a hned potom třetí četu.

Když kolem něho proběhli muži z týmu A, zastavil se, zaměřil jednu z krabotnic a dvakrát vystřelil.

„Pane…“ řekl, pak se odmlčel a marně se snažil rozpomenout na to, jak se vlastně poručík jmenuje příjmením. „Mamute! Vypadněte odsud pryč. Já si je převezmu.“

„Co?“ zeptal se poručík, zatímco další krabotnice padla k zemi. „Kdo ksakru…“

„Pistolníku?“ zeptal se Frandsen a napřímil se, aby zamířil na predátora. „Běžte, pane! Běžte!“

Mamut zastřelil dalšího útočníka, napřímil se a začal couvat z bojiště.

„Běžte, pane!“ houkl na něho rotmistr.

„Už je pozdě,“ řekl Dorsett a vystřelil z bezprostřední blízkosti přímo do tlamy krabotnice. Zabil ji, ale další člen smečky ho popadl za paži, zvedl do vzduchu a hodil přímo doprostřed hloučku zbývajících krabotnic.

 

„Ten kluk má koule,“ prohlásil šéf a obrátil se.

„Vrchní seržante!“ zavolal kapitán MacDonald a odmlčel se. „Hodně štěstí.“

„Díky,“ odpověděl Powell. „Vám taky, pane.“

 

Když se smečka přiblížila, Berg znovu nabil a tasil obě zbraně najednou. Ve většině případů mu na jednu krabotnici stačily dvě střely, i když někdy potřeboval tři. Pistoli v pravé ruce vystřílel tak, že složil dva predátory a načal třetího jednou střelou, pak couvl zpátky, třetího dorazil a zabil dalšího. Začal couvat rychleji a snažil se během poklusu znovu nabít, ale první plný zásobník upustil, když na nerovném povrchu zakopl. Predátoři se už blížili, když se mu podařilo vrazit zásobník na místo.

„Hezká bouchačka,“ poznamenal vrchní seržant Powell, když mu vytáhl z pouzdra pravoboční vystřílenou pistoli. Pokud si dělal hlavu s tím, že se k nim blíží skupina krabotnic, nedal to na sobě v nejmenším znát. Nevzrušeně vytáhl plný zásobník z Bergova postroje a nabil pistoli, jako by byl na přehlídce.

„Ano, šéfe,“ přikývl Berg a zastavil se. Stejně nemohl ustupovat a zároveň střílet tak, aby to za něco stálo.

„Musím si s Lurchem promluvit, aby mi taky jednu takovouhle postavil,“ řekl vrchní seržant a zvedl pistoli v postoji obouruč. Z hlavně vylétlo šest střel tak rychle, jako by byla pistole přepnuta na automatický režim palby. A tři krabotnice ležely na zemi. „Chceš tu poslední?“ zeptal se Powell.

„Jistě, šéfe,“ řekl Berg a vypálil dvě rány do citlivého místa pod kusadly. Predátor se zřítil k zemi přímo před ním a zůstal v předsmrtných křečích ležet v rudé trávě. „Díky, pane.“

„Není vůbec zač.“

 

„Hlášení, poručíku,“ řekl kapitán MacDonald, když na pláž dorazili poslední muži třetí čety.

„Pět nezvěstných,“ odpověděl poručík Berisford. „Myslím ale, že je můžeme počítat jako padlé, pane. Ta velká krabotnice, která stáhla pod vodu loď, je vzala s sebou.“

„Nějaké zprávy o lodi?“ zeptal se unaveně kapitán. Tři wyverny právě míjely místo, kde se nacházeli mrtví obří býložravci, a dva z nich přeskakovaly zdechlinám záda. Tři, kteří přežili ze třinácti, a vrchní seržant s Pistolníkem je následovali.

„Ne, pane, zatím žádné,“ odpověděl bezvýrazně Berisford. „Jsem ale přesvědčený o tom, že se vrátí.“

„Doufejme, že dřív, než nám dojde vzduch,“ dodal MacDonald.
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DOBRÉ VIBRACE

„Doufejme, že to zvládneme dřív, než nám dojde vzduch,“ poznamenal Miller, když ve vzduchové propusti začala stoupat voda.

Používání wyvernů pod vodou provázelo mnoho problémů. Prvním z nich bylo, že je samozřejmě nikdo nikdy netestoval pro pohyb pod tlakem padesáti metrů vodního sloupce. Teoreticky vydržet měly, protože byly navrženy pro co největší odolnost, ale mezi pojmy měly by vydržet a vydrží zela obrovská propast.

Druhý problém byl nicméně daleko podstatnější. Wyvern byl těžký. Přestože vnitřek tvořila jedna velká vzduchová kapsa, nebylo to dost k tomu, aby se udržely nad vodou. Bez podpory nějakého nadnášení by šly ke dnu jako sekera.

Naštěstí strojníci a mechanici přišli znovu s odpovědí na tuto vážnou otázku. Do velkých sítí, které se používaly pro přepravu potravin a dalších zásob, dali několik pytlů na vzorky a zvenčí umístili několik vzduchových nádrží, díky nimž bylo možné pytle nafouknout. Lany, které pytle stáhly, bylo možné kdykoli vzduch upustit, aby se dala regulovat hloubka ponoru.

A právě o tomto vzduchu pro nadnášení se náčelník Miller zmiňoval.

„Doufejme, že to zvládneme – a tečka,“ opravil ho Weaver a bojovně zatřásl Vibromopem. „Připravte se ke gargalizaci!“

„No, jako bojový pokřik to má rozhodně do ideálu daleko,“ poznamenal Miller, zatímco mu hladina vody začala zaplavovat kupoli se senzory.

Senzory si udržely plný výkon i poté, co voda naplnila prostor a dosáhla plného tlaku. V prostoru pro řidiče nedošlo k žádnému průniku kapaliny. A tak Miller stiskl ovladač umístěný ve vzduchové propusti a vystoupil ven.

Vzduchová propust se nacházela na vrcholku trupu a viděl před sebou obrovské tělo mořské krabotnice, která zastiňovala světlo pod vodou.

Připnul se k trupu lanem a pak opatrně vykročil po trupu lodi dolů. Deset metrů od propusti se nacházelo další oko k zachycení lana a tam připojil další. Teprve potom začal velice pomalu a pozvolna plnit vaky vzduchem.

Konečně ucítil jemné škubnutí směrem nahoru a zastavil napouštění, aby vyzkoušel, jaký má vztlak. Chvíli trvalo, než se účinky projevily, a když se pytle vznesly nahoru, odtrhly ho prudce od paluby.

Rychlé stoupání, které by vedlo k tomu, že do tvora narazí, ale nebylo v plánu, takže zkrátil záchranné lano a stoupání zpomalil. Když se podíval na stranu, sledoval, jak se od paluby odpoutal i doktor Weaver.

Doktorka Robertsonová si nebyla úplně jistá, jakou soustavu smyslů krabotnice používá, ale museli doufat, že na břiše moc čidel nemá. Jinak se mohlo velice rychle stát, že budou okamžitě sežráni.

Zatímco se blížil ke spodní straně leviatanova krunýře, začal přemýšlet o tom, kde se vlastně nachází lechtivá ploška. Při pohledu ze svého místa viděl přinejmenším dvanáct výrazných ploch, ale on musel najít tu správnou.

Těsně pod okrajem krunýře se zastavil a podíval na Weavera, který ale ukazoval výš. Potíž spočívala v tom, že se po krátkém stoupání vzhůru ocitli přímo uprostřed břicha krabotnice. Místo, ke kterému se museli dostat, se nacházelo výš. Krabotnice ležela na místě s chapadly ovinutými kolem lodi, jejíž příď byla nakloněna nahoru. Mohli se sice dostat ke kusadlům tak, že by uvolnili další lano, ale pak by se dotýkali přímo břicha krabotnice, a dalo se předpokládat, že ta by na to moc příznivě nereagovala.

Miller kývl na vědce a pak popouštěl lano, dokud se pytle naplněné vzduchem nedotkly břicha obřího kraba. Žádná reakce. Uvolnil lano ještě víc a sledoval, jak se pytle posouvají po členitém břiše nahoru. Teprve potom se krabotnice pohnula jako spáč ze snu a kov trupu lodi lehce zaskřípal po podvodních skalách.

Miller se chvíli ani nepohnul, ale pytle se vzduchem byly nyní nakloněny podél krabotnice a vznášely se lákavě přímo poblíž místa, na které mířili. Uvolnil další kus lana a pomalu se nechal nést k hladině, dokud nedorazil na místo přímo naproti „lechtivé plošce“.

Jeho pytle se vzduchem se naneštěstí vznášely přímo před obrovskou tlamou krabotnice. Ve skutečnosti si uvědomil, že pokud jimi bude proud pohybovat sem a tam, budou mířit přímo mezi obrovská kusadla. V téhle situaci prostě jen musel doufat, že lechtání zároveň nepřiměje tvora zavřít tlamu.

A přitom nemohl dosáhnout na plošku mopem. Ale… naštěstí to byl Vibromop firmy RonCorp a byl vybaven patentovanou vysouvací násadou. Stačilo uvolnit několik kroužků, vysunout další článek, pečlivě utáhnout a v pohodě dosáhl všude.

Ohlédl se, aby zjistil, jak je na tom Weaver. Komandér byl kousek od něho a byl i se svým mopem připravený na druhé straně plošky.

Miller by daleko spíš dal přednost tomu, aby mohl nestvůře nacpat do chřtánu silnou výbušninu, ale zvedl mop a začal jím přejíždět sem a tam…

 

„Aha!“ zavolal kormidelník, když sebou ponorka divoce trhla. Chapadla se uvolnila a loď to stáhlo dolů a na stranu, takže zůstala ležet na boku.

„Nahoďte vesmírný pohon!“ rozkázal velící důstojník. „Okamžitě se zvedáme! Deset g!“

 

Loď se zvedla ode dna a vzduchové pytle vylétly k hladině tak rychle, že to Millerem trhlo vzhůru. Tohle byl jeden z okamžiků, které během operace očekával a na něž se vůbec netěšil, ale co nejpevněji se ve wyvernu vzepřel a doufal v nejlepší. Pak se pytle vyhouply na hladinu a on letěl zpátky dolů. A nejhorší na tom bylo, že viděl, jak se leviatanova chapadla pohnula. Tvor se budil ze spánku.

Loď vyskočila na hladinu, on ale zůstal zavěšený tři metry pod ní na laně vzduchového pytle, zatímco se obří podmořská krabotnice začala hýbat a k lodi se vydalo jedno z jejích chapadel…

 

Usnul! Usnul, a kořist mu unikala!

Jedno ze svíjejících se chapadel sklouzlo po trupu a zachytilo se ocelového krytu laseru číslo dvě. Pak už se natáhla další chapadla, obtočila se kolem kořisti a začala ji stahovat zpátky dolů…

 

„Už jsme zase uvízli, pane!“ zavolal kormidelník zoufale přes rameno. „Myslím, že bych nás dokázal vytáhnout, ale…“

Ponorka sebou začala trhat a třást se, když se kolem trupu sevřela další chapadla. Přízrak sáhl na ovládací pult, přehodil hlavní obrazovku na záběr boční kamery a podíval se, jaká je situace venku.

„Kormidlo, dej mi šest g přímo vpřed – HNED!“

 

Weaver se přitáhl na laně nahoru a těsně pod nohama mu švihlo chapadlo.

„Náčelníku, jste v pořádku?“ zeptal se vysílačkou.

„Ty zatracená zgrappovaná flákoto behanchoda… Snažíš se sežrat mou loď… Strč si kus oktocelulitu tam, kam ti slunce nesvítí, a…“

„Počítám, že to znamená ‚ano‘,“ poznamenal Weaver pobaveně, když jím lano smýklo prudce dolů. „Co to má…?“

 

Masivní superkavitační systém Vorpalového meče se zabodl do karpalového plátu podmořského tvora rychlostí téměř pětatřicet kilometrů v hodině. Zabodl se, pronikl pod krunýř a srazil krabotnici do hlubin. Tvor se zazmítal, ale neustále se snažil vytrhnout – tentokrát však proto, aby mohl co nejrychleji uprchnout…

 

„A deset g zpátky,“ houkl Přízrak. „Držet na místě. Čtyři stupně nahoru, dva stupně doleva a teď chci patnáct g! TEĎ!“

 

Tentokrát superkavitační systém zasáhl škvíru mezi karpalovým plátem a gargalem – „lechtivým“ plátem – prohnal se kupředu, probodl malý mozek krabotnice a vyrazil z její hlavy přímo mezi očima. Obrovský tvor byl okamžitě mrtev.

 

„Ale MAULK!“ vykřikl Jaenisch, když se loď v přívalovém dešti pěny vynořila nad hladinou. Přímo na její přídi se nacházel obrovský mořský netvor probodnutý Mečem tak, že loď vlastní váha udržovala vyváženou s chapadly nataženými podél trupu. Při nerušeném pohledu zvenčí bylo jasně vidět, že samotné tělo je stejně dlouhé jako trup obrovské ponorky, která sama o sobě délkou předčila bitevní lodě z druhé světové války. Chapadla se bezvládně kymácela ve vzduchu, když loď s přídí namířenou nahoru, aby z ní krabotnice nesklouzla, vystoupila nad náhorní plošinu a vznášela se nad ní. „Kapitáne MacDonalde, tady je velící důstojník lodi,“ řekl Přízrak na všeobecné oznamovací frekvenci. „Předpokládám, že vaše ochranné obleky jsou vybaveny poměrně slušnými kamerami.“

„Ano, pane!“ odpověděl MacDonald. „Pistolníku, chci velice podrobný detail tohoto obrazu, synu. A nezapomeň zabrat i ty dva wyverny na boku kvůli měřítku!“

„Osobně pošlu kopii na zgrappované Vesmírné velitelství,“ zabručel Přízrak. „S osobním věnováním a pozdravy.“

„Jen by mě zajímalo, jak to asi povezeme domů,“ poznamenal Jaenisch.

 

„Děláte si legraci,“ bylo jediné, nač se velící důstojník zmohl.

„Ve skutečnosti právě naopak, pane,“ odpověděl Weaver a napil se coca-coly. V duchu si pomyslel, že za všechnu námahu by si vážně zasloužil pivo. „Vysušení zmrazením se dá shrnout jako vystavení daného předmětu vakuu po danou dobu. Jestliže tu věc vytáhneme na oběžnou dráhu, pár dní ji tam necháme viset a pak ji zase stáhneme dolů – dejme tomu do nějaké polární oblasti – tak je všechno vyřešeno.“

„No dobře, ale kde ji uložíme pak?“ zeptal se Přízrak. „Myslím potom, co se vrátíme zpátky domů?“

„Někde, kde je sucho,“ řekl Weaver. „Co třeba taková Oblast 51?“
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HLAS PŘÍSNÝ JAKO SVĚDOMÍ

„Přišli jsme o dvanáct příslušníků námořní pěchoty,“ řekl kapitán MacDonald. „Všechny jejich wyverny včetně těch, které jsme zachránili, jsou nepoužitelné. Můžeme z nich sice vyblagovat nějaké díly, ale to je asi tak všechno. A přišli jsme o jednoho člena vědeckého týmu.“

Velící důstojník nařídil odlet lodi do vesmíru, kde nechal zastavit a svolal poradu. Nebyli sice v plném režimu vychládání, ale většina systémů pracovala na co nejomezenější výkon a byly vysunuty chladicí větráky. Loď potřebovala v nejednom slova smyslu zastávku k vychladnutí.

„Já jsem dostatečně kvalifikovaný pro geologii a planetologii,“ ozval se doktor Beach. „Stejně jako doktor Becker. Kdyby přišlo na nejhorší, doktorka Robertsonová má doktorát z geologie a doktor Weaver z planetologie. Kromě toho jen bůh sám ví, jaké vědomosti má Mimi.“

„To sice ano, ale utrpěli jsme vážné škody,“ prohlásil velící důstojník. Na okamžik pevně sevřel čelisti. Ať už přišli o kohokoli, přece jen to byli „jeho“ lidé. „A navíc jsme necelých čtrnáct hodin cesty od Sluneční soustavy. Je čas zamířit domů.“

„Při vší úctě, pane,“ ozval se výkonný důstojník a zamračil se. „My s touhle misí ještě nejsme hotovi.“

„Právě jsme utrpěli značné ztráty, celou třetinu našich zajišťovacích týmů,“ odpověděl velící důstojník. „Nemluvě o členovi vědeckého týmu. Loď je vážně poškozena ve všech oblastech včetně narušení tlaku od té zatracené chobotnice. Ošetřovna je plná a máme lidi v karanténě. A váš profesionální názor je ten, že bychom se neměli vracet, výkonný?“

„Pane, mohu k tomu něco poznamenat?“ ozval se Miller rozpačitě. „Myslím, že tuším, oč tu jde.“

„Jen do toho,“ přikývl velící důstojník, opřel se v křesle a vrhl po výkonném důstojníkovi nečitelný pohled.

„Pane, ponorkoví a hladinoví důstojníci jsou dva různé živočišné druhy, které myslí úplně jinak,“ řekl poddůstojník. „Poměrně dlouhou dobu jsem s oběma spolupracoval a je to něco, čeho si všimne každý SEAL. Ponorkoví důstojníci se drží na moři i v situacích, kdy by většina jiných lidí pokládala za daleko… moudřejší řešení volbu návratu na základnu. Důstojníci hladinových plavidel spíše plují do přístavu, když se něco semele. Netvrdím, který přístup je lepší a který horší, pane, ale je to velice odlišný přístup. A myslím, že právě teď jsme tím přístupem ovlivněni.“

„Tohle jsem si nikdy neuvědomil,“ pokýval hlavou výkonný důstojník, „ale náčelník má pravdu. Pane, byl jsem už na palubě ponorek, které tekly jako cedník a polovina strojovny držela pohromadě jen díky štěstí a vroucným modlitbám, ale my zůstali v akci. Taková je prostě služba na ponorkách a my ji tak bereme.“

„Zajímavý názor,“ zamračil se Přízrak. „Má ještě někdo něco k věci?“

„Otázka, která zajímá mě, pane, zní, co si zvolí vesmírné námořnictvo,“ přidal se Weaver a zamyšleně pokýval hlavou. „Pokud vezmete v úvahu tyto dva naprosto rozdílné přístupy a přičtete k tomu fakt, že naše loď stanoví kulturu námořních jednotek, jež ji budou následovat, co si zvolíte? Upřímně řečeno, pane, při pohledu z tohoto úhlu před sebou máme daleko složitější otázku než jen: ‚Máme se vrátit?‘ Za předpokladu, že přežijeme válku s Dreen, co za nějakých sto let budou kapitáni vesmírných lodí v podobných situacích říkat: ‚Co tenkrát udělal Přízrak?‘“

„Ale no tak,“ vybuchl velící důstojník. „To vám tedy pěkně děkuji, komandére Weavere. Naznačujete mi, že můžu volit mezi: ‚Kašlu na torpéda, plnou parou vpřed!‘ A: ‚Opatrnost na moři je vždycky moudrá.‘ Je to tak? Ale to není nic moc volba, co myslíte? Já si třeba v téhle chvíli dělám daleko větší starost o to, co mi řekne posuzovací komise, než co si bude za sto let myslet nějaký kapitán uprostřed vesmíru. Nemluvě o tom, že jsme pořád nepřežili zbytek plavby a nevrátili se domů živí. Tohle je jediná vesmírná loď, kterou lidé a Adarové disponují. Její ztráta by nás vážně zasáhla. Nemluvě o tom, že by to pro všechny lidi na palubě byla poslední ztráta.“

„Nedá mi to, pane, a budu se opakovat,“ řekl Miller. „To, co řekne posuzovací komise, záleží na složení té komise. Pokud ji budou z větší části tvořit ponorkoví kapitáni, tak jen pokrčí rameny a řeknou, že bylo samozřejmě normální, že jste pokračoval v plavbě. Jestli v ní bude sedět většina velitelů hladinových plavidel, řeknou si, že jste nejspíš upadl na hlavu.“

„A i to stanoví podobu budoucího vesmírného námořnictva, pane,“ dodal Weaver. „Pokud si vezmete, čím vším jsme do tohoto okamžiku prošli, pak je jediným rozdílem skutečnost, že jsme utrpěli ztráty. Jistě – jsou to vážné ztráty, ale to je jediný rozdíl.“

„Poškození lodi z dimenzionálního skoku a doplňování vzduchových systémů bylo horší než to, čím jsme prošli teď, pane,“ podotkl výkonný důstojník. „Když odhlédneme od ztrát na životech, jsme momentálně v lepší kondici, než jsme byli u Siria. Máme plné nádrže s čerstvou vodou, vyvětrali jsme loď, nabrali spoustu kyslíku a během ponoření jsme vychladli. To, že jsme byli staženi pod hladinu, mělo i lepší stránky. Pokud jde o potraviny a další spotřební materiál, jsme na tom ještě lépe. Možná to bude znít cynicky, ale ušetříme tím, že nemáme tolik konzumentů.“

„Komandére, vaše schopnost nacházet na všem něco dobrého mi pomalu začíná lézt na nervy,“ poznamenal Přízrak a potřásl hlavou. „Dobrá, vážím si vašich názorů. Půjdu si to pořádně promyslet. Výkonný, dohlédněte na to, aby mě nikdo nerušil – s výjimkou případů, kdy se naši loď pokusí sežrat nějaká vesmírná příšera. A povoluji vydávání medicinálního bourbonu.“

Velící důstojník vstal, opustil můstek a zamířil do své kajuty.

„Klíčová slova jsou v tomto případě ‚tíha velení‘,“ řekl Miller a vstal. „Naštěstí nejsem velitel, takže se jdu postavit na začátek fronty.“

„Medicinální bourbon?“ zeptal se doktor Beach.

„Každá válečná loď dostatečné velikosti má na palubě dost bourbonu pro dvě dávky na každou přítomnou osobu,“ odpověděl výkonný důstojník. „Jsou to takové ty malé lahvičky, jaké dostanete v letadle. Velící důstojník může povolit jejich vydání, pokud uzná za vhodné, že posádka potřebuje nějakou vzpruhu. Vzhledem k tomu, že doktor Chet má na ošetřovně dvě bedny sedativ a všichni vypadají trochu pocuchaně, si myslím, že je to rozumný rozkaz. A teď ho půjdu splnit.“

 

„Myslel jsem, že spěcháte, abyste stál první ve frontě,“ řekl Weaver, když vstoupil do jídelny specialistů. Miller seděl u jednoho ze stolů a před ním stála láhev coca-coly.

„A to jste si myslel, že nemám vlastní zásoby?“ opáčil Miller a vytáhl z plátěného sáčku lahvičku zdravotního sirupu. „Vezměte si sklenici.“

„Na ty, kteří tam zůstali,“ řekl pak Miller a zvedl sklenici.

„Na ty, kteří tam zůstali,“ přikývl Weaver a vypil bourbon. „Vy jste s těmi námořními pěšáky trávil spoustu času. Nedokážu pochopit, jak mohli přijít skoro o celou četu, když jsme byli tam dole.“

„Víte přece, že mám společnou kajutu s jejich vrchním seržantem,“ odpověděl Miller. „Zrovna teď v ubikacích námořní pěchoty není moc radosti a smíchu. Podle všeho to měli schytat všichni, ale útok zastavil jeden kluk s experimentální výzbrojí.“

„Tomu klukovi by měli dát medaili,“ poznamenal Weaver.

„Kapitán MacDonald ho doporučil na Stříbrnou hvězdu,“ řekl Miller. „Ale ani to nemění nic na tom, že máme na palubě o spoustu dobrých vojáků míň. A navíc máme podle všeho špatnou výzbroj. Vojáci tvrdili, že se od těch věcí střely z gatlingů jen odrážely.“

„Co to bylo za experimentální výzbroj?“ zeptal se Weaver.

„Věřte, nebo ne, byly to dvě upilované barretty,“ řekl SEAL a potřásl hlavou. „Ten kluk je používá jako pistole. Jeho týmová přezdívka je Pistolník.“

„Když poslouchám, jak to vyprávíte, je mi skoro líto, že jsem u toho nebyl,“ řekl Bill a právě v té chvíli vešly do místnosti Mimi a Miriam. „Musela to být nádherná podívaná.“

„Přisednete si k nám a dáte si trochu medicinálního bourbonu?“ zeptal se jich Miller. „Rádi vás zase vidíme, Miriam. Co otok?“

„Je pryč,“ odpověděla Miriam a posadila se. „A na alkohol jsem alergická. Ale vy si rozhodně dejte. Většina mých přátel pije. A já jsem po večírcích vždycky skvělá řidička.“

„Já si také nedám,“ řekla Mimi. „Ještě na něco takového nejsem připravená. Slyšela jsem, že vojáci od námořní pěchoty…“

„Dvanáct padlých,“ přisvědčil Miller.

„To je ale strašné!“ řekla Miriam. „Vůbec jsem netušila, co se děje. Je mi to tak líto!“

„S tím byste tak jako tak nemohla nic udělat,“ odpověděl Miller. „Ty věci toho moc nenamluvily.“

„Ale stejně je mi to líto,“ řekla Miriam. „Můžeme pro ně něco udělat?“

„To je docela dobrá otázka,“ zamračil se zamyšleně SEAL. „Upřímně řečeno byste nejspíš mohly. Ale nevím, jestli byste měly. Právě teď budou nejspíš všichni v jídelně zajišťovacích týmů, kde jim vydávají bourbon. Bude tam hodně prázdných židlí…“

„A my bychom se na ně mohly posadit?“ zeptala se Miriam. „Psychologické poradenství v krizových situacích už jsem kdysi dělala. Ale nejsem si jistá, jestli můžeme jít…“

„Můžete,“ přikývl SEAL. „Oni nemají dovolený přístup do našich prostor, ale naopak to neplatí. Ještě bychom tam dolů ale chodit neměli. Ne když jsou v šoku. Dáme jim… patnáct, dvacet minut.“

„Dobře,“ řekla Miriam. „Takže mám otázku: proč tady jen tak sedíme a nic neděláme?“

„Velící důstojník se snaží přijít na to, jestli máme letět domů, nebo zůstat ve vesmíru a pokračovat v misi,“ odpověděl Bill.

„Letět domů,“ řekla Miriam.

„Letět dál,“ odpověděla Mimi téměř současně.

„Jsou tu ranění lidé,“ řekla Miriam a zamračila se. „Měli by být v nemocnici.“

„Doktor Chet je velmi dobrý a zkušený lékař a neexistuje nic víc, co by pro ně kdokoli v jakékoli nemocnici mohl udělat,“ podotkl Weaver.

„Kromě lepšího jídla,“ zdůraznil Miller. „Ne, to škrtněte. V nemocnici by měli jídlo horší. Pokud máte rád fazole stokrát jinak.“

„Já fazole stokrát jinak rád nemám,“ poznamenal Weaver. „Ale to jen proto, že bych luštěniny jako jídlo na ponorce zakázal úplně.“

„Je to těžší, než se dalo čekat,“ řekla Miriam zamyšleně. „Tohle je teprve druhá planeta, na které jsme narazili na nějakou formu života, a přišli jsme o všechny ty vojáky i doktora Deana. Co když jsou další planety horší?“

„Popravdě řečeno jsme při odletu ze Země ani netušili, co můžeme očekávat,“ namítl Weaver. „Prozatím jsme narazili na čtyři mimozemské živočišné druhy. Tři z nich jsou nepřátelské. Potýkali jsme se s některými divnými věcmi v otevřeném vesmíru, ale to se celkem dalo předpokládat. Myslel jsem, že to bude daleko horší, než jaké to ve skutečnosti je.“

„Ještě jsme nenarazili na magii,“ ozval se Miller. „Neviděli jsme, jak se vesmírem vznášejí obrovské hlavy, neviděli jsme bohy a nic se nás nepokusilo sežrat nečekaným způsobem. Zatraceně, ještě jsme ani nenarazili na nic, co by se podobalo anomálii v Boca Raton. Takže mi to zatím připadá docela v pohodě. A připomínám, že jsem s těmi mariňáky strávil daleko víc času než vy všichni dohromady. Znal jsem je jménem. Ale oni tu jsou proto, aby chránili vědce a velitele před sežráním a odváděli svou práci. Loď pořád funguje a máme vzduch, jídlo a vodu. Jsme připravení na další cestu. Co si myslíš ty, Mimi?“

„Jaký je účel naší mise?“ zeptala se dívka.

„Podrobný průzkum okolí,“ odpověděl Weaver. „Máme se porozhlédnout po místech v sousedství. Zkusit zjistit, kolik vhodných planet se může nacházet v naší galaxii, a obzvlášť v nejbližším okolí. Opatrně se rozhlížet po Dreen.“

„Tohle stojí v plánu jako náplň naší mise,“ přikývla Mimi. „Ale co opravdu děláme?“

„Tomu moc nerozumím,“ řekl Miller. „Takovéhle jsou parametry mise, přesně jak říkal doktor.“

„Zjišťujeme, jak je to obtížné,“ ozvala se Miriam.

„Přesně tak,“ přisvědčila Mimi. „Letěli jsme do vesmíru proto, abychom zjistili, jak těžké je být ve vesmíru. Jak dlouho budeme schopni cestovat a přežívat. Co můžeme očekávat, pokud jde o rizika ve vesmíru a na navštívených planetách.“

„To už jsme ale zjistili,“ podotkla Miriam. „Je to těžké.“

„Zatím jsme to ještě nezjistili,“ zavrtěla Mimi hlavou. „Protože můžeme letět dál. Řekla bych, že pokud se obrátíme zpátky teď, když jsme ještě schopni letu, nikdy nezjistíme, co všechno tahle loď a posádka dokáže. Zatím jsme zvládli všechno, nač jsme narazili.“

„No dobře, ale nemůžeš to testovat až do okamžiku zlomu,“ namítl Miller. „Přinejmenším ne v tomhle případě. Takováhle loď je jen jedna. A pokud se nepletu, nevíme ani teoreticky, jak postavit další. Doktore?“

„V tom má pravdu,“ přiznal neochotně Weaver. „Rozhodně bychom raději měli zamířit zpátky domů, než abychom se pouštěli do něčeho, co bychom nedokázali zvládnout. Žádné další lodě nemáme ani na kreslicím prkně, abych tak řekl.“

„Deset mariňáků a budíček,“ řekl Miller a potřásl hlavou.

„Cože?“ zeptala se Miriam.

„Já tomu rozuměl, ale vlastně jen proto, že jsem strávil pár let u námořnictva,“ odpověděl Weaver a mírně se nad neveselým vtipem pousmál. „Když už máte těsně před propuštěním, tak si děláte odpočet. Správný termín pro tuhle činnost je ‚stříhání metru‘. Takže si říkáte: ‚Ještě čtyřicet dní a budíček a jsem v civilu!‘“

„Musíme se obrátit na cestu domů, až nám dojdou mariňáci?“ zeptala se Miriam. „To je trochu cynické, ne?“

„Ale zatím můžeme letět dál, takže bychom letět dál měli,“ řekla Mimi. „Měli bychom pokračovat v misi, dokud nám vydrží jídlo, voda a vzduch. A vojáci námořní pěchoty, samozřejmě. Nebo dokud nenarazíme na něco, co nám dá opravdu zabrat. Jinak nebudeme vědět, co všechno dokážeme. Je tohle poslední naplánovaná mise?“

„Ne,“ odpověděl Bill. „Celkový plán počítal s návratem, zpracováním dat, provedením údržby a oprav, možná výměnou části posádky a vědeckých týmů a pak měl následovat nový let. Nevím, jaké budou parametry další mise. Pokud se ale moc nepletu, nejspíš půjde o totéž, jen o kus dál.“

„A ještě dál a ještě dál,“ řekla Mimi a pohladila Tuffyho. „Abychom mohli letět dál a dál, potřebujeme vědět, jak daleko dokážeme letět a co dokážeme udělat. To je všechno, co říkám.“

„Řešíte problémy vesmíru, pane?“ zeptal se Weavera loďmistr, který právě v tom okamžiku vstoupil do jídelny.

„Snažíme se,“ přikývl Bill. „Koneckonců, právě proto tu jsme, že?“

„Jistě, pane, jak říkáte,“ odpověděl loďmistr. „Ale zrovna v tomto okamžiku by vás kapitán rád požádal o pár minut vašeho času.“

„Už jdu,“ zvedl se Bill od stolu. „Je ve své kanceláři?“

„Přesně tak, pane,“ odpověděl loďmistr. Když Bill odešel, dodal: „Vidím, že si medicinální bourbon našel cestu až sem. Nebude vám vadit, když si dám trochu s vámi?“

„No, ve skutečnosti je to jen javorový sirup,“ řekl Miller a nalil mu trochu do sklenice. „Dejte si. Dobře po tom rostou chlupy na prsou. Pak společně se slečnou Moonovou a slečnou Jonesovou půjdu dolů do jídelny námořní pěchoty, abychom tam vysvětlili svou verzi truchlení.“

 

„Dále,“ řekl velící důstojník, položil knihu, již držel v ruce, a pokynul Weaverovi, který vešel do jeho kajuty, k židli přišroubované k podlaze. „Posaďte se.“

„Pane,“ odpověděl Weaver a opatrně si sedl.

„Máte nějaké další nápady ohledně otázky, jestli se máme vrátit, nebo letět dál?“ zeptal se velící důstojník.

„Spoustu, pane,“ přiznal Bill. „Myslím, že byste na palubě téhle lodi našel nejméně dvě stovky různých názorů.“

„Ale záleží jen na jediném,“ řekl velící důstojník. „Proč jste se vlastně rozhodl vstoupit do námořnictva, pane Weavere?“

„Pane?“ Billa náhlá otázka zaskočila. „No, stručně řečeno mě Columbia pořád a pořád z téhle práce stahovala a mě nakonec napadlo, že bych tu mohl být něco platný, pane.“

„Takže jste si to zařídil tak, že jste dostal důstojnický dekret s podmínkou, že se zúčastníte mise,“ řekl Přízrak. „Absolvoval jste tucet tříd, kterými jste samozřejmě díky svému vědeckému zázemí prošel hladce jako teplý nůž máslem, a zúčastnil jste se několika plaveb. Myslíte, že to z vás dělá schopného důstojníka?“

Weaver chvíli otevíral a zavíral ústa, jak trávil tento očividný útok. Nejhorší na tom bylo, že velící důstojník svůj názor vyslovil tak nevzrušeným tónem, že nedokázal posoudit, jestli se za jeho slovy skrývá vztek, nebo ne.

„Řekl jste to víceméně přesně, pane,“ odpověděl nakonec. „Ale myslím, že jsem docela dobrý důstojník. Všechny posudky, které jsem zatím nasbíral, byly vynikající. Ano, myslím, že jsem dobrý důstojník.“

„Znal jste ty mariňáky, Weavere?“ zeptal se velící důstojník. „Vím určitě, že jste znal doktora Deana, ale potkal jste se vůbec někdy s těmi vojáky?“

„Jen letmo, pane,“ řekl Weaver.

„Já ano,“ řekl Přízrak. „Mám pravidlo, podle kterého se chci se zajišťovacím personálem dříve nebo později setkat, abych ho poznal. Nejsem v žádném případě pěšák a ani na chvilku si nehodlám namlouvat, že se jím chci stát. Ale byli pod mým velením a já se postaral o to, abych věděl, z jakého těsta jsou. Na mariňáky to byli vážně dobří kluci – a všichni to byli ještě kluci. Já je tam poslal s vědomím, že je může čekat pěkně ostrá mise. Vzhledem k tomu, co už jsme o krabotnicích věděli, tu byla poměrně velká pravděpodobnost, že jich pár může přijít k úrazu nebo rovnou padnout. Proč jsem to udělal?“

„Je to naše práce, pane,“ řekl Bill, stále ještě trochu zmatený. „Provádíme průzkum.“

„O téhle planetě jsme měli veškeré informace, které jsme potřebovali,“ odpověděl velící důstojník. „Doktor Dean udělal sondu půdy, získali jsme botanické i živočišné vzorky. Měli jsme vzorky vody i vzduchu. Mohli jsme se prostě klidně sebrat a odletět na další planetu. Tak proč jsem nařídil průzkum?“

„Pokud chcete zpochybňovat svá rozhodnutí, pane…“ řekl Weaver opatrně.

„Nechci, jen se vás ptám, proč jsem chtěl pokračovat v průzkumu,“ odpověděl velící důstojník.

„Pane, při vší úctě, neumím číst myšlenky,“ řekl Weaver.

„Tak zkuste hádat.“

„Zvědavost, pane?“ nadhodil Weaver. „Měl jste pocit, že více informací misi jen prospěje?“

„Spíš to druhé,“ usoudil velící důstojník. „Ale informace, kterou jsem měl na mysli, byla: ‚Jak tvrdě dokážeme šťourat do téhle planety,‘“ řekl kapitán. „A když se to vezme kolem a kolem – jak obtížné může šťourání do jiných planet být? Pomocí bran jsme zatím narazili jen na dvě planety s rozsáhlou biologií. A obě jsou pěkně krotké ve srovnání se Zemí, o téhle poslední planetě nemluvě. Co si o tom myslíte, komandére Weavere? A prosím o upřímný názor.“

„Myslím, že to bylo správné rozhodnutí, pane,“ odpověděl Bill bez váhání. „Tohle byla součást diskuse, kterou jsme zrovna vedli. Důležitá část toho, co zde hledáme, totiž spočívá v tom, jak těžké a obtížné bude provádění různých věcí. A upřímně, pane… zatraceně, čirá zvědavost se přece s naší prací vůbec nevylučuje.“

„Četl jste někdy Kiplinga, Weavere?“ zeptal se velící důstojník.

„Trochu, pane,“ přiznal Bill a snažil se udržet krok s neustálými změnami témat hovoru. „Knihu, která se jmenovala Kim, a pár jeho básní.“

„Byl to skvělý spisovatel,“ přikývl velící důstojník. „Napsal jsem svou magisterskou práci o propojení Kiplingovy viktoriánské éry, Římanů, o nichž psal, a současné době. Byla přinejmenším současná tehdy, když jsem ji psal. Věci se mění. Ale jedna z jeho nejpřehlíženějších básní je ta, která se jmenuje ‚Průzkumník‘. Je o chlapíkovi, který jednoho dne nechá farmaření a vydá se na průzkum pohoří, o kterém všichni říkají, že je neprůchodné. Ta cesta ho málem zabije a všechen prospěch z ní si přivlastní jiní lidé, ale on je první, který ji absolvuje a zjistí, co je za horami. ‚A pak hlas přísný jako svědomí řekl: Něco za těmito horami je ztraceno a čeká na tebe. Jdi!‘“

„Tu báseň neznám, pane,“ přiznal Weaver.

„‚A právě tam zabil severák poníky z plání a já průsmyk nazval Zoufalství,‘“ řekl velící důstojník, očividně ztracený v myšlenkách. „Děsivá báseň. A víte, co je na tom nejlegračnější? Takové místo, jaké našel, by v žádné době na Zemi nemohlo existovat. Dokonce i v Americe žili indiáni, kteří by tam dorazili dřív než on. Farmář se prostě nemohl sebrat a odejít od pluhu a pole, aby našel neobydlené místo. Ale my můžeme, komandére Weavere. My můžeme. Doporučuji vám, abyste si osvěžil své znalosti o Kiplingovi, komandére Weavere. Berte to jako doporučení založené na osobním rozvoji. Čtenářský deník Vorpalového meče bude koneckonců jednoho dne povinnou součástí každé lodi budoucího vesmírného námořnictva, je to tak?“

 

Vedro. Pomalu. Polevovalo. Už. Znovu. Se. Stávalo.

 

„Semper Fi, pěšáku,“ řekl Miller, když vstoupil do jídelny pro mužstvo.

Vrchní seržant Powell stál u průlezu a sledoval skupinu téměř úplně tichých mariňáků. Jídelna byla většinou určena pouze ke stání. Ale obvykle by se sem rozhodně nevlezla celá rota ani bez důstojníků. I u stolů byla prázdná místa, kam si nikdo nechtěl sednout.

Powell se podíval na SEALa a na dvě ženy, které dovnitř vstoupily s ním, a přikývl.

„Semper Fidelis, námořníku,“ odpověděl. „Dámy, co kdybyste se posadily ke stolu?“

Miriam se nervózně rozhlédla po místnosti. Mariňáci se ani nepřevlékli; byli stále oblečeni v kombinézách a v jídelně to páchlo. Pach byl silný a nezvyklý – byl to pach strachu a potu a vzteku s příměsí oleje a ozónu. Zničehonic se cítila nervózní jako kočka na psím mejdanu.

„To jsou ale místa, kde seděli mrtví,“ řekla Miriam. „Nemůžeme se posadit na jejich židle.“

„To sice ne, ale můžeme dát těm, kteří k nim seděli nejblíž, někoho, s kým si popovídají,“ poznamenala Mimi. „Pojďme, Miriam.“

 

Už bylo skoro dost chladno k tomu, aby Bylo. Všechno začínalo plynout běžnou rychlostí. Začalo se Stávat…

 

Berg zvedl hlavu, když se na druhé straně stolu ozval smích, a všiml si, že přímo naproti němu sedí Mimi Jonesová.

Bylo to místo, kde v průběhu uplynulých šesti týdnů sedával Gunga Din a jím trochu otřáslo, když viděl na Prabhuově židli sedět drobnou mladou dámu. Také ho to alespoň na okamžik rozhněvalo. V průběhu posledních deseti minut se cíleně vyhýbal pohledu na prázdnou židli naproti. Nikdo toho moc nenamluvil. Ztráty byly příliš čerstvé.

„Co tam děláte?“ zeptal se hrubě.

„Hledám vás,“ odpověděla Mimi. „Chtěla jsem se vás zeptat na pár věcí.“

„Mně už odpovědi došly,“ řekl Berg.

„Myslím, že tohle mi říct dokážete,“ řekla Mimi. „Na čí židli právě sedím? Kdo to byl? Jaký byl?“

Berg se beze slova odvrátil.

„Jmenoval se Arun Prabhu,“ odpověděl místo něj seržant Jaenisch. „Byl to hinduista, který o svém náboženství neměl nejmenší ponětí. Říkali jsme mu Gunga Din.“

„Dine! Dine! Dine!

Ty lazarovsky mrtvý Gunga Dine!

I když jsem tě mlátil a řezal,

při všemohoucím bohu, který tě stvořil,

jsi lepší člověk, než jsem já, Gunga Dine!“ řekla Mimi.

„Cože?“ zeptal se Gupka. Svobodník Francis Golupski byl jediný, kdo přežil z týmu A štábního seržanta Summerlina, když na ně zaútočila obrovská mořská krabotnice. Otřesený svobodník od chvíle, kdy se vrátili na palubu lodi, zatím neřekl jediné slovo.

„To jsou závěrečné verše té básně,“ vysvětlovala Mimi tiše.

„Jo, to by sedělo,“ přikývl Hatt. „Byl to zatraceně správný chlap. Co se dal na náboženství, tak už na cheesburger ani nesáhl.“

„Podle všeho, co říkáte, to byl dobrý člověk,“ poznamenala Mimi. „Škoda, že jsem ho neznala.“

„To vám teda řeknu, že to bylo číslo,“ řekl Jaen a stiskl čelisti. „To jednou v Singapuru…“

 

Stále bylo příliš Horko. Cítilo to, jak se přílivy a odlivy přetlačují. Kdyby jen vedro dokázalo plynout konstantně. Kdyby jen byla teplota dost nízká. Mělo to pocit, jako by se tohle všechno dělo už dříve. Nejasné vzpomínky na dřívější doby chladu a pak vracejícího se Horka. Chlad byl Život. Horko byla… Smrt.

 

„Sotva jste něco řekl,“ napůl zavolala Mimi, když konečně našla Bergstressera stát samotného v koutě. Slečna Moonová vedla skupinu mariňáků při refrénu „Blíž k tobě, Bože můj“, a štábní seržant Sutherland ji doprovázel na dudy. Sutherland se do nástroje opíral celou svou silou. Byl dobrý, když přišlo na „Amazing Grace“, ale tenhle doprovod si musel vymýšlet notu po notě.

A situaci příliš nepomáhalo, že se odněkud jakoby zázrakem vynořily další lahvičky medicinálního bourbonu.

„Nemám co říct,“ houkl Berg a napil se z baňky gatorade. „Ztratili jsme spoustu chlapů. Mimo jiné většinu těch, ke kterým jsem měl v jednotce blízko. Zbytečně mnoho dobrých chlapů.“

„Byli to vaši přátelé,“ poznamenala Mimi.

„Popravdě řečeno ani ne,“ pokrčil Berg rameny. „Byli to mí spolubojovníci. Víc než půlku z nich jsem z celého srdce nenáviděl. Ale to neznamená, že bych tam nezůstal raději než oni. Tohle znamená být spolubojovník v armádě.“

„Spousta ostatních mi říkala, že kdyby nebylo vás, tak by tam zemřelo daleko víc lidí,“ řekla Mimi. „Copak to nepomáhá?“

„Ne,“ zavrtěl Berg hlavou. „Jen jsem dělal svou práci. Nedokázal jsem zachránit Mamuta. Nezastavil jsem ty krabotnice dřív, než zabily Draka a Crowa a Laceyho. Nedokázal jsem zachránit Svíčkaře nebo Summera. Nikdo to nedokázal. Já tu bohem zatracenou planetu nenávidím.“

„Ale i tak poletíte na další,“ podotkla Mimi.

„To ještě vůbec není jisté,“ řekl Berg. „Jestli velící důstojník obrátí loď domů, stáhnu své dobrovolnictví v téhle jednotce. Je to dobrá jednotka, ale… je mi líto, asi nejsem stavěný na to, abych byl vesmírný pěšák. Nejsem, pokud to znamená takovouhle službu.“

„Ale v tom, co děláte, jste přece dobrý,“ naléhala Mimi. „Pokud nebudete pokračovat dál, zahyne spousta lidí jen proto, že vaše místo nikdo nezaplní. Nebo proto, že zahyne člověk, který nastoupí na vaše místo. Podívejte se na náčelníka Millera.“

Poddůstojník seděl u rohového stolu a právě si to rozdával v páce s Lylem. Zbrojíř možná kdysi nemohl vůbec chodit, ale o to víc si nakládal v posilovně. Náčelník sice ještě neprohrával, ale ani se nezdálo, že by nějak vyhrával. „Během války s Dreen mu vyhladili celý tým,“ řekla Mimi. „Je tady. Protože tohle je místo, kde potřebuje být. A tohle je místo, kde potřebujete být i vy, Pistolníku.“

„Neříkejte mi takhle,“ zasténal Berg. „Tohle jméno nenávidím.“

„Ne, to není pravda,“ zavrtěla Mimi hlavou. „Jste příliš dobrý mariňák na to, abyste své jméno nenáviděl.“

„Proč jste sem vlastně přišla, slečno Jonesová?“ zeptal se Berg podrážděně.

„Protože všichni ostatní zpívají a vy tady sedíte v koutě a přemýšlíte,“ odpověděla Mimi. „Protože přemýšlíte příliš mnoho. Protože toho příliš mnoho víte. A právě proto také potřebujete být právě tady, vojíne Bergstressere. Protože umíte myslet. A protože až příště projdete východem ven, musíte na to být připravený. Kapitán Blankemeier vás takového potřebuje. Váš velitel jednotky, váš vrchní seržant a oba členové vašeho týmu vás takového potřebují. A já vás takového potřebuji také. Protože příště může být život, který zachráníte, můj nebo Miriamin.“

„Zachráním nebo nezachráním,“ zamračil se Berg. „Vždycky je tu ještě druhá možnost, víte? Nepřišli jsme dnes jen o dvanáct mariňáků, ale i o vědce. A to, že ztratíme vás nebo slečnu Moonovou, je docela pravděpodobné.“

„Tuhle pravděpodobnost omezuje to, že jste tady,“ řekla Mimi a postavila se na špičky, aby mu mohla zaťukat ukazováčkem na čelo. „Dokud tady bude tohle.“

„Tak dobře, dobře!“ zařval Gupka, když se propracovali ke konci písně. „Je tady něco, co vím, že nedokáže zprznit ani Danno! Pochod! Pochod! Pochod!“

„Za Crowa!“ houkl opile Jaenisch. „Za Crowa, sakra! Pochod! Pochod!“

„Tak dobře, máte ho mít,“ řekl štábní seržant Sutherland a napil se. „Jen co popadnu dech.“

„To neznám,“ ozvala se Miriam.

„Slova jsou docela jednoduchá,“ zazubil se seržant Jaenisch. „Ale nevím, jestli se vám budou líbit…“

„Pochod?“ zeptala se Mimi. „To je nějaká sprostá písnička?“

„Pochod Cambreadthu,“ řekl Berg a sevřel čelisti. „A je to sprostá písnička jenom tehdy, když jste pacifistka.“

„Tak jo, jdeme na to,“ zamumlal Sutherland a popadl dudy.

Záblesk seker, mečů švih,

lesklých zbrojí jasný zvuk,

koně se ženou po pláních,

bijte je, až dokud nepadnou,

je to přece naše zem,

a tohle je lid svobodný,

trubka zas zní, napnul se luk,

kolik jich dneska pobijem?

„Měl jste pravdu,“ poznamenala Mimi, když píseň skončila. „Tohle není moc dobrá píseň pro pacifisty. Jste pacifista, Bergu?“

„To tedy nejsem,“ řekl Berg.

„Takže se budete ‚bít jako jeden v srdci a duši‘?“ zeptala se Mimi.

Berg se rozhlédl po jídelně mužstva, ve které dnes scházelo tolik známých tváří, a přiznal si, že už bojuje velmi dlouho. Nechtěl být nikde jinde. Nepřipadalo mu to sice jako správná reakce na to, že ztratil tolik přátel, ale takhle to v hloubi srdce opravdu cítil.

„Hymnu!“ zařval Gupka, vstal, mocně se zahoupal a položil si ruku na srdce. „Hymnu, proboha! Na tu jsme dneska úplně zapomněli!“

„Zatracená pravda!“ zahulákal Sutherland. „Myslím, že tu na dudy dokážu vymáčknout…“

„NE!“

„Dej se do toho!“

„HYMNU VESMÍRNÝCH PĚŠÁKŮ!“ zařval zničehonic Berg.

„Cože to?“ zeptal se vrchní seržant s vytřeštěnýma očima.

„Hymnu vesmírných pěšáků, šéfe,“ odpověděl Berg tvrdohlavě. „No tak, přece to dáte dohromady taky, ne, šéfe?“

Berg si položil ruku na srdce otevřel ústa ke zpěvu.

Ze síní Montezumy až ke hvězdám Ori tři

jdem do boje ve vesmíru, na zemi i na moři.

První v boji za svobodu a za svoji čistou čest

udeří na nepřítele vesmírných pěšáků pěst…

Když Berg dozpíval, měl vrchní seržant ještě ústa otevřená úžasem nad masakrem, kterým prošla hymna jeho milované námořní pěchoty, ale mariňáci řvali nadšením.

„PISTOLNÍK! PISTOLNÍK!“

„Jdi do toho, Mozku!“

„Zgrappovaná pěst vesmírných pěšáků, jasně!“

„Celé posádce! Celé posádce!“ zaznělo z interkomu. „Připravte se na vesmírné manévry. Příští zastávka: binární systém 61 Cygni!“

„Padejte na svá místa, vesmírní mariňáci,“ řekl vrchní seržant. „Zavřete to tady. Vojíne Bergstressere, věnujte mi, prosím, pár minut svého času…“






24.

„Z LESNÍHO MĚSÍCE 61 CYGNI ALFA

PĚT“ NEZNÁME

„Dosáhli jsme stabilní oběžné dráhy kolem 61 Cygni Alfa.“

„Poslední zastávka, pane,“ dodal s povzdechem Bill. „A nepočítám, že bychom tu toho moc našli. Binární hvězdný systém s Cygni Beta, vzdálenou zhruba půldruhého světelného roku. Kvůli tomu tu není moc věcí, které by naznačovaly rozsáhlé formování planet, a vzhledem k tomu, že jsou to trpaslíci…“

„Tak jako tak se tu porozhlédneme,“ řekl velící důstojník. „Zatímco to, co zbylo z planetologie, bude dělat svou práci, budu ve své kanceláři.“

 

„Ale to se na to podívejme,“ pokýval hlavou Runner.

„Co máš?“ zeptal se Kristopher. Právě sledoval záběry ze sekundárního teleskopu.

„Dva plynové obry,“ odpověděl Runner. „Posílám souřadnice. Zvětši si ten, který je označený jako Alfa. Mám z toho dobrý pocit.“

„A tvůj pocit se právě potvrdil,“ řekl Kristopher po chvilce. „Spousta měsíců. Je to ale na vnějším okraji teoretické životní zóny.“

„Jo,“ řekl Runner. „Jenže se podívej na spektrální data. Máme špičkové hodnoty na čtyř stech třiceti, čtyř stech osmdesáti, šesti třiceti a šesti pětasedmdesáti nanometrech. To jsou všechno špičkové hodnoty chlorofylu. Je tam úplně zeleno! Přibližuji záběry z teleskopu číslo jedna.“

„Zatraceně, Steve,“ řekl po chvilce Kristopher. „Tak tohle je zalesněný měsíc Endor.“

„A máme jméno pro planetu,“ dodal Runner a stiskl spínač interkomu. „Doktore Beachi, tady planetologie. Máme živý cíl.“

 

„Ježíšikriste, já už nikdy v životě nebudu dělat předpovědi,“ prohlásil Weaver s pohledem upřeným na velký měsíc, kolem něhož loď obíhala. „Co jsme přehlédli? Cestou sem jsme pár binárních systémů minuli.“

Plynný obr, kolem kterého měsíc obíhal, byla supermasivní jupiterovská planeta těsně na okraji definice červeného trpaslíka a tudíž s vlastním vyzařovaným teplem. Tato „planeta“ ve skutečnosti naznačovala to, že binární systém Cygni je nějaký druh trpasličí hvězdokupy.

Ale měsíc byl doslova poklad. Spektrální analýza naznačovala, že jde o biologii Chloro A – stejnou jako v případě Země a odlišnou od adarské biologie Chloro B. Byla tu tektonika s rozlohou omezenými, ale dost hlubokými oceány, takže se měsíc podobal Zemi s menším podílem vody a větší rozlohou souše. Byly tu mraky, oceány, hory a vysušené oblasti. Ale zdálo se, že většinu rozlohy měsíce pokrývají hluboké lesy. Tak samozřejmě vypadala i Země – předtím, než je lidé vykáceli.

Vypadal pozoruhodně stejně, jako musela vypadat Země někdy v období středověku, než se lidé pustili do odlesňování ve velkém stylu.

„Rozhodně působí lákavě,“ poznamenal výkonný důstojník. „Jen doufám, že tam nejsou žádné zatracené krabotnice.“

„Tentokrát už rozhodně předpovědi nedělám, pane,“ poznamenal Bill. „Nic není divočejší než skutečnost.“

„Můstku, tady planetologie,“ ozvalo se z interkomu. „Mluvte, planetologie,“ odpověděl výkonný důstojník.

„Na povrchovém teleskopu máme něco zajímavého,“ odpověděl Runner. „Přepněte zobrazení na teleskop číslo čtyři.“

Výkonný důstojník navolil zobrazení teleskopu číslo čtyři a potřásl hlavou.

„Máme jackpot,“ poznamenal.

Na monitoru bylo jasně vidět město stojící na obou březích řeky nedaleko od ústí do jednoho z menších oceánů. Nebylo zrovna postaveno podle moderního standardu, ale některé ulice byly dlážděné kameny a tu a tam byly vidět velké budovy. Rozlišení teleskopu bylo dostatečně vysoké, aby na monitoru viděli bytosti a vozidla – očividně tažená zvířaty – ale to bylo asi tak všechno, co viděli. Na bytostech, které se pohybovaly ulicemi, nespatřili příliš mnoho podrobností – snad jen to, že na sobě podle všeho měly silné kabáty.

„Někdo by měl nejspíš zavolat slečnu Moonovou a říct jí, že přišla její chvíle,“ poznamenal výkonný důstojník. „Já jdu pro velícího důstojníka.“

 

„Tak na tohle prováděcí manuál máme,“ řekl výkonný důstojník a položil na stůl tlustý svazek.

„Já ho četl, pane,“ řekl Bill. „Ve skutečnosti jsem seděl v komisi, která jeho zařazení nedoporučovala, ale to už je jiný příběh.“

„Proč jste ho nechtěl používat?“ zeptal se velící důstojník zvědavě.

„Hlavně proto, že je příliš omezující, pane,“ odpověděl Bill. „Kdyby v něm načrtli jen všeobecné hranice, neměl bych s ním nejmenší problém. Ale oni se snažili představit si úplně všechno, co se vůbec může stát, a pak k tomu vypracovali prováděcí protokol. My už ale dávno překročili hranice jakéhokoli manuálu. Ty věci totiž mimo jiné nemluví o tom, jak polechtat obří krabotnici, aby pustila loď, nebo nedoporučují výbušné látky na palubě. Musíte si uvědomit, pane, že jsme to my, kdo bude psát jakékoli manuály. Navrhuji otevřít manuál u kapitoly kontaktu s předindustriální civilizací, přečíst si hlavní body a neobtěžovat se s dodatky. Později, až budeme mít ponětí, o jakou situaci se vlastně jedná, můžeme napsat vlastní dodatky – ty ale budou založeny na zkušenostech a ne na představách nějakého vědátora z NASA.“

„Předindustriální, předindustriální…“ mumlal výkonný důstojník a listoval svazkem. „Žádná kapitola o předindustriální civilizaci tady není, pane.“

„Netechnická?“ nadhodil velící důstojník.

„Nic.“

„Divoši?“ navrhoval Přízrak. „Barbaři? Sražená čela?“

„Nic, pane,“ zavrtěl hlavou výkonný důstojník. „Počkejte! Co má ksakru znamenat ‚vývojově omezená technologie‘?“

Bill si povzdechl. „Myslím, že už chápete, jaký s tím mám problém, pane.“

„Hlavních bodů je tu šest,“ řekl výkonný důstojník. „Vesmírný planetární průzkum, kulturní analýza, výchozí pozemní průzkum, kontakt s omezenou komunikací, primární kontakt a kapitola o mezikmenové diplomacii.“

„Podívejte se na planetu a z oběžné dráhy zjistěte o místních kulturách všechno, co můžete,“ překládal Bill. „Prozkoumejte planetu z jejího povrchu, najděte divochy, odříznuté od hlavních civilizací, kterým můžete prodat korálky a zrcátka, pak lokalizujte hlavní kontakt a zahajte komunikaci. Nenechte se zatáhnout do války. Pokud to pro nás není strategicky výhodné.“

„My máme na palubě korálky a zrcátka?“ zeptal se velící důstojník nejistě.

„Jistě, pane,“ přikývl doktor Beach. „Stejně jako mnoho dalších předmětů pro kulturní výměnu.“

„Je tu důrazné varování před kulturní kontaminací,“ ozval se výkonný důstojník od knihy. „Máme pro to nějaké směrnice?“

„Nic písemného,“ řekl velící důstojník, když se podíval do manuálu. „To je jen dodatečné doporučení, žádná směrnice. Komandére Weavere?“

„Někdo se zbytečně dlouho díval na televizi, pane,“ řekl Bill a znovu si povzdechl. „Nechtějí, abychom místní obyvatele učili, jak se dělá střelný prach a takové ty věci. Pokud provedeme kontakt, kulturní kontaminaci se tak jako tak nevyhneme. Krátkodobé účinky mohou být ničivé pro kultury s nižší úrovní technologie – zvlášť pokud stagnují. Dlouhodobé účinky většinou znamenají pokrok oproti předchozím podmínkám, ale politicky korektní banda má radši kultury takové, jaké jsou. Ušlechtilý divoch a všechny ty řeči. A přechodné důsledky mohou být špatné: války, choroby, hladomor. Jenže život dnešního Japonce je zatraceně lepší než za dynastie Meidži. Je to velká filozofická debata.“

„Budeme potřebovat další poradu,“ řekl velící důstojník. „Mezitím se pustíme do práce. Vypusťte na oběžnou dráhu z lodi dva satelity a začněte kompletně mapovat planetu.“

„Jistě, pane,“ přikývl doktor Beach.

„Samozřejmě si uvědomujete, pane, že už jsme nejspíš navázali kontakt,“ vložil se do řeči Bill. „V závislosti na úrovni jejich technologie by mohli mít teleskopy, které by dokázaly odhalit loď na oběžné dráze.“

„Aha,“ řekl velící důstojník. „To je… úžasné.“

 

„Tam,“ řekl tovaryš Agoul a ustoupil zpátky. „Je přímo proti Sumaru. Stín, který se pohybuje přes Břicho.“

„Vidím ho,“ odpověděl mistr Jadum a rychle si promnul ruce. „Úžasné! Matou mě mé staré oči, nebo to opravdu vypadá jako vyrobené z kovu?“

„Myslím si totéž, mistře,“ řekl Agoul a nakrčil nos. „Připadá mi, jako by byla vyrobena z kovu. A myslím, že na ní můžeme vidět tvary, které vypadají velice podivně. Opravdu nerad se o tom zmiňuji, ale myslím, že by to mohlo být… vyrobeno.“

„Nedokážu si představit, že by nějaká taková věc mohla být vyrobena, aniž by byla v podstatě kacířská,“ řekl Jadum, ustoupil o krok zpátky a znovu si promnul ruce. Rychle si otřel nos a pak se zachvěl. „Musím takový objev okamžitě oznámit královně, ale jestliže je to skutečně vyrobená věc, pak z toho nebudou mít kněží vůbec radost.“

„Toho se obávám i já, mistře,“ odpověděl Agoul. „Přeješ si, abych zprávu ke dvoru dopravil sám? Raději ať padne má hlava než tvá, mistře.“

„Ne,“ řekl Jadum a nesouhlasně zastříhal ušima. „Pochybuji o tom, že by královna dovolila kněžím, aby mě nechali popravit za to, že jsem takovou věc jen objevil. Na druhou stranu bys tam mohl přijít a vůbec by tě nevyslechli.“

„Je tu ještě další otázka, mistře,“ řekl Agoul. „Mohlo by to být znamení návratu démonů?“

„Jsem přesvědčen, že si to mnozí budou myslet,“ odpověděl Jadum. „Můžeme jen doufat, že tomu tak není. Od posledního útoku démonů uplynula staletí. Doufejme, že to nejsou oni.“

„Nebo že je s sebou nepřivedou, mistře,“ dodal tovaryš.

 

„Jak jsme na tom se zásobami, výkonný?“ zeptal se velící důstojník.

„Zase máme docela málo kyslíku a vody,“ odpověděl výkonný důstojník. „Ale jestliže se v dohledné době dostaneme dolů na povrch, tak bych si s tím těžkou hlavu nedělal. A kromě toho se zahříváme. Ale na to je stejná odpověď.“

„Slečno Moonová?“ zeptal se velící důstojník. „Už jste dokončila kulturní průzkum?“

„Nejsem si úplně jistá, jestli se dá někdy v dohledné budoucnosti dokončit,“ odpověděla Miriam. „Nejspíš to neskončí za mého života. Ale identifikovala jsem několik civilizací. Nedokážu tam dole rozeznat jasné známky hranic – pokud je tahle společnost vůbec má – ale v zásadě je na planetě pět velkých civilizací. Dvě z nich jsou podle všeho na stejné technologické úrovni a mohly by být v kontaktu. Ale v některých oblastech jsou mezi nimi poměrně velké vývojové mezery, které mluví proti. Ostatní tři civilizace jsou od sebe navzájem i od těchto dvou odděleny velkými oceány. Zahlédli jsme několik jejich plavidel a loďmistr tvrdí, že podle něj nejsou schopna cesty přes oceán. Podle pozemské historie bych navrhovala kontakt s jednou ze dvou skupin, které k sobě nemají daleko a nacházejí se na hlavním světadílu.“

„Po provedení výchozího pozemního průzkumu a kontaktu s omezenou komunikací,“ podotkl výkonný důstojník.

„Samozřejmě,“ přikývl velící důstojník. „Komandére Weavere, máte nějaké doporučení ohledně základního průzkumu?“

„V zóně mírného podnebí planety jsme našli skupinu ostrovů,“ odpověděl Bill. „Jeden z nich je poměrně rozsáhlý a podle všeho má poblíž řeky i oceánu stabilní oblast. To místo se nachází na jihovýchodním výběžku ostrova. Přestože scan ostrova ukázal ohně v jeho severní části, jihovýchod je podle všeho místním obyvatelstvem opuštěný. Je tu ale jedna anomálie.“

„A co to je?“ zeptal se výkonný důstojník.

„Na planetě existuje poměrně vysoká úroveň emisí neutrin,“ řekl Bill. „A rozhodně není soustředěna jen na ‚civilizované‘ oblasti. Emise se prostě nacházejí úplně všude. Nejsem si jistý tím, co by je mohlo způsobovat, ale zdá se, jako by se tam dole nacházel nějaký vyzařovač neutrin.“

„Neutrina jsou přece částice, které pohánějí warp,“ řekl rozpačitě velící důstojník. „A jinak normálně vznikají jen při jaderné reakci, je to tak?“

„Ano, pane,“ přikývl Bill. „Ať už je to štěpná nebo fúzní reakce. My je získáváme tak, že produkujeme mesony z bosonu v kanónu. Ale v přírodních podmínkách jsou to poměrně vzácné částice a produkují je jen hvězdy nebo jaderné reaktory. Jsou to pěkně kluzcí zmetci. Dokud nepřišli Adarové, tak jsme měli jenom pořádně velké detektory. Ale takovýchhle emisí nedosáhnete ani se silnými radioaktivními rudami. Jak jsem říkal, pane – nemáme vůbec ponětí, co by ty emise mohlo způsobovat.“

„Neexistuje žádné zjevné riziko?“ zeptal se velící důstojník.

„Mohlo by to znamenat velice silné radioaktivní pozadí, pane,“ pokrčil Bill rameny. „Ale počítám, že jediný způsob, jak zjistit, co to způsobuje, je jít dolů a najít zdroj.“

„Dobře,“ řekl velící důstojník. „Takže se dáme do práce.“

 

„Instruktáž v tomto případě přenechám náčelníku Millerovi,“ řekl vrchní seržant. Prořídlá rota se po zprávě o objevu obyvatelné planety shromáždila na druhé úrovni v raketovém silu. „Pane Millere?“

„Je to další měsíc,“ řekl Miller. „Velikostí se podobá Zemi, gravitace je o něco vyšší, protože má větší hustotu než Země. Tektonicky aktivní, jsou tam hluboké oceány. Je sice studený, ale není zmrzlý. Standardní biologie pozemského typu, takže tam můžeme najít i něco, co dokážeme sníst. A je obydlený.“

„Co?“ vyhrkl Gupka.

„Pohov!“ štěkl štábní seržant Driscoll. „Mluví poddůstojník!“

Golupski na této cestě rozhodně tahal za krátký konec. Nejen že byl vyvražděn zbytek jeho týmu, ale kvůli reorganizaci dostal jako velitele nového týmu právě Driscolla, který stejně neměl nic lepšího na práci. Příkazník výkonného důstojníka, Charles „Chuckie“ Seeley, byl přiřazen k trojici, která se stala týmem B druhé čety.

Velící důstojník přeorganizoval mariňáky spojením zbytků první a druhé čety do čety jediné, které se říkalo druhá. Rota byla založena na týmech a jediný tým, který byl pobit jen částečně, byl právě ten, v němž sloužil Gupka, když Summerlina a Chandlera sežrala obří krabotnice, než stáhla pod hladinu celou loď. Všechny ostatní týmy buď přišly o všechny své členy, nebo prošly bojem beze ztráty. Rotmistr Frandsen se přesunul na místo operačního seržanta, poručík Berisford a rotmistr Hocieniec převzali přeživší z týmu A první čety a jednotka pokračovala dál.

Ale mimo jiné to znamenalo, že Driscoll fungoval jako velitel týmu a Gupka se s tím nějak musel naučit žít.

„Omlouvám se, štábní seržante,“ ucedil Gupka nenávistně.

„Pokud jde o místní obyvatele, moc solidních údajů nemáme,“ pokračoval Miller, jako by k žádnému přerušení nedošlo. „Tak dobrým rozlišením nedisponujeme. Ale jsou tam. Většina ukazatelů nám říká, že jsou technologicky docela zaostalí, ale na planetě dochází k velkým emisím částic. Takže nám zaostalí jenom mohou připadat. Velení pracuje na plánu k průzkumu a kontaktu. To je všechno, co mám.“

„V podstatě máme sedět v klidu, starat se o svou práci a čekat na rozkazy,“ dokončil šéf. „To je všechno. Vraťte se ke své práci. Štábní seržante Driscolle, byl byste tak laskav a poskytl mi minutku svého času…?“

 

„Vzpěry zajištěny,“ řekl loďmistr.

„Podle prvních scanů nejsou v oblasti patrné větší známky života,“ hlásil taktický důstojník.

„Nasaďte zajišťovací tým.“

 

„Jak to, že musíme být vždycky první my?“ zeptal se Hattelstad.

„Prostě máme kliku,“ odpověděl Jaenisch ve chvíli, kdy výtah dosedl na povrch. „Takže sklapni a hlídej si sektor.“

„Zatím nemám nic,“ řekl Bergstresser, když trojice vykročila od výtahu a hledáčky zbraní se pohybovaly ze strany na stranu. „Malé formy života. Těch tu je spousta. Nic většího.“

„Čekejte na kompletní spektrální scan,“ řekl Jaenisch.

„Zajištění, zůstaňte na místě,“ ozvalo se z vysílačky. „Z hranice lesa dostáváme zvláštní signál.“

 

„Právě se to tam objevilo,“ řekl taktický důstojník a ukázal na displej. „Emise neutrin. Spousta.“

„Komandére Weavere, váš názor na hlášení taktického důstojníka, prosím,“ poznamenal velící důstojník.

„Pozoruji totéž, pane,“ odpověděl Bill zmateně. „A je to emise v pohybu. Kdybych neznal situaci, řekl bych, že tam má někdo aktivní boson. Nebo jaderný reaktor. Ale dostávám jedině naměřená neutrina. A myslím, že je to z několika zdrojů. Podle všeho to bude zdroj všech těch podivných emisí neutrin, které jsme sledovali z oběžné dráhy. Ať už je to cokoli. Doporučuji držet zajišťovací tým na místě. Kromě neutrin nevidím nic dalšího. A neutrina sama o sobě nejsou nebezpečná.“

„Dobrá tedy,“ přikývl velící důstojník. „Zajišťovací tým. Držte se v pozici.“

„Ech… no tohle,“ řekl o chvilku později taktický důstojník s pohledem upřeným na obraz na hlavním monitoru.

„Tak tohle je… divné,“ připustil velící důstojník ohromeně.

„To mi povídejte,“ dodal Bill.

 

„No to se picnu,“ zamumlal Jaenisch.

„Co se stalo?“ zeptal se Bergstresser, aniž se otočil. „Z tvého směru přichází strašná spousta neutrin a teď se k nim ještě přidaly baryony. Co to sakra je?“

„Tak se pojď podívat,“ odpověděl Jaenisch. „Tohle musíš vidět.“

Nad úrovní trávy letěla skupina tvorů, kteří podle všeho tvořili místní obyvatelstvo. Byli zavalití, a buď na sobě měli kožešinové kabáty, nebo byli pokryti kožešinou různých barev a vzorů. Když se dostali blíž, potvrdil Jaenisch, že pravdivá je druhá hypotéza a těla místních obyvatel jsou pokryta hustou kožešinou. Základní barvou byla většinou světle hnědá s tmavšími skvrnami na ramenou a tvářích, ale to byl jen průměr. Někteří tvorové byli skoro celí bílí s nepravidelnými skvrnami hnědé a černé po těle, jiní zase byli zbarveni černě a měli kožešinu prokvetlou světlejšími odstíny.

Na první pohled připomínali hlodavce, kteří se naučili pohybovat po zadních nohou, a měli dlouhé čenichy a malé uši. Ruce vypadaly skoro zakrněle a měli je přitažené blízko k trupu, zatímco zadní nohy byly silné a patrně byly navrženy pro poskakování.

Nebylo ale jisté, jakým způsobem chodí, protože každý člen skupiny stál na něčem, co připomínalo zlatě zbarvené široké surfovací prkno, které se vznášelo nad zemí. Tvorové ale neletěli ve stejné výšce – někteří se vznášeli jen těsně nad vrcholky travin, zatímco jiní byli ve výšce téměř deseti metrů.

Když se skupina přiblížila k vojákům vesmírné pěchoty, rozvinula se do širokého útvaru a jezdci zvedli kopí, kterými trojici pohrozili. Kopí byla jednoduchá a tvořil je dlouhý klacek se zaostřenou špičkou.

„No dobře, tak tohle je vážně na mozek,“ zamumlal Hattelstad. „Dokážu se smířit s obřími kraby. Dokonce i s obřími kraby, kteří plivou kyselinu. Ale vážně si nejsem jistý, jestli se dokážu smířit s obřími surfujícími křečky, kteří mi hrozí kopím.“

„Velitelství, tady zajišťovací tým číslo jedna,“ ozval se Jaenisch. „Jaké jsou rozkazy?“

 

„Ti jsou ale hezcí,“ zaradovala se Miriam, když se výtah zastavil na zemi.

„Jsou to metr osmdesát vysocí křečci ozbrojení kopím,“ připomněl jí Weaver. „A to, že s námi v tomhle okamžiku udržují příměří, neznamená, že z vás nemůžou udělat jehelníček. Buďte opatrná, prosím.“

„Budu,“ slíbila Miriam. „Ale jsou tak hezcí! A vůbec nevypadají jako křečci. Spíš jako činčily. Činčily mají protilehlé palce.“

„Tak dobře, jsou to surfařské činčily ozbrojené kopím, když vám to udělá radost,“ řekl Bill. „Buďte opatrná.“

Společně s Millerem následovali lingvistku k místu, kde stála v řadě trojice mariňáků, obklopená místními obyvateli. Ti – když se ukázalo, že cizinci nehodlají nikam jít – se spustili se svými prkny téměř až na zem. Několik se jich ke kapitánovu zděšení vydalo na oblet lodi, ale jinak se zdálo, že se pro tento okamžik spokojili s pozorováním.

„Vidím spoustu řeči těla,“ poznamenala Miriam, když se přiblížili ke trojici. „To, jak pohybují čenichy a ušima, mi připadá skoro jako součást jejich řeči.“

„Pochytila jste něco z toho jejich kvikání?“ zeptal se Bill.

„Spoustu,“ odpověděla Miriam a prošla kolem mariňáků. „Eegle, eegle, meek!“ zakvičela pomocí vnějších reproduktorů.

Tvor, který byl patrně vůdcem skupiny a na tmavém kožichu měl světle hnědé skvrny, se napřímil a zakvikal něco v odpověď.

To trvalo další tři minuty a Miriam občas zamávala pažemi, pak ale utichla a znehybněla. Než mohl Weaver jakkoli zareagovat, přední panel jejího ochranného obleku se otevřel a Miriam vyšla ven oblečená jen v tenoučké kombinéze, která byla nutná pro řízení obleku.

„Eegle, sreek!“ řekla Miriam a zamávala ke skupině místních obyvatel.

„Ale maulk,“ zaskřípal zuby Weaver. „Velitelství, máme tady kontaminaci.“

„To vidím,“ odpověděl velící důstojník. „A také máme nějaké velké útvary, které přicházejí ze severovýchodu.“

„Přebíráme si je,“ řekl Jaenisch. „Hattelstade, stupňovitý útvar doprava.“

„Tepelné útvary,“ potvrdil Hattelstad a namířil velkorážní kulomet předpokládaným směrem hrozby.

„Slečno Miriam,“ ozval se Jaenisch vnějšími reproduktory. „Ze severovýchodu se sem blíží nějaké tepelné útvary. Prosím, vraťte se do svého obleku.“

„Já se o to postarám,“ řekl Miller a jeho wyvern se vydal poklusem na severovýchod. „Mariňáci se postarají o místní zajištění.“

Miriam zakvičela na vůdce skupiny a ukázala k severovýchodu. Zprvu se zdálo, jako by jí vůdce nerozuměl, ale pak pokynul dvěma členům skupiny, aby se tím směrem vydali. Ti nejdřív prolétli kolem běžícího wyvernu a pak se obrátili zpátky a kvičeli a hvízdali něco na celou skupinu. Ta se bleskově vyškrábala zpátky na svá prkna a vystoupala do výšky.

 

„Ona neposlouchá,“ povzdechl si Berg a udělal dva kroky dopředu. Lehce poklepal Miriam na rameno a ukázal jí, aby se schovala za něho.

„Já jsem v pořádku,“ bránila se lingvistka. „Jestli se dostanou blízko, vrátím se do obleku.“

„Slečno,“ řekl Berg a bojoval s představou, jak tu bláznivou ženskou popadne a nacpe do obleku násilím. „Ochranný oblek nemusí vždycky stačit. Mohla byste se alespoň postavit za mě?“

„Dobře,“ našpulila rty Miriam. Zakvičela na vůdce skupiny a mávla rukou.

 

„Grapp,“ zavrčel Miller a při pohledu na smečku tvorů, kteří byli na první pohled predátoři, se se skluzem zastavil. Tvorové vypadali trochu jako draci nebo obří ještěři se zády a rameny pancéřovanými širokými pláty, kterým ze zad trčely dlouhé, úzké ostny. Velikostí se blížili dospělému lvovi a jejich trojúhelníkové hlavy vypadaly, jako by je tvořila jen kost a zuby. A bylo jich osm.

Jakmile zahlédli wyvern, zaútočili.

Miller věděl, že by couváním ničeho nedosáhl, takže zaklekl a zahájil palbu.

Naštěstí nebylo pancéřování predátorů vůbec odolné proti vysokorychlostním střelám ráže 7.62 mm a na rozdíl od krabotnic nebyli úplně hloupí. Příval palby z gatlingu skupinu roztrhal, tři tvory zabil a ostatní zahnal na bleskový útěk.

 

Místní obyvatelé se původně také vydali zaútočit na smečku a drželi se vysoko s kopími napřaženými k vrhu. Jakmile ale zazněl řev řetězové palby z gatlingu, obrátili se na útěk a bleskově zamířili k okraji lesa.

„Meek, eek!“ volala za nimi Miriam. „Eegle neek, neek! Scccrrkk!“

„A vy opravdu víte, co jim říkáte?“ zeptal se Weaver.

„Samozřejmě,“ odsekla Miriam. „Vidíte?“

Skupina místních obyvatel se zastavila na útěku a teď se začala pomalu vracet zpátky. Její vůdce mával rukama a kvičel, dva jedinci se rozlétli k wyvernu a prolétli kolem něj. Očividně našli smečku a sledovali, jak se obrací. Predátoři byli zahnáni jen dočasně.

„Velitelství, tady výsadek,“ řekl Weaver. „Můžeme sem dostat větší zajištění?“

„Už je na cestě,“ potvrdil velící důstojník. „Další mariňáci se připravují k výsadku. Budeme vám je posílat tak rychle, jak dokáží nastoupit do wyvernů.“

„Rozumím,“ řekl Weaver. „Slečno Moonová, mohla byste místním říct, že nás bude za chvilku víc a že je to pro jejich ochranu a ne jako hrozba, prosím?“

„Zkusím to,“ řekla Miriam a spustila další záplavu kvikotu.

Skupina místních obyvatel se vznášela nad výsadkem lidí a Miller se vrátil k ostatním.

„Dělají tam ti dva to, co si myslím?“ zeptal se Miller s pohledem upřeným na dva jedince, kteří se směrem na sever otočili a začali se pomalu vracet ke skupině.

„Předpokládám, že sledují predátory,“ řekl Weaver. „Jak to s nimi šlo?“

„Ve skutečnosti docela jednoduše,“ odpověděl Miller. „Vypadají sice tak, že by vyděsili samo peklo, ale sedm dvaašedesátky je sundají k zemi poměrně rychle. Jaenischi, slyšel jste mě?“

„Automaticky se to přepnulo na celojednotkovou frekvenci,“ ozval se seržant Jaenisch. „Rozumíme. Obávám se, že se Pistolník nebude muset předvádět.“

Berg zatnul zuby, ale neřekl ani slovo.

Vůdce místních obyvatel se zničehonic snesl dolů tak prudce, že Bergstresser instinktivně zvedl gatling. Podráždilo ho to a pomalu ruku se zbraní sklonil.

„Počkejte,“ řekla Miriam, když se vůdce usadil na zem poblíž ní, zakvikal a natáhl k ní ruku.

„Připadá mu, že jsem tu ze všech jediná, která je zranitelná,“ řekla po chvilce Miriam. „Chce, abych nastoupila na jeho prkno.“

„Nedělejte to,“ řekl velící důstojník na otevřeném okruhu. „Nikam s nimi nechoďte. Zdá se, že jsou rámcově přátelští, ale jakmile vás jednou seberou, tak nám bude trvat dlouho, než vás najdeme. Dokáží se přesouvat daleko rychleji než my.“

Zakvikala, ukázala k blížícím se predátorům a pak pokynula ke svému ochrannému obleku. Vůdce skupiny na ni zakvikal v odpověď, seskočil z prkna a nabídl jí ho.

„Zatracený maulk,“ zaklel Bill. „Zajištění, priorita číslo jedna je bezpečí místních obyvatel. Je to jasné?“

„Jasné, pane,“ odpověděl Jaenisch. „Bergstresser, Hattelstad – přiblížení k domorodcům a ochrana.“

„Já ale nevím, jak se na těchhle věcech jezdí,“ řekla nervózně Miriam.

„Tak na to rychle přijďte,“ odpověděl Bill. „Podle všeho vás vůbec nechtějí pustit zpátky do ochranného obleku. Jestli se dokážete dostat do bezpečné výšky, tak se s tím pro tuhle chvíli smíříme.“

„Dobře,“ odpověděla Miriam a opatrně vystoupila na prkno. „Aha!“ zavolala, když se prkno bleskově zvedlo nahoru a naklonilo se na stranu. „Hej, tohle je legrace!“

Dvojice mariňáků se přesunula k místnímu vůdci a postavila se mezi něj – při bližším pohledu to byl jasně samec – a hrozbu predátorů.

„Grappuju na to,“ zabručel Miller. „Velitelství, žádám o povolení opuštění ochranného obleku.“

„Poddůstojníku, pokud opustíte ochranný oblek, budete nucen dodržet měsíční karanténu,“ zdůraznil velící důstojník. „To znamená, že budete v karanténě ještě poté, co se vrátíme.“

„Rozumím, pane,“ odpověděl SEAL. „Myslím ale, že pro účely navázání místních kontaktů to bude užitečné.“

„Souhlasím,“ připustil velící důstojník. „Povolení uděleno.“

„Tak jdeme na to,“ řekl Miller, stiskl ovládání vnějšího vstupu a vystoupil z ochranného obleku na pevnou zem. Po měsíci stráveném na palubě lodi byl čerstvý vzduch neuvěřitelně osvěžující. Připadal mu jako ten nejčistší a nejvoňavější vzduch, jaký kdy dýchal. Neměl ale moc času na to, aby se rozhlížel. Rychle otevřel postranní schránku na wyvernu a navlékl na sebe polní postroj. Pak si nasadil ochranné brýle a vytáhl M-10.

„Eegle meek,“ pokusil se zakvíkat, když procházel kolem místního vůdce a urovnával si brýle na očích. „Ať už to znamená, co chce.“

„Eeg, eeg, neek,“ odpověděl mu domorodec a pořádně si od hlavy k patě SEALa prohlédl. „Neek ga-srreeee.“

„Jo, jasně,“ odpověděl Miller a podrbal se na hlavě. „Ga-sree. Doufám, že jsem právě neurazil jeho matku.“

„A máme je tady,“ ohlásil Jaenisch.

 

Tepelné stopy byly v ochranných brýlích jasně patrné i přesto, že je skrývala okolní zeleň. Miller si přiložil M-10 k rameni a postavil se do vzorového střeleckého postoje.

„Radši by ses měl připravit na ga-sree,“ poznamenal přes rameno k domorodci.

„Neek, sreeeeee,“ odpověděl vůdce místních válečníků, spustil si kopí k boku a přikrčil se. „Meee, snaaa.“ Nakrčil nos a agresivně začenichal.

„Netuším, jestli je cítím, nebo ne,“ řekl Miller a nasál vzduch. Všude kolem něj bylo příliš mnoho neznámých pachů. Bylo to zvláštní, ale připadalo mu, že vůbec necítí domorodce, i když ten k němu stál na dosah. Možná tu byl slabý odstín zatuchlosti jako ze staré kožešiny, ale to bylo všechno.

Smečka se zastavila ve vzdálenosti, kterou Miller odhadl jako útočnou. Tvorové si nejspíš mysleli, že se pohybují nepozorovaně.

„Máme zahájit palbu, pane?“ zeptal se seržant Jaenisch.

Otázku položil do vysílačky, ale přenesla se do sluchátek, která si nechal SEAL zastrčená v uších.

„Negativní,“ odpověděl Miller. „Počkejte, dokud nevyjdou na dohled. Vybírejte si cíle. Já mám plnou levou stranu. Vy si vezmete střed, Pistolník pravý střed a Hatt plnou pravou stranu.“

Sotva dokončil větu, vrhla se smečka do útoku a on se zaměřil na svůj sektor a střílel vždy po třech ranách do hrudi. Útočná M-10 sice nebudila takový respekt jako gatling, ale kulky ráže 7.62 mm zasáhly prvního ještěra přímo do hrudi a tvor se zhroutil na kolena a naposledy vykopl v předsmrtné křeči.

Zbytek smečky padl úplně stejně rychle – Jaenisch zabil dva tvory jednou salvou a Berg, Weaver a Hattelstad dostali po jednom predátorovi.

„Yeee!“ zaječel domorodec, přitiskl si ruce k uším a zakvičel něco, co mohly být jedině kletby.

„Omlouvám se za ten kravál,“ řekl Miller a zasunul do pušky nový zásobník. „Jo, jsou trochu moc hlučné.“




25.

ZUŘÍCÍ TROUBION

„Největší potíž s tímhle světem spočívá v tom, že kam se podívám, vidím riziko vzájemné kontaminace,“ řekla Julia a potřásla hlavou. „Tahle biologie je lidské tak blízko, že mě to až děsí.“

„Jak probíhá sběr vzorků?“ zeptal se Weaver, když se bioložka přikrčila a nabrala do nádoby kus trusu.

„Jak by řekl doktor Dean, kdyby byl ještě naživu: topíme se v datech,“ odpověděla Julia a utěsnila přenosnou nádobu. „Pokud byl tenhle svět terraformován, tak už od té doby uběhla strašně dlouhá doba. Je tu široká rozmanitost živočišných druhů, rozvrstvené poddruhy, hluboká půda a komplexní ekosystém. No, dokazuje to třeba jen rozdíl mezi těmi predátory a místními obyvateli. Tohle není v žádném případě jednoduchý, přísně naplánovaný svět. Většina materiálu se bude muset roztřídit až doma na Zemi. Já mám plné ruce práce se sbíráním vzorků a kontrolou možné vzájemné infekce. Napumpovala jsem zdejší vzduch a vodu do zásobníků myším a krysám, ale upřímně řečeno je to úplně zbytečné. Naši dva největší pokusní králíci jsou támhle,“ řekla a mávla paží se vzorkovnicí.

Miriam a Miller seděli uprostřed skupiny domorodců a společnost jim zpovzdálí dělali tři mariňáci v ochranných oblecích. Domorodci zapálili oheň, vyvrhli většinu zabitých predátorů a dávali si pečené maso, zatímco mluvili s poddůstojníkem SEAL a lingvistkou. Většinou samozřejmě mluvili s lingvistkou, která podle všeho nasávala jejich řeč jako vyprahlá houba.

„Jak to jde?“ zeptal se Weaver, když přešel ke skupině.

„Asi dobře,“ pokrčil rameny Miller. „Nejspíš už dala dohromady jméno jejich kmene, taky ví, že nepřátelům se říká ‚ti druzí‘, ale jsou ochotni připustit, že jsme sem nepřišli, abychom jim ukradli zemi, a že jméno predátorů je Sreee. Tohle jsem z toho pochytil já. Jestli jste dobrý v učení cizích řečí, tak si pojďte dřepnout k nám.“

„Nepřipadá mi, že by je nějak vyděsily naše ochranné obleky,“ poznamenal Bill. „Nebo loď.“

„Právě na tom pracuje,“ odpověděl Miller. „Podle všeho mají nějakou legendu o létajících lodích. Taky mají legendu o tom, že létající lodě jsou v podstatě dobré, ale když sem dorazí, tak se vrátí démoni. Nemáme ještě úplně jasno v tom, co jsou ti démoni vlastně zač nebo proč se spojují s létajícími loděmi. Ale podle všeho se zdá, že démoni nepřicházejí přímo z létajících lodí – jsou prostě jenom důsledek. V podstatě se nám snaží naznačit, že jsme tu na chvilku vítáni, ale že musíme odletět.“

„Zajímavé,“ řekl Bill. „Z lodi sem posílají bednu výměnného zboží jako formu poděkování za to, že můžeme zůstat. Řekněte slečně Moonové, aby jim sdělila, že se tu zdržíme jen tak dlouho, abychom se rozhlédli, a pak zase mizíme.“

„To už jim řekla,“ přikývl Miller. „Ještě si něco přejete, Obi Wane?“

„Ne,“ usmál se Weaver. „Už je tu dole dost silné zajištění, takže se můžu vrátit na palubu. Počítám, že spolu nějakou dobu nebudeme popíjet váš zdravotní sirup.“

„Jo, necháte mi ho poslat sem dolů, budete tak hodný?“ zeptal se Miller. „Ale co, nebudu brečet – jestli mám trčet v karanténě, aspoň tam budu mít hezkou společnici.“

 

„Vážně to tak připadá jenom mně, nebo vás tohle místo taky vyloženě láká, abyste vyskočili z obleku?“ zeptal se Gupka.

„Jsem v tom s tebou, parde,“ ozval se Chuckie. „Je to nádhera. Totiž – tahle tráva vypadá opravdu jako tráva, jestli víš, o čem mluvím.“

„Jen proto, že to vypadá jako tráva, se nedá tvrdit, že se vás to nepokusí zabít,“ řekl štábní seržant Driscoll. „Nezahlcujte komunikační kanál a hlídejte si sektory.“

„Štábní seržante, při vší úctě,“ řekl Chuckie formálně, „my si hlídáme sektory. Není žádný očividný důvod pro udržování rádiového klidu a čas nemůžeme zabít jinak než tím, že si budeme povídat.“

„A já vám dal přímý rozkaz, vojíne,“ odpověděl štábní seržant. „Hodláte pochybovat o rozkazech, které vydávám za bojových podmínek?“

„Ne, štábní seržante,“ odpověděl bývalý příkazník výkonného důstojníka.

„Tak sklapněte.“

„Hej, Drisi,“ řekl seržant Jaenisch a vykročil k nim, „vidíš něco?“

„Budete mě oslovovat ‚štábní seržante Driscolle‘, seržante Jaenischi,“ odpověděl Driscoll. „A pokud bychom pozorovali jakýkoli pohyb, okamžitě bychom jej hlásili.“

„Rozumím, štábní seržante Driscolle,“ řekl Jaen. „Omlouvám se, že jsem rušil. Jen mě napadlo, jestli jste taky naměřili emise troubionů.“

„Troubiony?“ zeptal se Driscoll.

„Spojité kvarky třetího stupně,“ povzdechl si Jaen. „Četl jste přece manuál ohledně troubionů, že? Protože jejich výskyt může způsobit selhání kvarkového subprocesoru. A právě jsme zachytili nějaké troubiony z vašeho směru. Máte všichni obleky na sto procentech, že?“

„Nevidím žádné červené světlo,“ řekl štábní seržant Driscoll nejistě.

„Dobře, ale dávejte si na troubiony pozor,“ řekl vážně Jaenisch. „Možná byste měl říct Lurchovi, ať se vám podívá na systémy, jakmile se vrátíme zpátky na palubu.“

„Díky za upozornění, seržante,“ řekl Driscoll.

„To nestojí za řeč.“

 

Chuckie vypnul vysílačku, přešel ke Gupkovi a naklonil se tak, aby se jejich ochranné obleky dotýkaly. Přímým kontaktem dvou wyvernů bylo v omezené míře možné komunikovat bez pomocí vysílaček.

„Co je to ten troubion, zatraceně?“ zavolal Chuckie.

„Nic, čemu by se říkalo troubion, neexistuje!“ zavolal Gupka.

„Já si to hned myslel!“

„Vojíne Seeley, vraťte se na své místo!“ ozval se Driscoll.

„Omlouvám se, štábní seržante,“ odpověděl Seeley, když zase bleskově zapnul vysílačku. „Jen jsem se snažil zkontrolovat přítomnost troubionů na ochranném obleku svobodníka Golupského!“

„Aha.“

 

„No, i když je to trochu mimo pořadí, prohlásil bych, že šlo o velice úspěšnou misi,“ řekl velící důstojník shromážděným specialistům.

Loď se vrátila zpátky na oběžnou dráhu, poté co neutrpěla žádná poškození a shromáždila neuvěřitelné množství dat a vzorků. Také od domorodců koupili jedno z létajících prken, které bylo nyní pečlivě uloženo. Stále sice zůstávalo záhadou, odkud je domorodci mají, ale vůdce byl velice ochotný vyměnit je za bednu ocelových seker a mačet. Snažil se získat jednu z útočných pušek M-10, ale Miriam mu vysvětlila, že „kouzlo“ je přísně omezené a on by ho nedokázal napodobit.

„Máme obrovské množství dat,“ řekl doktor Beach. „V podstatě souhlasím s doktorkou Robertsonovou v tom, že drtivá většina jich bude analyzována až po návratu na Zemi. Pokud jde o domorodce, je tu jedna anomálie. Doktorko Robertsonová?“

„Chytili jsme spoustu zvířat včetně těch, která jsou v podstatě savčího typu stejně jako místní obyvatelé,“ řekla Julia zamračeně. „A byla jsem schopna získat vzorek srsti místních obyvatel. Potíž spočívá v tom, že i když je biologie těchto dvou skupin na buněčné úrovni velice podobná, našla jsem dostatek rozdílů, abych pochybovala o úplném příbuzenství. Slečno Moonová, nenašla jste nějaké náznaky toho, že by místní obyvatelé nemuseli původně pocházet přímo z tohoto světa?“

„Ne,“ odpověděla Miriam z monitoru. „Mají sice legendy o létajících lodích, ale zatím jsem nenarazila na jedinou, která by se týkala toho, že se sem nějak dopravili. Ale myslím, že jsem zatím nepronikla příliš hluboko do struktury jejich legend a něco takového… no, existují přece lidské mýty, které jsou pokládány za vliv mimozemských civilizací na lidstvo. Ale nikdo jim úplně nevěří.“

„Ezekielovo kolo,“ přikývla doktorka Robertsonová. „Čáry na planině Nazca. Rozumím. Ale… neříkali něco o zvláštních potravních zvycích?“

„Tak trochu,“ odpověděla Miriam. „Jedli sreee, ale také jedli nějaký druh zeleniny nebo ovoce. Prostě jsem předpokládala, že mají rádi vyváženou stravu nebo že si na to takhle zvykli.“

„Daleko pravděpodobněji je to kombinace, kterou si jejich tělo vynucuje,“ řekla Julia. „V závislosti na průzkumu jejich biologie jsem poměrně silně přesvědčená o tom, že místní obyvatelé jsou cestovatelé po hvězdách, kteří zde našli dostatečně vyspělou planetu, aby na ní mohli přežít. Vyvrženci nebo neúspěšní kolonizátoři. Mezi vzorky byl druh rostliny, který se jejich genetické struktuře blíži daleko víc než tucet dalších. Ještě jsem ale nedokázala ke všemu přiřadit genotyp. Pokud víme, někteří menší savci mohou být pozůstatkem toho, co si sem přivezli. Tak jako tak je tohle jediná anomálie, ačkoli se kvůli ní rozhodně nehodlám hádat. Mohl by to být i extrémní genetický drift. Řekla bych, že mají k místní biologii daleko blíž než lidé, a lidé k ní mají tak blízko, až se obávám, že karanténa bude naprosto nutná. Je mi líto, náčelníku.“

„To je v pořádku,“ řekl Miller a napil se coca-coly z lahvičky. „Věděl jsem, že mě čeká karanténa, když jsem otevíral wyvern. Jen mi to připadalo…“

„Byla to velká pomoc,“ přerušila ho Miriam. „Já to oceňuji. A oni byli v přítomnosti válečníka daleko otevřenější. Poznali, že já válečník nejsem,“ dodala se smíchem.

„Slečno Moonová, dokážete popsat způsob ovládání létajícího prkna?“ zeptal se doktor Beach.

„Upřímně řečeno moc dobře ne,“ řekla Miriam. „Připadá mi to jako telepatie. Jen jsem na ně vylezla a pomyslela si, že chci letět nahoru – a ono se mnou letělo nahoru. Od té chvíle jsem na něm prostě… létala a ono se pohybovalo tak, jak jsem chtěla, a tam, kam jsem chtěla. Jel jste někdy na segwayi?“

„Ano,“ usmál se Everette. „Jednou jsem dokonce přelétl přes jeho řídítka.“

„Tak si představte, že prkno se řídí přesně jako segway, ale je to všechno daleko přesnější,“ řekla Miriam. „Nakloníte se a ono se nakloní s vámi. Pomyslíte na místo, kam chcete letět, a ono tam letí. Mohlo by jít o opravdu pokročilé čtení náznaků poskytovaných tělem, ale… my nejsme místní obyvatelé. Takže by to muselo umět číst náznaky, které mu dává naše tělo i tělo domorodců.“

„Jak ta prkna vyrábějí?“ zeptal se velící důstojník.

„Oni je nevyrábějí,“ odpověděla Miriam. „Čas od času se objevují nová. A oni je najdou, když letí na lov. Ale to je docela vzácný případ. Většina se předává z generace na generaci. Nemají ponětí, odkud se mohou brát.“

„Takže další krok, pokud čtu manuál správně, je navázání kontaktu s civilizací,“ řekl velící důstojník. „Pustíme se do práce na výběru vhodných kandidátů. Dám vědeckému týmu dva dny na uspořádání dat a pak se uvidíme znovu. Mimo jiné údržba získá čas, aby odvedla nějakou práci na systémech.“

 

„Mohlo dojít k troubionové kontaminaci,“ řekl štábní seržant Driscoll, když Lurch otevřel kryt na zádech jeho ochranného obleku.

„Tak k té tedy zatraceně došlo, štábní seržante,“ řekl zbrojmistr, povzdechl si a přejel blikajícím detektorem nad vnitřními obvody. „Tohle budeme dekontaminovat nejmíň do večera. Podívejte se, budu muset vytáhnout obvody pohybových čidel; můžete najít někoho, kdo zaběhne do strojovny a řekne si o plechovku ID deset T pro dekontaminaci?“

„Zatraceně,“ řekl Driscoll. Vrchní seržant stáhl celý jeho tým na další práci hned poté, co se vrátili zpátky na loď. Kromě něj a zbrojmistra nebyl v prostoru pro wyverny vůbec nikdo. „Já pro to zajdu. Říkal jste ID deset T, ano?“

„Díky, štábní seržante Driscolle,“ řekl Lyle a bolestně se zašklebil, když vylézal do ochranného obleku. „Dneska mě ta moje záda zatraceně trápí.“

Driscoll v duchu zaklel, přešel na vzdálený konec oddělení a otevřel příklop, který vedl do prostředního poschodí. Těžký příklop za sebou pečlivě zabouchl, sešplhal po žebříku dolů, otevřel další příklop, zabouchl ho za sebou a pak zamířil k tomu, který vedl na údržbu strojovny. Ten byl z druhé strany zamčený.

„Hej!“ houkl, když stiskl ovládání interkomu vedle příklopu. „Potřebuju nějaké čistidlo.“

„Kdo je tam?“ zeptal se někdo z posádky.

„Štábní seržant Driscoll, druhá četa,“ odpověděl Driscoll. „Potřebuji dekontaminant ID deset T.“

„Maulk, ten tady rozhodně neskladujeme,“ zněla odpověď. Příklop se otevřel a v průchodu se objevil malý chlupatý strojník. „Úložiště toho svinstva je nahoře u torpédovny. Musíte zajít za Zrzkem a říct jemu. Ale budete na to potřebovat radiační ochranu.“

„Cože?“ zeptal se štábní seržant a překvapeně zamrkal.

„To svinstvo je radioaktivní až na půdu a ještě za roh,“ odpověděl strojník a zamlaskal. „Budete se na to muset pořádně obléct.“

„To se do mého wyvernu bude lít radioaktivní látka?“ zeptal se Driscoll zmateně.

„No, vítejte u vesmírné pěchoty,“ odpověděl strojník a vedl ho svým oddělením. „Radiace a troubiony se vzájemně vynulují. Až bude všechno hotovo, bude váš oblek čistý a bez radioaktivity. Zatraceně, až jednoho dne přijdeme na to, jak troubiony generovat, dokážeme dekontaminovat úplně cokoli. Naneštěstí tuhle částici najdete jedině v blízkosti oslia a není možné ji ukládat.“

Strojník vytáhl z patřičně označené skříňky těžký gumový oblek i s respirátorem.

„Nejspíš byste se měl svléknout, než to na sebe hodíte,“ poznamenal. „Je v tom horko jako ve zgrappované peci.“

„Jak se dostanu do torpédovny?“ zeptal se Driscoll, když na sebe natáhl gumový oblek, který ho okamžitě začal hřát.

„Nejdřív ze všeho budete potřebovat kleště,“ řekl strojník a podal mu dlouhé těžké kleště. „Ty jsou na nošení zásobníku ID deset T. Takže: abyste se dostal nejkratší cestou do torpédovny, musíte to vzít přes můstek. Nejdřív běžte do třetího poschodí Sherwoodu…“

 

Nad hlavami se jim vznášel velký plynný obr, a když obíhali kolem modrobílé planety, sledovali, jak odražené světlo plynného obra prosvětluje oblaka pod nimi… Weavera tahle podívaná nikdy neomrzela. Takže přestože svou směnu už přetahoval a dávno měl vyřizovat papíry, seděl v křesle velícího důstojníka a upřeně sledoval příďový monitor i ve chvíli, kdy se ze zadní části můstku ozval hovor.

Ohlédl se přes rameno a oči se mu rozšířily, když sledoval loďmistra, jak přivádí na můstek muže oblečeného v plném gumovém dekontaminačním oděvu. Muž pokračoval k záďovému příklopu, prošel kolem taktického důstojníka a kormidelníka a zmizel.

„Loďmistře,“ řekl Weaver, když se za ním zavřel poklop, „přiznávám, že některé věci na téhle lodi jsou pro mě poměrně nové…“

„Procházel tudy do torpédovny, aby si vyzvedl dekontaminant ID deset T, pane,“ odpověděl loďmistr vážně.

„ID deset T?“ zeptal se Weaver a pak pokýval hlavou. „Nač se to používá?“

„Jde o vážnou kontaminaci troubionovými částicemi, pane,“ oznámil mu loďmistr. „Dekontaminant je vysoce radioaktivní, tudíž je třeba ten oblek. A kleště, pane. Na kleště nesmíme zapomínat.“

„Aha, jistě,“ řekl Weaver. „Myslíte, že velící důstojník už je vzhůru?“

„Měl by být, pane,“ přikývl loďmistr. „Právě teď by si měl dávat svůj první šálek kávy.“

„Předpokládám, že by si něco takového nechtěl nechat ujít, co myslíte?“

„Také mě to napadlo, pane,“ pokýval vážně hlavou loďmistr.

„ID deset T, ano?“ nadhodil Weaver. „Troubiony, hm. Proč ne blbiony?“

„To by bylo trochu moc očividné, pane,“ řekl mu loďmistr vyčítavě.

 

„Vy musíte být Zrzek,“ řekl vztekle Driscoll, když se konečně dostal na patřičné místo.

„Říkali mi, že si přijdete pro…“ Zrzek se odmlčel a polkl nasucho. „Pro dekontaminant ID deset T.“

„Kdybyste byl tak laskav,“ řekl Driscoll a snažil se udržet vztek na uzdě. Začínal s touhle situací ztrácet trpělivost, a navíc za sebou měl dlouhou cestu po chodbách a žebřících.

„Tak dobře,“ řekl Zrzek, ukázal na bytelnou skříň a odstoupil stranou. „Je to uvnitř.“

„Výborně,“ řekl Driscoll a otevřel skříň. Skleněná lahvička naplněná rudou zářící tekutinou byla jediným předmětem, který se v ní nacházel. „Jak mám u všech zatracených tuhle věc nést po žebříku?“ vybuchl Driscoll.

„Opatrně,“ odpověděl Zrzek a vycouval příklopem ven. „Jestli to pustíte na zem a rozbije se to, tak radiací zaplavíte celou tuhle loď.“

„Zatraceně,“ zaklel Driscoll a opatrně zvedl nádobu kleštěmi. „Proč to u všech pekel musí být ve skle?“

„Jo, a taky to prožere díru do trupu,“ dodal Zrzek zpoza rohu. „Je to jedna z nejsilnějších žíravin, jakou kdy člověk vyrobil.“

„To se z toho zgrappuju,“ zaskučel Driscoll, opatrně vycouval do volného prostoru, otočil se a vydal se na dlouhou cestu zpátky ke svému wyvernu. „Pomůžete mi alespoň otevřít ten příklop?“

„To ani náhodou,“ ozvalo se zpoza rohu. „Takový sebevrah nejsem.“

 

„Kontaminace troubiony, co?“ zeptal se velící důstojník a odklonil se v křesle co nejdál od směru, odkud přicházel štábní seržant.

„Ano, pane,“ odpověděl Driscoll.

„Jestli to na mé lodi upustíte, tak se osobně postarám, abyste do konce života rozbíjel kameny v kriminále.“

 

Driscoll konečně dorazil až do místnosti s wyverny a opatrně postavil nádobku na palubu.

„Výborně,“ řekl Lyle a zvedl ji tak prudce, že mu trocha vystříkla na ruku. „Přesně tohle jsme potřebovali.“

„Dávejte pozor!“ vykřikl Driscoll. „Je to radioaktivní!“

„To ano, ale troubiony si s tím poradí!“ odpověděl Lyle a vesele stříkl trochu tekutiny na plášť modulu pohybových čidel. „Vidíte?“ zeptal se a olízl si prst.

„Chutná to jako… oslazená voda,“ dodal zbrojmistr s pobaveným úsměvem. „Zkuste si to napsat s číslicí, štábní seržante Driscolle. I-D-1-0-T.“

„Vy jeden zkur…“ vybuchl Driscoll a strhl si z obličeje masku. „Takhle to rozhodně…“

„Takhle to rozhodně co, štábní seržante?“ zeptal se vrchní seržant, jenž vystoupil zpoza jedné raketové šachty a opřel se o ni ramenem.

„Šéfe, nemůžu uvěřit tomu, že jste…“ vybuchl vztekle Driscoll. „Tohle podrývá mou autoritu poddůstojníka a uráží mou důstojnost!“

„Pojďte se se mnou projít, Driscolle,“ řekl vrchní seržant a pokynul mu ke vzdálenějšímu konci místnosti. „Kráčejte se mnou tak, jako učedníci kdysi kráčeli s Ježíšem. A možná byste přitom mohl nastražit uši a naslouchat…“






26.

DEFINUJTE DÉMONA

„Nedokážu si představit, jak bychom mohli provést diskrétní kontakt,“ řekl doktor Beach.

„Manuál doporučuje navázání kontaktu stranou od hlavní civilizace,“ poznamenal výkonný důstojník. „Dodatek šedesát sedm.“

„Mohli bychom přistát mimo osídlené oblasti a přejít po pevnině, abychom provedli kontakt,“ řekl doktor Beach. „Ale tak bychom se spojili jedině s okrajovými vůdci. Jestli máme s těmito civilizacemi dosáhnout vážného kontaktu a určit jejich skutečný technologický a společenský pokrok, musíme se spojit s primárními vůdci. Řekl bych, že daleko lepší volbou je rozumně těsné přistání u jednoho z větších měst, i když i to s sebou přináší problémy.“

„Jako třeba výtržnosti a nepokoje,“ řekl kapitán MacDonald. „Srocení davů. Nutnost čelit útoku místního davu nebo vojenským silám.“

„Naše rozkazy znějí jasně,“ řekl velící důstojník. „Máme provést kontakt s civilizací na této planetě. S někým, kdo může – vzhledem k tomu, že nemají celosvětovou vládu – hovořit jménem podstatného počtu obyvatel. Nejsme tady, abychom se zapletli do jejich válek, ale máme odhadnout politickou a vojenskou strukturu jejich vlád. Takže bez ohledu na to, co říká manuál, je přistání mimo mocenská centra vyloučeno.“

„Je tu spousta měst,“ ozval se od svého pultu taktický důstojník.

„Vrchní seržante Powelle,“ podíval se velící důstojník přes rameno. „Rád bych si poslechl váš názor.“

„Mohu pouze extrapolovat z toho, co známe o lidských civilizacích, pane,“ odpověděl šéf. „Ale z historického pohledu na věc by bylo obecně vzato lepší navázat kontakt se společností, která je na vzestupu. Osobně bych sledoval ukazatele toho, že se města rozrůstají. Takové společnosti se už totiž přizpůsobují společenským změnám, které s sebou přináší nárůst obyvatelstva. I když by teoreticky mohly být daleko výbušnější, většinou bývají schopnější přijímat změny. Jistě, najdou se výjimky. Třeba takový Londýn se nezačal rozrůstat ještě nějakou dobu poté, co v něm řádila černá smrt, a přitom prošel renesancí. Ale obecně vzato je to spolehlivá cesta.“

„A i když by to mohlo znamenat nárůst ohrožení,“ dodal kapitán MacDonald, „je vysoce nepravděpodobné, že bychom mohli narazit na něco, co bychom nezvládli. Pokud slečna Moonová zůstane v ochranném obleku, samozřejmě.“

„Pak bych měla návrh,“ řekla Miriam. Společně s náčelníkem byla s lodí ve spojení pomocí videotelefonu. „To první město, které jsme pozorovali. Hledala jsem stejné ukazatele a právě na něm je patrný současný růst.“

„Dobře,“ přikývl velící důstojník. „Řekl bych, že máme cíl. Kapitán MacDonald určí přesné místo přistání. Nezapomínejte na nutnost kontaktu a zajištění.“

 

„Co máte, šéfe?“ zeptal se MacDonald a vzhlédl od monitoru.

„Zajímavý návrh, pane,“ řekl vrchní seržant a položil na stůl fotografii ve vysokém rozlišení. „Tohle místo se nachází zhruba šest kilometrů od vnějšího okraje velké městské oblasti. Je to velký zámek, který podle všeho stojí na místě bývalého hradu. Obklopují ho rozsáhlé trávníky, takže se zdá, že patrně mají rádi stejné věci jako my – což je samo o sobě zajímavé. Ale nejdůležitější…“

„Tohle vypadá jako obranné prvky,“ ukázal velící důstojník na několik míst na fotografii. „Není to náhodou zákopová linie?“

„Tohle, pane, je příkop, kterým se od sebe oddělují pozemky,“ opravil ho vrchní seržant. „Jen hluboká strouha, která má za úkol udržet stranou neozbrojenou chátru. Ve skutečnosti to vypadá jako mimozemská verze Buckinghamského paláce zhruba v době, kdy ho ještě vlastnil vévoda z Buckinghamu. Dají se z toho odvozovat zajímavé ukazatele. A skutečnost, že byly rozebrány všechny důležité obranné prvky, nám říká, že v téhle oblasti nehrozí žádné nebezpečí zvenčí. Spousta lodní dopravy. Myslím, že slečna Moonová našla vítěze.“

„Já se díval na tuhle věc,“ řekl velící důstojník a položil na stůl jinou fotografii. Byla na ní zachycená otevřená planina a veliký kopec, který očividně sestával čistě ze žuly.

„Tuhle fotografii jsem viděl také, pane,“ řekl vrchní seržant rozpačitě.

„A máte proti tomu místu námitky,“ dodal velící důstojník. „Rozhodně se ale dá dobře ubránit. A pokud bychom potřebovali rychle zmizet…“

„Jak myslíte, pane,“ odpověděl vrchní seržant s nečitelným výrazem ve tváři.

„Řekněte mi, co si myslíte vy, šéfe.“

„Za prvé, pane, je tu skutečnost, že ta oblast není vůbec rozvinutá,“ řekl vrchní seržant. „Nemáme jediný důkaz toho, že by v době, kdy se všude v okolí stavěly obranné budovy a hrady – a po takových stavbách z dávných dob zůstaly jasné stopy – někdo postavil něco takového přímo na tomhle kopci. Takže se po zralé úvaze rozhodli, že kopec neobsadí. To může ukazovat v podstatě na cokoli, od nestability podloží přes tabu až po náboženské důvody. A za druhé, pane, je to zatraceně dlouhá procházka. Jakmile vstoupíme do města, bude komunikace s lodí velmi složitá. A pokud nastane nejhorší možnost, cestu zpátky k lodi si dokážeme probojovat jenom velice složitě, nebo dokonce vůbec. Tohle jsou moje námitky, pane.“

„A jsou to podložené námitky,“ dodal kapitán MacDonald zamračeně. „Ta druhá mě napadla také, ale na tu první jsem ani nepomyslel. Tak dobře, vrchní seržante. Půjdeme na Buckinghamský palác…“

 

„Do zbraně! Do zbraně!“

„Kvůli čemu můj syn tak ječí, Sreene?“ zeptala se paní Che-chee, když do komnaty vstoupil její komorník. Na obvykle netečném sluhovi byly jasně patrné známky rozrušení a jeho uši sebou podrážděně cukaly.

„Paní,“ řekl Sreee a nozdry se mu rychle otevíraly a zavíraly. „Je tu… věc na trávníku. Zdá se, že je to velký kovový démon.“

„Démoni jsou tady?“ zeptala se paní Che-chee a napřímila se do plné výšky téměř dvou metrů. „Přines mi meč a nech okamžitě odvést mláďata.“

„Ano, paní,“ odpověděl Sreee a vycouval z místnosti.

 

„Příjemné přivítání,“ poznamenal Jaen, když vystoupili z výtahu.

Místní obyvatelé se seřadili před ponorkou, která přistála přímo uprostřed trávníku, lemujícího zámek. Budova měla méně oken, než bylo u podobné stavby na Zemi zvykem, ale jinak byla pozoruhodně podobná. Byla tu dvě dlouhá křídla, vybíhající z hlavní „síně“, která na první pohled kdysi bývala malou pevností nebo hradem.

U těžké hlavní brány se shromáždili ti, kdo zde fungovali jako obránci. Dva z nich na sobě měli pancíře a drželi v rukou meče. Kromě toho samozřejmě stáli na dvojici zlatých surfovacích prken. Řada končila u mladého domorodce ozbrojeného kuchyňským nožem. Většina přítomných držela v rukou krátká kopí. Žádné palné zbraně, žádné luky a rozhodně nic, co by dokázalo prorazit pancíř wyvernu.

Trojice mariňáků se rozmístila přesně podle rozkazů; Jaen vykročil kupředu na půli cesty k „uvítacímu výboru“, položil na zem těžkou truhlu a ustoupil dozadu.

„Bude zajímavé sledovat, co si asi pomyslí o naší návnadě,“ poznamenal Berg právě ve chvíli, kdy se jeden z ozbrojenců s pancířem zvedl na surfovacím prkně. Jeho jednání očividně neschvalovala druhá, větší postava v pancíři, která zvedla ruku a něco za ním zakvikala.

I přes očividný zákaz a pokusy o zastavení prolétla postava podél řady ozbrojenců, vytrhla jednomu z nich z ruky kopí a namířila přímo na Jaena.

„Ale maulk,“ zamumlal velitel týmu.

„Nestřílejte, opakuji, nestřílejte,“ ozval se velící důstojník. „Prostě stůjte na místě.“

Domorodec si nadhodil kopí v ruce a vyrazil rychle dopředu, aby nabral co nejvyšší rychlost. Pak z bezprostřední blízkosti prudce vrhl zbraň do hrudi velitele týmu.

Jaen, který se pro jistotu zapřel dozadu nohou, se po ráně ani nepohnul. Kopí se roztříštilo na třísky.

Místní ozbrojenec, kterého to očividně rozčílilo, se vydal do druhého kola boje s taseným mečem v ruce.

„Jestli je to monomolekulární čepel, tak to trochu píchne,“ poznamenal Berg.

Nebyla. Domorodci meč, který se po silné ráně rozdrnčel jako zvon, skoro vypadl z ruky. Přesto zůstal na místě a snažil se prosekat Jaenovým ochranným oblekem, zatímco velitel týmu jeho rány snášel bez jediného pohybu.

„Pane?“ zeptal se vysílačkou. „Nějaké návrhy?“

 

„Cha-chaii! Okamžitě se vrať zpátky!“ zavolala paní Che-chee. Její syn se docela nedávno připojil k jízdnímu pluku a očividně se pokládal za zkušeného válečníka. Vzhledem k tomu, že paní Che-chee zahájila kariéru jako praporečnice téměř bez peněz a k hodnosti šlechtice se propracovala vlastními silami, věděla velice dobře, co obnáší slovo „válečník“.

A návštěvníci zcela jasně neměli o boj zájem. Neviděla u nich zbraně, ačkoli z nich jejich zbroj sama o sobě zbraně dělala. Při pohledu z dálky nebyly patrné žádné dýchací otvory, takže ani netušila, jak dýchají. Byly to jen hromady kovu – možná to dokonce byly kovové věci jako třeba chak-chaky. Legendy se o podobných věcech zmiňovaly, ale nikdy netušila, že je jednoho dne uvidí na vlastní oči. Legendy se ovšem zmiňovaly i o tom, že kamkoli tyto kovové věci přišly, tam dorazili i démoni.

Cha-chai jí nevěnoval pozornost, což ostatně poslední dobou dělal často, a nyní vytrhl jednomu lovčímu kopí a zaútočil na vůdce celé trojice. Paní Che-chee si uvědomovala, že takovýmhle způsobem může vyprovokovat každou chvíli válku, tasila zbraň a připravila se k boji. Ale kopí se o návštěvníkovu zbroj roztříštilo a obrněná postava se ani nepohnula.

A teď ten mladý idiot tasil k dalšímu útoku meč!

„Ten patřil tvé babičce!“ zakřičela na něho paní Che-chee. „Jestli ho rozbiješ, oholím ti chlupy na celém těle!“

 

„Pane,“ ozval se vrchní seržant.

„Mluvte,“ řekl kapitán MacDonald. „Diplomaticky, prosím.“

„Nemá to s diplomacií mnoho společného,“ odpověděl vrchní seržant. „Slečno Moonová, rád bych slyšel váš názor. Pokud jsem pochopil správně řeč těla té druhé postavy ve zbroji, cítí podráždění nad jednáním menší postavy.“

„Souhlasím, vrchní seržante Powelle,“ řekla Miriam a usmála se do kamery videotelefonu. „Ten mladší se chová trochu jako… no, jako svéhlavý mladý šlechtic. A ten větší bude nejspíš jeho otec nebo výše postavený vazal.“

„Rozumím, madam,“ řekl vrchní seržant. „Takhle to vidím i já. Tak. Pistolníku, potřebuji, abyste toho místního válečníka odzbrojil. Dokážete to, aniž byste mu ublížil?“

 

Paní Che-chee nechtěla situaci ještě víc zhoršovat tím, že by se do ní zapojila. Bez ohledu na to, jak diplomaticky jste se chovali, vstupovat jako Matka ve zbroji do otevřeného sporu bylo zastrašující. Bylo jí ovšem jasné, že bude muset vyrazit a zastavit toho mladého pitomce dřív, než někdo přijde k úrazu.

Ale právě když se chystala vykročit, vyřešila jedna z pancéřovaných postav situaci za ni. Natáhla se a nejdřív sevřela Cha-chaiovo zápěstí v ruce, pevně, ale ne příliš silně. Podle toho, jak se její syn snažil ze sevření vykroutit, bylo na první pohled jasné, že bojuje marně. Pak pancéřovaná postava vzala jejímu synovi meč. Podala ho jemně a pečlivě svému vůdci. Potom chvilku nehybně stála a nakonec sňala synovi z hlavy přilbu.

Paní Che-chee se obávala, že cizinci hodlají jejího svéhlavého syna zabít, takže tasila meč a zvedla ho do výšky. Než se ale stačila pohnout, pancéřovaná postava vzala přilbu do dlaně, ruku zavřela a proměnila přilbu z nejlepší mee-reeanské oceli v hroudu pomačkaného kovu.

Potom hroudu uctivě podala jejímu synovi. A nakonec i meč.

„Matko,“ zavolal Cha-chai a vznesl se na svém chak-chaku. „Myslím, že by sis s nimi měla raději promluvit sama.“

 

Berg sledoval, jak jeden ze sluhů přistoupil k truhle a po chvíli, kdy se potýkal se zámkem, ji otevřel a nahlédl dovnitř. Jeho kvikání sice bylo nesrozumitelné, ale byl rozhodně rozrušený a Berg si všiml, že nenápadně sebral jeden z drahokamů a strčil si ho za opasek, který tvořil jediný kus jeho oblečení.

Drahokamy byly „skutečné“. Šlo o chemicky vyrobené kameny, které by sice na Zemi neměly žádnou cenu, ale byly k nerozeznání od pravých. V truhle byly také menší pruty zlata. Drahokamy a zlato buď na této planetě měly, nebo neměly hodnotu. To se brzy zjistí.

Místní válečník, zbavený přilby, se snesl dolů, sáhl do truhly a vytáhl jeden ze safírů. Podíval se na Jaena, něco zapískal a radostně vyhodil drahý kámen do vzduchu, aby ho zase chytil.

„Matko,“ zavolal Cha-chai. „Myslím, že můžeme zaplatit za mé povýšení. A vyplatit mé dluhy z hraní.“

„Cože?“ zeptala se paní Che-chee. „Všechny? Přines to sem.“

Cha-chai s pomocí lovčího přivlekli truhlu k ní. Nahlédla dovnitř a pokývala hlavou.

„Vzdávají mi hold,“ poznamenala. „Ale za co? Za to, že mi zničili trávník? Nebo za nekonečné potíže, které svou přítomností způsobí? Rozhodně ne za to, aby nám zabránili v útocích. Nic, co máme, by nedokázalo poškodit jejich loď; dokonce ani kameny z trebuchetu by jí nedokázaly udělat nic horšího než ji trochu poškrábat.“

Na trávník sestupovaly ve skleněné místnosti dvě další bytosti v pancíři. Nedokázala pochopit, jak může být nějaké sklo dostatečně silné na to, aby udrželo jejich hmotnost. Nicméně vyšly ven z místnosti a přešly k ní kolem trojice, která se rozestoupila a za jejich zády se zase přeskupila do stran a přímo za ně. Takže to byli tělesní strážci. Uznávala, že bylo moudré poslat nejdřív strážce, když místní obyvatele vůbec neznali. Dokáže takovou urážku přejít – koneckonců věc ani nedospěla k tomu, aby se navzájem začali hostit. Sumar ví, že za svého mládí sama prováděla dost průzkumu v nepřátelských pozicích.

Dva nové kovové pancíře, které byly zbarveny modře s černou kupolí na vrcholku, se zastavily několik kroků před ní. Pak prožila největší překvapení svého života, když se oba podél nějakého neviditelného švu vpředu otevřely a ven vylezli jejich obyvatelé. Vyvolalo to obrovskou vlnu křiku mezi poddanými.

Ona stejně jako všichni ostatní očekávali Cheericky. Ale tihle vypadali úplně jinak! Kromě porostu na hlavě neměli vůbec žádnou srst. Měli černá lesklá těla jako sgraga, která se zachytí v kožešině. Ne, tohle bylo oblečení. Bylo těsně střižené a na hrudi toho malého mělo dva zvláštní výstupky podobné puchýřkům. Jejich nohy se pohybovaly podivně. A obličeje byly tak ploché! Byli příšerní!

Ovládla své nutkání zvracet při tom děsném pohledu a ten větší téměř neosrstěný se otočil k zadní části své zbroje a začal vytahovat nějaké věci. Nejdřív si pomyslela, že jí chce dát další dary, ale nebylo tomu tak. Byl to pancíř z podivného šedého kovu, přilba z téhož materiálu a postroj. Když se mu oblečení stáhlo z břicha, zahlédla staré jizvy. Takže to byl válečník. Ale kdo byl ten menší?

Když byl válečník patřičně vyzbrojen, postoupil menší dopředu a udělal podivný pohyb rukou. Podobalo se to gestu, které používaly ostrovní národy, když se chystaly vyjednávat.

„Paní Che-chee,“ řekl ten malý a nepatrný nos mu zacukal nahoru a dolů. „Znám jazyk ne. Učit musím.“

„Takže ty jsi překladatel,“ řekla paní Che-chee a pohnula ušima v souhlasu. „Budu hovořit s tvou paní.“

„Budu hovořit…“ Překladatel se odmlčel. „Rozumím ne.“ Zbytek tvořilo nesrozumitelné kvikání, a ano, mělo zcela jasně ostrovní přízvuk.

„Budu hovořit s tvým vůdcem,“ řekla paní Che-chee. „Budu hovořit s tvým pánem. Budu hovořit s tvým mistrem. Budu hovořit s tvou paní.“

„Paní Che-chee hovořit vůdce,“ řekl překladatel a ukázal na svou hlavu. „Vůdce hovořit, já hovořit.“

„Má v sobě skrytého démona!“ zvolal Cha-chai.

„Tiše!“ okřikla ho paní Che-chee. „Nebudeš mě zostuzovat takovým chováním. Všichni kromě ozbrojenců se vrátí ke své práci!

Takže překladateli, jak se jmenuješ?“ pokračovala k menšímu.

„Miriam, paní Che-chee,“ zněl odpověď.

„Mrn-mreem,“ opakovala paní Che-chee. „Kde je tvůj vůdce?“

„Vůdce tam,“ řekl tvor jménem Miriam a ukázal na loď. „Mluvíš já, mluvíš on.“

„Proč nevyjde ven a nejedná s námi podle zvyklostí?“ zeptal se Cha-chai vztekle.

„Nevím říct,“ odpověděl Miriam. „Vůdce loď. Ne vyjít.“

„Nebudu jednat s podřízenými,“ prohlásila paní Che-chee bez zájmu. „Odleťte se svou lodí z mého trávníku.“

„Čekat,“ řekl Miriam a přiložil si ruku k hlavě. „Čekat.“

 

„Odmítá se mnou mluvit,“ řekla Miriam. „Vlastně ji chápu, protože ví, co dělá, a nejspíš už někdy nějaká jednání vedla. Ale rozhodla se, že s nikým podřízeným mluvit nebude. Nejspíš právě proto, že už taková jednání vedla.“

„Snažte se ji udržet v hovoru,“ řekl velící důstojník a rozhlédl se po členech velitelského štábu. „Pokuste se jí vysvětlit, že nemohu opustit loď. Já vlastně dokonce ani nemám wyvern, což se nejspíš bude muset změnit. Řekněte, že jí pošlu vysoce postaveného zástupce.“

„Tak to počítám, že už se půjdu raději oblékat,“ poznamenal Weaver a vstal ze židle.

„Kapitáne MacDonalde, vy půjdete taky,“ řekl Přízrak. „A vezměte s sebou šéfa.“

„Jistě, pane.“

 

„Paní Che-chee,“ řekl Miriam. „Mluvit jiní? Jazyk učit? Vysvětlit?“

„To dovolím,“ přikývla a podívala se na syna. „Cha-chaii… Ne. Sreee!“

„Paní?“ zeptal se nevzrušeně komorník. Pokud na trávníku nepřistanou démoni, nedokáže ho rozhodit vůbec nic.

„Mluv s tímhle,“ řekla rozkazovačně. „A nech mi přinést židli a něco k pití. Už jsem moc stará na to, abych postávala ve zbroji celý den. Pevnou židli.“

 

„Zatím to jde dobře,“ poznamenal Jaen. „Tak jo, uděláme kruhové zajištění.“

„Rozumím,“ řekl Berg a obrátil se do patřičné pozice. „Jediné větší emise přicházejí z těch prken, na kterých létají, a z lodi. Hezké místo. V támhletom jezeře bych si klidně zaplaval.“

„Nejspíš v něm je krabotnice, která by ti ukousla nohu,“ ozval se Hatt. „Jak pokračují mírové rozhovory?“

„Vypadá to dobře,“ řekl Jaen. „Skoro dokážu tu jejich pantomimu číst. Ta slečna Moonová je nejspíš nějaká herečka.“

„Je to vůbec pěkná ženská,“ dodal Hatt. „A ten její hlas se hezky poslouchá.“

„Některé zvuky mi ale vůbec nelezou do hlavy,“ potřásl Jaen hlavou. „Kvík, písk! Krysy. Proč musí vypadat zrovna jako krysy?“

„Činčily,“ opravil ho Berg. „Slečna Moonová říkala, že vypadají daleko víc jako činčily. Představ si je takhle. Nebo jako přerostlé křečky.“

„To je stejně fuk.“

 

„Komandére Weavere,“ ozval se z vysílačky hlas velícího důstojníka. „Pamatujte, že nemáte povolení k tomu, abyste opouštěl ochranný oblek.“

„Rozumím, pane,“ odpověděl Weaver, zatímco se dveře výtahu otevíraly. „Ani jsem to neměl v plánu.“

„Hej, Millere,“ dodal, když vykročil ke skupince u brány. „Jak to pokračuje?“

„Myslím, že docela dobře,“ odpověděl Miller a ani se nepohnul. Pokud vnímal okolní chlad, nedával to na sobě ani v nejmenším znát, ale Weaver raději pro něj i Miriam přinesl silné kabáty. Miriam v tenké kombinéze určené pro řízení wyvernu chlad rozhodně vnímala. Chvěla se po celém těle a už se to začínalo projevovat i na její řeči.

Weaver jim podal kabáty a pak se postavil vedle Miriam.

„Tak dobře, uvidíme, jestli to bude fungovat,“ procedila Miriam skrze cvakající zuby. „Děkuji.“

„Nemáte zač,“ řekl Weaver přes vnější reproduktor.

 

Miriam se nasoukala do dlouhého péřového kabátu a zapnula jeho vytápění naplno.

„Sreee,“ řekla pak jazykem Cheericků. „Komandér William Weaver. Komandér Beeel, tak. Třetí důstojník na lodi. Jediný důstojník ve zbroji.“ Miriam na wyvern poklepala prstem.

„A musí mít zbroj, aby mohl vyjít z lodi,“ řekl Sreee. „Ty nemáš zbroj. Proč?“

„Nebezpečí,“ odpověděla Miriam. „Zákon. Beze zbroje musí projít zvláštním čištěním. Komandér Beeel ne bez zbroje. Mluvit za velitele. Přítel naší královny. Vysoký pán.“

„Tenhle také nemá brnění,“ řekl Sreee a ukázal na Millera.

„Odvahou šílený válečník,“ odpověděla Miriam. „On také projít čištěním. Čištění velmi dlouho. Mnoho dní.“

„Promluvím se svou paní.“

 

„Mají nějaký zákon, podle kterého nesmí vyjít z lodi beze zbroje, paní,“ řekl Sreee. „Pokud jsem to pochopil správně, tak beze zbroje mohou chodit jen překladatelka – je to samice – a její ochránce. A ti musí projít zvláštní očistou. Jeden z nových příchozích je jejich třetí důstojník, nejvýše postavený důstojník, který má zbroj. Podle toho, co říkala, se dá tvrdit, že je to důstojník od jejich dvora, přítel královny.“

„Jejich pán nemá zbroj?“ vložil se posměšně do hovoru Cha-chai. „Nemůže si ji dovolit?“

„Nejspíš musel zaplatit za loď,“ poznamenala paní Che-chee. „Asi ji musel kvůli tomu prodat.“

„Nějakým způsobem dokáží se svým velitelem mluvit,“ pokračoval Sreee. „Nechápu ale jak. Když se jí zeptám, ukáže si na ucho, jako by slyšela hlasy. Možná jsou spojení myšlenkami.“

„Ne,“ řekla paní Che-chee a vstala. „Ten nový promluvil nahlas ze své zbroje. Je to jejich kouzlo. Dobrá tedy, nejdřív promluvím s ním a pak skrze něj s velitelem. Nejdřív se jich zeptej, jestli jim kouzlo umožňuje, abych hlas jejich velitele alespoň slyšela.“

 

„Jo, to se dá udělat,“ řekl Weaver a podíval se na své ovládání. „Ne, já to nedokážu. Tenhle oblek není pro přepojování vysílání vybavený! Jaene?“

„Pane?“

„Potřebuji u sebe okamžitě jednoho člověka z vašeho týmu,“ řekl Weaver. „Někoho chytrého.“

„Pistolníku,“ řekl Jaen. „Právě vytáhli tvoje číslo.“

 

Berg rychle přešel k Weaverovi a postavil se vedle slečny Moonové.

„Nastavte systém na přímý audiopřenos z paluby lodi,“ řekl komandér Weaver. „Kanál číslo čtyři. Velící důstojník ho použije k hovoru.“

„Ano, pane,“ řekl Berg a stáhl si rukavici, aby mohl bleskově přepnout předvolbu vysílačky. „Nastaveno, pane.“

„Šikovný kluk…“

 

„Zdravím Chic-chic-tic Che-chee,“ vyslovil velící důstojník pečlivě. „Jsem kapitán Steven Blankemeier ze Spojené expediční rezervy Vorpalový meč a zdravím vás v míru jménem pozemsko-adarské Aliance.

No teda,“ vydechl, když vypnul mikrofon a zase se opřel do velitelského křesla. „Malý krok pro člověka a tak vůbec…“

„Jistě, pane,“ přikývl výkonný důstojník. „Ale myslím, že jste to řekl moc hezky.“

 

„To byla slova našeho velitele,“ řekla Miriam a ukázala na Bergův ochranný oblek. „Mluví přes toto.“

„Nemluvil ten, který je ve zbroji?“ zeptala se podezíravě paní Che-chee.

„Ne, paní,“ zavrtěla Miriam hlavou. „Předstíral by nějaký váš služebník, že je vámi?“

„Ne,“ připustila paní Che-chee. „Dobrá tedy. Kapitáne Beeela… kapitáne. Jaké máte úmysly?“

„Navázat mírový kontakt s vaším národem,“ překládala Miriam kapitánova slova. „Jsme průzkumníci. Nejsme dobyvatelé a nepřejeme si nic než mírové vztahy. Máme v jiných místech nepřátele a pátráme po jejich domově. Ale nechceme válku přinést sem. Ani vás nežádáme o vojáky na podporu.“

„To je dobře,“ odpověděla paní Che-chee a zastříhala ušima. „Sami máme dost vlastních válek. Nejsem nejvyšší vládce našeho lidu. Pošlu o příchodu vyslanců zprávu královně. Musím vás ale varovat, že to vyvolá nepokoje. Je toho mnoho, o čem si musíme promluvit, ale jsem ochotna tyto rozhovory vést přes vaši překladatelku a lodního důstojníka. Děkuji za zdvořilost, s jakou jste se mnou hovořil přímo.“

„Je mi líto, že se s vámi nemohu setkat osobně,“ překládala Miriam. „Ale nedovolují mi to naše zákony.“

„To jsem pochopila,“ řekla paní Che-chee. „Sreee, odveď Miriam a komandéra Beeela do…“ podívala se na zbroj návštěvníků a v duchu se zhrozila poškození, jaké způsobí podlahám zámku. Nemluvě o tom, že nebudou moci projít jiným vchodem než hlavním. Na druhou stranu jí ovšem dali více než dostatečné dary na to, aby pokryly případnou škodu.

„Odveď je do velké síně,“ dokončila větu. „Přines jim jídlo a nápoje. A pošli mi Trik-trik, aby mě dostala z té zatracené zbroje.“

 

„Jídla a nápojů se ani nedotkli, paní,“ řekl Sreee, když paní Che-chee vstoupila do velké síně.

Síň kdysi bývala centrem života celého panství a stále byla vybavena starodávnými spacími výklenky, které v dřívějších dobách označovaly pohodlí. Nyní se používala pouze při příležitosti velkých plesů. Dlouhou dobu se dokázala vyhýbat organizaci podobných společenských událostí, ale nyní se tomu patrně nevyhne. V závislosti na tom, jak se celá situace vyvine, měla vlastně jen dvě možnosti – buď se její postavení a důležitost jejího slova u dvora neuvěřitelně zvýší, nebo přijde o hlavu. Už dříve se ale musela vyrovnávat s těmito dvěma možnostmi. A truhla plná drahých kamenů a zlata přijde její hlavě rozhodně na pomoc.

„Nechutná vám naše jídlo?“ zeptala se, když přistoupila ke stolu.

„Moc ráda bych je ochutnala,“ odpověděla Miriam. „Ale my nejsme Cheerick. Je pro nás jako jed. Mohu pít obyčejnou vodu. I ta je pro mě nejspíš jedovatá, ale s tím mi může pomoci lékař.“

„Sreee,“ řekla paní Che-chee. „Přines nádobu převařené vody.“

„Tak to bude nejlepší,“ přikývla Miriam. „Tu pít mohu. Nechtěla jsem vás urazit. Ale vy jste něco o té vodě řekla. Aseek. Znáte jedy, které se mohou nacházet v nepřevařené vodě?“

„Jistě,“ řekla paní Che-chee. „Nepřevařená voda dokáže na válečných taženích působit strašlivé nemoci. A také zhoršuje všechny běžné nemoci. Já piji jedině převařenou vodu, víno nebo vodu s brandy. Všechny tyto tři nápoje většinou dokáží zabránit chorobám. To je dávná moudrost předků, a přestože se často předkové mýlí, tyto způsoby jsem během života vyzkoušela a zjistila jsem, že fungují.“

„Moudrost předků?“ zeptala se Miriam. „Vědomosti, předávané z dávných časů? O těchto věcech mluví staré Matky, nebo se zapisují?“

„Něco od obojího,“ odpověděla paní Che-chee. „A právě to je jedna věc, o které musíme hovořit. Vaše zbroj je pro naše zbraně nepřekonatelná, to je jasné. Ale vězte, že kvůli vám a vaší lodi může nastat daleko větší hněv. Máme legendy a fragmenty, ve kterých se píše o velkých kovových lodích, a dokonce kovových věcech, které chodí a hovoří jako Cheerickové. Ale následují je démoni.“

„Doufám, že jsme je nepřivedli,“ řekla Miriam.

„Ve skutečnosti jdete pozdě,“ poznamenala paní Che-chee nejasně.

„Nejdříve jsme hovořili s ostrovním národem,“ řekla Miriam.

„To už mi došlo,“ přikývla paní Che-chee. „Ten pohyb paží, který jste udělala, to je gesto ostrovního národa. Pokračuj.“

„Oni také hovořili o démonech,“ dodala Miriam. „Co jsou démoni zač?“

„To není tak docela jasné,“ odpověděla paní Che-chee. „Ale pokud tví ozbrojenci dovolí, abys mě následovala dál do zámku, ukážu ti něco o nich. Tvůj ‚odvahou šílený‘ ochránce nás může doprovodit.“

 

„Chce mi ukázat něco, co má schované hlouběji v zámku,“ řekla Miriam. „Jde o něco spojeného s těmi démony, o kterých všichni mluví. Tady mají tutéž legendu. Jenže myslím, že se tam ochranný oblek nevejde. Říkala však, že náčelník Miller může jít se mnou.“

„Běžte,“ odpověděl Bill. „Kdyby šlo o léčku, tak tam dorazíme dřív, než se něco dokáže přes Millera dostat.“

 

Místnost, do které přešli, byla úplně v zadní části zámku. Překlad nade dveřmi se nacházel velice nízko – tak nízko, že Miller musel stejně jako paní Che-chee dovnitř vlézt téměř po čtyřech.

Miller se těsně přede dveřmi zastavil a zamračil se.

„Co je u všech zatracených tohle?“ zeptal se a ukázal na stopy na překladu.

„Drápy démona,“ odpověděla paní Che-chee, aniž čekala na překlad. „To je jedna z věcí, které jsem vám chtěla ukázat.“

„Zatraceně,“ zabručel, když mu Miriam slova přetlumočila. Otvory ve vápencovém překladu byly téměř na prst hluboké a skoro stejně široké. Dokázal do nich strčit prst téměř až na dno.

„Ano,“ řekla paní Che-chee, která očividně pochopila souvislost i beze slov. „Uvnitř je toho víc.“

Místnost byla sice malá, ale dobře osvětlená svícemi a byla obložená… kousky. Nacházel se tu gobelín, nějaké úlomky kovu, části zbroje. Ty byly vyrobeny z těžkého bronzu a roztrhané na cáry.

V zadní části místnosti se nacházely další malé dveře, znovu velice nízké, vyrobené z kovu a kamene. Obojí bylo rozdrásáno a s patrnými hlubokými rýhami.

„Pozorujte ten gobelín,“ řekla paní Che-chee a ukázala na jednu stěnu.

Na gobelínu byla zobrazena bitevní scéna. Boj vypadal poměrně jednostranně. Cheerickové, oblečení a vyzbrojení podobně jako řečtí hoplité, na ní byli trháni na kusy vlnou tvorů…

„To jsou Dreen?“ zeptala se Miriam nervózně.

„Ne,“ zavrtěl okamžitě Miller hlavou. „Nebo jsem takovéhle aspoň nikdy neviděl. Jsou jim ale trochu podobní.“

Bylo tu hned několik druhů démonů. V popředí útočící vlny se nacházeli nízko přikrčení tvorové, kteří se vzdáleně podobali těm, s nimiž bojovali na ostrově. Velký rozdíl spočíval v tom, že se zdálo, jako by jejich pokožka byla podle všeho mnohem tvrdší. Někteří byli sice na gobelínu vyšití mrtví, jak je zabily meče a kopí Cheericků, a jiní byli zase rozsekáni na kusy, ale bylo jasné, že zabít je nebylo snadné.

Mezi nimi a za nimi se pohybovali větší tvorové zhruba velikosti nosorožce, kteří se však podobali hmyzu a broukům. Ti byli zobrazeni jako téměř nezranitelní. Jeden byl probodnut válečníkem s píkou, letícím na nějakém sedátku. Nezdálo se ale, že by je dokázalo zastavit něco jiného.

Za nimi, místy obklopeni létajícími válečníky, se nacházeli další tvorové, kteří na první pohled připomínali nízko přikrčené draky – se vším všudy, včetně překrývajících se šupin. Znovu bylo vidět jednoho, kterého zranilo kopí v tlamě, ale jinak byli nezastavitelní.

V dálce, na samém okraji gobelínu, byly zobrazeny nejasné postavy, které jako by letěly směrem k bojišti. Jejich tvar jako by byl nejasný i tvůrci gobelínu, takže je na podkladovou látku vyšil jen jako něco, co při zběžném pohledu připomínalo letadlo s dlouhými křídly.

„Tohle je učebnice,“ řekl Miller tiše. „Učebnice toho, co se dá podniknout – i když toho podle všeho moc není – k tomu, aby démony někdo zastavil.“

„Ano,“ přikývla paní Che-chee, když jí Miriam přetlumočila námořníkova slova. „Tak jsem to pochopila také.“

„Kde jste tuto věc získala?“ zeptala se Miriam.

„Toto sídlo po mnoho generací vlastnila jedna a tatáž rodina,“ vysvětlila paní Che-chee. „Já je koupila, když se ocitli ve finanční nouzi. Jejich předkem byla paní, která této oblasti vládla v době, kdy se tu naposledy objevili démoni. Podle legendy město propadlo zkáze a démoni sem přišli, aby je přivedli na správnou cestu. Z písemností, které se z té doby zachovaly, vyplývá, že tenkrát ve skutečnosti panovala velice podobná situace jako v současnosti. Lidé se znovu ptají na věci, jež byly odedávna církví potlačovány. A to tyto démony nějak přitahuje.“

„Aha,“ zamračila se Miriam.

„Říká se, že jsou přitahováni i pohyblivými věcmi, jako jsou například vaše zbroje,“ dodala paní Che-chee. „Nebo světlem, jež nepřichází z ohně. Ale je tu jedna zajímavá věc…“

„Ano?“ zeptala se Miriam.

„Víte, už nějakou dobu se mluví o tom, že se démoni vracejí,“ řekla paní Che-chee. „A obávám se, že tyto řeči jsou z větší části založené na pravdě. Minulý měsíc jsem dostala zprávu od dvora. Byly vypleněny dvě farmy poblíž našeho hlavního města. Zprvu se předpokládalo, že je to práce lupičů. Po jejich stopě vyrazila jízdní jednotka. Jen jediný válečník se vrátil zpět. A přinesl tohle.“

Otevřela malé dveře a z police za nimi vytáhla velkou skleněnou nádobu. Byl v ní uložen pařát opatřený silným drápem.

„Tak,“ řekla paní Che-chee. „Zdá se, že démoni se opravdu vrátili.“






27.

CO ŽE CHCETE,

ABYCHOM UDĚLALI?

„Ale my jsme to nezpůsobili, že ne?“ zeptal se velící důstojník.

„Před měsícem jsme byli čtyřicet světelných let daleko, pane,“ poznamenal komandér Weaver.

„A víme jistě, že to nejsou jen legendy?“ zeptal se velící důstojník.

„Je to zhruba taková legenda jako římská republika,“ odpověděla Miriam. „Mají tady několik tisíc let staré písemné záznamy. A ve všech se píše o pravidelně se opakujících útocích démonů.“

„Viděl jsem důkazy na vlastní oči, pane,“ vložil se do hovoru důstojnický zástupce Miller, „a podle mého profesionálního názoru jsou buď pravé, nebo jde o velice dobré podvrhy. Pár škrábanců na dveřích a na zbroji jsem si přeměřil a jsou v podstatě identické. Nevím sice, z čeho by ty drápy mohly být, ale těžký bronz prořízly jako teplý nůž máslo.“

„Paní Che-chee je – kromě toho, že toho za sebou má docela dost jako válečnice – očividně taky trochu učenec,“ poznamenala Miriam. „Sbírá každý kousek informací o době démonů, který si může dovolit. Předpokládám, že u válečníků je docela normální, že se o takovéhle věci zajímají. Připadá mi, že pokaždé, když se tahle společnost propracuje na úroveň renesance, přichází zkáza. Něco jako pád Atlantidy pořád a pořád dokola.“

„To by potvrzovalo ukazatele, které jsme sledovali,“ ozval se vrchní seržant Powell. „Kromě očividných civilizací je tu ještě několik dalších, které slečna Moonová původně identifikovala jako ‚barbarské‘. Problém spočívá v tom, že pokud vezmeme v úvahu charakter některých těchto oblastí – rychlý přístup k oceánům, úrodná půda – tak není důvod, aby šlo o barbarské oblasti.“

„Budu hádat,“ odtušil velící důstojník.

„Jeden celý světadíl je posetý poměrně čerstvými ruinami, pane,“ poznamenal vrchní seržant.

„A Atlantida padla,“ pronesl náčelník Miller. „To je všivárna.“

„Připadá mi velmi zajímavé, že mají legendy o strojích, ale žádné stroje,“ vložil se do hovoru Weaver. „Dokonce mají kresby něčeho, co vypadá jako roboti. Samozřejmě na hliněných tabulkách. Mohli by tihle Cheerickové být přistěhovalci?“

„Možné to je,“ přikývla doktorka Robertsonová. „Jejich biologie koneckonců je odlišná.“

„Takže jak nebo proč tihle démoni ničí jejich biologii?“ zeptal se velící důstojník. „A znamenají hrozbu i pro nás?“

„V tom nemáme jasno, pane,“ odpověděl náčelník Miller. „Pokud můžeme vycházet z toho, co je na gobelínu, žádný z démonů nedokáže poškodit naši loď. Brouci nebo drak by ale mohli dostat wyvern. Netušíme, jak odolní by mohli být proti palbě z gatlingu.“

„To poslední, co bych tady chtěl, je dostat se do další války,“ poznamenal velící důstojník. „Ale tak jako tak jsme dosud neprovedli plný kontakt. Kapitáne MacDonalde, bude nutné trochu přeorganizovat zajištění. Chci, aby byli vaši muži připraveni k nasazení v každém okamžiku. Vypracujte podrobnosti postupu a probereme je spolu. Je jasné, že každý tým, který opustí loď, bude potřebovat ochranu, ale loď musí být zajištěna také.“

„Ano, pane,“ odpověděl Mac.

„Výkonný, postarejte se o to, aby bylo připraveno naše vlastní zajištění,“ pokračoval velící důstojník. „Na hrotu budou mariňáci, ale ostatní jim budou hlídat záda. Připravte spojená operační cvičení.“

„Pane.“

„Navážeme komunikaci s místními vůdci, dokončíme průzkum a vypadneme odsud, jako by nám hořelo za patami.“

 

„S příchodem vetřelců se den démonů bezpochyby blíží,“ prohlásil velekněz Chik-chak.

„Ti už tu byli,“ odpověděla klidně královna Sicrac a znovu sklopila pohled na zprávu od paní Che-chee. Stará bojovnice měla vynikající literární nadání. „Možná nám budou schopni pomoci.“

„Rouhání,“ řekl velekněz, ale neznělo to přesvědčeně. „Démony nedokáže zastavit nikdo; jsou bičem, který na nás sesílají bohové, aby potrestali zkažené. Naneštěstí už je příliš obtížné určit, co je zkažené a co ne. A v tomto případě rouhání přichází i poté, co se démoni vrátili.“

Řeči nebylo možné zastavit a dřív, než lidé vůbec přistáli, už mezi Cheericky kolovala prohlášení, která byla vyvolávána na náměstích a vyhlašována v chrámech. Démoni se vrátili. Připravte se, jak nejlépe můžete. Do zbraně byly povolány rezervy Stráže a pod vedením zkušených kněží začalo hromadění potravin a záznamů. Nikdo sice nevěděl, kde udeří nejhorší vlna démonů, ale královna hodlala přinejmenším pro jednou zanechat něco pro obnovení civilizace.

A nyní mimo veškeré zkušenosti, legendy a dějinné záznamy dorazili tihle… lidé se svými vyrobenými věcmi. Poté co dorazily první zprávy o démonech. To ještě nikdy nikdo nezažil. Královna nehodlala takovou šanci promarnit. Lidé jim přišli na pomoc v boji proti démonům.

Teď šlo jen o to, jestli o téže věci dokáže přesvědčit také je.

 

„Tak dobře, klidně mi říkej doktore Deane, ale tahle věc mi prostě zaboha neleze do hlavy,“ prohlásil Runner s pohledem upřeným na severozápad.

„Ten kopec?“ zeptal se seržant Kristopher a nasadil vrták. „Je to čedič.“ Což znamenalo, že jde o sopečný výstup, který původně vznikl pod povrchem země, a když lehčí materiály z jeho povrchu erodovaly, došlo k jeho odhalení.

„Opravdu?“ opáčil Runner sarkasticky. Vybral část trubky a nasadil ji. Toto byl čtvrtý geologický vzorek, který odebírali, a všechny byly úplně stejné – půda, kterou následovaly nánosy vápence a pískovce. Tato oblast se před několika miliony let nacházela pod vodní hladinou. Byly tu zkameněliny. Vrstvy vypadaly jako z učebnice. Jako z učebnice, která by pojednávala o této oblasti. Jisté bylo, že svět nebyl terraformován nedávno. „Takže ty jsi teď odborník, ano?“ zeptal se Runner. „Synu, v okruhu šesti set kilometrů od takzvaného čediče neexistuje jediná povrchová stopa po žule. A sto metrů do hloubky není taky vůbec nic. Jenže když máš čedičový výstup, tak vždycky dostaneš tu a tam nějaké sekundární výstupy – ale všechno v téhle oblasti je buď jíl, nebo vápenec.“

„Takže co to podle tebe je, doktore Runnere?“

„Netuším,“ přiznal Runner. „A dokonce řeknu, že mi zrovna teď chybí doktor Dean. Ten by možná měl ponětí.“

„Můžeme si zažádat o povolení k bližšímu průzkumu,“ navrhl Kristopher. „Zaskočit tam a nabrat pár vzorků.“

„Možná až skončí vyjednávání,“ řekl Runner. „Ale je to zatraceně daleko.“

„Zeptej se, jestli si na to můžeme půjčit povoz.“

 

„Ježíšikriste!“ řekl seržant Jaenisch, když dorazili k hradbám vnitřního města.

Náčelník Miller a slečna Moonová byli usazeni v otevřeném kočáře taženém šestinohými tvory, zatímco komandér Weaver a vrchní seržant, stále uzavření ve wyvernech, je následovali na voze ozdobeném květinami a vlajkoslávou. A tažná zvířata se pohybovala docela rychle, takže je zajišťovací tým musel následovat poklusem, aby dokázal udržet krok. Ale tempo pochodu nebyl důvod Jaenova užaslého výkřiku. Tím byly shromážděné davy.

Cestou sem projížděli okrajovými čtvrtěmi města, tvořenými z větší části slumy, a i tam viděli místní obyvatele s kožešinami zcuchanými špínou, co kvikali s neskrývaným nadšením a nechávali jezdecké jednotce, která vedla a bránila celý útvar, volný průchod. Teprve ve chvíli, kdy se dostali za chatrné hradby vnitřního města, narazili na skutečné davy. Tam jezdectvo muselo zpomalit a odhánělo Cheericky do stran údery plochou stranou meče a pištivými kletbami. Cesta byla ucpaná místními obyvateli, kteří házeli květiny a papírové ozdoby na vozy a snažili se je samou radostí umačkat.

„No, přinejmenším nás tady vidí rádi,“ poznamenal Hatt.

„Jsou u vytržení,“ připojil se vrchní seržant Powell na týmové frekvenci. „A jakákoli skupina, která má takovou radost, když vidí vojenskou jednotku, musí mít bezpečnostní problémy. Nezapomínejte na to.“

Místní dav postupující jednotku úplně zastavil a někteří tvorové se dostali přes jízdní zajištění a vylézali na samotné vozy.

„Slečno Moonová, jak byste řekla: Děkujeme, ale musíte ustoupit stranou?“ zeptal se Weaver.

„Dalo by se to říct… dokážete…?“ odpověděla lingvistka.

„Vojíne Bergu, můžete znovu propojit slečnu Moonovou?“

„Nastaveno, pane,“ odpověděl Berg.

„Řekněte vozkům, ať drží zvířata!“ upozornil Weaver. „Bergu, na maximální hlasitost!“

„CHEE-SHA TREEK!“ zadunělo náhle z vnějšího reproduktoru Bergova ochranného obleku. „SHA-SHA MEEK!“

Dav ohromeně ustoupil a někteří vojáci byli málem vyhozeni ze sedel, když se jejich zvířata vzepjala na zadních. Obvykle klidní a nevzrušení tvorové, kteří táhli vůz s komandérem Weaverem, se také pokusili splašit, ale Jaen popadl zadní desku vozu a pevně se zapřel oběma nohama.

„Nezlobte se, kluci, ale vy nikam spěchat nebudete,“ poznamenal ke zvířatům a Berg s Hattem mu přišli na pomoc.

Náčelník Miller dupl na prsty jednomu nadšenci, který se nechtěl pustit postranice, a mávl na velitele jezdeckého zajištění svou M-10.

„Jeď! Jeď!“ zařval a ukázal na cestu.

Jezdecká jednotka vyrazila klusem dopředu, zajišťovací tým povoz popostrčil a pak je pravidelným krokem následoval.

„CHEE-SHA TREEK! SHA-SHA MEEK!“

Pomocí rozjetých jezdců a ječícího ochranného obleku se vymanili z davu, který se ocitl na samém pokraji povstání, a obyvatelé města dál po cestě jim ustupovali z cesty.

„No nazdar,“ poznamenal Jaen udýchaně. „Tohle ještě bude sranda.“

 

Weaver kráčel důstojným krokem trůnním sálem a držel se těsně za Miriam a Millerem. Než pustili náčelníka dovnitř, musel odevzdat nůž, ale M-10 měl stále pověšenou na rameni. Nikdo z místních si očividně neuvědomoval, že věci na ramenou pozemšťanů by mohly být zbraně.

Trůnní sál měl nízký strop a byl poměrně temný. Weaver si u všech obydlí Cheericků všiml, že si okna příliš neoblíbili. To ho během doby, kdy šel k trůnu, vedlo k zajímavým úvahám o jejich evoluční historii.

Trůn vypadal velice zdobně, ale nedalo se říct, že by byl kdovíjak posetý drahokamy. Cheerickové však drahé kameny používali, protože jejich královna na sobě měla obřadní plášť, na kterém je měla našité podél lemu, a na krku jí visel těžký náhrdelník, na němž jich bylo ještě víc. Možná byly drahé kameny v téhle společnosti velmi vzácné.

Zastavili se pod jedním ze silných nosníků a do řeči se s nimi dal samec ve složitém obřadním oděvu; očividně mluvil jménem královny.

„Vyjednávání,“ zamumlal Weaver. „Tohle ještě bude zajímavé.“

„Jen si pamatujte, pane,“ ozval se vrchní seržant, „že tu někde za všemi těmi řečmi bude jedna jediná věc, kterou od nás budou chtít. Naše práce spočívá v tom, abychom zjistili, co ta věc je, jestli ji pro ně chceme udělat a kolik jsou za ni ochotní zaplatit. Podstata vyjednávání spočívá v kontrole. Zjistěte, co máte pod kontrolou a co ne, a máte vyhráno. Myslím, že přijetí, jakého se nám dostalo, mluví za všechno. Tahle parta je vystrašená.“

„To bych raději obhajoval vědecký článek,“ odtušil Weaver.

„Je to zábavnější, pane?“ zeptal se šéf.

„Je to děsivé.“

 

„Je to děsivé.“

Vědeckému týmu se povedlo díky další truhle drahokamů a čestnému prohlášení, že jej chtějí prozkoumat, získat od paní Che-chee dráp takzvaného démona. Jediný vzorek, který se podařilo dopravit zpátky do civilizace přeživším členem vojenské výpravy, byl podle všeho uložen do alkoholu a poslán postupně všem místním vládcům v zemi.

Celá věc měla od „kotníku“ až po špičku nejdelšího drápu devatenáct centimetrů na délku. Doktorka Robertsonová ji zvedla a přitáhla si na laboratorním stole zkušební materiály, které si vypůjčila v geologické laboratoři. Šlo o soupravu, s jejíž pomocí se určovala tvrdost minerálů. Protože už věděla, že dráp dokázal narušit pískovec, přešla rovnou ke sklu.

„Poškození,“ poznamenala a přešla k safíru, materiálu, z něhož se vyráběl aliglass.

„Zatraceně,“ vydechl vrchní seržant Bartlett, který celý pokus sledoval. Nejen že dráp safír poškrábal – on v něm udělal hlubokou rýhu.

„To je špatné,“ zamračila se doktorka Robertsonová.

„To tedy rozhodně,“ přisvědčil Bartlett. „Co to je za věc? Neznám nic biologického, co by bylo takhle tvrdé!“

„Cokoli vyrobíte strojem, dokáže vzniknout biologicky,“ poznamenala doktorka Robertsonová. „Nebo jste si snad dokázal představit Dreen?“

„Ne,“ zavrtěl hlavou Bartlett. „Ale ani ti nedokáží vyprodukovat nic tak tvrdého. Jejich pancíř je založen na vláknitých polymerech stejně jako třeba kevlar. Tohle je ale odolný materiál s vysokou tvrdostí, doktorko.“

„A co to tedy je?“ zeptala se nejistě. „Myslím, že budeme muset zaskočit do strojovny nebo na biologii, abychom to zjistili. Možná by mohl něco vědět Tchar.“

„Jestli z toho dokážeme dostat vzorek,“ řekl Bartlett a zvedl diamantovou pilku. Její zuby po povrchu materiálu ale jen přejely a nepodařilo se jim do něj zakousnout. „Je to tvrdší než diamant.“

„Ano,“ řekla doktorka Robertsonová. „Musíme to okamžitě sdělit mariňákům. A odnést to do strojovny, aby zkusili přijít na způsob, jak z toho odebrat vzorek.“

 

„Je to velekněz místního náboženství,“ řekla Miriam. „Přesto začal prohlášením, že se světské i duchovní orgány shodly na tom, že příchod démonů nebyl způsoben naším příletem. Mají za to, že démoni sem byli vysláni proto, aby ztrestali tohle město a možná i okolní oblast za různé rouhání. To nejzajímavější, o němž se zmínil, je podle mě ‚povstání proti koruně‘.“

„Božské právo,“ povzdechl si Weaver. „Na to si budeme muset dávat pozor, jinak se můžeme docela rychle zaplést do rodící se demokratické revoluce.“

„Podle všeho šlo o povstání několika vládců ve vnějších oblastech,“ dodala Miriam. „Mělo jít o placení daní.“

„Tohle mi nepřipadá zrovna jako kauza William Wallace, pane,“ ozval se vrchní seržant.

„Potřebujeme se dozvědět něco bližšího o náboženské stránce věci,“ řekl kapitán MacDonald. „Velekněz je tu jako zástupce státního zřízení. Existuje nějaká fundamentalistická linie, která by mohla znamenat bezpečnostní hrozbu? Nepotřebujeme se dostat do situace, kdy bychom se na jedné straně s rvali démony a na druhé s Cheericky.“

„Takové otázky na otevřeném sezení dvora nemohu pokládat, kapitáne,“ odpověděla Miriam a pustila se do kvikání.

„Řekla jsem jim, jak rádi jsme, že došli k názoru, že nejsme jádrem problému a že si s nimi přejeme navázat vztahy založené na přátelské úrovni.“

Velekněz chvíli švitořil a pak se odmlčel, načež se postavila samotná královna a vzala si slovo.

„Ale ne,“ zamumlala Miriam, když řeč skončila.

„Co se stalo?“ zeptal se Weaver.

„Jsou víceméně ochotni zahájit s námi jednání o vzájemném obchodu nebo o čemkoli, co si budeme přát,“ tlumočila Miriam. „Spojenectví, vojenská výměna, zásobování, stačí si říct. Ale chtějí, abychom se pokusili zbavit je hrozby démonů.“






28.

PANÍ JE MATKA

„Tak to ani náhodou,“ prohlásil kapitán Blankemeier bez váhání. „Jedna loď. Dvacet mariňáků. To je všechno, co nám zůstalo. Už jste viděl hlášení doktorky Robertsonové?“

„Ne, pane,“ odpověděl Weaver. „Zatím jsem neměl čas na stažení aktualizace.“

Lidští vyslanci – z královnina pohledu šlo o velice moudrý postup – požádali o chvilku času ke komunikaci se svým velitelem. Byli za tímto účelem odvedeni do místnosti, která měla podle všeho být odolná proti odposlouchávání. Miller s vrchním seržantem ji pečlivě zkontrolovali a objevili za závěsy dva skryté otvory. Na druhou stranu byla pravda, že díky komunikačnímu vybavení dokázali všichni členové skupiny hovořit téměř neslyšně.

„Ten démonův dráp?“ řekl kapitán. „Je to pokročilý kompozit, který dokáže proniknout pancířem wyvernu. Sice ho neroztrhne jako máslo, ale dokáže ho narušit. Nemluvě o…“

„Oceli, pane, rozumím,“ doplnil ho Bill. „Zatraceně. Pane, celý smysl spočívá v tom, že jestliže uzavřeme dohodu o vzájemné úctě a obdivu a pak prostě odletíme, tak tu nebude žádná vláda, ke které bychom se později mohli vrátit.“

„A není pravděpodobné, že bychom to dokázali zastavit,“ ozval se kapitán MacDonald. „Ne s mariňáky, které mám k dispozici. Já ten gobelín viděl, komandére Weavere. I když v tomhle případě nejde o Dreen, tak se to zatraceně podobá dreenskému útoku.“

„Pane, snažím se diskutovat i z jiného důvodu, než je jen hledisko rytířské cti, ujišťuji vás,“ odpověděl komandér Weaver. „Myslím si ale, že bych vám své argumenty měl raději předložit osobně.“

„Dobrá tedy, komandére,“ řekl kapitán. „Odpovězte místním vládnoucím kruhům, že o jejich žádosti přemýšlíme, a vraťte se zpátky na loď. Vezměte s sebou vrchního seržanta.“

„Pokud mohu o něco požádat, pane,“ ozval se kapitán MacDonald. „Rád bych vystřídal tým C z druhé čety některým týmem ze třetí čety. Ti by zároveň přinesli zásoby pro slečnu Moonovou a náčelníka Millera.“

„Nějaký pokrok ohledně biovýzkumu, pane?“ zeptal se Miller. „Je nějaké jídlo bezpečné, abychom ho mohli jíst?“

„Myslím, že doktorka Robertsonová ještě neměla dost volného času, aby to zjistila,“ odpověděl velící důstojník. „Zeptám se jí, jestli přišla na něco nového. Prozatím se budete muset držet polních dávek, náčelníku.“

„Rozumím, pane.“

„Komandére Weavere,“ pokračoval velící důstojník. „Až se dostanete zpátky na palubu, očekávám, že mi předložíte pořádně přesvědčivé argumenty pro to, abych kvůli něčemu, co vypadá beznadějně, riskoval jedinou loď, kterou pozemsko-adarská aliance má. Pokud mě nepřesvědčíte, tak se tu nezdržíme déle než dvaasedmdesát hodin, dokončíme průzkum a zamíříme se získanými informacemi zpátky domů.“

„Rozumím, pane,“ odpověděl Weaver.

„Vorpalový meč končí.“

„A máte nějaký přesvědčivý argument, pane?“ zeptal se vrchní seržant.

„Já nevím,“ přiznal komandér podle pravdy. „Ale doufám, že ano.“

„Pak si zapamatujte to, co jsem vám říkal o vyjednávání,“ poznamenal šéf Powell s úsměvem. „Protože na velitele to platí úplně stejně, komandére.“

„To znělo, skoro jako byste tu chtěl zůstat a bojovat,“ naklonil komandér Weaver hlavu na stranu.

„V tomhle závodě svého psa nemám,“ odpověděl vrchní seržant.

„Jestli ho v něm vůbec někdo má, tak jsou to právě mariňáci,“ oponoval Bill.

„Kdybych si dělal starosti, kde budu sedět zítra nebo jestli mě něco z toho, co se kolem mě děje, zatáhne do boje nebo zabije, tak už bych téhle práce nechal pěkně dávno, pane,“ řekl Powell s kamenným výrazem. „To, jestli zůstaneme, nebo odletíme, je diskuse mezi vámi, velícím důstojníkem a naším starým, pane. A mně nezáleží na tom, jak to vyřešíte. Mariňák jde tam, kam mu rozkážou, a poctivě plní úkoly. Tohle je celý smysl našeho hesla, pane.“

 

„No dobře, už jsem viděl hodně divného maulku…“ ozval se Runner.

„Jako třeba pancéřované krabí chobotnice?“ nadhodil štábní seržant Kristopher. „Nebo máš spíš na mysli gravitační vlny, které umí obrátit celou loď naruby? Nebo oblasti vesmíru, které způsobí, že nahoře je dole a vpravo je nahoře? Nebo možná částečně terraformované planety? Ropné vrstvy v atmosféře plynných obrů?“

„Tohle všechno,“ mávl Runner rukou. „I když to není žádná ropa, ale… no, to je jedno. Zatraceně, kdyby tu tak s námi byl doktor Dean…“

„A o čem jsi teda mluvil?“ zeptal se Kristopher a přešel ke stolu, u něhož seděl vrchní seržant.

„Seismická aktivita,“ řekl Runner a ukázal na monitor. „No dobře, tak alespoň P vlny ze vzdáleného zemětřesení. A epicentrum leží pořádně hluboko. Povrchové chvění v horských oblastech, chápeš to? Mám nějaké S vlny, které sem dorazily z toho horského hřebene, co leží na východ od nás. To je nejspíš ta velká sopka, kterou jsme viděli…

Ale tohle je věc, kterou nechápu,“ pokračoval po chvilce, označil sérii malých indikátorů a zvětšil je na celou plochu monitoru. „Tyhle věci se nacházejí všude v okolí té velké skály. A vypadá to, jako by se pomalu pohybovaly. Jsou ale vážně docela slabé.“

„Co to sakra je?“ řekl Kristopher zamyšleně. „Já už něco takového dřív viděl…“

„Tak to jsem rád, protože já si z toho nedokážu vybrat vůbec nic,“ potřásl hlavou Runner. „Kde jsi to viděl?“

„Na to si nedokážu zaboha vzpomenout,“ odpověděl Kristopher. „Jen si vzpomínám, že mi někdo říkal, abych je odfiltroval. Ale nemůžu si vzpomenout, kde to bylo ani proč. Pamatuju si, že to nakonec nebylo nic vážného.“

„No sláva,“ poznamenal Runner. „Takže na Zemi to nakonec nebylo nic vážného. No, přehodíme to na doktora Beache.“

 

„Vůbec to nepoznávám,“ zamračil se doktor Beach zamyšleně. „Ale rozhodně je to zajímavé, že? Ačkoli tohle není úroveň, které by se dalo vůbec říkat seismická. Připadá mi to skoro jako provoz nákladních automobilů na dálnici poblíž sondy.“

„Frekvence nesedí,“ řekl Runner, vyvolal vedlejší okno a prošel seznam veškerých známých seismických událostí nízkého významu. „Tohle je automobilový provoz. Nízkofrekvenční hřmění. Toto má spíš blíž k pohybu magmatu úzkým řečištěm. Tohle… nemám tu nic, co by se tomu podobalo.“

„Škoda, že jsme ztratili doktora Deana,“ poznamenal doktor Beach. „Vím, že jste spolu moc nevycházeli, ale…“

„Já se ho snažil přesvědčit, aby tím směrem nechodil, doktore,“ řekl Runner. „Jeho smrt byla z mé strany profesionálním selháním. A také si samozřejmě uvědomuji, jak moc jsme ho potřebovali. Toto je jen jeden příklad z mnoha. Ten kopec támhle je další příklad. Pořád myslím na to, že kdybych dokázal přijít na to, jak se tady dokázal objevit čedič bez jakýchkoli sekundárních indikátorů, tak bych mohl přijít i na to, co je tohle. Ale ani jedna z těchhle věcí prostě nedává smysl.“

„Pozorně to sledujte,“ řekl doktor Beach. „Pokud je to druh pomalu postupujícího zlomu omezené velikosti, rozhodně nechceme, aby poškodil loď.“

„Obzvlášť když se nejbližší výstup nachází necelý kilometr daleko,“ dodal Runner.

 

„Byl to těžký den, co?“ zeptal se velící důstojník, když komandér Weaver vstoupil do jeho kanceláře. Weaver si sice přes kombinézu navlékl uniformu, ale vlasy měl pořád slepené potem.

„Přinejmenším byl dlouhý,“ odpověděl Weaver. „A už vůbec se mi nechtělo nechávat Millera na tom zámku. Je jako moje pravá ruka.“

„Takže teď bych si rád poslechl váš argument pro to, abychom neodlétali,“ prohlásil velící důstojník. „Myslím, že tolik vám ještě dlužím. Ale pamatujte, že jsem už docela rozhodnutý a hodlám odletět a nechat rozhodnutí na Washingtonu. Když nebudeme brát v úvahu jiné důvody, tak si myslím, že na podepisování dlouhodobých smluv prostě nemám dostatečně vysoké postavení.“

„Rozumím, pane,“ přikývl Bill a promnul si čelo. „Můj první argument je ten, který už znáte. Záznamy, které si tahle civilizace vede, poukazují na to, že k útokům démonů dochází pokaždé, když dosáhne určitého stupně vývoje. Možná se jedná o hustotu obydlení, nevím. Oni sami nevědí, co by útoky mohlo způsobovat, a stejně tak to nevíme ani my. Ale démoni tu jsou právě teď, a pokud s touhle civilizací uzavřeme dohodu a pak prostě odletíme, bude to zbytečně popsaný kus papíru. Až se vrátíme, tak tu nebudou.“

„To jsem pochopil,“ přikývl velící důstojník. „A přestože s nimi soucítím…“

„Je tu ještě aspekt, který se týká vztahů s veřejností, pane,“ zamračil se Weaver. „A platí to dokonce i v omezené komunitě, která má přístup k tajným materiálům. Tihle tvorové jsou prostě hezcí. Jestli se sbalíme, utečeme a necháme tyhle malé hlodavce napospas démonům… Pane, tohle bude vypadat jako úplný maulk. Obzvlášť když utečeme, aniž by došlo k jedinému bojovému kontaktu s démony. ‚Ale, ale, velký silný Vorpalový meč práskl do bot, protože se bál ošklivých démonů?‘ Netvrdím, že by mělo jít o faktor, na jehož základě přijmete další oběti na životech, ale je to faktor. Napadlo mě to cestou zpátky. A jestliže se nakonec informace o naší výpravě dostanou na veřejnost – k čemuž stejně dříve nebo později dojde – bude to vypadat ještě daleko hůř. Zvlášť pokud se my nebo někdo jiný vrátí na tuhle planetu a uvidí následky toho, čemu jsme mohli zabránit.“

„Takže mi vlastně říkáte, že půjdu do pekla, když to udělám, a půjdu do pekla, když to neudělám,“ řekl Přízrak. „Že vlastně můžu pohřbít svou kariéru tím, že půjdu po hlavě do nesmyslné bitvy a ztratím vojáky, stejně jako tím, že se seberu a odletím a nechám všechny tyhle hezké malé činčily umřít.“

„Jestliže si vezmete slečnu Miriam jako vzorek předpokládané reakce na to, že se tyhle informace dostanou na veřejnost, pane,“ poznamenal Weaver, „tak bych řekl, že vaši kariéru místo vás pohřbí jiní – hned poté, co vás za to druhé řešení ukřižují.“

„Vynikající,“ řekl Přízrak. „Ale doufám, že je tu i nějaký lepší důvod, že?“

„Je tu hlavně strašná spousta otázek, pane,“ řekl Weaver. „A teď nemluvím o obyčejné zvědavosti. Mluvím o věcech, které mi pomotaly hlavu. Třeba ta jejich prkna. Odkud je zatraceně berou? Je to technologie, která je pokročilá i proti adarské. Vyzkoušel jsem si to, které jsme dostali, a ono opravdu vypadá, jako by vám četlo myšlenky. A to ani nejsme Cheerickové! Chtěl bych získat další, abychom je mohli rozebrat, zírat na ně a žasnout. Nebo démoni. Řekl bych, že je to nějaký zvlášť vytvořený živočišný druh – jako například Dreen, ale úzce specializovaný. Jaký je jejich smysl? Jak jsou vytvářeni? Kde jsou vytvářeni? Jestli teď odletíme a vrátíme se po tom, co tahle společnost zanikne, budeme to muset řešit znovu od začátku. A budeme muset najít nějakou skupinu přeživších obyvatel, která bude dostatečně pokročilá, aby nám poskytla místní podporu. A i když se teď vrátíme jen pro posily, tak nás to zdrží. Komise, stálé poradní sbory, rozpočtové výbory a vůbec každý idiot s razítkem v tajném sektoru – a věřte mi, pane, jsou jich spousty – budou chtít dodat vlastní hlášení a doporučení. Zaplete se do toho administrativa, a to znamená dva měsíce tisknutí hlášení pro dodatky a přílohy.

Právě teď na tomto místě, pane, máte daleko větší autoritu než jakýkoli jiný kapitán od dob plachetních lodí. Vraťte se zpátky a budeme tu místo toho mít dva generály a admirála, kteří se budou dohadovat o pořadí servírování sendvičů. Možná doma v teple u stolu dokáží dojít k dlouhodobě lepšímu rozhodnutí, pane, ale ve chvíli, kdy se rozhodnou sem vrátit s větší palebnou silou, už bude prostě příliš pozdě. Tohle jsou moje argumenty, pane.“

„Navíc mám daleko větší odpovědnost než kterýkoli jiný velící důstojník v dějinách,“ řekl Přízrak. „Tohle je jediná vesmírná loď, kterou máme, jak pořád nepřestávám opakovat. A jestli jsou ti démoni opravdu tak strašní, jak vypadají, můžeme o ni přijít.“

„Ne – přinejmenším ne, pokud nebude sedět na zemi, pane,“ odpověděl Bill. „Minimálně to omezí pravděpodobnost.“

„Odstartovat a držet se na oběžné dráze?“ zamyslel se Přízrak. „A čas od času přistát a vystřídat vojáky?“

„Ano, pane,“ přikývl Bill. „Popravdě řečeno nebude ani nutné zůstávat na geosynchronní orbitě. Ve skutečnosti vlastně ani na orbitě. Stačilo by jen, kdyby se loď vznášela v oblasti atmosféry na okraji vesmírného prostoru. Bylo by sice potřeba neustále manévrovat, aby zůstala nad hlavním městem, ale to zase není tak složité. Komunikace v takovém případě nebude žádný problém, protože se nebude nacházet výš než létají běžné U2. Ačkoli přenosy vysokého množství dat z povrchu na palubu budou možná potřebovat lepší pozemní stanici.“

„Nechat na zemi jednu četu,“ pokyvoval velící důstojník hlavou. „Pokud by potřebovala podporu, můžeme přistát prakticky kdekoli, abychom ji poskytli.“

„Navíc by bylo možné využít palebnou podporu laserů, pane,“ dodal Bill. „Ty by útok démonů určitě dokázaly zastavit, pane. Koneckonců jsou projektovány k tomu, aby zastavily vesmírné lodě.“

„‚Palte phasery z oběžné dráhy, Čechove,‘“ usmál se Přízrak. „Ha ha. Budu o tom přemýšlet, Weavere, ale uznávám, že jsou to všechno relevantní body. Můžete jít. A dejte si sprchu.“

„Ano, pane,“ usmál se Weaver.

„Destilátory jedou naplno, takže se nebojte a dejte si hollywoodskou sprchu,“ dodal velící důstojník, což znamenalo povolení k otočení kohoutkem naplno. Za normálních okolností sprcha sestávala z trochy vody, namydlení a rychlého opláchnutí.

„Děkuji, pane,“ řekl Weaver.

 

„Ježíšikriste,“ řekl Gupka, jakmile trojice vyčerpaných mariňáků vstoupila do ubikací. „Už jste slyšeli o těch zgrappovaných démonech, chlapi?“

„Běhal jsem za komandérem Weaverem celých posledních šestnáct hodin,“ odpověděl Jaen, skočil na kavalec a shodil ze sebe kombinézu. „Ale nedá se říct, že by nás vzal do party, když potřeboval něco prodiskutovat.“

„Ten Adar dole ve strojovně se snaží přijít na to, z jakého materiálu ty jejich drápy vlastně jsou,“ ozval se Seeley a převalil se na druhý bok. „Ale testovali to na kusu zgrappovaného wyvernu a prořízlo se to až dovnitř. Ne že by to šlo rychle nebo lehce, ale prošlo to skrz.“

„Tak fajn, dokončíme průzkum a vypadneme odsud,“ řekl Berg, lehl si na kavalec a strčil kombinézu do vaku společně s několika nanoutěrkami.

„Cheerickové nás požádali, jestli bychom tady nezůstali a nepomohli jim,“ poznamenal Seeley. „Kapitán MacDonald je proti. Tvrdí, že nás v první řadě na takovou práci nezůstalo dost. Ale poslední slovo v celé věci má kapitán Blankemeier. Komandér Weaver s ním nad tím právě teď sedí.“

„Co si myslí Weaver?“ zeptal se Berg.

„Myslím, že je pro, abychom zůstali,“ odpověděl Seeley. „Vím ale jenom to, co mi řekl Pearson.“ Pearson byl radista velícího důstojníka a právě díky němu se čas od času mezi mužstvo dostaly pravdivé informace místo normální šeptandy.

„Tak to myslím, že mu nepošlu ani pohlednici k Vánocům,“ řekl Hatt a složil si ruce za hlavou. „Už ty zatracené krabotnice nám daly svinsky zabrat. Nejspíš pro to nějaké důvody má, ale… já myslím, že je nejvyšší čas zamířit domů a trochu vychladnout. Sakra, dokonce i v akci máš lepší zajištění, než když děláme tenhle maulk.“

„Jsme mariňáci,“ prohlásil seržant Jaenisch. „Jdeme tam, kam nás velící důstojník pošle, a zabijeme všechno, co nám velící důstojník přikáže zabít. A to je zhruba tak všechno, co potřebuješ vědět.“

„Semper Grapp Fi, seržo,“ řekl Hatt. „V tom případě si hodím dvacet. Protože se klidně může stát, že se velící důstojník rozhodne a zítra si to rozdáme s partou neporazitelných démonů.“

„A v tom případě zase my řekneme ‚rozkaz, pane‘ a dáme si ty démony k večeři,“ dodal Jaen. „Tím to hasne.“

 

„Zůstáváme,“ řekl velící důstojník a rozhlédl se po skupince shromážděných vědců a důstojníků. „Tak trochu. Komandér Weaver mi předložil několik relevantních návrhů, kterými se budeme řídit. Ale rozhodně kvůli tomu nebudeme ohrožovat misi. Máme dostatek materiálu, abychom zřídili základní tábor. Jakmile bude postaven, zvedneme se s lodí a budeme se držet na samé hranici atmosféry. Určený vědecký personál zůstane na zemi, aby dokončil průzkum, a bude ho při tom zajišťovat četa mariňáků. V případě útoku démonů určíme možnosti, jak bychom mohli být místním obyvatelům k užitku. Jestliže jim nebudeme schopni pomoci, sebereme veškerý personál a odletíme. Nicméně – jak poznamenal komandér Weaver – je tato loď vyzbrojena lasery. Ty by měly být bez velkých problémů schopny zastavit útočnou vlnu démonů. Pověříme slečnu Moonovou přednesením žádosti o ubytovací oblast někde poblíž paláce. To nám dovolí poskytnutí veškeré podpory až do posledního okamžiku. Kapitáne MacDonalde? Nějaké poznámky?“

„Pokud jde o mě, nemám námitky,“ přikývl velitel jednotky námořní pěchoty. „Je samozřejmě jasné, že nechci ztratit další muže, ale na druhou stranu… zatraceně, pane, nechce se mi utíkat z boje.“

„Souhlas,“ poznamenal vrchní seržant.

„Výkonný?“

„Když dojde na nejhorší, můžeme zopakovat útěk ze Saigonu,“ přikývl výkonný důstojník. „Jen doufejme, že to tentokrát nikdo nevyfotí.“ Snímky vrtulníků, které na poslední chvíli evakuovaly zaměstnance amerického velvyslanectví v Saigonu, byly z hlediska vztahů s veřejností nejhorší událostí celé vietnamské války.

„Můžeme bez problémů podniknout stejný manévr s naší lodí,“ podotkl velící důstojník. „Vezmeme si den na dokončení vyjednávání a pak vyložíme materiál pro stavbu základny. Kapitáne MacDonalde, vy zůstanete s mužstvem na povrchu. Čas od času přiletíme, aby bylo možné vystřídat jednotku.“

„Ano, pane,“ přikývl MacDonald.

„Nezdržíme se tu déle než dva týdny,“ pokračoval velící důstojník. „Na delší dobu nám chybějí zásoby. Doktore Chete?“

„Ano, kapitáne?“ zaburácel lodní lékař.

„Pokud jsem správně pochopil, tak jste převzal od biovýzkumu testování místní potravy,“ řekl velící důstojník. „Nějaký pokrok?“

„Ano, poměrně podstatný,“ odpověděl doktor Chet. „Prozatím jsou všechny potraviny, které jsme našli, jedlé pro všechna naše zvířata. Nemají v sobě sice použitelné vitamíny, ale obsahují stejné cukry a peptidy jako pozemská strava. Je tu ale jeden problém. Při jejich dlouhodobé konzumaci existuje možnost vedlejších účinků. Nedoporučil bych konzumaci dřív, než se dobereme nějakého dlouhodobého testování. S tím se ale dokážeme vyrovnat. S věcmi, jako jsou priony, se vyrovnat neumíme. Pokud začneme konzumovat místní jídlo, doporučuji, abychom se drželi ovoce a obilovin. Tam hrozí daleko menší hrozba otravy priony. Slečna Moonová mi hlásila, že snědla trochu ovoce, které jsem prohlásil za neškodné, a nenastaly žádné špatné vedlejší účinky. A víme, jak je… puntičkářská.“

„Řekněte jí, ať se příště zeptá raději mě,“ poznamenal velící důstojník. „Tak dobře, sepište seznam povolených potravin. Dokážeme z nich dostat proteiny a cukry, je to tak?“

„Ano, jistě,“ odpověděl doktor Chet. „Jsou to v podstatě tytéž aminokyseliny jako na Zemi a tytéž jednoduché cukry. To jsou výhody biosféry typu jedna. A všichni tvorové se samozřejmě na oplátku mohou živit námi. Ale nejsou tu žádné vitamíny – nebo jsem zatím přinejmenším žádné neidentifikoval.“

„Výkonný,“ obrátil se kapitán na svého zástupce, „pokud vezmete v úvahu místní zdroje potravy, jak dlouho tady můžeme zůstat?“

„Dokud nám nedojdou náhradní díly, pane,“ odpověděl výkonný důstojník. „Počítám asi dva měsíce. Bude záležet na tom, co se rozbije nejdřív. Nakonec tu vždycky máme lepicí pásku. Celá ponorková služba závisí na dobrodiní lepicí pásky.“

„Do té doby už budeme určitě na cestě zpátky na Zemi,“ ujistil ho velící důstojník. „A rozhodně se nechceme moc opozdit. Vyvolalo by to strašnou spoustu problémů. Tak dobrá, připravte se na vybudování povrchové základny. A zkuste sehnat nějaké schválené ovoce. Trocha čerstvého jídla by se rozhodně hodila.“

„Budu se slečnou Moonovou spolupracovat v obou bodech, pane,“ řekl kapitán MacDonald.

„Potřebujeme probrat ještě něco dalšího?“ rozhlédl se velící důstojník po místnosti. „Komandére Weavere, vy zamíříte zpátky do paláce a předáte tam náš plán. Pusťme se do práce.“

 

„Žádné indikátory aktivity démonů?“ zeptal se poručík Souza.

Na palubě lodi se nacházel jediný zpravodajský specialista – příslušník námořnictva, jenž pečlivě sbíral veškerá data o démonech, která byla v dosahu. A Jeff Waggoner měl poslední dobou plné ruce práce.

„Ne, pane,“ odpověděl námořník a posunul si brýle výš ke kořeni nosu. S vlasy zastřiženými na několikamilimetrovou délku a velkýma ušima ze všeho nejvíc připomínal vysokou vázu. Brýle se silnými dioptrickými čočkami a malá kancelář napěchovaná papíry jen dotvářely obraz ‚zprávařského magora‘. „Zatím jsem získal jen dva indikátory jejich aktivity a ty se nacházejí poměrně daleko od naší pozice. Momentálně se zdá, že v našem sektoru k žádné aktivitě démonů nedochází, pane.“

„Takže by v okolí lodi nemělo dojít k aktivitě démonů přinejmenším po dva následující dny?“ zeptal se poručík Souza.

„Pokud se indikátory radikálně nezmění, tak rozhodně ne, pane,“ odpověděl Waggoner a posunul si brýle výš.

 

„Komandér Beeel že je samec?“ žasla paní Che-chee.

Krátce po prvním setkání se vrátila ke dvoru a po rozhovoru s královnou se stala základním styčným bodem mezi Cheericky a lidmi. V této roli se snažila sdělit některé aspekty cheerické společnosti a zřízení Miriam, a na oplátku byla ona sama zděšena a vylekána tím, co postupně zjišťovala o lidech.

„Ale jistě,“ odpověděla Miriam. „Většinu našich ozbrojených sil tvoří muži. Sice je v nich už mnoho žen – a některé dosáhly poměrně vysokého postavení – ale prvořadě je to ještě pořád mužské povolání. Když jsme navštívili ostrovy, setkali jsme se s jednotkou, složenou výhradně ze samců, a váš syn je přece válečník, ne?“

„Ano, to je,“ připustila paní Che-chee. „Ale on je válečník. Nikdy se nestane velitelem! Samci jsou přece příliš vrtkaví a nestálí. Vždyť se podívej na ty hlouposti, které prováděl, když jste přistáli! Postupem času jsem pochopila, že ty jsi žena a tvůj osobní strážce je muž, ale myslela jsem, že je to tak normální.“

„O čem to spolu vlastně mluvíte?“ ozval se důstojnický zástupce Miller.

„O vztazích mezi samci a samicemi v cheerické společnosti,“ řekla Miriam vyhýbavě a obrátila se zpátky k paní Che-chee. „Náčelník Miller je daleko víc než jen můj osobní strážce,“ vysvětlovala. „Nevím nic o válčení a nikdy si nebudu myslet, že jsem se o něm něco naučila. Ale on je jednak jedním z nejslavnějších válečníků na naší planetě a zároveň je jedním z hlavních poradců v otázkách pozemního boje na palubě naší lodi. Komandér Weaver je muž, velitel lodi, kapitán Blankemeier, je muž, a dokonce i osoba, kterou přirovnávám k vaší královně, je ve skutečnosti muž. Prozatím. Je možné, že v budoucnu nám bude vládnout žena. Lidé se v nejvyšším postavení střídají každé čtyři roky.“

„Jak se ale stačí naučit svou práci?“ zeptala se paní Che-chee zděšeně. „Přinejmenším tak dlouhou dobu trvá královně, než se vůbec přizpůsobí svému postavení! Pokud nedokáže nebo neumí naslouchat rádcům, je většina rozhodnutí, která učiní v průběhu prvních čtyř let vlády, otřesná!“

„Ti lidé nejdříve slouží v nižším postavení, než se ucházejí o tuto práci,“ odpověděla Miriam. „A… nejsou pro ni zrozeni. Jsou zvoleni shromážděním občanů v procesu, kterému se říká demokracie. O hlasy těchto občanů bojují, a buď je získají, nebo ne.“

„Takže jsou to také válečníci,“ přikývla paní Che-chee. „Ti nejlepší válečníci ale nemusí být nutně nejlepšími vladaři, slečno.“

„Dovolte, abych to objasnila,“ řekla s úsměvem Miriam. „Oni o tu práci nebojují zbraněmi. Pronášejí proslovy a účastní se debat, takhle to probíhá. Někteří předtím bývali – jak říkáte – válečníci, ale jiní zase ne.“

„Vaše společnost je velice zmatená,“ poznamenala paní Che-chee.

„Pro mě je zase zmatená ta vaše,“ přikývla Miriam. „Takže vůdci se mohou stát pouze samice?“

„Ano, poté co projdou Proměnou,“ přisvědčila paní Che-chee. „Předtím jsou jen Rodičky. Pouze Matky se mohou stát vůdci.“

„Proměna?“ zeptala se Miriam.

„Mladé samice jsou jen Rodičky,“ vysvětlovala paní Che-chee.

„Jsme… velice hloupé. Rodičky sotva dokáží hovořit, ale když jsi Rodička, tak toho mnoho vidíš a slyšíš. Rodiny, jako je ta má, například vyučují Rodičky, přestože toho během doby vyučování chápou jen velice málo. Pak přichází den, kdy samice přestávají rodit a přichází Proměna. Je to velice zvláštní doba. Všechny věci začínají zničehonic dávat smysl a zapadat do sebe. Nebo naopak smysl dávat přestávají. Říká se, že není na světě nic moudřejšího ani hloupějšího než Matka, která právě prošla Proměnou. Vím, že takhle to připadalo mně. Má Matka byla paní na malé farmě a otec byl kněz. Jako Rodička jsem byla vzdělávána v mnoha uměních, ale nedokázala jsem jim plně porozumět až do doby, kdy přišla má Proměna. Na farmě pro mě nebylo místo, takže mi Matka zařídila místo v řadách královniny armády. Ke všemu svému majetku a pozemkům jsem přišla během doby, kdy jsem sloužila u královny a na dalších místech. Ale to všechno přišlo až po Proměně.“

„A váš syn?“ zeptala se Miriam.

„Toho vychovávala má Matka a otec, dokud dostatečně nevyrostl, aby také nastoupil do královniny armády,“ odpověděla paní Che-chee. „V té době už jsem měla generálskou hodnost a připravovala se k odchodu na odpočinek. On sám nastoupil k jednomu z jízdních pluků. To bylo krátce předtím, než jsem zakoupila naše současné sídlo. Teď je z něj sheshar, mladší důstojník jízdy. Většina vojáků jsou samci a důstojníci jsou výhradně Matky. Vím jen o dvou samcích, kteří byli považováni za dostatečně moudré a zároveň divoké na to, aby se stali důstojníky, a i ti zastávali jen nižší funkce. Byli to dobří vojáci, ale rozhodně ne materiál, ze kterého by mohli vzniknout generálové.“

„Rozumím,“ přikývla Miriam a snažila se silou vůle zabránit tomu, aby jí na rty pronikl poťouchlý úsměv.

„Tak dobře, je úplně jasné, že budu potřebovat něco z toho přeložit,“ ozval se Miller. „Dokážu poznat, kdy se mluví o něčem, co mi nikdo nechce říct.“

„Je to trochu složité,“ odpověděla Miriam a snažila se zahnat úsměv.






29.

… A TO VÁS NAPADLO AŽ TEĎ?

„Třetí četa bude nasazena hned zkraje,“ řekl seržant Jaenisch. „Stráví na povrchu dva týdny jako zajištění vědeckého týmu, pak ji na další dva týdny vystřídáme my. Potom už se budeme muset vrátit domů. Na palubě začínají docházet náhradní díly a filtry CO2 už budou skoro k ničemu.“

„Mně to nevadí,“ prohlásil Gupka. „Ať si to tentokrát vyžere zgrappovaná trojka.“

„Já tě slyším, Gupko,“ zavrčel z kavalce v zadní části ubikací seržant Samson.

„První a druhá četa to pořádně schytaly, když přišlo na objímání s krabotnicemi,“ zdůraznil Tanner. „Konečně přišel čas, abychom si taky vydělali své peníze.“

„Hele, i my jsme byli u krabotnic,“ ozval se svobodník Revells.

„Jo, a Pistolník vám zachránil zadky,“ dodal seržant Jaenisch. „Tentokrát na to ale budete muset vyzrát sami.“

„Povezeme náčelníkovi od SEAL barretta,“ poznamenal Revells. „Ten by se měl o každého démona postarat.“

„Jestli se někdo bude ptát mě při sestavování hlášení po návratu z akce,“ řekl Tanner, „rozhodně požádám o větší bouchačky. Ty zatracené gatlingy s ráží 7.62 mm prostě nestačí.“

„Jasně, a ať rovnou přihodí pár raketometů,“ přidal se seržant Samson a zasyčením přes zuby napodobil zvuk letící rakety. „A nášlapné tříštivé miny.“

„Tahle loď by rozhodně užila pár dělových věží,“ dodal Revells.

„Jo, a když už jsme u toho, tak si s sebou rovnou přibalte pár tanků,“ řekl Hatt. „A nebudeme se ošklíbat ani nad letkou F osmnáctek nebo hromádkou laserem naváděných JDAMů. A pak bychom z těchhle necek mohli udělat letadlovou loď, ne? Ne, počkat, ono by se to sem všechno nevešlo. Kam že máme na téhle lodi postavit dělo?“

„Můžeme ho strčit třeba sem místo jedné čety,“ řekl Gupka a kývl bradou k prázdným kavalcům. „Máme tady spoustu místa,“ dodal hořce.

„To bych radši měl pořádné chlapy,“ poznamenal Jaen. „Ale s těžší palebnou silou jenom souhlasím. Rozhodně potřebujeme padesátky. Sedmdvaašedesátka je moc malá ráže.“

„Však je máme,“ ozval se seržant Samson sarkasticky. „Starý Pistolník vždycky zachrání prohranou bitvu!“

„Seržante, při vší úctě,“ ozval se Berg, „můžete si naskočit…“

„Třetí četa!“ houkl od dveří rotmistr Hedger. „Pohněte zadkem do nákladového prostoru! Potřebujeme připravit vykládání materiálu!“

„Už jdeme, pane,“ odpověděl Samson a naposledy se podíval na Berga. „Nezapomeň tu myšlenku, Pistolníku. Vážně by mě moc zajímalo, jak asi končí.“

„Co jsi mu vlastně chtěl říct, aby ses nedostal do hlášení?“ zeptal se seržant Jaenisch, když muži ze třetí čety odešli z ubikací. „Protože jestli jsi chtěl říct to, co jsem si myslel, že chceš říct, tak…“

„Mělo to být: ‚Můžete si naskočit na prkno k létající činčile a vyprávět o tom jí,‘“ odpověděl Berg. „Co jste si myslel, že mu chci říct, seržante?“

 

„Vážíme si vaší nabídky, komandére Beeele,“ prohlásila královna kvikavě. „Rozumím tomu, že se musíte brzy vrátit domů. Ale pokud démoni zaútočí, budeme se společně bránit, souhlasí?“

„Souhlasí,“ odpověděl Bill a Miriam tlumočila. „Obvykle se snažíme situaci při podobných operacích koordinovat s místními silami, jenže tentokrát jsme omezeni neznalostí jazyka. V případě útoku samozřejmě zareagujeme. Potřebovali bychom od vás ale nějaké věci. Náš lékař došel k názoru, že některé vaše jídlo je pro nás částečně jedlé. Sice pouze s ním nedokážeme přežít, ale neměli jsme už několik měsíců čerstvou stravu. Rádi bychom od vás nějaké jídlo získali. Také bychom chtěli založit nedaleko paláce pozemní základnu, abychom vám mohli pomáhat s obranou města. Budeme tedy potřebovat místo, na němž bychom mohli přistát. A musí to být pevné místo, protože chceme vykopat základy pro obrannou pevnost. Postavíme si v ní stany, které nám umožní vystoupit z našich zbrojí. Do této místnosti rozmístíme pěší jednotky. Zbytek zůstane na palubě lodi a ta se pak stáhne do vzduchu. Je vyzbrojena zbraněmi, kterými dokáže střílet dolů, aby zaútočila na démony a vysadila další vojáky tam, kde jich bude potřeba nejvíc.“

„To je úžasná schopnost,“ řekla královna. „Ale nemohou vaši vojáci používat prkna?“

„My nemáme prkna jako vy, Vaše Veličenstvo,“ řekl Weaver. „Ve skutečnosti by nás velice zajímalo, jak vlastně fungují. Ale než je pochopíme, musíme používat loď.“

Královna si s sebou na tento rozhovor přivedla jednoho z velitelů, který nyní stál po jejím boku na úrovni s veleknězem. Pokynem ruky ho k sobě přivolala a po krátké šeptané výměně názorů se s nakrčeným čenichem zase otočila zpátky.

„Mají čtrnáct prken, která nám jsou ochotni půjčit k používání,“ překládala Miriam. „Pokud všechno půjde dobře, budeme si je dokonce moci nechat.“

„Berte to,“ řekl Miller. „Zatraceně, wyverny by se na těch věcech mohly docela dobře spustit z oběžné dráhy.“

„Nevíme, jestli takové prkno unese wyvern,“ upozornil ho Weaver. „Musíme to vyzkoušet. Ale ano, Miriam, sdělte jim naše díky.“

„Generál Chuk-tuk také poznamenal, že v dosahu jsou jedna nepoužívaná kasárna,“ dodala královna. „Jsou vystavěna na základech staré pevnosti. Možná byste si je chtěli prohlédnout, abyste zjistili, jestli je dokážete použít jako útočiště pro své válečníky.“

„Děkujme, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Weaver. „Předám tuto informaci veliteli.“

„Setkáme se znovu za soumraku,“ řekla královna. „Prosím, prodiskutujte to se svým velitelem, a pokud budete muset použít otevřený prostor, do té doby nějaký vhodný najdeme. Oceňujeme vaši ochotu nám v dobách nouze pomoci. Přestože nemáme žádné vaše skvělé vynálezy, jsme my Cheerickové silní, schopní a odvážní. A nikdy nezapomeneme na vaši pomoc – ať už zvítězíme, nebo budeme poraženi.“

„Děkuji, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Bill a předklonil se tak hluboko, jak mu to jeho ochranný oblek dovoloval. Byl to ten nejlepší pokus o poklonu, jaký zvládl.

 

„Na palácových pozemcích neexistuje místo, na kterém by se dalo dobře přistát,“ řekl Weaver. „Velitel místních sil ale připravuje karavanu povozů. Přiveze sem nějaké čerstvé jídlo a zpátky odveze materiály nutné ke stavbě základny. Mezitím nám navrhli, abychom zůstali u paní Che-chee.“

„Co ta pevnost?“ zeptal se kapitán MacDonald.

„Je v poměrně dobrém stavu,“ odpověděl Bill. „Nejsem ale docela přesvědčený o tom, jestli ji dokážeme úplně utěsnit. A museli bychom dekontaminovat všechny vnitřní prostory.“

„Koneckonců můžeme vždycky použít dekontaminaci pomocí ID deset T,“ prohlásil velící důstojník s kamenným výrazem ve tváři.

„Ten ale funguje jen na kontaminaci troubiony,“ odpověděl vrchní seržant bleskově.

„Co je to ten troubion, zatraceně?“ zeptal se kapitán MacDonald.

„To je jedno,“ zazubil se Přízrak. „Tak dobře, kapitáne – navrhuji, abyste zašel se svými mládenci do kasáren a zjistil, jestli se dají utěsnit a dekontaminovat. Pokud doktor Chet rozhodne, že je to prostor vhodný k nastěhování, a pokud tam bude dost místa na veškeré vybavení, můžete se tam usadit.“

„Necháme na místě druhou četu a vezmeme si třetí,“ řekl kapitán MacDonald. „Kdy má dorazit karavana?“

„Dnes odpoledne,“ řekl Bill.

„Dohlédněte, aby jídlo bylo dokonale dekontaminované,“ řekl velící důstojník. „Nehodlám sedět měsíc na zadku v karanténě jenom proto, že mi doma doktoři z komise řeknou, že jsme porušili pravidla. Bez ohledu na to, jakého množství čerstvého ovoce se to bude týkat.“

 

„Ale ne, tohle je prostě nádhera,“ řekl doktor Becker, když vstoupil do astronomické laboratoře, postavené u paláce. „Připomíná mi to staré dobré časy,“ dodal a podíval se na pracovní stůl určený k leštění čoček.

„Máme za to, že jsme pozorovali, jak se vaše loď vznáší na obloze,“ prohlásil mistr Jadum. „Popravdě řečeno ji jako první zahlédl tovaryš Agoul. Má velmi ostrý zrak.“

„Musel přitom nejspíš používat tohle,“ poznamenal doktor Becker a nahlédl do okuláru teleskopu osazeného čočkou, která poskytovala zhruba šestnáctinásobné přiblížení, ale byla tak zkřivená, až byla skoro neprůhledná. „Ale vy tu nemáte žádné optické ochranné vrstvy. Hmmm… myslím, že si vzpomínám na velice jednoduché recepty na ně, které jsme si vyráběli na střední škole. Jen ty samotné by dokázaly zdvojnásobit průzračnost teleskopu. A kdybyste k němu přidal čiré zrcadlo, tak byste mohl zdvojnásobit i ohniskovou vzdálenost. Ale ve skutečnosti je klíčem k úspěchu používání větší apertury, samozřejmě…“

„Nevím jistě, jestli to všechno dokážu správně tlumočit,“ ozvala se Miriam.

„Aha, samozřejmě, má drahá, omlouvám se,“ řekl doktor Becker. „A co je tohle? Generátor elektrických jisker?“

„Tyto věci jsme teprve začali zkoumat,“ řekl mistr Jadum nadšeně a ukázal na složitý přístroj. „Toto má vlastnosti, které se podobají tomu, jak se chová kožešina v zimě.“

„Ano,“ pokýval hlavou doktor Becker. „A když si s tím ještě trochu pohrajete a připojíte to na… řekněme… vodní kolo, tak se dopracujete k pořádné výrobě elektřiny. Budete mít elektrické světlo, a dokonce i…“

„Doktore Beckere,“ vložil se do diskuse náčelník Miller. „My v jejich přítomnosti ani nepoužíváme svítilny, protože tvrdí, že to je věc, která vždycky spolehlivě přivolává démony.“

„Ale démoni už jsou tady,“ poznamenala Miriam. „Takže je sem naše svítilny nepřivolaly.“

„Pravda,“ přikývl doktor Becker a pak se zamračil. „Mohlo by to být světlo, nebo…“

„Aha,“ řekla Miriam a oči se jí rozšířily. „Elektromagnetismus?“

„Rádiové signály,“ prohodil doktor Becker a zbledl jako stěna.

„Emise částic?“ zašeptala Miriam.

„Chcete mi říct, že je to jen elektřina?“ zeptal se Miller. „Že se tyhle věci zaměřují na elektřinu? Jako třeba, řekněme – na generátory naší lodi?“

„Pokud máme pravdu, tak je naše loď pro tyhle věci vyloženě prostřenou tabulí,“ odpověděl Becker.

„Ale loď je přece na oběžné dráze, ne?“ zdůraznil Miller.

„Náčelníku Millere,“ řekla Miriam chraptivě. „Vzpomínáte si na gobelín?“

„Na… aha,“ zamračil se Miller.

„Ty postavy úplně v rohu,“ pokračovala Miriam rychle. „Víte, ty, které vypadaly jako stíhačky? Co když dokáží vystoupat až na oběžnou dráhu?“

„Tady SEAL jedna, SEAL jedna, volám Vorpalový meč. Volám Vorpalový meč…“






30.

NO DOBŘE, TAK NĚKDY SE

DÁ STŘÍLET OBOURUČ

„Matko,“ ozval se ode dveří Cha-chai.

„Ano, synu?“ zeptala se paní Che-chee, aniž zvedla hlavu od hlášení, které sepisovala. Pozemšťané mohli a nemuseli mít přátelské úmysly. Prozatím se zdálo, že je vše v pořádku. Nicméně i tak královna a generál Chuk-tuk požadovali každodenní hlášení o jejich chování a aktivitách. Naneštěstí neměla paní Che-chee nejmenší ponětí o tom, co aktivity, které provázelo zabodávání ocelových hrotů do jejího trávníku, mohou vůbec znamenat.

„Vím, že jsem trochu ztratil hlavu, když Pozemšťané dorazili,“ pokračoval mladý Cheerick. „I tak ale myslím, že by ses měla raději podívat na jejich vesmírnou loď.“

Paní Che-chee se podívala na svého potomka a pak se otočila, aby vyhlédla ven oknem. Docela klidně se zase otočila zpátky ke stolu a teprve potom zvedla čenich ke stropu.

„DO ZBRANĚ!“ zakřičela z plných plic.

 

„Co to sakra bylo za kravál?“ zeptal se Potápka a zabral vší silou za matici, kterou se snažil uvolnit.

„Ještě trochu zaber a urveš to,“ varoval ho Zrzek. „Pak to budeme muset rozebrat celé.“

„Tak mi podej ten zatracený kapalinový klíč,“ zavrčel Potápka. Společně se snažili přivést k rozumu vzpurný naftový motor. Velící důstojník nechal snížit výkon ardunového generátoru, aby zamezil zbytečnému přehřívání a spotřebě paliva. Ardune bylo velice drahé palivo. Pro běžný provoz lodi byly tedy spuštěny naftové motory a jeden z nich si postavil hlavu. Gants se Zrzkem byli vysláni, aby se o tuto drobnost postarali. Po skončení téhle patálie je čekal ještě seznam drobných údržbářských prací delší než jejich ruka. A už vůbec nepomáhalo, že ty zatracené věci byly umístěny u samotného dna lodi. „Kdyby kapitán prostě jen otevřel loď a nechal ji vyvětrat, tak jsme se s tímhle nemuseli vůbec babrat.“

„Radši budu opravovat motor, než abych seděl měsíc v karanténě,“ poznamenal Zrzek a zamračil se, když bral do ruky kapalinový klíč. „Máš pravdu. Teď jsem to slyšel taky.“

„No, trocha lehkého vánku na čelo by určitě neuškodila,“ řekl Potápka právě ve chvíli, kdy se jim pod nohama ozval skřípavý zvuk, následovaný prudkým závanem větru.

„Tak si ho teda užij!“ zavolal Zrzek a potřásl hlavou. „Zatraceně, úplně mi z toho zvoní v uších!“

„Zmáčkni poplach!“ houkl Michael, vstal a podíval se pod sebe mřížovím v podlaze. „ZDRÁTOVANÝ MAULK!“

 

„POPLACH! VETŘELEC NA PALUBĚ! POPLACH! VETŘELEC NA PALUBĚ!“

Vojenská část posádky se naučila počítat jednotlivé „dny“ jako období, která dělila jeden spánek od druhého. Blesková zdřímnutí se nepočítala. Bergův „den“ byl tudíž téměř dvaadvacet hodin dlouhý. A jeho „noc“ se vlastně ani nemusela počítat, protože nespal déle než tři hodiny. A spánek sám o sobě nestál za nic. Dvakrát se zúčastnil pochodu do paláce, když pomáhal třetí četě s vykládkou materiálu, pak dopravoval na palubu čerstvé zásoby a dvě hodiny strávil běžnou údržbou svého wyvernu. Když konečně zalehl na kavalec, byl unavený jako kotě.

Ale jakmile otevřel oči, byly jeho pohyby dokonale nacvičené a kombinézu pro pohyb v ochranném obleku měl vytaženou z vaku a oblečenou dřív, než se úplně probudil. Mariňáci se ve svých kombinézách naučili spát. Daly se nosit pod uniformou i ve wyvernu. Dokonce solidně posloužily i jako pyžamo. Ale ta jeho už byla dost propocená a špinavá, takže ji hodil do prádelního vaku společně s několika nanoutěrkami.

Když si přetahoval vrchní část přes hlavu, ještě trochu zaváněla. Ale s tím se člověk naučil žít. Vítejte u vesmírné pěchoty. Člověk mohl snít o silnějším palebném vybavení, jak chtěl, ale jeho návrh by byl minimální příděl dvou kombinéz.

„DRUHÁ ČETA, PŘIPRAVIT SE NA VÝSADEK!“

V tom okamžiku už měl natažené kalhoty, otevíral kavalec, jednou rukou si oblékal košili a druhou popadl boty. Obuje se a dooblékne cestou do zbrojnice.

„TOTO NENÍ CVIČENÍ! TOTO NENÍ CVIČENÍ!“

Teprve v okamžiku, kdy vyrazil z ubikací na chodbu, mu došel skutečný význam hlášení.

„NARUŠENÍ PROSTORU LODI! VŠECHNY TÝMY OBSADÍ OBRANNÉ POZICE!“

„To se z toho zgrappuju,“ zavrčel Hatt, když dorazili k průlezu do skladu výstroje.

„PŘIDĚLUJE SE OSTRÉ STŘELIVO! TÝM B NASTOUPÍ DO STROJOVNY K POMOCNÝM NAFTOVÝM AGREGÁTŮM!“

„Co je, ti zgrappovaní Cheerickové nám vrazili kudlu do zad?“ zeptal se seržant Jaenisch, když se posadil na lavici a začal si utahovat popruhy výstroje.

„A jak to mám asi vědět?“ štěkl štábní seržant Driscoll. „Nejspíš je to nějaká další kontaminace troubiony.“ Štábní seržant měl s navlékáním postroje trochu problémy a Jaen vstal a pomohl mu.

„No jestli je to tak, vy jste náš odborník, štábní seržante,“ řekl Jaen a plácl ho po rameni. „Ale při vší úctě byste už měl vyrazit na své místo, pane.“

Štábní seržant Driscoll si vyzvedl ze stojanu M-10 a podíval se na Gupku a Chuckieho.

„Gupko,“ řekl, „ty půjdeš na hrotu.“

„Jasně, Dreeňáku,“ odpověděl Gupka a vystřelil ze zbrojnice. „Pojďte za mnou, chlapi!“

„Opravdu mi právě řekl ‚Dreeňáku‘?“ zeptal se Driscoll ohromeně, když vycházel průlezem na chodbu.

„Ano, štábní seržante,“ přikývl Chuckie a natáhl do granátometu náboj. „Vadí vám to?“

„Ne,“ odpověděl Driscoll. „Jen se chci ujistit, jaká je má týmová přezdívka.“

 

„Démoni!“ zařval Potápka, když tři mariňáci dorazili k průlezu do recyklačního oddělení strojovny. Z druhé strany uzavřeného průlezu se ozývaly rány a skřípavé zvuky. „Právě si prokousali cestu dovnitř skrz dno trupu!“

„Grapp,“ zabručel Gupka a couvl o krok zpátky.

„Zmizte odsud,“ řekl Driscoll strojníkovi. „Přebíráme to. Chuckie, granát skrz otvor hned poté, co se prokopou přepážkou. Gupko, jakmile budeš mít volný prostor, hoď tam tříštivý granát. Já se budu držet tady s M-10.“

„Rozumím,“ řekl Chuckie a palcem odjistil granátomet. „Hlavně abych měl volný výstřel, Dreeňáku.“

„Tak to ti můžu zaručit, Chucku,“ přikývl Driscoll a postavil se tak, aby se kryl za vyztužovací vzpěrou. „Můstek, tady dvojka A,“ řekl do vysílačky. „Hlášen průnik démonů do prostoru pomocné strojovny. Jsme připraveni na místě.“

„Rozumím, dvě A.“

 

„DÉMONI NA PALUBĚ V POMOCNÉ STROJOVNĚ! VŠECHNY OBRANNÉ TÝMY, ZAUJMĚTE POZICE!“

„Démoni,“ povzdechl si velící důstojník. „Kormidlo, zvedněte nás. Jdeme okamžitě do vzduchu.“

„Pane,“ řekl kormidelník, „pohon se zahřeje až za dvě minuty.“

„Strojovna, tady můstek,“ řekl velící důstojník. „Okamžitě nahoďte pohon. Potřebujeme se zvednout!“

„Rozumím, můstku,“ odpověděla strojovna. „Zahříváme kouli. Devadesát sekund do plného výkonu.“

„Poručíku Berisforde,“ podíval se Přízrak přes rameno. „Jak vypadá situace?“

„Hlášení o průniku démonů do prostoru pomocné strojovny,“ shrnul průběh akce Berisford. „Dva mechanici tam pracovali, když se prokousali dovnitř, ale oba naši chlapi se dokázali dostat ven. Tým A druhé čety drží chodbu, ale jestli se démoni zvládli dostat skrz vnější trup, nejsem si jistý, jestli je budou schopni v té chodbě zastavit.“

„Rozumím,“ přikývl velící důstojník a přepnul na lodní komunikátor. „Uzavřete všechny vodotěsné průlezy,“ rozkázal. „Veškeré podezřelé zvuky hlaste na můstek. Démoni se nacházejí v oddělení recyklace. Zahříváme motory. Hodlám se zvednout ze země, jakmile budou motory připraveny, a následně vyčistit loď.“

Z dálky se ozvalo zadunění následované přerývanou palbou. „Celá posádka se připraví na odražení útočníků.“

 

„Madam,“ řekl Runner a podal Mimi pistoli. „Tohle je pro případ, že by se dokázali dostat přes nás.“

Všichni specialisté, kteří zůstali na lodi, se shromáždili v raketovém silu a oblékali si ochranné obleky.

Mimi přikývla a zasunula pistoli do pouzdra uvnitř wyvernu.

„Nerada to říkám, ale stejně si nemyslím, že by mě dokázali zabít,“ poznamenala dívka a kývla bradou k Tuffymu.

„Byl bych vážně moc rád, kdybych mohl totéž prohlásit i o sobě,“ poznamenal Runner, vstoupil pozpátku do obleku a pevně ho uzavřel. Hlavně jeho gatlingu se chvíli točily a pak se zastavily. „A zatraceně doufám, že netrefím žádnou z těch raket.“

 

Démon měl silný trojhranný zobák, který vypadal, jako by byl vytvořený ze stejné hmoty jako jeho drápy. Hlava se objevila v chodbě ze všeho nejdřív a zobák trhal tvrzenou ocel přepážky, jako by byla vyrobena z lepenky.

„Chuckie,“ řekl Driscoll.

„Střepiny se odrazí zpátky do chodby,“ varoval ho Chuckie.

„To vím taky, vojáku,“ odsekl Driscoll. „Pal. Gupko, kryj se.“

Granát sice démona na chvilku odklonil stranou, ale okamžitě se vrátil k ničení průlezu – zdálo se, že se tomu věnuje s ještě větším vztekem.

„Grapp,“ zaklel Driscoll. Jakmile se však otvor rozšířil, dokázal zamířit tvorovi na rameno. A nezdálo se, že by bylo chráněno stejným pancéřováním. Vypálil dávku a za odměnu se mohl pokochat pohledem na spršku červené krve. „Chuckie, další,“ řekl. „Šij to do nich.“

Chuckie vyprázdnil zbytek pětiranného zásobníku, jeden granát po druhém, a podařilo se mu zatlačit démony od průlezu.

„Gupko! Teď!“

Gupka se kryl ve vedlejším průchodu na druhé straně chodby. Nyní vykročil ven a prohodil rozšklebenou dírou v průlezu tříštivý granát, pak odepnul od pasu další a vytáhl pojistku. Právě v tom okamžiku se ale objevil v otvoru další démon a prolezl na chodbu, kde se zakousl do mariňákova ramene. Jeho zobák pronikl neprůstřelným pancířem, jako by tam ani nebyl.

Golupski zařval a padl na kolena, ale granát ani na okamžik nepustil z ruky. Místo toho palcem odhodil spoušť a strčil ruku do démonovy otevřené tlamy.

„Sežer si to, zgrappo…“ řekl a padl na zem, po které se rozlila jeho krev.

Démon zavřel zobák a ukousl mu paži skoro až u lokte. Potom granát vybuchl a roztrhal ho na kusy.

„Chuckie,“ řekl Driscoll a zahájil palbu na stíny v chodbě. „Granáty.“

„Mám dobito,“ řekl Seeley, udělal dva kroky a zaklekl s granátometem u ramene. Napumpoval do prostoru za průlezem dva granáty a pak se v otvoru objevil další démon. Granát, který na něho letěl, se od pancéřované hlavy tvora odrazil a odlétl zpátky do chodby.

„Grapp!“ houkl Seeley a padl na podlahu.

Granát se odrazil od stropu a přistál mu na zádech, kde po nárazu na karbonový osobní pancíř vybuchl.

„Behanchode!“ zařval Driscoll, vystoupil zpoza rohu a tvora, který se nacházel v průlezu, pokropil střelami ráže 7.62 mm. Ten si příliš nevšímal kulek, jež se mu neškodně odrážely od hlavy, a pokračoval ve vytváření většího otvoru v průlezu.

„Dostaň odsud Chuckieho,“ ozval se za Driscollovými zády rotmistr Hocieniec a zaklekl do palebné pozice vedle štábního seržanta.

„Tři sta osmičky se od toho sráče odrážejí,“ řekl Driscoll, popadl raněného granátníka a odtáhl ho dozadu.

„Toho už jsem si všiml,“ poznamenal rotmistr Hocieniec suše.

„Naházeli jsme tam granáty, ale vůbec netuším, jestli to k něčemu bylo,“ dodal Driscoll poté, co odtáhl raněného spolubojovníka na konec chodby a vrátil se zpátky. Chuckieho od něj u průlezu převzal námořník, který si ho přehodil přes ramena po hasičském způsobu a odběhl na ošetřovnu.

„Nebylo,“ odpověděl rotmistr Hocieniec, když démon konečně roztrhl průlez.

Teď už se mohli dostat na chodbu rychleji než po jednom, a vyhrnuli se ven jako hradba pařátů a zobáků. Neměli nejmenší problémy, když se rozběhli po celé délce chodby – po podlaze, stěnách i stropě – protože díky tvrdosti svých drápů dokázali vytvářet v tvrzené oceli otvory.

Hlavu i hruď měli pancéřovanou stejným materiálem jako drápy a zobák, ale ramena byla zranitelný bod. Driscoll s Hocieniecem dokázali společně složit tři tvory, než se ostatní dostali až k nim.

„To mě grappuj,“ zasípal Hocieniec, vrazil jednomu ze tvorů do hrdla hlaveň pušky a zvedl ji. Ale démon mu drápy roztrhal pancíř na kusy a rozerval mu břicho právě ve chvíli, kdy stiskl spoušť a vypálil dávku. „Dreeňá…“ stačil ještě zavolat.

Driscoll vypálil za běhu dávku, která prorazila pancíř jednoho z tvorů a odhodila ho do rudé louže na palubu, ale téměř ve stejném okamžiku ho popadli další dva. Vykryl útok jednoho zobáku hlavní M-10 a viděl, jak ji tvor překusuje v půli.

„Tak dobře!“ zařval vztekle, sáhl k pasu a odjistil všechny čtyři tříštivé granáty, které měl u sebe. „Žerte mau…“ Zbytek toho, co chtěl říct, nedokázal vyslovit, protože mu právě v tom okamžiku druhý zobák roztrhl hrdlo.

 

„Můstek, dvě A padla,“ řekl poručík Berisford. „Celistvost trupu byla narušena. Snažíme se je zastavit v chodbě…“ Z vysílačky se ozvala prudká palba a pak se linka odmlčela.

„Zvedáme se,“ hlásil kormidelník. „Maximální g.“

„Kde jsou ostatní mariňáci?“ zeptal se velící důstojník.

„Dvě B zajišťují strojovnu,“ odpověděl výkonný důstojník. „Dvě C brání vchod na můstek.“

„Jaké jsou zprávy z…“

„Můstek! Můstek! Zajišťovací tým čtyři! Nedokážeme je zastavit! Míří na…“

„Čtyřka byla v jídelně mužstva,“ dodal výkonný důstojník.

„Můstek, tým devět,“ ozvalo se další hlášení. „Podařilo se nám je zastavit před torpédovnou. Přivařili jsme na průlezy další plát oceli a oni prostě ztratili zájem. Torpédovna je zajištěna.“

„Můstek! Tým šest! Míří nahoru! Jdou přímo k vám!“

Po celé palubě bylo slyšet palbu, která se rychle blížila.

 

„A kolik že indikátorů nepřátelské aktivity?“ zaječel torpédista Joseph Olbinski a pálil z brokovnice na útočící démony. Jako jeden z členů bezpečnostního týmu ponorky se snažil udržet chodbu přímo pod můstkem. A nedařilo se mu to.

„V celé oblasti nebylo vůbec nic!“ houkl Jeff Waggoner zpátky, zatímco se devítimilimetrové střely jeho MP-7 odrážely od pancéřovaných zobáků démonů.

„Nesnáším zpravodajce!“ zařval Olbinski, když se po něm natáhl první démon.

„Můstek!“ křičel Waggoner do vysílačky. „Démoni na… arkh!“

 

Pak se linka odmlčela.

„Tohle bylo řídící středisko palby,“ dodal výkonný důstojník. „Přímo pod námi.“

„Pusťte sem mariňáky,“ přikázal mu velící důstojník. „Jestli se tyhle věci dokáží prokousat ocelovou přepážkou, chci mít zajištění uvnitř prostoru.“

„Rozkaz, pane,“ přikývl výkonný důstojník.

 

Runner sledoval, jak démoni probíhají kolem něj, a pak potřásl hlavou v ochranném obleku.

„To je teda den,“ poznamenal a sledoval, jak začínají trhat průlez do strojovny. Bylo jich dohromady sedm a byli oškliví jako komodští ještěři. Ovšem podle stop, které zanechávali na podlaze, a toho, jak trhali ocel na kusy, bylo jasné, že dokáží daleko horší věci než se jen vyhřívat na komodském sluníčku.

„Krisi, myslíš si to, co si myslím já?“ zeptal se.

„Jo,“ odpověděl Kristopher.

„Na tři,“ řekl vrchní seržant. „Jedna, dva… tři.“

Gatlingy ráže 7.62 mm vypálily téměř současně. Ačkoli se od čelního pancíře tvorů střely většinou jen odrážely, s hrubou kůží na zbytku jejich těla neměly žádné potíže a tři démony roztrhaly na kusy během jediné sekundy.

Zbývající čtveřice se bleskově otočila čelem k wyvernům a kulky se začaly odrážet. Jednoho zasáhli do hřbetu a znehybnili mu zadní nohy, ale i tak pokračoval v postupu k nim.

„Do stran,“ řekl Runner a přikrčil se, když couvl za raketovou trubici.

Tím začala smrtící hra na kočku a démona v raketovém silu, v níž se wyverny střídavě skrývaly za trubicemi a vyrážely do útoku na démony, aby se po krátkých dávkách znovu skryly. Týmy nacvičovaly podobné akce během cvičných „her“ a dokázaly dokonale spolupracovat. Runnerovi s Kristopherem se podařilo pobít všechny démony dřív, než se k nim tvorové vůbec stačili přiblížit.

„Tak si říkám, jestli bychom si jich sem neměli pozvat víc,“ nadhodil Kristopher.

„Myslím, že dneska si může každý užít své,“ odpověděl Runner. „Strojovna…“ pokračoval do vysílačky.

 

„Pamatuj si,“ řekla paní Che-chee, zatímco si natahovala rukavice a brala si od jednoho z podřízených silné kopí. „Jsou zranitelní jenom ze strany. A umí skákat.“

„Ano, Matko,“ odpověděl Cha-chai.

„Oboustranné útoky, přesně jak tě to učili u pluku,“ pokračovala paní Che-chee a nastoupila na prkno. „Udeřit a vrátit se zpátky pro další kopí. Ať se za námi ženou, zatímco Rodičky a mláďata odcházejí do bezpečí.“

„Ano, Matko,“ opakoval Cha-chai unaveně.

„Myslím, že bys mi měl raději rovnou říkat plukovníku, chlapče,“ poznamenala paní Che-chee. „Tak dobře, seržante, ty si vezmeš levou stranu a já pravou. Za pluk!“

 

Když Josh Lyle zaslechl trhavý zvuk pod svýma nohama, zvedl hlavu od pracovního stolu a povzdechl si.

„Vy se mi sem prostě musíte cpát, co?“ prohodil zbrojmistr, vstal a přešel ke stojanu připevněnému na přepážce. Chvíli se na něj zamyšleně díval s ukazováčkem položeným na rtech. Takže 7.62 mm se od nich jen odráží, ano? pomyslel si. Pak si vzal ze stojanu zbraň a zastrčil do ní plný zásobník.

Démonova hlava prorazila podlahu podobně jako novorozený aligátor rozbíjí skořápku vejce. I syčení, které se mu vydralo z tlamy, znělo trochu podobně, jakkoli bylo hlubší. Jedno hluboce posazené oko se pohnulo a zaměřilo se na Lylea. Pak se ocelí prodral na podlahu dráp a otevřel průchod.

„Opravdu?“ zeptal se Lyle jemně. „Opravdu se mi sem chceš cpát? Vy se prostě nepoučíte, co?“

Přiložil si pažbu upravené karabiny k rameni a usadil laserový zaměřovač těsně pod oko.

„Tak uvidíme, jak se ti bude líbit tohle.“

Střela ráže .50, která fungovala na principu náporového pohonu, stačila sotva zrychlit na nadzvukovou rychlost, když zasáhla démonovu hlavu. Přestože ji neprorazila, tak ji ostře srazila na stranu. Ať už při tom zlomila démonovi páteř, nebo ho zabila tím, že se mu roztrhaná podlaha zbrojnice napůl zaryla do krku, to pro Lylea nebylo důležité. Prostě se mu démona podařilo zabít.

„Další?“ zeptal se tiše.

 

Berg se postavil vedle křesla velícího důstojníka. Z tohoto místa měl dokonalý výhled po celém prostoru můstku. Všiml si, že přítomný personál má poboční zbraně, ale nepředpokládal, že by jim pětačtyřicítky k něčemu byly. Loďmistr pistoli držel obouruč a mířil na průlez.

„Synu, proč máš na bocích dvě pistole jako nějaký desperát?“ zeptal se velící důstojník nevzrušeně.

„Pane, tohle je vojín první třídy Bergstresser,“ ozval se výkonný důstojník právě v okamžiku, kdy se od hlavního zadního průlezu ozvalo škrábání. „Ten, kterému jste k podobné výzbroji podepsal povolení.“

„Takže dokážeš střílet z obou najednou?“ zeptal se velící důstojník, když se v roztrhaném průlezu objevila démonova hlava.

„Ne, pane,“ odpověděl Berg a tasil obě zbraně. „Jen jednou.“

„Aha,“ poznamenal velící důstojník, zatímco démon strčil hlavu dovnitř a rozhlédl se. „Kormidlo, jakou máme výšku?“

„Jsme na devíti, pane,“ hlásil kormidelník.

„Strojovna?“ přepnul velící důstojník tlačítko na velitelském pultu.

„Strojovna,“ odpověděl někdo ze strojníků. „Držíme se. Tým ze Speciálních jednotek postřílel všechny démony, kteří o nás měli zájem.“

„Můstku, tady taktické,“ ozvalo se z vysílačky. „Máme odsud přímý výhled na démony, kteří útočí na povrchu. Je jich velká skupina na trávníku paní Che-chee…“

„Zahajte palbu laserem číslo dvě,“ odpověděl velící důstojník právě ve chvíli, kdy rozpáranými dveřmi vtrhli na můstek démoni. „Strojovna, taktika – v případě, že by můstek padl, snažte se udržet v boji. Hodně štěstí.“

 

Když první démon strčil hlavu do dveří, pokoušel se Berg najít nějaké slabé místo. Celá hlava a hruď byly pancéřované, ale kůže se těsně pod čelistí natahovala. Vnímal palbu kolem sebe, ale nevěnoval jí pozornost a vyčkával.

Konečně se tvor zvedl, aby roztrhl horní část průlezu, a on vystřelil poprvé. Démonova hlava málem vybuchla, když v rudém dešti odlétl pozpátku do chodby.

„Zatraceně, chlapče,“ prohlásil velící důstojník uctivě a zvedl kouřící zbraň.

Na jeho místo okamžitě nastoupil další démon, ale hlavním problémem byla pravoboční strana průlezu, kde se démoni probíjeli dovnitř zhruba na úrovni podlahy. Jeden se protlačoval dírou nahoru a Berg si všiml dalšího měkkého místa přesně na spojnici krku a ramene.

„No, asi se přestanu obtěžovat s plýtváním střelivem,“ prohlásil velící důstojník, když se po druhé Bergově ráně zhroutil na palubu další démon.

Pak už se démoni dostali dovnitř po celé šířce vchodu a během několika vteřin Berg ztratil přehled. Později si dokázal vzpomenout jen na zobáky a pařáty a podivně tiché výkřiky, jako by všichni kolem něho používali na zbraních tlumiče.

Vrátil se zpátky do reality, když mu velící důstojník položil ruku na rameno. Z obou jeho pistolí se kouřilo, obě měly vystřílené zásobníky a na palubě leželo osm mrtvých démonů. Jeden přímo u jeho nohou. V zádech byly vidět tři vstřely.

„No, jsem docela přesvědčený o tom, že jednoho jsem dostal,“ ozval se loďmistr. „Našil jsem mu to dvakrát do boku.“

„Jo, myslím, že támhleten je váš,“ přikývl velící důstojník a ukázal rukou. „A zbytek si může připsat tady vojín první třídy Bergstresser. Už můžeš pistole schovat, synu.“

Berg automaticky strčil pravou pistoli do pouzdra, nabil levou, pak ji schoval do pouzdra a nabil pravou zbraň.

„Prostor je zajištěn, pane,“ hlásil seržant Jaenisch. „Pistolníku, jsi v pohodě?“

„V pohodě,“ přikývl Berg nepřítomně a potřásl hlavou. „Co se tady vlastně dělo?“ zeptal se nejistě.
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JSME TO BÝT MY

„Tohle je nezvyklé,“ poznamenala královna a podívala se na tři wyverny. Weaver vysvětlil Miriam, že vzhledem k hlášení, které přišlo z Vorpalového meče, může buď nastoupit do svého ochranného obleku, nebo zůstat v kasárnách a on se jí bude snažit vysvětlit, co se děje, pomocí pantomimy.

„Vaše Veličenstvo,“ řekl Weaver. „Máme hlášení o skupině démonů, která vtrhla na naši loď. Ta se vznesla, aby se vyhnula dalšímu útoku, ale bránit se musí i zámek paní Che-chee. Hodláme jí přijít na podporu, ale v takové době musíme očekávat…“

Z dálky sem dolehl výkřik a strážci u dveří audienčního sálu se připravili k boji.

„Komandére Weavere, tady Pěchota jedna,“ ozvalo se z vysílačky. „Trojka C hlásí útok démonů poblíž hlavního vchodu do paláce. Lezou sem z nějaké díry v zemi.“

„Rozumím,“ potvrdil Weaver. Přes vnější mikrofony slyšel, jak se boj bleskově šíří. „Vaše Veličenstvo,“ obrátil se ke královně, „pokud je tu nějaké bezpečnější místo…“

„Vaše Veličenstvo!“ zavolal generál Chuk-tuk, který právě vlétl do sálu na svém prkně. „Musíte ustoupit! Démoni přicházejí!“

„Nic takového rozhodně neudělám,“ prohlásila královna pevně a vztyčila se do své plné dvoumetrové výšky. „Přineste mi zbroj!“

„Na to nemáme čas, Vaše Veličenstvo,“ řekl Chuk-tuk právě ve chvíli, kdy jeden z přikrčených tvorů vrazil dveřmi do sálu.

„ZPÁTKY!“ houkl Miller a zamířil gatling.

Palba z pušek M-10 vybavených 7.62 mm střelivem se možná od čelních pancířů démonů odrážela, ale soustředěná palba rotačního kulometu tvora zvedla ze země a odhodila ho v krvavých cárech na stěnu.

Weaver odjistil gatling a společně vykročili kupředu a čistili prostor kolem dveří, zatímco se ceremoniální stráž krčila kolem trůnu.

„Tohle byla docela malá skupinka,“ poznamenal Miller, když bylo po všem a padl poslední démon. „Kde je zbytek? A kde je ten jejich tunel?“

„Zaměřují se na elektromagnetismus,“ ozvala se Miriam. „Což znamená, že nejdůležitějším cílem jsme pro ně patrně my. Jediný další zdroj se nachází v kasárnách a ve vědeckých prostorách u paláce.“

„No nazdar,“ řekl Weaver. „Pěchota jedna, tady Weaver…“

 

„Momentálně jsme trochu zaměstnaní, komandére,“ odpověděl kapitán MacDonald nevzrušeně. „Démoni se podle všeho rozhodli, že si návštěvu v našich kasárnách nemůžou nechat ujít.“

„Zaměřují se podle elektromagnetismu,“ řekl Weaver. „Primárním cílem jsou pro ně ochranné obleky.“

„No tak to byste se měl uklidit stranou, ne?“ zeptal se MacDonald.

„A co vy?“

„Nemyslím, že by to bylo v tomhle okamžiku možné…“

 

„Zdechněte, behanchodi!“ řekl svobodník Clay a naplnil prostor díry palbou ze svého kanónu.

Problém spočíval v tom, že se z díry prostě hrnuli další a další démoni. Dokonce už začínali kopat kolem původní díry a vylézali na dvou dalších místech. A nezdálo se, že by jich ubývalo. Leželi na hromadách kolem děr jako mrtví mravenci v otráveném úlu. Když se díra ucpala, prokopávali se další skrz vlastní mrtvé, nebo si prostě vykopali novou díru.

„Chtělo by to jed,“ prohlásil Clay. „To by byl dobrý nápad. Příště si s sebou musíme vzít VX.“

„Nášlapné tříštivé miny,“ dodal vojín Jonathan Smith. „Zgrappované dělostřelectvo.“

„A leteckou podporu,“ dokončil štábní seržant Rocco. „Grapp. Seržante Hedgere? Nemá naše loď náhodou pár laserů?“

 

„Jednoho jsem dostal, Matko!“ zavolal Cha-chai a naklonil se na prkně do strany, aby se vyhnul vyskakujícím démonům.

„Zatraceně dobrá práce, synu!“ odpověděla paní Che-chee rozjařeně. Démoni sice přestali vylézat z díry v okamžiku, kdy loď odlétla, ale na trávníku jich ještě dost zůstávalo. „Je čas znovu provětrat naše zbraně!“

„Matko?“ zeptal se Cha-chai, když prolétl kolem místa, kde sluhové drželi připravená kopí. „Proč se z trávníku kouří?“

Paní Che-chee už stačilo napadnout totéž. Kouř se zvedal jen z malého omezeného místa a vypadalo to, jako by se na jejím trávníku objevila sopka. Že by to bylo další dílo těch zatracených démonů?

„Čekej,“ řekla a zvedla ruku, když se kouřící bod zničehonic pohnul do strany a přeřízl jednoho z démonů v půli. Pak se zdálo, jako by se znovu zastavil, a v následujícím okamžiku byli všichni démoni mrtví na zemi, někteří z nich rozsekaní na kusy.

„Co se to stalo?“ zeptal se Cha-chai.

„Myslím, že jsme právě na vlastní oči sledovali, co dovedou zbraně našich přátel,“ odpověděla paní Che-chee. Největší dojem na ni neudělala ani tak účinnost neznámé zbraně, ale její přesnost. Po celém trávníku se nacházely úzké čáry spálených stébel. A byly dokonale přesně rozmístěné.

 

„A je to,“ poznamenal velící důstojník spokojeným tónem. „Můžeme zamířit k paláci.“

 

„Doktore Beachi, opravdu budete muset jít do vyšších poschodí,“ prohlásil seržant Hedger neoblomně. „Tyhle věci se prokopávají podlahou. Mohou se sem dostat každou chvíli.“

„Tak dobrá,“ odpověděl doktor Beach. Schodiště bylo pro jeho ochranný oblek dostatečně široké i silné. Příslušníci námořní pěchoty po něm vyjít dokázali. Ale vypadalo to složitě. „Prostě mám jít po schodech, ano?“

„Pokud budete tak laskav, pane,“ řekl seržant s nekonečnou trpělivostí.

„Řekl jste, že se prokopávají podlahou?“ zeptal se doktor Beach a opatrně postavil nohu na první schod. „To je zajímavé.“

„Jistě, pane,“ řekl Hedger. „Kdybyste mohl trochu přidat, pane.“

„Prokopávají… prokopávají,“ zamumlal doktor Beach a udělal pár dalších kroků. „Prokopávají… podkopávají!“

„Ano, pane, myslím, že se to takhle dá říct taky…“

„Ne!“ řekl prudce Beach. „Takhle je to! Ta seismická měření! Ukazovala na důlní činnost!“

„Je to opravdu důležité, pane?“ zeptal se seržant Hedger hlasem, z něhož se trpělivost začínala pomalu, ale jistě vytrácet.

Seržant se zdržel dole v laboratoři, aby kryl vědcův ústup. Takže viděl, jak z podlahy vyrazila hlava prvního démona.

„Doktore Beachi, byl byste tak laskav a běžel?“

„Cože?“ zeptal se Beach, otočil se, aby se za sebe podíval, a sklouzl na stranu. „Aaaaah!“

„Maulk!“ štěkl Hedger. „Doktore Beachi!“

Démoni se začali do místnosti hrnout z půltuctu děr v udusané podlaze a blížili se ke zhroucenému ochrannému obleku.

„Je to důležité!“ zakřičel vědec. „Řekněte to Runnerovi! Ty výsledky měření! Aaaaagh!“

„Grapp,“ zaklel seržant Hedger, couvl po schodišti nahoru a naplnil místnost olovem. „Máme průlom ve sklepě! Přišli jsme o doktora Beache!“

 

„… a démoni pronikli do sklepení,“ řekl kapitán MacDonald. „Také se jim podařilo prolomit dveře ve spodních poschodích. Prozatím jsme přišli o tři muže včetně doktora Beache.“

„Držte se,“ odpověděl Přízrak. „Budeme nad vámi během devadesáti sekund. Vyčistíme nádvoří, vy opustíte budovu a my si poradíme s démony uvnitř.“

„Rozumím, pane,“ řekl MacDonald. „Předpokládám, že devadesát sekund se ještě udržíme.“

 

„Tak to teda ne, na to zapomeňte!“ zařval seržant Samson a vypálil dlouhou dávku na démony, kteří k němu stoupali po schodišti. „Chcete ještě?“

Palba z gatlingu odhazovala démony na stranu a otáčela je na bok, takže dokázal pálit do zranitelnějších částí jejich těl a zabíjet je. Ale na schodiště jich pronikalo čím dál více a šplhali nahoru přes těla soukmenovců.

„Je jich tu strašně moc!“ zavolal Tanner, který pumpoval dolů jeden granát za druhým. Když démon dostal přímý zásah, padl mrtvý k zemi, ale lehké střepiny je zpomalovaly jen stěží. Některým tvorům visely z těla roztrhané vnitřnosti, a přesto postupovali po schodech dál.

„Udržíme je, vojáku!“ houkl na něho Samson. „Hlavně držet pozici! Dokážeme…“

„Seržante!“ vykřikl Revells, když se kamenná podlaha pod Samsonovýma nohama propadla a z díry se vynořily pařáty démonů, kteří začali trhat ochranný oblek na kusy.

„Aaaah!“ zařval Samson přidušeně. „Behanch…“

„Seržante!“ zařval Tanner a vypálil do díry granáty.

Ale palba, která nepokrývala schodiště, dovolila démonům rychlý postup a Tannera zalila vlna těl.

„Rotmistře! Druhé patro padlo!“ zavolal Revells a couval po schodech výš. „Potřebuju krytí!“

 

„Grapp,“ poznamenal rotmistr Hedger. „Četa A, kryjte Revellsův ústup.“ Na okamžik se odmlčel a pokýval hlavou. „Bartlette?“

 

„Slyším, pane,“ odpověděl seržant. Měl za úkol krytí doktorky Robertsonové, která na sobě dokonce ani neměla ochranný oblek, v nejvyšším poschodí.

„Doktor Beach něco říkal,“ pokračoval Hedger naléhavě. „Něco o měření. Tvrdil, že Runner bude vědět, o čem je řeč. Něco o důlní činnosti a výsledcích měření. Tohle je všechno, co jsem z toho pochytil. Ale myslím, že to pro něho bylo dost důležité, protože to bylo to poslední, co řekl.“

„Žádné ‚ale maulk‘ nebo ‚to mě zgrappuj‘?“ poznamenal Bartlett překvapeně. „Rozumím. Pokusím se to odvysílat Runnerovi na palubu. Protože si nemyslím, že ho ještě někdy uvidím, abych mu to řekl z očí do očí.“

„Však my je zastavíme,“ odpověděl Hedger. „Schodiště máme pokryté a… aaaah!“

„Doktorko Robertsonová, slyšela jste to?“ zeptal se Bartlett.

„Ano, slyšela,“ přikývla bioložka. „A ne, nemám ponětí, o čem mohl mluvit.“

„Všem týmům,“ ozval se z vysílačky nevzrušený hlas poručíka Marka Van Grolla. „Procházejí nahoru podlahami. Druhé poschodí je…“ velitel čety třetí roty se odmlčel v polovině věty.

„Grapp, grapp, grapp!“

Muži v ochranných oblecích vybíhali nahoru po schodišti a rozptylovali se do obranných pozic kolem místnosti.

„Lezou nahoru podlahou!“ varoval ostatní Revells. „Jsou…“ Kamenná podlaha jako by pod ním vybuchla a on s křikem spadl do díry a pálil přitom z gatlingu do netvorů, kteří trhali na kusy jeho wyvern.

 

Kapitán MacDonald se podíval z okna na nádvoří. Moc hezký výhled to nebyl; celé je pokrývali démoni. Zatímco se díval, vyrazila ze země broučí hlava, pomalu se rozhlédla a pak se vzedmula většina plochy nádvoří, když začal ven vylézat obrovský tvor.

Přímo pod sebou měli střechu. Wyverny sice neudrží, ale…

„Doktorko Robertsonová,“ řekl kapitán a natáhl ruku. „Jak dobře umíte skákat?“

 

Clay cítil, jak podlaha pod jeho nohama povoluje, a potřásl hlavou.

„Tohle je pěkně zgrappovaná díra na smrt,“ poznamenal.

„To je fakt, člověče,“ odpověděl vojín Smith a obrátil se k němu zády.

Oba padali dolů zády k sobě, a aby se udrželi jeden druhého, zahákli se za sebe pažemi. Gatlingy nepotřebovaly ruční ovládání, protože se zaměřovaly pohyby očí.

Démoni vylézali jeden na druhého, aby mohli prorazit podlahu, a dva padající wyverny pyramidu zbortily. Sotva se tvorové znovu vzpamatovali a začali postupovat vzhůru, zakousla se do nich palba dvou gatlingů a trhala je na kusy. Dvojice mužů v ochranných oblecích se držela při zdi a nějakou dobu se jim dařilo démony udržet stranou.

Pak se jeden z roztrhaných démonů přitáhl po podlaze dopředu, s vnitřnostmi vyvrženými na podlaze, a zakousl se do Clayova wyvernu.

 

„Pane, mám návrh,“ ozval se vrchní seržant.

„Sem s ním,“ odpověděl MacDonald.

„Spojíme se rukama, pane,“ navrhl šéf. „Bartlette! Robertsi! Chlapi! Zády do kruhu, zbraně ven!“

Démoni už se začali do místnosti dostávat ze schodiště, a když se štábní seržant Rocco snažil ustoupit od dveří, zaplavili ho a strhli k zemi.

„Soustřeďte palbu tím směrem,“ řekl vrchní seržant, přestože sám byl ke dveřím otočen zády. „A raz, dva, a – skok!“

Dvě poskočení těžkých wyvernů stačila, aby se přetížená podlaha propadla do spodního poschodí.

I tam čekali další démoni, ale když jim na záda dopadly dvě tuny zdiva a čtrnáct tun wyvernů, moc už toho nenabojovali.

Skupina se však v poschodí pod sebou nezastavila, ale propadala se stále dál a dál, až skončila zpátky ve sklepení.

„Dobře,“ poznamenal vrchní seržant a vylezl z trosek. „Vlezeme do té díry.“

Z otvoru v zemi stále vycházel slabý proud démonů, ale většina se podle všeho nacházela ve vyšších poschodích budovy. Z této většiny pak větší část skončila na slisovaných podlahách pod vojáky a ti, kteří ještě žili, byli příliš omráčeni, než aby se pokusili o nějaký soustředěný odpor. Námořní pěšáci je co nejrychleji pobili a vydali se do díry.

„Šéfe, odsud přece vylézají,“ poznamenal velící důstojník.

„Na nádvoří je ještě větší díra,“ odpověděl vrchní seržant. „My se tam odsud probijeme a udržíme se. Jak dlouho bude trvat, než dorazí loď?“

„Macu, jsi ještě pořád tam co předtím?“ ozval se v tom okamžiku kapitán Blankemeier.

„Někteří z nás ještě zbyli, pane,“ odpověděl MacDonald.

„Jsme na dohled,“ řekl kapitán lodi. „Právě čistíme nádvoří.“

„Na chvilku přerušíme spojení,“ řekl MacDonald. „Ale za chvilku jsme zpátky.“

„Bailey, Hollande, jděte na hrot,“ řekl šéf.

„Rozkaz, šéfe,“ potvrdil desátník Chris Bailey a kývl na svého střelce, načež se oba spustili na břicho, kde byly wyverny opatřeny kolečky. „Jedeme, Holley.“

„Tohle je otrava,“ poznamenal vojín Holland a vtěsnal se do úzkého tunelu vedle velitele svého týmu. V následujícím okamžiku viděl, jak přímo proti nim spěchá démon a skousl spoušť, takže ho rozstřílel na kusy. Byly to ale velké kusy. „Jak se skrz tohle dostaneme?“ zeptal se nejistě.

„Dáme tomu víc kulek,“ odpověděl Bailey, vypálil z gatlingu a roztrhal démona na menší kusy. „A pak zatlačíme.“

 

„Bartlette, Robertsi, vy nám kryjete záda,“ řekl kapitán MacDonald.

„Rozkaz, pane,“ řekl Bartlett. „Jdi první, Garrette.“

„Nebudu se hádat,“ řekl štábní seržant a zacouval do otvoru.

Z vyššího poschodí spadl dolů démon, Bartlett ho rozstřílel na kusy a pak začal pozpátku postupovat do tunelu.

Sotva udělal první krok, odvalil se v hromadě sutin kámen a další démon po něm sekl pařátem tak, že mu odtrhl nábojový pás a prorazil zadní pancíř ochranného obleku.

„Grapp,“ zavrčel Bartlett. „Nemůžu střílet, a navíc jsem přišel o těsnost.“ Obrátil ve wyvernu hlavu a na vlastní oči viděl dráp, který vylezl vzadu.

Ze stále nevyčištěných horních poschodí seskočil dolů nejdřív jeden démon a pak druhý. Oba se k vrchnímu seržantovi Zvláštních jednotek blížili obezřetně, ale on stejně nemohl střílet.

„Tak jo,“ zašklebil se Bartlett. „Gary, už máš dost velký náskok?“

„Co máš v plánu, Ede?“ zeptal se štábní seržant.

„Prostě odsud co nejrychleji vypadni,“ odpověděl Bartlett. „Budu zavírat tuhle zgrappovanou díru. A utíkej pořádně rychle.“

 

„Šéfe, musíme pohnout!“ ozval se ve vysílačce Garrett.

„Už takhle postupujeme nejrychleji, jak dokážeme,“ odpověděl vrchní seržant Powell. „Proč se máme hýbat ještě rychleji?“

„Protože Ed celou tuhle díru vyhodí do vzduchu!“

 

Chytří lidé jsou v armádě k vzteku i k potěšení. Problém spočívá v tom, že vojenský život neskýtá příliš mnoho příležitostí k zábavě a je to v podstatě obrovská nuda. A chytří lidé se snaží najít jakýkoli způsob, jak nudě zabránit. Některé typy chytrých lidí se začnou bavit kanadskými žertíky. Jiní zase blbnou. A další fušují do řemesla mechanikům.

Vrchní seržant Ed Bartlett patřil právě k poslednímu druhu lidí. Když tedy dostal přidělený Wyvern Mark V, snažil se zjistit všechno o tom, co se dá s tímto strojem dělat, co by se s ním dělat mohlo a co by se s ním dělat rozhodně nemělo.

V průběhu samostudia zjistil zajímavou věc, o které se nikomu nezmínil – za jistých velice přesně určených podmínek mohl být americiový reaktor wyvernu přinucen dělat i jiné věci než jen kontrolované štěpení jádra. Byl to velice „horký“ reaktor a obsahoval velmi čistý radioaktivní materiál, který byl pečlivě stíněn. Ve skutečnosti reaktor balancoval na hraně existence jaderného reaktoru a jaderné bomby.

A za jistých okolností ho bylo možné přes tuto hranu postrčit.

Technický výraz pro tento stav zněl „podkritická reakce“. Bomba měla daleko menší ráži než jakákoli zbraň, běžně používaná v jaderném arzenálu. Ke spuštění neomezené řetězové reakce bylo možné přimět jen velmi malý kousek americia. Ale i velmi malá jaderná exploze je zatraceně silná exploze.

 

„Hej!“ vykřikl výkonný důstojník, když se budova kasáren vyboulila směrem ven a zřítila se v troskách. „Co to bylo, zatraceně?“

„Velitelství, tady Taktika,“ ozvalo se z interkomu. „Právě jsme z lokality paláce zaznamenali jadernou odezvu.“

„Jsem přesvědčen, že jsme s jednotkou dolů neposílali žádnou speciální munici,“ prohlásil velící důstojník. „Neposílali jsme s nimi žádnou speciální munici, že ne?“

„Předpokládám, že bychom to zaznamenali, pane,“ odpověděl výkonný důstojník.

„Macu, jsi tam?“ zeptal se kapitán vysílačkou. „Macu, mluv se mnou.“

 

„Momentálně máme plné ruce práce!“ odpověděl kapitán MacDonald.

Úzký tunel se rozvinul do sítě neuvěřitelně širokých tunelů. A obrovský brouk, který byl na nádvoří, se do nich uchýlil, když ucítil, že mu pancíř spalují laserové paprsky.

Teď ho vesmírní pěšáci obstoupili a pumpovali do něj střelu za střelou. Drtivá většina se od něj ale odrážela.

„Aaah!“ zařval desátník Bailey, když ho jeden z pařátů velkého tvora zachytil a odhodil přes prostor, široký nějakých třicet metrů. Tvrdě narazil do stěny a zůstal ležet zhroucený a bez hnutí u úpatí.

„Zastavte palbu!“ přikázal vrchní seržant. „Hollande! Nalákej ho na sebe!“

Jmenovaný mariňák zvedl obě ruce, zamával jimi a zapnul vnější reproduktory.

„Hej, hnusáku!“ zahulákal. „Pojď sem, ty zmetku!“

Obrovský brouk se k němu otočil a vteřinu se na něj upřeně díval.

Víc času vrchní seržant nepotřeboval. Skočil na zem a po kolečkách, umístěných na břiše, kolenou a loktech, vklouzl pod broukovo břicho, kde zamířil gatling nahoru a stiskl spoušť.

Brouk vyskočil snad tři metry do vzduchu, pak znovu přistál na zemi, roztočil se a snažil se hrabat nohama, aby mučitele zabil.

Něco takového ale vrchní seržant nehodlal připustit. Prudce se postavil a vyskočil. Když se jeho wyvern zanořil do broukových vnitřností, sklonil zbraň dolů a popadl oběma rukama rozstřílené břicho pod sebou.

Potom dlouhou dávkou prostřílel tvora zevnitř, dokud necítil, že se mu podlomily nohy a padl mrtvý k zemi. V tomto okamžiku byl sice vrchní seržant uvězněn uvnitř brouka, ale měl poměrně dobrou prostorovou orientaci.

 

„Šéfe!“ zavolal Holland. „Šéfe! Jste v pořádku?“

„Úplně jako na procházce, Hollande,“ odpověděl vrchní seržant, rozstřílel broukovu tlamu a vyplížil se ven. „Přiznávám ale, že je to dneska trochu zvláštní den, co?“

 

„Jak je odtamtud dostaneme?“ zeptal se výkonný důstojník.

„Hmmm…“ zamyslel se kapitán Blankemeier. „Pořád máme dole v lodi díru… nebo už ji někdo stačil opravit?“

„Právě teď se tam připravuje opravářský tým na provedení utěsnění, pane,“ odpověděl výkonný důstojník.

„Tak jim řekněte, ať počkají.“

 

„Jo, šéfe, myslím, že se tomu dá říkat zvláštní den,“ přikývl Holland, když pod pažemi svého wyvernu upevňoval dlouhé lano.

„Vítej u vesmírné pěchoty,“ poznamenal vrchní seržant a rozpřáhl paže.

„Všichni připraveni?“ ozval se kapitán MacDonald. „Dobře. Výsadek Vorpalovému meči, můžete začít zvedat.“

Zbývající mariňáci a jeden štábní seržant Zvláštních jednotek se zvedli z broukova pancíře a stoupali nahoru na světlo, zavěšeni na lanech z břicha lodi.

„Přišli jsme o spoustu chlapů,“ poznamenal Holland a díval se na kouřící díru v místech, kde bývala kasárna.

„Mohlo to být horší,“ odpověděl vrchní seržant, když je loď odnášela na východ. „Mohli jsme to být my.“






32.

JE TOHLE SPRÁVNÁ CHVÍLE

NA PANIKU?

„Tak dobře, mizíme odsud,“ řekl velící důstojník, sotva se Weaver objevil na můstku. „Tyhle věci se navádějí elektromagnetismem. My jsme pro ně zatraceně silný zdroj. Ať se vrtneme kamkoli, oni nás budou pronásledovat.“

Skupiny specialistů a zajištění byly sesbírány jedna po druhé, zatímco Vorpalový meč čistil oblast od zbývajících démonů. Weaver, Miller a slečna Moonová byli vysvobozeni během útěku, který provázela divoká přestřelka; doktorku Robertsonovou vyzvedli ze střechy budovy. Loď se pak zvedla do výšky deseti tisíc stop, kde se vznášela, zatímco probíhala porada. Měla na programu jediný bod. Všichni živí byli na palubě a byl nejvyšší čas odletět.

„Pane,“ prohlásil výkonný důstojník rozpačitě, „souhlasím s tím, že musíme odletět. Nicméně loď utrpěla vážné škody v každé oblasti. V daném okamžiku nejsme tak docela provozuschopní.“

„Tak ať se mariňáci zavřou v kavalcích a my doletíme domů,“ řekl velící důstojník nekompromisně.

„Dobrá, pane,“ přikývl neochotně výkonný důstojník. „K Zemi to máme jen osmnáct hodin cesty. Ale rozhodně nejsme plavbyschopní. Budeme muset přistát někde jinde než doma.“

„Pane, kdybyste mi dal chvilku,“ ozvala se doktorka Robertsonová.

„Doktorko, oceňuji vaši snahu…“

„Tohle by mohlo být důležité,“ oponovala bioložka. „Runnere?“

„Pane, myslím, že jsme si všichni všimli toho kopce,“ řekl poddůstojník a promítl na hlavní obrazovku mapu okolní oblasti.

„Jistě, seržante,“ přikývl Přízrak a rozhodl se vynaložit veškerou trpělivost, která mu ještě zbývala.

„Jsem přesvědčen, že se právě tam nachází zdroj démonů,“ prohlásil poddůstojník. „Přinejmenším místní zdroj.“

„Můžete to opakovat, prosím?“ zeptal se velící důstojník nevěřícně.

„Zaznamenali jsme podivnou seismickou aktivitu,“ řekl Runner a přešel k počítačovému monitoru. „Přicházela od tohoto kopce. Na první pohled vypadá jako čedič – běžný žulový výstup. Ale chybí mu jakékoli sekundární výstupy, které jsou v takových případech běžné. Všude kolem by se měla nacházet další žula, a přitom po ní není ani stopy. Pak jsme tu měli všechny ty divné seismické signály, které jako by se blížily k nám a k městu. Nedokázal jsem přijít na to, co to bylo. Doktor Beach to zjistil těsně předtím, než zemřel.“

„Podkopávání,“ řekl Weaver.

„Přesně tak, pane,“ potřásl hlavou Runner. „Připadalo mi to jako důlní práce, jenže bylo to jiné, takže jsem si to neuvědomil. Ale působily to tyhle věci, které se blížily k nám a k městu.“

„Začaly se vynořovat, protože vycítily elektrickou aktivitu při pokusech, které dělali místní vědci,“ řekla slečna Moonová.

„Když jsme sem dorazili, jen to posunulo okamžik prvního útoku.“

„Proč ale útočí na elektřinu?“ zeptal se výkonný důstojník. „A proč neútočí na Cheericky na prknech?“

„To nevíme, pane,“ řekl Weaver, předklonil se a podíval se na monitor. „Kapitáne, jsme utahaní a potřebujeme provést opravy. Jestliže se nám podaří tyhle tvory zastavit přímo u zdroje, můžeme provést opravy na povrchu planety a ještě k tomu Cheericky zachránit.“

„Komandére Weavere, kolik nám zbylo mariňáků? Deset?“ zeptal se velící důstojník podrážděně. „A vy je chcete poslat do sebevražedného útoku?“

„Ne, pane, já je chci vést do sebevražedného útoku,“ odpověděl Weaver. „Chci vědět, co se skrývá pod horou. A chci, aby tu zůstal kámen na kameni, až se sem vrátíme. Ta prkna wyvern pohodlně unesou. Můžeme provést výsadek přímo odsud a vyřadit hnízdo z provozu. Vlétneme do jednoho z tunelů, umístíme tam ardunovou hlavici a sbohem a šáteček.“

„Vy chcete použít nějakou zvláštní zbraň?“ zeptal se velící důstojník užasle.

„Popravdě řečeno mě napadlo, že bychom si k tomu vzali jedno z našich torpéd,“ řekl Bill. „No, vlastně raději dvě – to druhé jako zálohu. Dají se nastavit tak, aby měla selektivní ráži. To zvládneme, pane. Teď, když známe polohu démonů, to zvládneme.“

„Kapitáne, tady Taktika,“ ozvalo se z interkomu. „Z povrchu k nám míří obsazená prkna.“

„Netuším, proč se o tom vlastně bavíme,“ poznamenal velící důstojník.

„Dáme dohromady osmnáct střelců námořní pěchoty,“ řekl MacDonald, když se vrátil ke stolu od tichého rozhovoru, který vedl se svým vrchní seržantem. „Jsme vám samozřejmě k dispozici.“

„Ty to chceš udělat, Macu?“ zeptal se velící důstojník nevěřícně.

„Odplata, pane,“ odpověděl MacDonald s kamenným výrazem. „Nechal jsem tam dole spoustu správných chlapů. A další padli tady, zatímco jsem dole bojoval o život. Zatraceně, to si pište, že je chci vyhladit, pane.“

„Můžeme bombardovat z oběžné dráhy,“ navrhl výkonný důstojník. „Jedině tak si budeme jistí.“

„Žula je zatraceně tvrdý materiál, pane,“ namítl Runner. „Potřebovali bychom plný výkon ardunové nálože, abychom měli vůbec nějakou jistotu, že projde skrz. Nejspíš proto je to také postaveno ze žuly. Vymažte to z povrchu a se vší pravděpodobností vymažete i hlavní město.“

„A jestli odpálíme jedno torpédo uvnitř?“ zeptal se velící důstojník.

„Žula většinu exploze pohltí,“ odpověděl Bill. „Věřte mi, já dělal design jaderných zbraní. Takhle silná vrstva žuly a výkon menší než padesát kilotun? Nejspíš se roztříští a možná se nějaké kusy rozlétnou po okolí. Moc toho ale nebude. A ardune je pěkně čistý materiál. Nebude ani žádný velký spad.“

„Kapitáne, tady znovu Taktika, omlouvám se,“ ozval se poručík Souza nervózně. „Je to paní Che-chee, královna a většina její osobní stráže. A docela rychle se blíží.“

„Řekněte loďmistrovi, aby připravil u záďového příklopu uvítací výbor,“ řekl velící důstojník. „Přijmu je tam.“

„Tak dobře, dobře,“ dodal a rozhlédl se po shromážděné skupině. „Jestli to opravdu chcete udělat, Macu, jděte do toho. Ale musíme odsud odlétnout brzy. Nacpěte do ochranných obleků každou ruku a nohu, kterou máte. Nemáme ale pro všechny dostatek prken.“

„Několik jich právě přilétá, pane,“ ozval se Bill. „A počítám, že nám moc rádi půjčí další.“

 

„Je to odvážný plán, kapitáne Blankemeiere,“ řekla královna.

Většina jejího doprovodu byla omráčena tím, že se nachází ve vesmírné lodi. Ale královna společně s paní Che-chee a generálkou Chuk-tuk se podle všeho rozhodly, že se nebudou tvářit překvapeně, ať se děje, co chce. Královna dovolila kapitánovi, aby ji doprovodil do důstojnické jídelny, přehlížela omluvy ohledně podmínek a pak si pozorně vyslechla překlad plánu. Ve skutečnosti se tomu ale dalo stěží říkat plán. Šlo spíš jen o návrh k zamyšlení. Nápad. Nebo odhad situace.

„Nemůžete odlétnout?“ zeptala se královna.

„Naše loď utrpěla poškození,“ přiznal Přízrak. „Sice bychom nejspíš dokázali dolétnout domů, ale raději bychom opravili škody přímo tady a…“

„A…?“ zeptala se Miriam.

„Překládejte tak přesně, jak to jen bude možné,“ řekl velící důstojník.

„A nechce se vám utíkat z boje se staženým ocasem,“ řekla královna a nakrčila čenich.

„To také,“ připustil velící důstojník.

„Proč mi to říkáte?“ zeptala se královna.

„V první řadě musíte vědět, že zbraň, kterou použijeme, může způsobit škodu i mimo horu,“ odpověděl velící důstojník. „Mohli bychom provést útok z vesmíru a zbavit se celé hrozby bez nebezpečí. Ale tím bychom zničili i vaše hlavní město.“

„Máte tak mocné zbraně?“ zeptala se generálka Chuk-tuk. „A přitom stále bojujete na zemi.“

„Odlišné potřeby, pane,“ ozval se komandér Weaver.

„Ano, tak mocné zbraně máme,“ řekl velící důstojník. „Ale pokud ji umístíme do podzemí pod horu, nadělá daleko menší škody. Menší – netvrdím, že žádné.“

„Rozumím,“ přikývla královna. „Jenže démoni by nás vyhladili úplně. Udělejte to.“

„Ano, madam,“ přikývl velící důstojník. „Také budeme potřebovat tři nebo čtyři další prkna. Vysadíme zbývající vojáky přímo odsud.“

„Máte je mít,“ odpověděla královna. „Já sama se postavím do čela jednotky.“

„Ne, nepostavíte,“ ozvala se generálka Chuk-tuk rozhodně. „Zůstanete v bezpečí na palubě lodi. Já jsem válečný vůdce. Já mohu padnout. Vy nesmíte. Vaše Dcera je pořád ještě Rodička…“

„Jsem vaše královna…“

„Madam,“ vložil se do diskuse Weaver. „Generálka má pravdu, vy ji nemáte. Hlavně se kvůli tomu nemusíte čepýřit. A generálko – při vší úctě si myslím, že byste měla do boje poslat paní Che-chee. Je mladší, pohyblivější a méně důležitá než vy, a přitom je dostatečně vysoko postavená, abyste se na ni mohla spolehnout.“

„Opravdu chcete, abych tohle překládala?“ zeptala se nejistě Miriam.

„Co říkal?“ zeptala se královna panovačně.

„Nebude se vám to líbit,“ odpověděla Miriam a přeložila Weaverova slova.

Královna nejdřív rozhořčeně stříhala ušima, zatímco si generálka Chuk-tuk spokojeně uhlazovala vousy, a pak zakvičela smíchem, když generálka podrážděně nakrčila čenich.

„Ano,“ souhlasila královna a stále kvičela smíchy. „Komandér má pravdu. Paní Che-chee, přijmete tento úkol?“

„S potěšením, Vaše Veličenstvo,“ odpověděla paní. „Ale musíme si pospíšit. Zdá se, že démoni prozatím ustoupili, ale určitě se zase brzy vrátí.“

„Souhlasím,“ přikývl velící důstojník. „Mí muži se právě připravují u ochranných obleků. Komandére Weavere, většinu taktických rozhodnutí nechte na kapitánu MacDonaldovi. Doufám, že jsme se shodli na tom, že pozemním velitelem bude komandér Weaver?“

„Souhlasím,“ řekla paní Che-chee. „Vaše Veličenstvo, smím si s sebou vzít jednotku na ochranu?“

„Deset válečníků,“ odpověděla generálka Chuk-tuk. „Víc ne.“

„Máme problém,“ ozvala se Miriam. „Nedokážu být na dvou místech najednou. A pokud jsem si vědoma, nikdo z Cheericků nemluví anglicky. Potřebujeme někoho, kdo bude tlumočit tady na palubě a zároveň někoho, kdo bude tlumočit dole v tunelech.“

„Zkusím anglicky,“ kvikla královna. „Běž na boj.“

„Slečna Moonová není válečník,“ poznamenal komandér Weaver.

„Je válečník,“ odpověděla královna. „Běž.“

„Slečno Moonová?“ zeptal se velící důstojník.

„Myslím, že budu muset jít s pozemní jednotkou do boje,“ řekla Miriam a vstala. „Potkáme se za deset minut v prostoru pro wyverny.“

„Myslím, že teď začne panikařit,“ podotkl Miller, když tlumočnice vyšla z místnosti.

„Myslím, že teď začnu panikařit já,“ řekl Weaver.






33.

MÁME BANDITY!

„Skládej tam ten pás rovně!“ řekl Berg. „Jestli se udělá smyčka, tak se kulomet zasekne.“

„Jasně,“ odpověděl Potápka a narovnal pás s velkorážními náboji. „To bude sranda.“

„Takhle si já rozhodně srandu nepředstavuju,“ řekl Berg a nastavil ovládání zbraní. Během posledního testu se zaměření odchylovalo skoro o stupeň od paralaxy. Většina střelby sice bude na krátkou vzdálenost, ale…

„No nazdar,“ poznamenal tiše Hatt.

„Co je?“ zeptal se Berg a rozhlédl se. Oči se mu rozšířily, když ji zahlédl.

Dokonce ani jemu samotnému na první pohled nedošlo, v čem se slečna Moonová tolik změnila. Bylo to něco ve způsobu, jakým se pohybovala, ve výrazu tváře. Bylo to cosi drobného, ale nedalo se to přehlédnout. Prošla prostorem, a když se zastavila před Bergem, vůbec nevnímala pohledy všech mužů a náhlé ticho, které se v oddělení wyvernů rozhostilo.

„Pistolníku,“ řekla tiše a vzhlédla k obrovskému vojínovi. „Můj wyvern bude potřebovat výzbroj. A potřebuji, aby mi ji k němu někdo donesl.“

„Ano, paní,“ řekl Berg a postavil se do pozoru. Všichni specialisté na palubě byli automaticky pokládáni za důstojníky, ale ve skutečnosti se k nim takhle nikdo z mužstva nechoval. Až do tohoto okamžiku. „Hned jsem zpátky.“

Když se vrátil ze zbrojnice, mohli se ostatní mariňáci přerazit, aby připravili wyvern pro lingvistku. Dva nakládali střelivo, další kontroloval pohybový mechanismus, čtvrtý prověřoval elektronické obvody. Miriam stála opodál a sledovala jejich práci s rukama sepjatýma za zády.

Berg upevnil gatling a kývl na ni. Pak se vrátil k vlastnímu obleku.

Ani si nevšiml, že ho Lurch následuje ze zbrojnice, ale když se otočil, aby nastoupil do svého wyvernu, stál před ním zbrojmistr se dvěma pistolemi v rukou.

„Zapomněl sis vzít opravdové zbraně, Pistolníku,“ řekl Lurch a podával mu je.

„Gatlingy taky dokáží udělat svou práci, Lyle,“ odpověděl Berg.

„Jen si je vezmi, Pistolníku,“ řekl vrchní seržant, který k nim přišel zezadu. „Já ti je připevním na oblek.“

„Když myslíte, vrchní seržante,“ poznamenal Berg a vystoupil zpátky ven. „Já si je tam dám. Lyle, potřebuji pár zásobníků.“

 

„Co se známe, tak jsme podnikli spoustu pitomostí, kamaráde,“ poznamenal Miller a nasadil gatling do úchytu obleku. „Ale tohle je dokáže rozhodně zastínit.“

„Já nevím,“ zamyslel se Weaver. „Tak nějak mi připadalo, že to, jak se nám málem podařilo vyhodit do vzduchu celou zeměkouli, se už v životě nedá překonat.“

„Řekl jsem pitomostí,“ odpověděl Miller, zkontroloval podavač střeliva a zasadil do něj nábojový pás.

„Zase tak špatné to přece není,“ řekl Weaver. „Právě teď přece neútočí. Tunely by měly být prázdné. Kromě toho našel Runner jeden vstup do podzemí, který není tak daleko od hory. Pár set metrů a jsme tam.“

„Tihle zmetkové kopou, jako by měl zítra přijít konec světa,“ podotkl Miller. „Což znamená, že na nás budou nejspíš vyskakovat ze zdí.“

„Vy jste strašný pesimista,“ zazubil se Bill a vlezl do wyvernu. „Nehodláte mi snad namluvit, že chcete žít věčně?“

„To tedy rozhodně chci,“ odpověděl Miller a nasedl také. „Máte něco proti?“

„Ne,“ přiznal Weaver. „Ale taky vím, jak rád se pouštíte do husarských kousků.“

„Bože,“ zamumlal Miller, když zavřel příklop svého wyvernu. „A to jsem právě teď mohl aranžovat květiny!“

 

„Příliv vrcholí, pánové!“ houkl vrchní seržant, který stál na samotném okraji otevřené vzduchové propusti.

Výtah se dal zvednout a přesunout stranou a přesně to s ním strojníci udělali. Právě před vzniklým otvorem se mariňáci připravovali k výsadku.

„Vážně nedokážu uvěřit, že tohle děláme,“ poznamenal Hatt.

„Co myslíš?“ zeptal se Berg. „Že se připravujeme na útok do nitra hory plné netvorů, kteří právě vyhladili polovinu roty? Nebo že se připravujeme k seskoku skoro z oběžné dráhy na zlatých gravitačních surfových prknech?“

„Jo!“ odpověděl Hatt.

„Mariňáci, hovoří k vám velící důstojník lodi,“ ozvalo se z vysílačky. „Dotáhněte to do konce a můžeme se vydat domů. Nebude to trvat ani dva dny a jsme zpátky na Zemi. Hodně štěstí a semper fi!“

„Rozkaz!“ zavolal vrchní seržant. „Hněte sebou, opičáci!“

Jeho prkno se zvedlo nad palubu a on vklouzl do vzduchu, proudícího pod trupem lodi.

„Jedem!“ houkl kapitán MacDonald. „Jedem! Jedem!“

„Proč nám ksakru říká ‚opičáci‘?“ zeptal se Hatt.

„Máme tady negramotu,“ zazubil se Berg v obleku.

„Takže šéf tu knížku četl taky?“ řekl Jaen. „Pohoda.“

„Jakou knížku?“ zeptal se Hatt. „O čem to sakra mluvíte?“

„Zavři klapačku a jdi na seskok, opičáku,“ odpověděl Jaen. „Padáme!“

 

„Co to má sakra být?“ zeptal se technik u pultu taktického oddělení.

„Co jsi zachytil?“ zeptal se důstojník.

„Neutrina,“ odpověděl technik. „Spoustu neutrin. Z jihovýchodu zhruba dvě stě kilometrů daleko. Počkat…“

„To budou prkna,“ odpověděl důstojník taktického oddělení uvolněně. „Vidím kontakt na radaru.“

„Ale tohle jsou velké kontakty,“ oponoval mu technik. „A počet neutrin daleko přesahuje to, co vyprodukují prkna.“

„Zapínám vizuální kontrolu,“ řekl důstojník taktického oddělení a stiskl spínač teleskopu. „A… zoomuji.“

„Co je?“ zeptal se technik a podíval se na důstojníka, který seděl jako přimražený a zíral beze slova na monitor.

„Velitelství, tady Taktika!“ zavolal do vysílačky. „Máme bandity na deseti hodinách!“

 

„A jedéééém!“ zařval Berg a přes nos zlatého surfovacího prkna sledoval, jak se k němu přibližuje pevná země.

Povrch prkna patrně vytvářel nějaký druh přilnavého pole. Nejdřív se snažil tu věc držet rovně, ale když se vrchní seržant naklonil dopředu a vydal se téměř střemhlav dolů, musel ho následovat.

Neměl nejmenší ponětí o tom, jestli ta věc čte jemnou nápovědu z toho, jak udržoval rovnováhu v ochranném obleku, nebo jestli mu opravdu čte myšlenky. Ale byla to úžasná jízda. Přímo pod sebou viděl díru do země, která vypadala jako temné oko uprostřed zoraného pole. Také si všiml, že doslova září zjevně nahodilými částicemi. Tihle démoni možná byli biologického původu, ale vznikli na nějakém základu rozvinuté technologie.

„Příště,“ ozval se Hatt, když proletěl kolem něho a pozdravil ho palci zvednutými nahoru, „jdeme na výsadek z oběžné dráhy!“

„Jasně!“ zavolal Berg a zrychlil, aby udržel tempo se střelcem. „Kdo bude v přistávací zóně poslední, kupuje ostatním po návratu na palubu pivo!“

„Beru tě za slovo, zelenáči!“

 

„Co je ksakru zase tohle?“ zeptal se velící důstojník, když se podíval na monitor. „Jsou to… vážky?“

Dotyčný živočišný druh byl pozemskému hmyzu opravdu neuvěřitelně podobný. Tvorové měli dlouhé válcové tělo, dva páry křídel a složené oči. Také byli jasně zbarvení – většinou modrým odstínem s červenými pruhy – zvlášť kolem očí.

„Já nevím, pane,“ přiznal výkonný důstojník. „Ale kromě Cheericků bylo všechno, nač jsme tady narazili, pěkně nepřátelsky naladěno.“

„K čertu s tím,“ zavrčel velící důstojník. „Taktika. Spalte to.“

 

„Laser zaměřen,“ hlásil zbraňový operátor.

„Palte,“ odpověděl poručík Souza.

 

Přední řada přilétajícího hejna vážek se při zásahu laserem rozzářila jasně oranžovou barvou, ale pořád se blížila.

„Opravdu jsem viděl to, co si myslím, že jsem viděl?“ zeptal se kapitán Blankemeier.

„Bylo to něco jako energetický štít?“ řekl výkonný důstojník.

„Kormidlo, okamžitě nás zvedněte do vesmíru,“ rozkázal velící důstojník. „Výkonný…“

„CELÉ POSÁDCE! CELÉ POSÁDCE! VŠEOBECNÝ POPLACH! PŘIPRAVTE SE NA OKAMŽITOU ZTRÁTU TLAKU! OBSAĎTE OBRANNÁ STANOVIŠTĚ!“

Sotva vyslovil poslední slovo, objevila se kolem skupiny blížících se tvorů narudlá záře a do lodi se opřely paprsky energie.

„Kormidlo!“ houkl velící důstojník.

„Míříme na oběžnou dráhu, pane!“ odpověděl kormidelník.

„Tahle loď couvá stejně rychle, jako létá dopředu,“ řekl velící důstojník. „Držte lasery zaměřené na cíl! Taktika, jakmile budeme venku z atmosféry, vypalte po těch věcech ardunové torpédo!“

 

„Mariňáci,“ řekl kapitán MacDonald. „Loď čelí nepřátelskému útoku. Při troše štěstí ho dokážeme zastavit tím, že obsadíme tuhle horu. Důležitost našeho úkolu právě několikanásobně stoupla.“

„Maulk,“ zabručel Berg. Povrch planety se k němu bleskově blížil, takže začal brzdit a nasměroval náraz gravitace do kolen tak, až se zastavil těsně vedle velké díry.

Se vší pravděpodobností za jejím vznikem stáli brouci, ale pokud tomu tak skutečně bylo, nebyli nikde v dohledu.

„Tak dobře, mariňáci,“ řekl kapitán MacDonald. „Pěkně po číslech. Tým C druhé čety…“

„Pane,“ přerušil ho rotmistr Frandsen. „Začínají nám docházet vojíni. Co kdybych šel na hrotu já?“

„Tak dobře, Yetti,“ odpověděl velitel. „Všichni se vyhýbejte vysílačce, jak to jen bude možné. Nejspíš by to ty věci jen přitáhlo.“

Frandsen se spustil na prkně do otvoru a Berg, Hattelstad a Jaenisch ho těsně následovali. Všichni zůstali na prknech, protože díra byla hluboká nejméně třicet metrů.

„Oči a uši dokořán,“ zavrčel rotmistr a rozhlížel se. Z díry se otevírala cesta do několika tunelů, ale jen dva z nich byly dostatečně velké, aby se jimi mohli pohybovat velcí brouci. A protože jeden z nich mířil k městu, byla volba jasná.

„Doleva,“ řekl rotmistr Frandsen.

Tunel skoro okamžitě za ústím zahýbal a pak mířil ostře dolů. Rotmistr Frandsen opatrně sklouzl podél úbočí a na dně se pustil do další zatáčky. Tunel se kroutil jako had s přeraženou páteří. Těsně za zatáčkou se rotmistr zastavil, když zahlédl jednoho z menších démonů. Ten ležel na zemi, hlavu měl položenou na zkřížených pažích a podle všeho spal.

Rotmistr sáhl k pasu a vytáhl sekeru na dlouhém topůrku. Podobně vybaven chodil už od dob, kdy jako mladík podnikal výzkumné výpravy v Arktidě.

Plížení nebylo ve wyvernu zase tak složité, pokud byl povrch přiměřeně hladký. A tento povrch byl vyhlazený nohama mnoha démonů téměř do dokonalé roviny. Na prknech to ovšem bylo ještě jednodušší.

Rotmistr se tiše posunoval kupředu, dokud se nenacházel přímo nad démonem, a pak máchl sekerou dolů a přerazil mu páteř.

Vytáhl velkou sekeru z rány, otřel ji o démonovo tělo a prozkoumal okolí napravo i nalevo hlavní gatlingu, než pokynul ostatním, že mohou jít dál.

 

„Pane, trup se přehřívá,“ hlásil výkonný důstojník. „Na záďové hraně už máme něco přes tisíc stupňů.“

„A ještě ke všemu nás dohánějí,“ poznamenal velící důstojník. „Jakmile to bude trochu možné, musíme vychladnout. Ale právě teď bojujeme o život.“

Když loď nechala atmosféru za sebou, mohla konečně pořádně zrychlit. Naneštěstí se totéž týkalo i útočících vážek. Ty jen zatáhly křídla a vypadaly jako torpéda s očima, která se pohybovala nahoru a dolů a měla lehce namodralý odstín. A nijak to neomezilo intenzitu jejich laserů. Kopule sonaru už byla úplně roztavená a příďová torpédovna musela být evakuována a torpéda odhozena do vesmíru, aby nevybuchla.

„Jaká je venku atmosféra?“ zeptal se velící důstojník do vysílačky.

„Méně než desetinu procenta, pane,“ odpověděl poručík Souza. „Výbuch na krátkou vzdálenost bychom měli přežít.“

Problém spočíval v tom, že se vážky mezitím přiblížily na padesát kilometrů. Loď by měla být schopná na tuto vzdálenost přežít ardunový výbuch, ale už v tomto okamžiku byla velmi poškozená.

„Vypalte ardunové torpédo přímo doprostřed jejich formace,“ rozkázal velící důstojník. „Únikový kurs C.“

„Budeme se muset otočit,“ řekl poručík Souza. „Jinak to torpéda napálí přímo do nás.“

„Kormidlo, připravte se na příčný obrat,“ řekl velící důstojník. „Záďová torpéda připravena?“

„Máme ardunové torpédo v trubici čtyři,“ potvrdil poručík Souza.

Loď se otočila od přídě na záď, dokončila obrat a pokračovala v letu. Jen na kratičkou chvíli ukázala pronásledujícím vážkám záď.

„Pal!“ zavolal velící důstojník, když se záď ocitla v jedné rovině s pronásledovateli.

Obrátka na chvíli palbu vážek zastavila, takže se torpédo dostalo bezpečně mimo loď a přesně podle naprogramování vylétlo nejdřív nad loď a pak se obrátilo na útočníky.

„Zahajte palbu z laserů okamžitě po zaměření!“ rozkázal velící důstojník.

A znovu začala přestřelka laserů proti laserům. Postupem času střelci zjistili, že pokud se zaměří oba paprsky na jednu vážku, po několika minutách soustředěného výkonu dokáží prorazit ochranné štíty. Díky tomu se jim podařilo několik tvorů sestřelit. Ale v roji jich bylo přes padesát, a přestože lasery nebyly příliš výkonné, soustředila se i jejich palba.

„Příďová torpédovna zničena!“ hlásil výkonný důstojník.

„Ještě že jsme odhodili torpéda,“ poznamenal velící důstojník. „Jinak bychom teď byli v pěkné bryndě.“

Právě v tom okamžiku torpédo zasáhlo střed nepřátelské formace a vybuchlo se zábleskem, který zahltil všechny vizuální systémy.

„A máte to!“ vykřikl Přízrak. „Nažerte se kvarkia, vy křídlatí parchanti!“

„Počkat,“ ozval se výkonný důstojník a pak si povzdechl. Oblast účinku válečné hlavice byla dostatečně široká. Účinek jaderných zbraní se ve vesmíru nešíří jako v atmosféře. Tam se totiž kromě nejbližšího okolí výbuchu objevují vlivy, které ke svému účinku využívají právě atmosféru. Projevují se rázovými vlnami, jež se šíří na poměrně velkou vzdálenost, takže působí škody i mimo bezprostřední oblast výbuchu.

Ve vesmíru není příliš velká možnost, aby se vlny výbuchu šířily. V tomto případě se ale formace vážek nacházela přímo v místě výbuchu. Žádný z tvorů nepřežil.

„Taktiko, co máte na monitoru?“ zeptal se velící důstojník.

„Museli jsme vypnout radary, pane,“ odpověděl poručík Souza. „Jinak bychom o ně během elektromagnetického pulsu přišli. Znovu zapínáme.“

„Nic nevidím,“ řekl výkonný důstojník, když se podíval na vizuální monitor. Ten se vypnul jen dočasně, aby zabránil „oslepení“ CCD kamery.

„Tak co je, Taktiko?“ zeptal se Přízrak netrpělivě.

„Už jsme on-line, pane,“ odpověděl poručík Souza. „Čekejte…“

 

„Nevidím vůbec nic,“ řekl důstojník. „Rozšiřte scan.“

„Otevírám široký scan,“ potvrdil technik a ztěžka polkl.

„Ale maulk,“ poznamenal důstojník taktického oddělení.

 

„Velitelství, tady Taktika.“

„Mluvte.“

„Přibližuje se k nám pět… ne, šest… zvětšujících se skupin banditů,“ zaznělo z interkomu. „Míří k nám z celého toho světa.“

„Jak jsou daleko?“ zeptal se Přízrak.

„Nejbližší je od nás zhruba dvě stě kilometrů, pane. Blíží se k nám z kursu nula jedna osm mínus pět.“

„Kormidlo,“ řekl Přízrak. „Vyšroubujte tuhle vanu na warpovou rychlost. Pak zamiřte do vzdálenosti šedesáti astronomických jednotek od slunce. Potřebujeme vychladnout.“

„Rozkaz, pane,“ potvrdil kormidelník a pokračoval v couvání od planety.

„Mariňáci se musí o sebe postarat sami,“ pokrčil velící důstojník. „Doufejme, že nějak přijdou na to, jak to vyřešit. Jestli ne, tak se budeme muset vrátit později.“

„Jistě, pane,“ řekl výkonný důstojník.

„Zatracená planeta.“

„Velitelství, tady Taktika.“

„Mluvte,“ odpověděl kapitán Blankemeier.

„Provedl jsem pár výpočtů,“ řekl poručík Souza. „Jsme hluboko v gravitační studni místního plynného obra. Nepředpokládám, že dokážeme dosáhnout warpového bodu dřív, než nás doženou.“

„Poručíku, máte k dispozici dvě torpédové trubice a čtyři rakety SM-9,“ prohlásil velící důstojník. „Něco s tím udělejte.“






34.

PŘEDMOSTÍ

Rotmistr Frandsen dokázal vyřídit čtyři hlídky, než mu došlo štěstí.

Tunel se mezitím nejdříve zavrtal hluboko do země, kde se stabilizovaná zemina proměnila ve vápenec, a pak zamířil znovu nahoru. Když se začali pohybovat v chodbě, jejíž stěny tvořila žula, a Frandsen vešel do zatáčky, zničehonic se zastavil a začal couvat.

„Dra…“ zařval na celojednotkové frekvenci. Pak se zpoza rohu vynořila hlava a strhla jeho wyvern z prkna. S křupnutím, které znělo ozvěnou celým tunelem, se rotmistrův ochranný oblek zkroutil jako sešlápnutá plechovka piva a vystříkla jasně červená tekutina.

Hlava draka byla dvakrát větší než ochranný oblek a pancéřovaná překrývajícími se pláty. Byla jasně červená a směrem ke krku byla barva vystínovaná do purpurové, jež přecházela do modrého těla s červenými záblesky na ramenou a v bocích.

To bylo všechno, čeho si Berg stačil všimnout, než zahájil palbu z gatlingu. Ale jak už se předem napůl obával, střely se od kuželovité hlavy tvora odrážely. Ten bleskově vyrazil hlavou dopředu, strhl z prkna seržanta Jaenische a rozdrtil i jeho.

„JAENE!“ zařval Berg a spustil ruce k bokům. „Hatte! Zpátky! Dělej!“

„Seru na tebe!“ vybuchl Hatt a pomalu couval, zatímco pumpoval do tvora jeden granát za druhým. Výbuchy poškozovaly některé pláty na tvorově hlavě, ale nedokázaly proniknout dovnitř. Nebylo jisté, jestli Hatt odsekl Bergovi na jeho návrh, nebo jestli proklíná draka – a on už to vysvětlit nemohl, protože byla řada na něm. Drak ho strhl z prkna a pak jím chvíli mlátil do žulových stěn tunelu.

Berg vypálil tři střely z pistolí ráže .50 na pečlivě vybraná místa na spojnici krku a ramene, v hrdle a na noze. Všechny tři střely se odrazily od tvrdého pancíře.

Pak ale přišla řada na něj a tvor k němu vyrazil žulovým tunelem. Otevřel doširoka tlamu a Berg na okamžik neviděl nic než zuby a mandle. Hned nato zahájil palbu ze všech tří zbraní najednou.

Ta věc byla zatraceně rychlá. Byla na dosah dřív, než stačil vypálit dvě rány z každé pistole, ale zároveň skousl spoušť gatlingu a díval se přímo do jejího chřtánu.

Střely ráže 7.62 mm se zakously do měkkého patra v tvorově tlamě a trhaly maso na kusy, ale nedokázaly jej zastavit; silná kost, umístěná v této části hlavy, je všechny zabrzdila dřív, než dokázaly napáchat vážnější škodu. Tvor byl sice zraněný, ale nic, co dokázal udělat gatling, ho nemohlo zabít.

Střely ráže .50 však byly schopny kostí proniknout. Jedna se zastavila v silné lebeční kosti. Druhá se odrazila dolů a ven a prorazila otvor pod drakovou tlamou. Třetí zajela do hrdla a usadila se hluboko v krku na místě, kde by tvora po nějaké době tak jako tak zabila.

Čtvrtá kulka ale prorazila silný hřeben kosti a pronikla až do tvorovy páteře, kde přerazila obratel a přerušila míchu.

Drak se zřítil na zem necelé tři metry od Berga, tlama se mu pořád otevírala a zavírala a tělem probíhaly křeče. Jenže tvor nad svými pohyby neměl nejmenší vládu a jeho ruce a nohy sebou bezcílně trhaly a narážely do stěn tunelu tak silně, až ze stropu padaly kameny.

„To se z toho zgrappuju,“ zamumlal Berg, sklouzl na prkně dopředu a vyprázdnil do tvorovy hlavy zbytek zásobníku jedné pistole. Držel se přitom poblíž stropu, aby se vyhnul divoce švihajícím zubům. Po chvilce se drak otřásl a zemřel.

„A máme po utajení,“ řekl kapitán MacDonald. „Zrychlíme tempo. Tým A na hrot.“

„Grapp, grapp, grapp,“ mumlal Berg, zatímco dobíjel.

„Víš jistě, že je po něm?“ zeptal se vojín Wangen nervózně, když prolétal kolem draka. Sotva to vyslovil, tvor sebou ještě jednou škubl a ze stropu se sneslo další kamení.

„Mrtvějšího ho udělat nedokážu,“ odpověděl Pistolník a natáhl náboj do komory upravené pušky.

„Pistolníku,“ ozval se vrchní seržant. „Ty půjdeš hned za týmem B.“

„Rozkaz, šéfe,“ odpověděl Berg unaveně. Nepodíval se na těla Jaena a Hatta, když kolem nich prolétal. Námořní pěchota vždy brala velice vážně to, že za sebou nenechávala mrtvé a raněné. Ale někdy se všechno přihodilo tak, že prostě nedokázali povinnost splnit. Možná – pokud někdo z nich přežije – se mohou pokusit Hatta s Jaenem vyzvednout cestou zpátky. Jestli se jim podaří rozřezat ochranné obleky.

A pokud vůbec někdo z nich tuhle šílenou situaci přežije.

„Kontakt!“ zavolal z čela útvaru štábní seržant Wangen.

 

„Máme tady celkem devatenáct kontaktů,“ řekl technik taktického oddělení.

„Dobře,“ přikývl poručík Souza a stiskl několik kláves na svém pultu.

„Ti nejbližší se k nám přibližují rychlostí čtyřicet tisíc kilometrů za sekundu,“ pokračoval poddůstojník. „Deset minut do chvíle, než se dostaneme do dostřelu jejich laserů.“

„Rozumím,“ odpověděl poručík Souza. „Pozorně sleduj nový kurs. Jakmile s tím budu hotov, pošleme na ně všechno, co máme.“

„Ano, pane,“ řekl poddůstojník.

 

Menší démoni padali pod soustředěnou palbou gatlingů k zemi jako pokosené obilí a mariňáci získávali prostor. Tým A vytvořil ve vzduchu útvar, v němž letěli střelci dole a muž obsluhující granátomet se pohyboval o něco výš. Všichni démoni, kteří přežili první vlnu útoku, stáli proti dočišťovací palbě týmu B.

Ale byl tu jeden problém.

„Přehřívá se mi kulomet!“ zavolal Wangen.

„Tým B, přechod do čela,“ řekl poručík Berisford. „Tým A, připravte se na předání pozice týmu B.“

„Rozkaz, pane,“ odpověděl Sutherland. „Wankere, jdi doprava a nahoru…“

Dvě spodní prkna se od sebe za neustávající palby oddělila a zamířila vzhůru, zatímco na jejich místo nastoupil další tým a převzal pozici v čele útoku.

„Pane, před námi je světlo,“ řekl štábní seržant Sutherland po chvilce. „A odečítám zvýšené emise částic, hlavně mesonů.“

„Rozumím,“ potvrdil poručík West. Velitel čety byl kromě kapitána MacDonalda jediný zbývající důstojník. „Komandére Weavere? Před námi je oblast se zvýšenou emisí mesonů.“

„To může znamenat cokoli,“ odpověděl Weaver. „Pojďme se tam podívat.“

„Démoni přestávají útočit a přesouvají se dopředu,“ řekl štábní seržant Sutherland z čela útvaru a pak zalapal po dechu. „Pane… nevím tak docela, jak to mám vyhodnotit.“

 

„Tohle je můj návrh na odpal,“ řekl poručík Souza a napojil svůj počítač s plánem na hlavní počítač na můstku, u kterého seděl velící důstojník. „Mělo by to dostat sedm nejbližších skupin. Ale až bude po všem, tak bude po všem, protože už nám nezbude nic. A zbývající čtyři skupiny – pokud nezrychlí a nedostanou se blíž k výbuchům – nás doženou krátce před přechodem na warpovou rychlost.“

„Nic lepšího vymyslet nedokážeme, poručíku,“ odpověděl velící důstojník klidně. „Zkusíme je odrazit pomocí laserů, dokud nedosáhneme únikové rychlosti.“

„Ano, pane,“ řekl Souza, ačkoli mu bylo samotnému jasné, že to bude jako močit proti větru.

„Předávám vám kontrolu nad zbraňovými systémy,“ řekl velící důstojník, sáhl na ovládací pult a zvedl klíč. Stačilo jedno otočení v zámku a všechny rakety dalekého doletu byly poručíkovi k dispozici.

„Rozumím, pane,“ odpověděl Souza. „Nabijte všechny torpédomety…“

 

Jeskyně byla vysoká a kruhová a vypadala skoro jako bublina, která se sama od sebe vytvořila ve skále. Také šlo podle všeho o slepou uličku. Ale veškerý její obsah rozhodně nebyl přírodního původu.

„Je tohle dreenská houba?“ zeptal se Weaver s pohledem upřeným na mechovitou hmotu, která jako by se vlnila v neexistujícím větru. Nacházela se na východní stěně prostoru, měla zhruba pět metrů v průměru a obklopovaly ji podivné výstupky, připomínající houby.

„Špatná barva,“ odpověděl náčelník Miller, když na ni blikl bílým světlem. Náčelník se kromě gatlingu vyzbrojil také jednou ze zbývajících pušek ráže .50. „Myslím, že by to mohlo být něco jako dveře,“ dodal. „Všichni démoni, které jsme tu viděli, se přece nemohli vlézt do téhle jeskyně.“

„Jo,“ přikývl Weaver. „Ale jak ty dveře otevřeme?“

„Proč bychom je měli otevírat?“ zeptal se Miller. „Všechny ty zatracené výbušniny složíme tady a odpálíme celou jeskyni. To by mělo démony zastavit.“

„Já vím, jak je otevřeme,“ řekla Miriam a proklouzla kolem nich na prkně. „A musíme to udělat.“

„Proč?“ zeptal se Miller.

„Protože musíme zjistit, co za těmi dveřmi je,“ odpověděla Miriam záhadně a pak něco zakvičela vnějšími reproduktory.

Paní Che-chee na prkně popolétla dopředu a podívala se na podivný materiál. Pak něco zakvikala na Miriam a ta jí pokynula.

Paní přelétla mariňáky, rozmístěné před mechem, a zvedla se na prkně mezi dvěma výstupky tak, aby je měla přímo na dosah. Sejmula si rukavice, natáhla paže a položila ruce na houby.

Mech se rozvlnil ještě víc a stáhl se do stran, takže se za ním objevilo…

„Je to zgrappovaná brána,“ zašeptal Miller. „No to mě grappuj.“

… zrcadlo.

 

„Takže prohodíme tu zatracenou bombu skrz bránu a pak odsud bleskem zmizíme,“ řekl Miller. „Takhle získáme dva týdny, abychom vymysleli něco lepšího.“ Přinejmenším na tak dlouhou dobu dokáže ardunová zbraň bránu destabilizovat.

„Když jsme se sem vydávali, tak na loď útočily vzdušné jednotky,“ poznamenal Weaver. „A ty z tohohle místa neodletěly. Tohle je jen brána k místní oblasti. Se vší pravděpodobností je za zrcadlem spojení k dalším oblastem.“

„Tak bránou prohodíme obě bomby,“ trval na svém Miller. „A máme plný výkon. A protože to není místní, tak mi ani v nejmenším nezáleží na tom, co to zničí.“

„Ne,“ zavrtěl Weaver hlavou a podíval se na bránu. „Musíme zjistit, odkud sem vlastně ti démoni přicházejí. Vy to nechápete. Klíčem k otevření brány byli Cheerickové.“

„Jak to víme?“ zeptal se Miller. „Před ní to přece žádný z našich chlapů nezkoušel.“

„Protože paže Cheericků jsou kratší,“ vysvětlovala Miriam. „Vzdálenost mezi výstupky byla přesně určena pro jejich Matky. Tohle místo, tihle démoni – to všechno je nějakým způsobem spojené s Cheericky.“

„Podívejte,“ odpověděl Miller. „Vy jste tu velitelka. My uděláme všechno, co řeknete. Ale ručím vám za to, že ať už tahle brána vede kamkoli, nečeká nás tam nic hezkého.“

„Také by to mohl být klíč k záchraně lodi,“ podotkl Weaver. „A celého světa. Kapitáne MacDonalde?“

„Skončili jste poradu, pane?“ zeptal se velitel jednotky mariňáků.

„Půjdeme tou bránou dál,“ řekl Weaver. „Pošlete jednoho muže skrz jako přední hlídku. Ať ohlásí, jestli se dá v bezprostředním okolí na druhé straně přežít…“

 

„Pistolníku,“ řekl vrchní seržant.

„Ano, šéfe?“ odpověděl Berg, který stál bez pohybu a gatling i obě pistole měl zaměřené na zrcadlo.

„Patří ti ta čest, že zjistíš, co je na druhé straně brány,“ řekl vrchní seržant. „Máš za úkol projít skrz, určit bezprostřední míru ohrožení a ustavit předmostí pro zbytek jednotky. Rozuměl jsi úkolu?“

„Jasně, šéfe,“ potvrdil Berg.

„Připrav se,“ řekl vrchní seržant a na okamžik přepnul frekvence vysílačky. „Rozkaz,“ odpověděl pak a znovu se otočil k Bergovi. „Pistolníku. Obsaď pláž.“

„Rozkaz!“ vykřikl Berg, zvedl obě pistole a vyrazil poklusem k bráně. „SEMPER FI!“






35.

BRÁNÍM SVOU ZEM

Bráním svou zem, neustoupím,

žádný odpor, musím tomu čelit,

nebudu zavírat oči a skrývat pravdu uvnitř,

jestli to nezvládnu, bude mou zem

bránit někdo jiný.

„Bráním svou zem“

Within Temptation

„Třetí skupina zmizela,“ řekl technik taktického oddělení. „Čtvrtá skupina… rozptylují se, pane.“

„Jen ať se rozptýlí,“ řekl Souza, když SM-9 vybuchla. K explozi došlo dostatečně daleko na to, aby obrazovky ani trochu neztmavly. Takhle hluboko ve vesmíru působily výbuchy jen omezený elektromagnetický puls, takže se radary už ani neodpojovaly.

„Tahle jich dostala většinu,“ hlásil technik. „Devět z padesáti jich je pořád ještě funkčních. Ne – dva z těch devíti se otáčejí a vracejí se zpátky na planetu.“

„Právě vybuchla V9,“ hlásil poddůstojník. „Tahle skupina se nerozptýlila a bandité číslo dvanáct letěli docela blízko. Pár jsme jich pocuchali.“

Monitor radaru byl plný přilétajících vážek. Bylo jasné, že se vesmíru nebojí – a byly rychlé. Ve vesmíru dokázaly zrychlovat skoro dvakrát víc než Vorpalový meč, bylo to horší než ve vzduchu. Bylo jasné, že to loď nedokáže vytáhnout až na warpovou rychlost dřív, než k ní dorazí alespoň pět skupin nepřátel. A každá z nich mohla při palbě zblízka vesmírnou loď zničit.

„Velitelství, tady Taktika,“ řekl Souza do interkomu. „Doporučuji otočení lodi a zahájení palby lasery…“

 

„Je tu římsa,“ řekl Berg, jakmile prošel bránou. Slova procedil skrz zaťaté zuby, jak instinktivně skousl ústní spoušť kulometu a rozstřílel tři démony, kteří stáli přímo naproti němu. „Místnost je…“

Na okamžik se odmlčel, aby upravil rozlišení kamery. Než mohl pokračovat v hlášení, stál po jeho boku vrchní seržant Powell.

„Tomuhle nevěřím,“ řekl Powell.

A bylo to vážně těžké. Místnost byla obrovská – tak obrovská, že Berg sotva dokázal dohlédnout na vzdálený konec. Vypadala jako obří mísa osvětlená jasným bodem nahoře zhruba uprostřed, který se skrýval za závoji páry a byl v obležení další skvrny modré houby. Ale z této houby splývaly…

Byly to silné liány, z nichž visely zámotky. Přímo před očima jim praskl jeden z nich, který byl naštěstí zhruba dvě stě metrů daleko, a na římsu podobnou té, na níž stáli, z něj vypadl démon. Bylo to ještě mládě – téměř plné velikosti, ale zatím nejisté, když se na vratkých nohách překolébalo k nedalekému jezírku a začalo pít.

Ve větších zámotcích, které se pomalu pohupovaly ve vzduchu, viděli postavy broučích démonů a draků. Naštěstí jich bylo daleko méně, ale zámotků s démony… těch tu byly tisícovky.

A ještě o něco blíž ke stropu se nacházely zámotky, ve kterých se skrývali jiní tvorové. V hřejivých paprscích z neznámého zdroje si tu sušili křídla tvorové, podobající se obřím vážkám s modrými těly a červenýma složenýma očima. Většina působila dojmem, že se právě vylíhla, ale několik starších už s bzučením poletovalo u stropu.

Podél stěn a na podlaze se nacházely stovky zrcadel.

To nejhorší ale byli už narození démoni. Místnost jimi doslova přetékala. Byly tu desítky brouků, přinejmenším devět draků a stovky relativně „menších“ démonů, kteří už dokázali vybít většinu roty.

A všichni se otáčeli, aby se podívali na malou skupinku lidí v ochranných oblecích, která se shromáždila na římse.

„A je vymalováno,“ řekl náčelník Miller, sotva vystoupil z brány.

„No nazdar!“ zavolal Weaver, který šel přímo za ním. „Tohle, to jsem nečekal. Měl jste pravdu, náčelníku. Položíme bomby přímo tady a vypadneme odsud, dokud je čas.“

„Ne,“ řekl Miller a ukázal dopředu a dolů. „To nemůžeme. Podívejte se pod to světlo.“

Jeskyně byla tak obrovitá, že to Berg napoprvé přehlédl. Přímo uprostřed se ve vzdálenosti téměř půl kilometru nacházela soustava hub, která na první pohled neměla žádnou funkci nebo smysl. Byly to jen silné paže houby, zakřivené dovnitř. A přímo v jejich středu se nacházela černá koule.

„Ale… maulk,“ zamumlal Weaver.

„Takže pane raketový vědče,“ řekl Miller. „Co se asi stane, když hodíte hromadu jedinečných kvarků do Chenovy anomálie?“

„Nemám nejmenší tušení,“ přiznal Weaver.

„Já taky ne,“ odpověděl Miller. „Ale hádám, že to nic hezkého nebude.“

„Co s tím budeme ksakru dělat?“ zeptal se Weaver.

„Vezmeme tam dolů paní Che-chee,“ řekla Miriam, která se zničehonic objevila vedle něho. „A vstoupíme s ní do anomálie.“

Berg rozstřílel pár démonů, ale nedaleko byli další. Očividně se už vzpamatovali z šoku, poté co spatřili mariňáky, a čtveřice z nich se rozhodla na skupinu obrněných pozemšťanů zaútočit. Weaver, Berg a Miller je bez většího zájmu pobili, ale to už přicházeli další – včetně okřídlených tvorů, kteří se k nim snášeli od stropu místnosti.

„Ať už se rozhodneme udělat cokoli, musíme to udělat hned,“ poznamenal vrchní seržant.

„Šéfe,“ navrhl Weaver, „nechte tu jeden tým, který bude na stráži u brány. My ostatní musíme jít dolů.“

 

„Skupina banditů jedenáct se dostala na dostřel laserů.“

„Zahajte palbu oběma lasery hned, jakmile zamíříte,“ řekl velící důstojník. „Výkonný, připravte se na další poškození.“

„Rozkaz, pane,“ řekl výkonný důstojník a obrátil oči v sloup. Většina příďové části lodě teď byla otevřena do prostoru a tvrzená ponorková ocel se proměnila v roztavené trosky. Nejenže přišli o sonar, ale společně s velícím důstojníkem málem i o pracoviště. Stačil jeden přímý zásah a taktické oddělení a můstek budou vystaveny nepřátelským útokům.

„Čas do dosažení warpového bodu?“ zeptal se velící důstojník.

„Dvě minuty,“ odpověděl kormidelník.

 

„Vážky na devíti hodinách!“ zavolal štábní seržant Sutherland, když se na skupinu vrhli z výšky létající tvorové.

Letuschopných jich tu sice bylo jen šest, ale jednomu už se podařilo zabít Wangena neočekávanou salvou něčeho, co se zatraceně podobalo červenému laseru, který vystřelil z jeho očí. Skupina lidí a Cheericků se rozdělila a jednotliví členové prolétali vzduchem, aby se vyhnuli palbě vážek, zatímco útočili na místo uprostřed jeskyně.

„Šéfe!“ zavolal Berg. „Máte jednoho přímo za sebou!“

„No tak ho zastřel, zatraceně!“ odsekl vrchní seržant a pak zaklel. „K čertu s tím!“ řekl, otočil se na místě a stiskl spoušť.

Kulky ráže 7.62 mm se zakously do boku vážky a rozstřílely jí hlavu.

„A je to,“ zajásal vrchní seržant. „Stará dobrá .308 je dokáže sestřelit.“

„Pistolníku, do nůžek!“ houkl Corwin a sklouzl doleva. Jedna z vážek se otočila, aby na něho zaútočila, a dostala se přímo do Bergových mířidel.

„Škrtněte si druhou!“ zavolal Berg a pak se přikrčil, když mu prkno málem vyklouzlo pod nohama. „Dávej pozor!“

Seržant Cha-chai vyrazil dopředu, pak natáhl ruce a sklouzl zpátky – přitom utrhl křídlo vážce, která se blížila k Bergovi.

„Díky, Cha-chaii!“ zavolal Berg vnějšími reproduktory.

Poslední vážku sestřelil vrchní seržant a skupina lidí a Cheericků vyrazila kupředu. Vážky byly sice rychlé, ale nedokázaly ve stísněném prostoru jeskyně příliš dobře manévrovat, a díky tomu byly ztráty na životech nízké.

Nicméně museli přistát. A tvorové na zemi hladově sledovali jejich postup.

„Paní Che-chee,“ řekla Miriam a zvedla se do výšky, aby letěla po boku zkušené válečnice. „Potřebuju, abyste mě vzala za ruku. My dvě musíme do té černé koule.“

„Tak dobrá, slečno,“ odpověděla paní Che-chee. „Společně zvítězíme nad nepřítelem.“

„Nejsem úplně přesvědčená o tom, že na druhé straně je nepřítel,“ řekla Miriam. „Ale uvidíme…“

 

„Máme narušení!“ zavolal technik taktického oddělení. „Laser jedna vyřazen z provozu! Laser dvě vyřazen z provozu!“

„Tady už nic nenaděláme,“ řekl poručík Souza a vstal od pultu. I přes ochranu skafandru už cítil žár laserů, které narušovaly trup lodi. „Náčelníku, evakuujte…“

Pak se lasery skupiny čtrnáct konečně prořezaly tvrzenou ocelí trupu a prohnaly se kajutou, takže rozstřílely zaměřovací systémy, technika i poručíka Souzu.

„Musíme odsud zmizet!“ zavolal poddůstojník taktického oddělení na zbývajícího technika. „Padáme odsud! Můstek, tady Taktika. Jsme mimo provoz.“

 

„Strojovna, tady můstek!“

„Tady Tchar, kapitáne,“ řekl Adar, který pečoval o generátor neutrin. V místnosti bylo větší vedro než za letního dne na Edenasai a neutrinové dělo žhnulo jasně bílou září jako kterýkoli kov, jenž se každou chvíli může roztavit. „Dostali jsme zásah do strojovny. Strojovna je mimo provoz.“

„Tchare, potřebujeme větší rychlost!“ ozval se velící důstojník. „Dostáváme pořádný nářez!“

„Dělám, co se dá, kapitáne,“ odpověděl Tchar právě ve chvíli, kdy další salva laserové palby zaútočila na nejchráněnější oddělení na celé lodi a od krytu děla se odrazil žhavý úlomek trupu. „Rozpadá se!“

 

„Rozmístit,“ řekl kapitán MacDonald, když skupina přistála na pevné zemi. Okolní oblast s výjimkou nějakých převislých větví postrádala houbový povrch. Byla tu jen holá skála, většinou tvořená žulou, která se zvedala do tvaru, jemuž by se dalo říkat stupínek, kdyby nebyl na první pohled přírodního původu.

Mariňáci se rozestoupili a sledovali, jak se k nim blíží menší a rychlejší démoni.

„Hlídejte si své úseky,“ řekl Weaver, zatímco Miriam s paní Che-chee sestupovaly z prken. Členové královské stráže se promísili s lidskými spolubojovníky, tasili dlouhé meče a zvedli štíty.

„Musíme je udržet!“

„Mám nepřítele napravo…“ řekl vrchní seržant.

„Mám nepřítele nalevo…“ pokračoval kapitán MacDonald.

„Mám nepřítele za sebou…“ uzavřel poručík Berisford.

„MÁM NEPŘÍTELE TAM, KDE HO POTŘEBUJU!“ dodala refrén celá skupina námořních pěšáků.

„Palte podle uvážení!“

 

„Můstek, tady Taktika – evakuujeme oddělení.“

„Kormidlo, otočte loď,“ přikázal velící důstojník. „Ať se palba trochu rozptýlí!“

Tři skupiny se přiblížily a sevřely loď nejen zezadu, ale také ze stran, a jejich lasery se hluboko zařezávaly do trupu Meče. Integrita lodi byla narušena v každém oddělení a táhl se za ní široký pás, jak do vesmírného prostoru unikaly vzduch a voda. I kdyby snad dokázala přejít na warpový pohon, rozhodně by se s těmito škodami nedokázala dovléct zpátky na Zemi.

„Otáčíme!“ zavolal kormidelník a právě v tom okamžiku teplota vzduchu na můstku stoupla o dvě stě stupňů.

„Zásah do věže!“ ozval se výkonný důstojník. „Máme…“

Lasery útočících vážek se propálily pancířem a pronikly na můstek, kde zničily několik stanovišť a zabily výkonného důstojníka.

„Narušení můstku,“ řekl velící důstojník do interkomu. „Opravárenská četa nástup na můstek.“

Podíval se na spálené zbytky podřízeného a zatnul čelisti.

„Teď abych si vychovával dalšího,“ povzdechl si.

 

„Nažerte se maulku a chcípněte!“ zařval Pearson. Příkazník vrchního velitele jednotky musel na tuto akci nést zařízení pro komunikaci s lodí, takže dostal méně střeliva. Počitadlo jeho zásob tudíž klesalo daleko rychleji, když se na něho démoni valili ve zdánlivě nekonečných vlnách. „Nepočítejte s tím, že bych…“

I přes soustředěnou palbu všech mariňáků se démoni místy dokázali probít jejich kruhem a jeden z nich se právě zakousl do jeho nohy, vyvedl ho z rovnováhy a strhl na zem.

„Behanchode!“ zařval Pearson, když se jeho wyvern skácel k zemi. Po jeho bocích stáli členové královské stráže a jeden z nich se pustil do démonů, kteří zaplavili Pearsonův ochranný oblek, ale kromě toho se ještě musel věnovat démonům, útočícím na něho samotného.

„Chcípněte, zmetci!“ zaječel Pearson a mával gatlingem doprava a doleva, zatímco démoni lezli po jeho ochranném obleku. Když se v otvoru vytrženém na hrudi objevila démonova hlava, plivl na ni. „Sežeru tvou duši a…“

 

„Ach,“ vydechla paní Che-chee, když vstoupily do anomálie.

Na druhé straně se nacházela malá místnost, která byla kromě hromady modrého mechu skoro úplně prázdná. Na modrém mechu ale ležela kostra.

„Musíme ji odstranit,“ řekla Miriam a zvedla jednu kost. „Rychle. Pak si sem musíte lehnout.“

„Jak to všechno můžeš vědět?“ zeptala se paní Che-chee udiveně, sklonila se ke stupínku a většinu kostí z něj jedním širokým máchnutím smetla.

„To nevím,“ odpověděla Miriam. „Prostě mám takové tušení. Prosím. Pospěšte si. Na tomhle může záviset nejen osud všech Cheericků.“

 

„Pearson padl,“ řekl vrchní seržant náčelníkovi Millerovi. „Dokážete zaplnit mezeru?“

Miller zůstal na svém prkně a občas se zvedl o trochu výš, aby odstřeloval velkorážní puškou blížící se brouky a občas podporoval všeobecnou palbu gatlingem. Podíval se na mezeru v obranném kruhu, kde právě démon trhal na kusy jednoho příslušníka královské stráže, a snesl se dolů.

„Jdu na to,“ řekl, sklouzl dopředu a sestoupil z prkna na zem. Dvěma dávkami se zbavil démonů v průlomu, pak do něj vlezl, dlouhou dávkou se opřel do skupiny stvůr a nakonec zvedl odstřelovačskou pušku, aby vypálil na přilétajícího draka. „Zaplaťpánbůh za boj, kdy vám nepřítel chodí před spoušť sám od sebe,“ zamumlal.

 

„Jedna minuta do warpu,“ řekl kormidelník. Zoufale toužil po tom, aby si mohl otřít obličej. I přes ochranu skafandru bylo na můstku horko jako v pekle.

„No tak pojď, holka,“ zašeptal velící důstojník a poplácal přepážku trupu vedle sebe. „Drž se…“

„Právě jsem ztratil tah!“ zavolal kormidelník. „Driftujeme. Sice rychle, ale nic víc.“

„Přímý zásah strojovny!“ ozvalo se z interkomu. „Pohon mimo provoz!“

„Takhle to nedokážeme!“

 

„EEK!“ vykvikla paní Che-chee.

„Co se stalo?“ zeptala se Miriam.

„Těžko to dokážu vysvětlit slovy,“ odpověděla paní Che-chee. „Vidím… všechno.“

„Vidíte také, jak se dají ovládat démoni?“ zeptala se Miriam naléhavě. „A jsou nějací poblíž planety, ve vesmírném prostoru?“

„Já… ano!“ řekla paní Che-chee. „Myslím, že… ano!“

 

„Nemohli jsme s těma opravama počkat, až bude po boji?“ zeptal se Potápka a přiložil těžký ocelový plát na díru v trupu.

„Taky by se mi to líbilo víc,“ odpověděl Zrzek a právě v tom okamžiku kolem prolétl kus roztékající se odstřelené oceli.

„Maulk!“ zařval Gants a snažil se uskočit právě v okamžiku, kdy se gravitace zničehonic vytratila. „Já si tady nechci hrát na vojáčky!“ pokračoval, když zůstal viset ve vzduchu.

„Grapp,“ ozval se Zrzek s rukou přitisknutou na paži. „Myslím, že mi jeden z těch roztavených kousků udělal díru do skafandru.“ Mezi zatnutými prsty mu z otvoru v obleku unikal do prostoru vzduch a krev.

„Drž se, Zrzku,“ řekl Gants zoufale a snažil se dosáhnout na něco, od čeho by se dokázal odrazit, aby mohl příteli poskytnout první pomoc. „Prostě se drž, jo?“

 

„DRŽTE SVÉ SEKTORY!“ houkl vrchní seržant Powell, když kapitána MacDonalda zvedl do vzduchu drak a jediným sevřením čelistí ho zabil. „DRŽTE!“

Obranný okruh se zúžil na hrstku vojáků, kteří stáli zády přitisknutí na anomálii. Démoni už byli i na stupínku a do jejich řad se vmísili jejich větší sourozenci.

„Tak už chcípni, ty zmetku!“ zařval Berg a pálil broukovi do tlamy oběma pistolemi a gatlingem zároveň. Od broučí tlamy se ale odrážely i střely ráže .50. Brouk otevřel tlamu a hodlal do ní vzít kus Bergova ochranného obleku a začít trhat. „TAK UŽ KONEČNĚ CHCÍPNI!“

Sotva to vyslovil, brouk se zničehonic zastavil a potom udělal pár kroků zpátky.

„Dobře,“ vydechl Berg a otevřením úst uvolnil tlak na spoušť. „Útěk mi nevadí.“

To už od stupínku couvali všichni tvorové a stahovali se na okraj místnosti bez jediného pokusu o obranu, přestože mariňáci pokračovali v palbě.

„Zastavit palbu!“ rozkázal vrchní seržant a rozhlédl se.

Poručík Patrick West byl mrtvý – jeho wyvern nejdřív roztrhali démoni a pak ho rozdrtil v čelistech drak. Štábní seržant Sutherland ležel na stupínku obklopený hradbou těl mrtvých démonů. Holland byl… roztrhaný na kusy.

Jediní mariňáci, kteří zůstali po boji stát, byli vrchní seržant, Berg, Seeley a Corwin. Kromě nich přežili dva členové královské stráže – jeden z nich měl ale ošklivě roztrhanou nohu – a také komandér Weaver s náčelníkem Millerem.

Náčelníkův kouřící gatling se pohyboval ze strany na stranu a sledoval démony, kteří se zastavili ve vzdáleném kruhu kolem výsadku.

„Tak se mi to líbí, klidně si zdrhejte,“ poznamenal Miller a zvedl pušku vítězně nad hlavu. „SEALOVÉ VYHRÁLI!“

„Popravdě řečeno si myslím, že vyhráli Cheerickové,“ opravila ho Miriam, když vystoupila z anomálie. „Momentálně mi dělá největší starosti vymyslet, jak asi vysvětlíme kapitánovi Blankemeierovi, že ho domů potáhnou vážky.“






36.

TO TENKRÁT

U CYGNUS ALPHA…

„Je to planetární obranný systém,“ řekl Weaver a podíval se na plány.

V místnosti za anomálií se skrývalo daleko víc tajemství než jen ovládací stupínek. Byly tam i kovové desky se složitými rovnicemi, schématy a podivným jazykem.

Všechny tyto věci byly dopraveny zpátky na povrch zbývajícími mariňáky a královskou stráží. Mrtví mariňáci byli z místa bitvy odneseni na hřbetech draků. Pozoruhodně krotkých draků, poslouchajících rozkazy paní Che-chee stejně dobře jako dokonale vycvičení psi. Celý průvod zamířil k paláci, kde se mariňáci sešli s lodními důstojníky.

„Možná to je dokonce systém, který byl kdysi dávno navržen pro boj proti Dreen,“ pokračoval Weaver. „Ta velká jeskyně je místo, kde se vyrábějí zbraně. Ale proč se zaměřují na elektřinu?“

„Chcete slyšet nápad?“ zeptal se Miller. „Někdo během válek mezi Cheericky získal nad systémem kontrolu. Nebo možná poslední strážkyně nastavila spuštění výroby na tu nejjednodušší věc, kterou si dokázala představit, protože věděla, že každý nepřítel bude používat elektřinu.“

„Teď už víme, k čemu to bylo skutečně určeno,“ řekla paní Che-chee a podívala se do plánů. „Ano, tohle všechno jsem viděla před očima na tom loži. A také jsem věděla, jak mám bojující démony zastavit.“

„A přivléct zpátky loď,“ přikývl náčelník Miller, podíval se na kapitána Blankemeiera a zazubil se. „To byl pohled k nezaplacení.“

„Měl byste se na to zkusit podívat z mého úhlu pohledu, důstojnický zástupce,“ řekl velící důstojník trpce. „Letíme si takhle vesmírem vstříc jisté smrti. Zničehonic na nás vážky přestanou střílet. Což bylo jen dobře. Pak ale celou loď popadnou a začnou ji odtahovat zpátky na planetu. Už jste někdy viděl, jak vosa sebere pavouka a vezme si ho do hnízda, aby jím nakrmila mladé?“

„Hmmm…“ řekl Bill. „Paní Che-chee?“

„Komandére Beeele?“

„Myslíte, že by bylo možné, abyste jednu z těch vážek nechala přilétnout na svůj zámek?“ zeptal se Weaver. „Myslím, že bychom se na ni mohli podívat, zatímco budeme pracovat na opravách lodi.“

„Ehm,“ vložil se do hovoru velící důstojník. „Mohu jen zdůraznit, astro, že okamžikem, kdy jsem vás povýšil na lodního výkonného důstojníka, přešla veškerá odpovědnost za provedení oprav na vás?“

„Rozumím, pane,“ odpověděl Bill a napřímil se. „Na palubě jsou i jiní lidé, kteří se na toho tvora mohou podívat. Mohu požádat o povolení krátké porady s vrchním seržantem Powellem a náčelníkem Millerem, než se pustím do toho, aby byla napůl zničená loď schopna cesty vesmírem zpátky na Zemi?“

„Povolení uděleno,“ přikývl velící důstojník. „Jen to moc neprotahujte.“

 

„Ve skutečnosti opravdu vypadá jako vážka, že?“ poznamenal vrchní seržant Powell, když obcházel tu… věc, stojící na zemi.

„Vážka“ byla od otvoru, který vypadal jako vyživovací trubice, až po okraj břicha zhruba dvanáct metrů dlouhá. Nicméně neměla článkované tělo ani tykadla, její nohy byly neočekávaně krátké a místo toho, aby bylo tělo rozděleno na hlavu, hrudník a zadeček, mělo tři části, které očividně neplnily úplně stejné funkce. Klouby byly silné a nepodobné těm, jež bývaly u hmyzu většinou k vidění. Dva páry křídel od sebe oddělovalo krátké zesílení v trupu, kde by se u hmyzu nacházela hruď.

„Vypadá spíš jako solifugida, která se naučila létat,“ řekla doktorka Robertsonová, která tvora obcházela v protějším směru. „Ale ta podobnost je zajímavá.“

Na zámek paní Che-chee byli odesláni celkem tři tito tvorové, kteří teď nehybně a mírumilovně stáli na trávníku před budovou. Z úcty k paní Che-chee, která je sem dovedla, celá skupina čekala na její návrat, než se pustila do dalšího zkoumání. Ale právě dorazila a sestoupila ze svého prkna.

„Solifugida?“ zeptal se Berg nejistě.

„Možná byste mohl znát jeden druh, kterému se říká velbloudí pavouk,“ upřesňovala doktorka Robertsonová. „Ale tihle tvorové se vyskytují na mnoha místech.“

Paní Che-chee se na vážku podívala, zamávala rukama a něco pronesla.

„Říká, že je sice hezká, ale vůbec netuší, k čemu by se mohla hodit,“ tlumočila Miriam. „Mě taky nic nenapadá.“

„Tak především jako letecká podpora jednotek,“ odpověděl Powell. „Začněte z těch laserů pálit do nepřátelských pozic a vyhrajete skoro každou bitvu.“

Když byla jeho věta přeložena, Cha-chai něco vyprskl a nakrčil čenich, načež ho matka několika pronikavými kviknutími zase usadila.

„Cha-chai si myslí, že je to nesportovní způsob boje,“ překládala sklesle. „Paní Che-chee ale poznamenala, že veškeré války jsou nesportovní – jinak by to ani nebyly války. Ale ani jí se tahle představa moc nezamlouvá.“

„Celý systém byl vytvořen, aby chránil vaši planetu,“ přikývl vrchní seržant Powell. „Očividně za něj můžete děkovat nějakým dávno zapomenutým Cheerickům. Použití takové zbraně proti jiným Cheerickům by bylo… neetické. Nicméně je tu další způsob, jak můžeme zjistit, co se s nimi dá dělat.“ Přešel k hrudníku a položil dlaň na vybrané místo.

„Právě jsem se na to dívala,“ přikývla doktorka Robertsonová. „Na první pohled to připomíná…“

„Sedlo,“ dokončil Powell. „Myslím, že to nejspíš nebude fungovat, ale… Bergu.“

„Šéfe?“ přistoupil Berg blíž.

„Pistolníku, do sedla.“

„Hned jsem si myslel, že budu dobrovolník,“ řekl Berg, ale bez námitek přešel k vážce a vyhoupl se na ni. „Hyjé!“ zavolal a naznačil nohama kopnutí do boků. „Nic, šéfe,“ řekl pak.

„Představte si létání, nebo tak něco,“ poradil mu vrchní seržant. „Jako když stojíte na prkně.“

Berg se chvíli tvářil soustředěně, ale potom znovu zavrtěl hlavou.

„Nic,“ řekl.

„Tak dobře,“ zamyslel se Powell. „Slečno Moonová, mohla byste prosím požádat paní Che-chee, jestli by nám byla ochotna ke stejnému pokusu půjčit svého syna?“

„Zkusím to,“ řekla Miriam a začala mluvit. Chvíli trvalo, než vysvětlila, oč jí jde, ale nakonec Cha-chai přešel k vážce a posadil se do sedla. Skoro okamžitě s ním tvor vzlétl k obloze.

„Jak vysoko jste mu řekla, aby letěl?“ zeptal se vrchní seržant, zatímco jim vážka mizela z očí.

„Jen jsem se zeptala, jestli by si nemohl sednout a zkusit to,“ řekla Miriam zoufale. Chvíli mluvila s paní Che-chee a pak pokrčila rameny. „Paní Che-chee tvrdí, že někdy, když letíte na prkně, se můžete dostat tak vysoko, až si uvědomíte, jak je kolem řídký vzduch. V takové výšce by se snad měl zastavit…“

„Doufejme,“ řekl Powell a zvedl sluchátka vysílačky na dlouhou vzdálenost, kterou používali pro komunikaci s lodí. „Tady Pěchota sedm,“ řekl do mikrofonu. „Volám Meč.“

„Mluvte, Pěchoto sedm,“ ozvalo se ze sluchátek.

„Zůstaly nám nějaké funkční radary?“

„Počkejte chvilku.“ Následovala pauza a pak: „Taktika používá při hlídce přístroje, které byly původně určeny po předpovědi počasí. Nějak je zblagovali pro své potřeby, ale nic moc to není. Říkají, že z vaší lokace právě odstartovala vážka.“

„To je pravda,“ přikývl Powell. „Můžeme dostat odečet její výšky, prosím?“

„Okamžik, přepojuji.“

„Pěchoto sedm, tady Taktika,“ ozval se ve sluchátkách další hlas. „Vážka je na výšce třicet a stoupá. Jaká je situace? Přepínám.“

„Sakra,“ zamumlal vrchní seržant a znovu zapnul mikrofon. „Taktiko, vážku řídí místní bojovník. Podle všeho ale teď vážka letí sama, protože jemu musel dojít kyslík.“

„Rozumím, předám informaci. Vážka udržuje stálou rychlost stoupání a směr letu. Přelétla výšku čtyřicet. Rychlost je jedna celá tři Machu a stoupá. Přelétla výšku padesát. Přelétla výšku šedesát. Pěchoto sedm, podle našich údajů to vypadá jako mise mimo dosah atmosféry. Přepínám.“

„Rozumím.“

„Přelétla výšku devadesát. Sledovaná vážka je při výšce jedna nula pět oficiálně mimo atmosféru. Rychlost stoupání se snižuje.

Vyrovnává se přibližně na výšce jedna jedna šest. Pro přesnější měření bychom potřebovali lepší radar, Pěchoto sedm, ale takhle to vypadá. Podle všeho je vážka celou dobu pod kontrolou. Vážka se začíná vracet dolů. Zdá se, že míří zpátky na vaši lokaci.“

„Děkuji, Taktiko,“ řekl Powell. „Pokud dojde k nějaké změně, dejte mi vědět.“

„Rádi jsme pomohli,“ zněla odpověď. „Říkal jste, že tu věc někdo řídil?“

„Přesně tak,“ odpověděl Powell.

„V tom případě tu máme prvního astronauta,“ řekl technik taktického oddělení.

 

Když Cha-chai posadil vážku zpátky na zem a seskočil ze sedla, nebyl k uklidnění. Pobíhal kolem tvora a pěkně dlouho jen kvičel, než se jeho matce podařilo jej uklidnit.

„Co říkal?“ zeptal se vrchní seržant.

„Většina toho byla nesrozumitelná,“ odpověděla Miriam s úsměvem. „Ta jediná část, které jsem rozuměla, byla: ‚Svět je kulatý!‘“

 

„A tohle víte naprosto jistě?“ zeptal se velící důstojník.

„Vážky je možné ovládat pomocí pilota stejně jako prkna,“ odpověděl Weaver unaveně. Pracoval bez jediné přestávky na tom, aby byla loď co nejdříve schopna letu vesmírem. Tím, že si nakládal na talíř ještě tohle, si moc nepomáhal. Ale bylo mu jasné, že je to velmi důležité. „Nejenže kolem sebe udržují obranný štít, ale mají i mechanismus, který dokáže zadržet omezenou zásobu vzduchu. A to stačí, protože další vzduch umějí vytvořit. Přinejmenším dokud letí. Paní Che-chee jednu poslala tak daleko, jak jen to bylo možné. Ta vážka nakonec zemřela. Nevíme úplně přesně, jak velkou vzdálenost urazila, protože jsme to neměli jak měřit. Ale nakonec už prostě nemohla letět dál. Dobrá zpráva je, že celá cesta a všechny naše oběti za to stály.“

„Teď jsem se ztratil,“ řekl Přízrak. „Já mám sice Cheericky rád, ale pořád mě děsí, jak to všechno bude vypadat před vyšetřovací komisí.“

„Vůbec vás to děsit nemusí, pane,“ odpověděl Weaver. „Překvapuje mě, že právě vy ze všech lidí nedokážete vidět důsledky, pane. Máme tady prostředek s těžkou výzbrojí, který je ovladatelný pilotem, schopný operací ve vesmíru a s doletem nejméně dva průměry Jupitera – nejspíš ještě větším. Jen si to představte, pane!“

„Mluvil jste právě o vesmírné stíhačce?“ nadhodil velící důstojník a konečně se spokojeně usmál. „U všech maulků, astro!“

„Přesně tak, pane,“ přikývl Bill. „První věc, která mě napadla, byla budoucnost. Vesmírné námořnictvo vybavené vážkami místo stíhaček, které by startovaly z letadlových lodí. Ale dokázaly by být užitečné i lidem, kteří na nich neumějí létat. Představte si skupinu vážek, která by – za předpokladu, že zjistíme, jak je ‚krmit‘ – létala kolem Meče. Jistě, mohli bychom je využít k průzkumu planet. Ale daleko důležitější je, že kdyby došlo k boji, fungovaly by i jako štíty. Stačilo by jen, aby se pohybovaly mezi námi a nepřítelem.“

Přízrak si najednou znechuceně odfrkl a potřásl hlavou.

„Ale jistě, souhlasím ve všech bodech, komandére Weavere,“ řekl a stále potřásal hlavou. „Jenže dokážete si představit, jak to bude vypadat?“

„Promiňte, pane?“ zeptal se Bill trochu zmateně.

„Obří vážky, které vystřelují laserové paprsky z očí, a řídí je vesmírní křečci,“ poznamenal velící důstojník. „Dokážete si představit, jak by pro něco takového vypadal prováděcí příkaz?“

„Činčily, pane,“ opravil ho Bill s povzdechem. Popravdě řečeno si velmi dobře dokázal představit příkazy, které by to provázely. A dokázal si představit i všechny schůze a hlášení a schůze a – bože na nebesích! – schůze. „Vesmírné činčily.“

„No, myslím, že nic divnějšího v životě neviděl ani loďmistr,“ dodal velící důstojník s úsměvem. „Ale bude to jen tak tak.“

 

Epilog

DRAČÍ SRDCE

„Seržante Bergstressere, z rozkazu nejvyššího velitele ozbrojených sil Spojených států vám tímto udílím Námořní kříž za odvahu projevenou nad a mimo rámec služebních povinností během tajných operací nejvyšší důležitosti…“

Berg nespouštěl oči z vlajky, zatímco mu ministr vojenských námořních sil upevňoval kříž na sako slavnostní uniformy. Okolím Norfolku procházela studená vlna, která s sebou přinesla řezavý déšť následovaný chladnou, čistou oblohou a větrem, který rozvlnil hvězdy a pruhy jako lán obilí. Ministr už odložil dlouhý seznam posmrtných ocenění, jehož četba mu trvala skoro hodinu, a byly předány medaile truchlícím ženám, které se prozatím nesměly dozvědět, kde jejich synové, bratři či manželé zahynuli. Berg nemohl dělat nic než zatnout čelisti a čekat, až seznam skončí.

O necelou míli dál mezitím skupina techniků v utajeném suchém doku poničenou ponorku zkoumala. Meč byl sice těžce poškozený, ale rozhodně nebyl na odpis. Už nyní začalo plánování další mise. Ponorka se měla znovu vydat tam, kam se doposud ponorka nevydala, za nevyslovitelnými zázraky a hrůzami.

A pak nekonečný obřad skončil. Skupina se rozešla po svých a Berg zamířil k místu, kde stál zaparkovaný jeho džíp.

„Hej, Pistolníku,“ ozval se mu za zády Gants. „Kam máš namířeno?“

„Na opušťák,“ odpověděl Berg. „Asi vyrazím rovnou domů. Jak to vypadá se Zrzkem?“

„Dneska by mu měli dát protézu,“ řekl Gants a vykročil po boku obrovského mariňáka. „Říkal mi, že se snaží protlačit zpátky do služby.“

„Zatraceně,“ poznamenal Berg. „S tím, jaké škody ponorka utrpěla, by mohl být připravený k návratu do služby dřív, než zase poletíme.“

„Takže poletíš znovu?“ zeptal se Gants a zamlaskal.

Berg se zastavil a podíval se na oblohu. Bylo poledne, takže na modré ploše nebyla ani stopa po jediné hvězdě, dokonce nebyla vidět ani Večernice. O odpovědi vlastně ještě ani nepřemýšlel. Požádali ho, aby se znovu „přihlásil dobrovolně“, a on jim dal vyhýbavou odpověď. Ale když se podíval na chladnou modrou oblohu Virginie, nedokázal přijít na jediný důvod, proč by měl říct ne.

„Jsem mariňák,“ odpověděl. „Jdu tam, kam mě jednotka pošle.“

„Hej, Pistolníku!“ řekla Miriam, když k nim dorazila a zavěsila se do něj.

„Dobrý den, slečno Moonová,“ řekl Berg a podíval se na malou, štíhlou lingvistku. Znovu se změnila a ta vrtošivá žena, kterou všichni na palubě znali a milovali, se vrátila zpátky. „Jak se vám vede?“

„Je mi zima,“ odpověděla Miriam, přestože byla až po uši zabalená v silné bundě. „Kam máte namířeno?“

„Na opušťák,“ opakoval Berg. „Počítám, že domů.“

„Hned teď?“ zeptala se Miriam.

„Nemusím spěchat,“ připustil Berg.

„Skvělé,“ odpověděla. „Vy. Já. Taneční klub. Hned.“

„Beru,“ zazubil se Berg. „Uvidíme se, Potápko.“

„Dávejte na sebe bacha, lidi,“ odpověděl Gants a vykročil k zrzce s velkými ňadry, která na něj ve společnosti několika dětí čekala opodál. „Uvidím tě, až tě uvidím, Pistolníku.“

„Mimochodem, kde je doma?“ zeptala se Miriam, když spolu vykročil k parkovišti.

„Západní Virginie,“ odpověděl Berg. „A mluvila jste o country a westernovém tanečním klubu, že?“

„Copak vypadám na to, že mluvím o country a westernovém tanečním klubu…?“

 

Příliš velké Horko. Teď bylo pořád strašné Horko. Ale jednoho dne se určitě zase vrátí Chlad. A pak bude moci Být.

 

„Tak dobře,“ řekl Bill. „Dobré zprávy.“

Položil sluchátko zabezpečeného telefonu do vidlice a podíval se přes desku stolu na Millera.

„Loděnice skončila se základním odhadem poškození,“ pokračoval, zatímco si SEAL proti všem myslitelným předpisům zhluboka zavdal z láhve piva. „Počítají se šesti měsíci na opravu. Na druhou stranu ale dostaneme celou řadu vylepšení.“

„Tak to rád slyším,“ řekl Miller a postavil láhev na stůl. „A co vy?“

„Co já?“ zeptal se Weaver.

„Poletíte znovu?“

„Zatraceně, samozřejmě že ano,“ řekl Weaver. „Ještě nemají jasno, jestli budu pořád na místě výkonného důstojníka, nebo jestli na ně někoho přidělí. Ale jo, určitě letím. A vy?“

„Přemýšlíte někdy o osudu?“ položil mu Miller řečnickou otázku. „Mimi mi říkala, že Tuffy sám nedokáže přesně říct, proč musím letět. Musel jsem letět proto, abych přišel na to, že je v poslední jeskyni anomálie? Nebo abych párkrát zachránil krk Miriam? Ona přece nakonec složila celou skládačku dohromady, zatímco my jsem neměli ani tušení. Musel jsem letět jenom tentokrát? Nebo to přijde příště? Mimi sama neví. Takže musím pokračovat dál a čistě teoreticky pokaždé zachraňovat vesmír.“

„A já?“ zeptal se Bill. „Každý den se budíme a musíme volit. Někdy je volba docela jasná, jistě. Ale vždycky je tu ten okamžik, kdy si musíme vybrat. A každý den přicházíme na to, která možnost může zachránit naše soukromé vesmíry. Takže jak si vyberete, náčelníku?“

„Jen si nelžete do kapsy,“ poznamenal Miller. „Vy prostě chcete zjistit, na co narazíme příště.“

„No, to taky,“ přiznal Weaver s úsměvem. „Koneckonců je to zatraceně velký vesmír a my o něj zatím sotva zavadili. Takže do toho jdeme zase spolu?“

„Ale co, zatraceně… jdeme,“ přikývl Miller. „Stejně bych si to nenechal ujít ani za nic na s… ve vesmíru. Ale tentokrát si vezmu víc kytek. A větší zgrappovanou bouchačku…“

Hrdí a slavní

tu spolu stojíme,

naše duše budou zářit vysoko na obloze,

když společně vlétneme

do říše slunce,

letíme s dračím srdcem v hrudi!

„Dračí srdce“
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